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Sehrgang 


Froafifchen Spradhe. 


Nad) der natiirliiten Spradmethobe 
zum Sdule, Private und Selbitunterridte, 


berjaBi von 


Franz Klaić, 
Direttor der itabt. Hauptidulen und ber fdnigl. Braparanbie 
in Agram. 
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IDer einfacne Satz. 
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Dru von Lep. Qartmin u. Somp. 
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Porrede zur erften Ruflage. 


Hiermit uibergebe id) Den o erjten Theil. deg 
praftijh-thevretiičjen Sebrgangesš Derfrvati 
ihben CEprade Der Oeifentlihteit, in Der 2n- 
boffnung, 2lllen, die Die frvatijdje Sprade lernen 
ivollen, einen fidheren Zeitfaden zur idnellen und 
[cichten GSrlernung Derfelben gegeben zu haben. 

Da3. Brinziv, meldes mid bei Diefem prafti- 
icgen Lebrbućhe geleitet, berubt auf Der geneti= 
iden Methobe, Die fidh, zunadit der Dllendvrf'= 
Iben Methode fi) ndberend, von allen anderen fve- 
jentlih DdaDdurdh unmterideibet, Dag Tie eritena nit 
vberiladblid und luđenbaft it, mie vile Nac= 
abmiumgen der iogenannten  ,%ihmviden Metbode“, 
Deren YNutoren in Den Geijt Deš GrfinDer3  Derfel: 
ben nicht einjudringen vermodten; uno veil ila: 
vije Spraden, meineš unmapgeblidjen Gradten3 
fi lehr tvenig fitr Dieje Methode eignen; gtveitena 
midt trođen umunfrudtbar it, vie Die ublte 
hen ,tbeoretitijen“ Lebrbilcher jeder Sprade, dig 
fi, bei all ihrer VBortrefflicbteit und Bolljtanviglelt, 
Dod) mehr mit Den trođenen Regeln, al83 mit Der 
fliffigen Materie ber. Epradje befaffen; mobil aber 
mit Nedt zur ihitematijden Berbollftinbigung De3 
GSpraditudium3 Dienen, mitbin den OSdlupitetn 
Desjelben bilden fvllen, und zivar bei jenen, Denen 


IV 


e3 um Die vollfommene Mušbildbung in einer Sprade 
zu tbun 1jt. 


Gn Der erften 96theilung Dieje3 Zbeileš vir 


nur Der einjade nađte Gak in den drei Daupt: 
zeiten Der MBirilidfeitaform  abgebandelt. Bom 
Daupitvorte und dem peridnliben Ziurmvorte find 
mur Die erjte und finite Gndung (MBerfall und 
oRuffall),uno vom Beittvorte, auber den obgenann= 
ten Beiten, audh Die Befeblfvrm genommen tvorben, 
und Der Lernende tvird ion nad Der erjten 96- 
tbeilung nit blog einen binreidjenden IBortvorrath 
befigen, fonbdern fich aud) ziemlid) gut aušzuprivten 
im Stane |ein. | 

gn Der ztveiten 9btbeilung ivird auch) der ein: 
fade aber eriveiterie Gag bebandelt. Die Jinn: 
dung Der GSrginzungen, Beifitgungen und ber lim: 
ftandgangaben mate die Betannitidaft mit der voli: 
lommenen “9Xbanderung Der Haupt:, Beiz und Der 


meijten Sir: uno Bablmšrter nothtvenbig. Gben fo | 


mupte bier_ aud Bedadt genommen  iverden auf 
Den Gebraud)j Der BVorz und  Nebentvdrter. —Da3 


Hetmvort genilate nod in Den obbenannten Beiten. | 


Die HUmivendung Deš  Beitivorteš in Den libri: 
gen 3eiten und šXvrmen, 10 mie Die ebhre iiber Vaš 
Bindetvort und Die beztebenden  itrivorter bBLeibt 
Dem ziveiten Zbeile vorbebalien, in  tveldem 
Der zulammengele&te und Der zujammengezogene 
Ga& bebandelt mir. 





-.—>— - > 


v 


dd betenne, DaB ib mir Durd) Die FBabl Die: 
jer. Metbode eine jebr  idivierige Yufgabe auige- 
bilrdet und Dap id Dur Dieje Xrbeit eine jole 
Bahn betreten babe, auf der mandeš nod) zu eb= 
nen jen vir, und darum erjudje id) Dite competen= 
ten Beurtbeiler, mid auf Die ettvaigen Mangel, frei 
bon aller. RBerjinlidtet uno  Leibenidaftlidteit, 
mir im gnterelje einer. fo bodividbtigaen. Sade, 
tvie e3 Die Eprade, Dag RBalladium einer Nation, 
Ut, getalltajt aufmerfjam maden 3u tvollen, tvofitr 
ib ibnen im Borbinein Den inmnigiten Dani zvlle. 

Svlite fi) diejer Lehrgang Die vabre Babn brez 
hen und dem beabjicdbtigten Biveđe entipreden, 0 
tvirD bierin Den reicblicbiten obn finden 


Agram, im Monate Mai 1867. 
| | der Verfafjer. 


 Vorrede zur ziveiten Muflage. 


DZ 1) Die erfte MAujlage Dtejes ,gebrganges“ 

Der Deffentlidfeit ibergab, abnte id nidt, dak id 
eine neue XYujflage erleben, noch iveniger jelbjt zu 
bejorgen haben iverde. — Dodd) m Dem Bude Der 
bocbit tveijen Borjehung itand e3 anderš gejdrieben. 
Die erfreulidhe und ginjtige Xufnahme Der 
eriten 2uilage, 10 tvie Deren rajder YXbias nidt 


VI 


bloB in ounjerev o Geimut, fondern au in den 
fveiten Rreijen iiber den Grenzen unjereš theueren 
Vaterlandbeš, bauptiadblidh aber die Dem Berfaffer 
Dteje3 Rehrgangeš bon Gbrer apvoftovlifhen Mta: 
jeftat Elisabeth, Saiierin von Delfterreid) und 
Rinigin von Ungarn, Kroatien, Slavonien und 
Dalmatien 2c. 2c. zu Zbeil getvorbeme , allerhdbjite 
NMuazeihnung, madten e3 notbivenoia, eine zfveite 
Nuflage eber, al3 tb je zu abnen mid ertubnt 
bitte, su veranjtalten. 

PDiefer tilr mic) eben jo ebrenvollen al3 wid)= 
tigen Yrbeit meine idvađden Kraite nodimal3 zu 
ivibmen, eracbtete id) aIš eine Der mir beiligiten 
BVerufspjlidhten, und indem ich Dieje gfveite Wer: 
obeflerte Mućage der Oeffeni[idbfeit ibergebe, glaube 
ih einen Zbeil jener. Sdulo abgetragen 3u baben, 
Die Da3 Materland von jedem feiner vabren Sthne 
zu rordern beredtigt iit. 

Ob id) bei dieler  Mrbeit den beabjidtigten 
Štveđ erreidbt und die idvierige Xufgabe ridhtig 
geloft babe, iiberlafje id) Dem  getviegten  1irtbeile 
errabrener. OSdulmanner. Mein Streben var Del; 
moge au der Grfolg ginjtig fein. 


Xlgram, im Monate Mai 1872. 


Der Berfafjer. 





ud _ 


Vorbegrifie. 


Die Kroaten. bebienen fić) der lateinifdjen Sdriftzeidjen, 
deren aute bei folgenben Buditaben mit den dentjdjen ganz 
iibereinftimmen : 

Aa Bb, Cc, Dd, Ff, GgHh i, Ji, 
Kk, LI, M m, N n, O o, Pp Rr, S s, T t, U u 
—— dagegen [auten: E e immer wie e in: imerben; Ss, 
mie 8; Vv mie m; Zz vie fin dem  KBorte: gBiefe; 
Čč tie tije; Ćć mie bide; č, mie ie oder je; Š š 
ie. ih; Žž mie: g in Genie, geniren; Dj dj, Gj gj, 
fauten in einen ant zufammengeogen, mie: dje; Lj lj, 
wie: lje, Nj nj, wie: nje und Tj tj, ungefibhr wie: bice. 

Das ftumme e mirb al[8 folce$ nur vor r gebraudt 
und nid)t ausgefproden; bdaber wird e8 aud von vielen 
ganz ausgelafjen, al8: pčrst oder prst, der Singer; kčrv 
oder krv, dag Blut. 

Mithin befteht daš ganze XIlphabet aug folgenbden Bude 
ftaben: 

Aa, Bb, C ec, Ć €, Č & D d, Dj dj, E e, E E, 
— Čč, F f, G g, Gj gj, H h, Li, J j, Kk, Li, Lj lj, 
MmNnNjnj,0oPpRr Ss, Š$, Tt Tj tj, 
U u, V v, Zz Žž 

Die "Mitfaute merben in meićde uno barte  eingetheilt. 
Bei find: 6, č, gj, lj, nj, š, ž; alle iibrigen find bart. 


GSrite Abtheilnng. 
Der einfade nađte Sa. 


ama 


ESrfite Stufe. 

Der einfadite nađte Gas befteht aus einem einzigen 
VBorte, aug dem  Heitivorte in der Šegenmart, in eldjem 
qud) dag Subjeft enthalten ijt. 

Subjeft (podmet) und Brabifat (pogovor) find aljo 
ein LBort. Dieg ijt immer der Ball, menn im Deutfdjen bag 
Gubjeft ein perjdnlideg Gurmort ijt. 

A. Beiipiele. 

Sraben, kopati; bobeln, blanjati; fdhmwimmen, plivati; 
ađern, orati; arbeiten, raditi; [oben, hvaliti; ftehen, stojati 
und stati; faufen, kupovati und kupiti; fdreiben, pisati; 
fpringen, skakati unb skočiti. 

Id) grabe, (ja) kopam. Du gribit, (ti) kopaš. Gr, fie, 
e8 gribt, (on, ona, ono) kopa. 28ir graben, (mi) kopamo. 
Shr grabet, (vi) kopate. Sie graben, (oni, one, ona) ko- 
paju.*) 

Ginzabl (jednobroj). Drtebrzahl (višebroj). 
blanjam  blanjaš blanja |blanjamo blanjate blanjaju 
plivam — plivaš pliva — |plivamo  plivate plivaju 

*) Uim nidt međanijeh, ja fait ginzlidh obne Erfolg zu liber: 
jeben, ijt e8 unbebingt nothivenbig, DaB der Lernenbe, bevor er zum 
Meberfegen fdhreitet, ober Giige nadzubilben verfudt, zuerji bie ge: 
gebenen Mdrter und Beijpiele feinem Gebadinifje einprage, um nad) 


bem Befannten, ganz felbitftanbig, Neueš zu jhaffen, zumal baš 
einmal Gegebene nit tvieder vorfommen ivirb. 


orem oreš ore oremo — orete oru 
radim radiš radi radimo radite — rade 
hvalim hvališ hvali hvalimo hvalite hvale 
stojim = stojiš = stoji stojimo stojite — stoje 
stanem staneš — stane stanemo  stanete stanu 
kupujem kupuješ kupuje | kupujemo kupujete kupuju 
kupim — kupiš “kupi kupimo kupite kupe 
pišem — pišeš = piše pišemo = pišete — pišu 
skačem = skačeš skače skačemo skačete skaču 
skočim = skočiš = skoči skočimo skočite skoče. *) 


B. Anmerkungen (Opazke). 


a) Die bier angefithrten Beitmwdrter find regelmapig. 
b) Die frvatifehen Beitmdrter zeigen entiveber eine  Vollendete ober 


cite bauernde Handlung an; erjtere beišen vollenbete Beitmšrter 
(minući), le&tere bauernbe Heitmvdrter (trajući). Kupovati ijt ein 
bauernbeš, kupiti aber ein vollenbete8 Beitvort. 

HUe Beittvdrter [auten in ber 1. Berjon ber Ginzabl auf m, in 
der 2. Berjon auf š und in der 3. auf a, e unb i au8, je nad 
dem fte in ber 1. Berjon vor dem m ein a, e ober i baben. Sn 
ber. Mebrzabi endigt die 1. Berfon auf mo, bie 2. auf te, unb 
die 3. auf aju bei jenen, bie in ber 1. Berjon Der Ginzabi auf 
am, auf u bet jenen, Die in ber 1. Berjon auf em, unb auf e 
bei jenen, die in der 1. Berjvn ber Ginzabl auf im aušgeben. Su 


. ber Abivanblung unterjdeiben fi) baber die Beittvdrter blog in 


đ) 


der 3. PBerjont der Mebrzabl, ba fte nur in biefer Berjon unglaidje 
XHualaute haben 

Mande Beitvdrter ainbdern bei ber 2Ybivanblung ihre Baute. So . 
Ivirb Vor e baš h unb s in š, Da3 k unb ć inč, unb baš zum 
g in ž verivanbelt 3. 28. 


*) Man liberje&e alle biefe Beittvlrter, unb au alle abnlićjen 


Wufgaben, ina Deutjde, bierauf baš Deutjdje, baš Bud bei Seite 
legend, zuriič in3 Krvatifdhe, und vergleiđje jobann  [eg&tere  Meber: 
fegung mit ben gebruđten Beijpielen. 


e TO: 


puhati pušem nidht puhem (ib blaje). 
pisati pišem > nidjt pisem (ih jopretbe) 
skakati skačem nidt  skakem (i fpringe) 
vući vučem ničt vućem (ih ziebe) 
rezati režem nit rezem (ih fdmeide) 
lagati. lažem nitbt lagem (id lige) 


e) Die perjdnlijen Zlirmdrter ja (id), ti (bu), on (er), ona (fte), 
ono (e8), mi (tvir), vi (ibr), oni one ona (fte) tverben bei ber 
Abtvandlung im Krvatijčhben nit gebraudjt, ba die RBerjon au8 

.ben Xušlauten be Heiltvorteš zu erfennen ijt. 
C. Uebungen zum Ueberseizen. 
1. 

Stageu, piliti (pilim);*) ffiegen,letčti (letim); opfern, 
žčrtvovati (žertvujem); jammeln, sbirati (sbiram); ftrafen, 
kazniti (kaznim); fingen, pčvati (pčvam); fieben, ljubiti 
(ljubim); zittern, derhtati (derhtjem); fdpreien, kričati aud) 
vikati (kričim — — vičem); reden, govoriti (govorim). 


SG (age, du ičoft, er fagt; tir fčgen, ihr faget, fie 
idgen. Od) Hiege, du fiegft, er flicgt, fie fliegt, es fliegt; 
tvir fliegen, ihr flteget, fie liegen. Sd opfere, du opferjt, er 
opfert, fie opfert, e8 opfert; mir opfern, ibr oopfert, file 
opfern. Se) jammle, du jammelft, er fammelt; mir fammeln, 
oihr fammelt, fie jammetn. Sd ftrafe, mir ftrafen; du itrafit, 
ihr ftrafet; er ftraft, fie ftrafen. Sd) liebe. Du zitterit. Er 
idreit. Gie redet. KBir Tieben. Shr zittert. Sie [dreien. 

2, ' 


> OEdenfen, darivati und darovati (darivam — daru- 
jem); rednen, računati (računam); fudjen, tražiti (tražim); 
tanzen, plesati (plešem); zeidnen, risati (rišem); tveinen, 


*) Die eingetlammerte Zvrm de3 Heitmvorteg ijt in der eritem 
MBerjon der Ginzabl, vaš von jedem Seitiworte zu tvilfen nčtbig iit, 
ba man fi) darnad) bei der Xbivanblung u ride bat 


e 


ll — 


plakati (plačem); bitten, prositi (prosim); maden, činiti 
(činim); Wwiinjchen, želčti (želim). 


Sd) fdenfe. hr faufet, Sie Wiinjdt. 8 tanzt. Gr 
gcichnet. 8 idreit. XBir meinen. Jr ađert. 3 bitte. hr 
madt. Sie zittern. Kr [iebt. Tir tangen. Shr fdpenfet. Gie 
faufen. Sd fuće. Bir reden. Du rednejt. Sbr itehet. (68 
ipringt. Du bobeljt. Jfr fdreibt. | 





Btveite Stufe. 


Dag Subjett ift cin Hauptwort in der Ginzahl 
oder Dtehrzahi. 
Dag Brabdilat ijtein Beilmwortin ber BGeđinmart. 


A. Beispiele. 


1) Der Šeind, neprijatelj (neprijatelji*); fliehen bč- 
žati (bčžim); reund, prijatelj (prijatelji); reijen, puto- 
vati (putujem); Baji, gost igosti); fommen, doći (dodjem); 
and dolaziti (dolazim); Bater, otac (otci); befeflen, zapo- 
včdati (zapovčdam); auch zapovjediti (zapovčdim); ber 
 Sirfdh, jelen (jeleni); meiden, pasti (pasem); der Širt, pastir 
(pastiri); fdplafen, spavati (spavam); Singer, perst (persti) ; 
zeigen, pokazati (pokažem); au) pokazivati (pokazujem); 
Mefjer, nož (noži au) noževi); Konig, kralj (kralji au) 
kraljevi); tegieren, vladati (vladam). 

2) Die Sonne, sunce (sunca); vćrmen, grijati (grijem); 
Seber, pero (pera); faffen, pasti (padnem) au padati (pa- 
dam); Dorf, selo (sela); brennen, gorčti (gorim); GStođe, 
zvono (zvona); [đuten, zvoniti (zvonim). 

3) Gane, guska (guske); gađern, gakati (gačem); 
Šilo, riba (ribe); Stern, zvčzda (zvčzde); funfeln, (bli- 


*) Dieje8 ijt die Mebrzabi beš Gauptmorteš, und tvirb bier 
gan; aušgepriičt, in der Zolge ivirb nur ber Xualaut angegeben. 
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skati (blištjem); Hoffnung, nada (nade); ftarfen, jačiti (ja- 
čim); rat, sila (sile); wirfen, dčlovati (dčlujem); Sand, 
ruka (ruke); halten, dčržati (deržim). 

4) Der Knedt, sluga (m*) (sluge); arbeiten, raditi 
(radim); der Budbinder, knjigoveža (m) (knjigoveže); bine 
den, vezati (vežem); der Edriftfiihrer, perovodja (m) (pe- 
rovodje): Biidbof, vladika (m) (vladike); firmen, krizmati 
(krizmam); ber Herzog, vojvoda (m) (vojvode); der Bapfi, 
papa (m) (pape); 2lnbrea8, Andria; jegnen, blagoslivati 
(blagoslivam). 

5) Reibenjdjaft, strast (ž) (strasti); fdpaden, škoditi 
(šŠkodim); Šefahr, pogibelj (ž) (pogibelji); droben, prčtiti 
(prčtim); Snade, milost (Ž) (milosti); belfen, pomagati 
(pomažem) uno pomoći (pomognem);  $tnođjen, kost (ž) 
(kosti); madfen, rasti (rastem); Zleig, marljivost (ž); die 
Kiirze, kratkoća (2). 


B. Anmerkungen. 


1) Da8 BSejdledt der frvatijben Hauptvdrter tann nur burd) 
bie Mebung erlernt mverben. Hier jollen aljo nur einige Xmdeutungen 
gemacdbt merben: 

Sidliden Geidledhteš finb ale Yauptmwbdrter, bie auf o 
ober e enbigen (fiebe Betjpiel 2) mit XNušnabme berjenigen, Deren 
HXNualaut o da8 1] vertritt; 3. B. posao (posli) bie Xrbeit ftatt posal; 
kotao (kotlij der Keffel ftatt kotal, u. fi. iv. 

Meibliden Gejdledte? find alle Qauptvdrier, die fi auf 
a enbigen  (ftebe Beiipiel 3), mit Xušnabme einiger, bie amen, 
Memter, und Berrihtungen der Menjeden bezeidinen (ftehbe Beijpiel 4), 
die alle mčinnlićh find. 

Meibliđden Gejdledite3 fino au jene Haupttmvdrter, bie 
die Nadjilbe ost und ća annehmen (fiebe Beilpiel 5). 


2) (m) : = mužki spol — mannlidješ “Gejdledbt; (ž) = ženski 
spol = meiblibeš Sejdledt. 
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Mannliden BSefdledte3 fino meijten3 Hauptmdrter, bić auf 
einen Mitlaut aušlauten. — Da aber aud) viele Qaupitvdrter be8 
tveiblicjen Gefdledteš auf einen Mitlaut au8šlauten, f0 merben jvlcje 
mit (2) begeičnet, um fte von jenen bdeš mannlićen  Gefdledte? 
Ieichter unterjeheiben zu fonem. 

dur Bezeidjnung deš Gejdlediteš der QHauptimwdrter bat bie 
otroatijije Spradje feinen 2rtifel, dbešbalb Fonnen bie deutjdjen AXrti: 
tel ina Rrvatijdje nit itberjegt  merben; aud finb bie frvatijćen 
Qauptmirter nidht immer bešjelben Gejdhledteš mie die deutjchen. 

2.) Die Mebhrzabi ber frvatijčjen Hauptimwdrter mirb in ber 
Regel auf folgenve Hrt gebilbet: 

a) Dur) Dinzufligung be Laute8 i, vaš fajt bei allen Qauptdrs 
term beš minnličjen und fidlien Gejdleđiteš unb bei allen 

> ojenen beš tveiblidjen Gejdledteš ber Zal ijt, vie fi auf ost 
enbigen. 

b) Durd) Bermandlung deš XAu8 laute8 in e bei sla Hauptivdrtern 
de3 tveibličben unb mćinnlidjen Gejdledte3, die in der Ginzabl 
auf a aušgeben. 


C Uebungen zum Uebersetzen. 


A 


Der Veind flieht. Der Kreund reifet. Der Sajt fommt. 
Der Bater beftehlt. Der Qirjdh meidet. Der Qirt idlaft. 
Der Vinger zeigt. Das Mefjer [dneidet. Der Kinig re: 
giert. — Die Sonne marmt. Die Veder fallt. Dag Dorf 
brennt. Die Slođe [dutet. — Die Gang gađeat. Der Sijd 
1dtvimmt. Der Stern funčelt. Die Hofinung ftirft. Die 
Kraft mirtt. Die Band DElt. — Der Rnedt arbeitet. Der 
Budbinder binbet. Der Sdriftfihrer fhreibt Der Bifdoj 
fivmt. Der Bapit fegnet. Der Herzog regiert. Xndreag ar 
beitet. — Die Leidenjchaft idabdet. Die Gefahr drohet. Die 


& 
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Snabe hilft. Der Ktnoden madhft. Der Kleif bilft. Die 
Riirze drobet. 
Mne dieje Sike: and in der Mehrzaht ! 


A. Beispiele, 


1) Der Herr, gospodin (gospoda); der Deni, čo- 
včk (ljudi); dag Kind, dčte (dčca); bie Mutter, mati (ma- 
tere); Zodter, kći (kćeri); Bruder, brat (bratja); reben, 
govoriti (govorim); denfen, misliti «mislim). 

2) Der Glave, Slavjanin (Slavjani); der N&mer, Rim- 
ljanin (Rimljani); ein Ygramer, Zagrebčanin (Zagrebčani); 
fingen, pčvati (pčvam); banen, graditi (gradim); handeln, 
tergovati (tergujem); der Gerbe, Serbljin (Sčrblji). 

3) Glefant, slon (slonovi); Mtau$, miš (miševi); 
Kaube, golub (golubovi); ds, vol (volovi); tragen, no- 
siti (nosim); nagen, glodati (glodjem);  girren, gukati 
(gučem); briifen, ručati (ručim). 

4) Der Baum, dčrvo (dčrvetje); der Dorn, tčrn 
(ternje); Gtein, kamen (kamenje); ftedjen, bosti (bodem); 
liegen, ležati (ležim) au leći (legnem). 

5) Das alb, tele (telad audh telići); bag Lamm, 
jagnje (jagnjad au jagnjići); da$ čiillen, ždrčbe (ždrč- 
bad au) ždrčbići); blođen, blejati (blejim); miehern, her- 
zati (h&ržem). 


| B. Anmerkungen, 


1. Biele Hauptivdrter bilben die Mehrzabl unregelmaBig (fiebe Bei: 
ipiel 1). 

2. Hauptmdrter auf in, die Nativnalnamen finb, bilben die Mebr= 
zabl dur) XAušlaflung be3 Yušlauteš n (fiehe Beifpiel 2). &o 
au) vaš Hauptmwort dvorjanin — Hofmann. Turčin, Zlirte unb 
Gčrk, Griede haben in ber Mebrzal Turci mb Gerci. 

3. Die mebrfilbigen QHaupttvorter, mveldje in ber Ginzabi auf en 


s 9% a 


aušgeben, baben bie eigentlije Mebrzabl nit, jonbdern bilben 
durd) Anbingung ber Gilbe je Sammelnamen; 3. BB. kamen, 
(ber. Stein) bat kamenje (daš Gejtein) ; kremen (ber Slinten: 
ftein) bat kremenje; remen (Xiemen) bat remenje; ugljen 
(oble) bat ugljenje; koren (2Burgel) korenje. | | 
. Xud) einige einfilbige Hauptivirter merden biufiger alš Sam: 
melnamen buri) HYnbhingung ber Silbe je gebraudht, obmvobi fie 
Die regelmčgige Mebrzabl baben; 3. 8. ičrn (ber Dorn) tčrni 
bejjer aber tčrnje; kolac (ber Bilođ) kolci, beffer kolje; prut 
(die Nutbe) pruti, befjer prutje, u. f. tw. 

. Die Namen der jungen Zbiere bilben ftatt ber Mebhrzabl Sam: 
melnamen entmeber auf ad ober ići. (Siehe Beijpiel 5). 

3. Naditebenbe Hauptmirier haben nad) Berjdiedbenbheit ihrer Bebeu: 
tung aud) verfeiebene Mebhrzabi, oder fie bilben Sammelnamen; 
3: 8. 1) zub (der Bahn) bat in ber Mehrzabl zubi, venn e3 die Babne 
im Munde; aber zubovi, tvenn e8 bie Blbne an ben Uibrrčbern 
ober anbern TBerfzeugen bezeidnen j0ll; 2) mčsec (ber Monbd) 
bat mčsecevi, un? mčsec (ber Monat) bat mčseci; 3) sat (die 
Stunbe) bat sati; sat (die Ubr) bat bagegen sate (die lMbren); 
4) list (baš Blatt im Bude ober ein Brief) bat listovi; list 
(ba8 Laub) bat lištje; 5) cvčt (bie Blume) (natirlidje) bat 
ovčtje; bebeutet e83 aber funjilidje Blumen, jo bat e8 cvčtovi; 
6) goljen (baš. Sdienbeitn) bat regelmagpig goljeni, man jagt 
aber lieber goljenice; 7) pero (bie Keber) bat pera (bie eder 
fiele); bagegen perje (baš Sefteder); 8) dčrvo bat dčrva (Brenn= 
bol3) dčrvo — dčrvetje (Qolzfram) unb dčrvo—dčrveta (Baum: 
ftamme), 

. Mande Haupiimdrier erhalten vor bem Mebrzabl i nod) die 
Gilbe ov ober ev; 3. b. grob (baš Grab) grobovi; rob, (&flave) 
robovi; put (28eg) putevi; krov (Dad) krovovi. (Giebe Bei: 
ipiel 3). 

. Die Hauptvdrter gusle (Bivline), diple (Dubelfađ), gatje (Ine 
otergtebbofen,) škare (Sdjere), plnća (bie Lunge), jetra (bie eker) 
vrata (die Zbir) baben feine Gingabi. 


=£ 410 


9. Namen Der Zugendent unb der Lajter  baben teine Mebrzabi; 
#. 8B. poslušnost (ž) (bie Solgjamfeit); krotkoća (die Ganjt: 
mutb); lakomost (ž) (ber Geiz), oholost (ž) (ber Stvlz) u. (. tv. 

10. Die Qaupimdrter čudo (YBunber), tčlo: (ber Leib), und nebo 
(bet Simmel) baben in ber Mebrzabi čudesa, tčlesa, nebesa. 
11. Mance Haupivirter dndern in Der Mebrzabi ibre 9ušalaute. 

&o tirb ber Hušlaut h in 8, g it z unb k in c verivanbelt, 
wenn barauf ein i folgt; 3. B. duh (Geijt) bat in der Mebrzabl 
dusi, plug (Bilug) bat pluzi und vuk (9Bolf) bat vuci. 


C. Uebungen zum Uebersetzen, 
1 


Der Qerr redet. Der Meni) denft. Dag Rind meint. 
Der Stein liegt. — Der Glave fingt. Der Ndmer bauet. 
Gin XYgramer bandelt. Der Serbe [dreibt. Der Blefant triigt. 
Die Mau8 nagt. Die. Taube girrt. Der Baum midit. 
Der Dorn ftiht. Dag Ralb ipringt. Dag Lamm bide. 
Dag dillen miehert. Die Qerren reden. Die Menjden den: 
ten. Die Kinder meinen. Die Gteine liegen. Die Slaven 
fingen. Dite Ndmer bauen. Die Hgramer handeln. Die Ser- 
ben fdhreiben. Die GSlefanten tragen. Die Miuje nagen. Die 
Kauben girren. Die Biume madien. Die Đornen fteden. 
Die Kilber fpringen. Die immer blođen. Die Zitllen 
wiehjerm. 


2 


Der Adler, orao (orli); Xpfel, jabuka (jabuke); Bat: 
fer, pekar (pekari); Girtner, vertlar (včrtlari);  ba$ 
Badlein, potočić (potočići); das Gidhorndjen, včverica 
(včverice); Alojter, samostan (samostani); da$ žajter, opa- 
čina (opačine); reifen, zrčti (zrijem); bađen, peći (pe- 
čem); pilanzen, saditi (sadim); flieBen, teći (tečem); ftez 


mo 


hen, stojati (stojim) aud stati (stanem); .entehren, obez- 
čestiti (obezčestim); aud obezčeštjivati ( oberčeštjujem). 


Dei Hdter 'Miegt. Die Kole ffiegen. Da Stpfel reift. 
Die Hepfel reifen. Der Biđer biđt. Die Bađer bađen (peku). > 
Der Birtner pilanzt. Die Sčirtner pflanzen. Das Bidbletn 
Miegt. Die Badlein flieBen. Dag Sibhdrndjen fpringt. Die 
Gidhornden ipringen. Des Rlofter #eht. Die jek ftehen. 
Dad Bafter entehjrt. 


). 


Der Srei$, starac (starci); beten, moliti (molim); 
der Hahn, pčtao (pčtli); fraben, kukurčkati (kukurččem); 
der. Qund, pas (psi); belten, lajati (lajem); heulen, urlikati 
(urličem ; der 2Binb, včtar (včtri); mehen, puhati (pušem); 
die Kuh, krava (krave): briilfen, mukati (mučem); die 
Mago, služavka (služavke); bienen, Služiti (služim); die 
Nuf6, orah (orasi); fallen, padati (padam); aud pasti 
(padnem); bie LVVand, stčna (st&ne); bag TBeib, žena (žene); 
naben, šiti (Šijem); die Šrau. gospoja (gospoje) ;. Itriđen, 
plesti (pletem); der Sdger, lovac (lovci); jagen, loviti 
(lovim); Qebrer, učitelj (učitelji); uiterridtem, naučati na- 
učam); iguer, lažac (lažci); litgen, lagati (lažem); der 
Djfen, peć (peći); die Rage, mačka (mačke); bie Qercje, 
ševa (ševe); die Svpeife, jestvina (jestvine) ; nahren, hraniti 
(hranim); das Beilden, ljubica (ljubice); Suften, mirisati 
(mirišem); die Kddin, kuharica (kuharice); toden, kuhati 
(kuham); der Bir, imedved (medv eđi); brummen morti 
(mumljam) ; zieben, vući (vučem). i: 


Der Breiš betet. Ber Dah triljet. Der. utd : pelit: 
Der Moli benit. Der Mind mebt.: Die Kuh'Urmit. : Die 
Dr itričt. Der Juger jagt. Der Lebrer umterrićhtet: Der | 
iigner [iigt. Der Dfen imirmt. Die Kake Ipringt. Die Berde 
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fingt.: Die Epeife nibrt.. Dad Belden buftet. Die Rddin 
fodt. Der Bir brummt. Der Dd8 ziebt. | 
E TEN Giibe: m hn Der 1 SMejugagti 


e 
Dritte Stufe. 
Das Subjett ijt entveber cin Đauptmwort ober ein 
operjinlides Kirmort. 
a Era i it ein AKI 
Pa u A Beispiele, | mene 
Kk ga se bin oja sam oder: jesam ober: sam 


tis >, jesi, x» S 
gr o onje (jest, , je 
Sitilt; onaje ,, jesti, Je 


Gift, onoje |, jesty Je 
sna Vir find, mi smo oder: jesmo ober: smo: 
gbr. feib, vi: ste, jeste, o ste 
oni E a 
“Sle m, [inoja oder: jesu, ober: su. 


1. z 


“ Gehorjam; ' poslušan (poslušna;: Sa oko : gleifig 
marljiv (-a -0); artig, učtiv (-a -0); janft, blag (-a -0), 
bart, tvćrd (-a -0); alt, star (-a, 20); gefunb, zdrav (-a; 
-0); flein, malen; grof, velik; reid), bogat; arm, ubog, 
fromm, pobožan; gata sretan; traurig, žalostan; luz: 
flig ; veseo -(-la, -0); u vieben, zadovoljan; ugufrieben, 
nezadovoljan. | 

Š9 bin geborjam. Ja sam poslušan. (mčimnfić)). Ja 


ću. 39. kz 


sam poslušna. (weiblid). Ja: sam poslušno. (f4dlid) ober 
befjer: Poslušan sam; poslušna sam; poslušno sam. | 
Mir find geborfam. Mi smo poslušni: (mannlid). Mi 
smo poslušne. (weiblidh). Mi smo poslušna (fali), ober 
beffer: Poslušni smo; poslušne smo; poslušna smo. 





Du bijt fleipig. Er ift artig. Gte ift fanft. 68 ift 
bart. dh bin Hein. Du bijt grog. Br ijt rei). Ste ift arm. 
G6 ift fromm. 3 bin ungličlidh. Du bift traurig. Sr ift 
tujtig. Gie ijt zufrieden. Du bift unzufriedben. Gr ift une 
zufrieben,. | 0 | 

Sbhr jeid ffeiBig. Sie find artig.. Sbr ieid fanft. Bir 
fino bart. Gie find Fein. Bir find groB. SGbr Jeib reich. 
Gie find arm. Bir find fromm. Jbr feid rei). Gie find 
trautig. 2Bir fino lujflig. Gbr feid zufrieden. Sie find 1un- 
gufriedben, Pod Pag 

2. > 
| Dad Bild, slika (slike); ba Bud, knjiga (knjige); 
baš Zaf8, lagav (lagva); frudtbar, plodan; lijtig, lukav; 
i&lipftig, sklizak; ftol;, ohol; Tang, dug; .ceif, zrio (zrel); 
meig, bio (bčl); fin, krasan; griin, zelen; neu, nov; 
runb, okrugao; (ogrugla, -0); Bant, klupa (klupe); .bie 
rut, plod (plodovi); Srbe, zemlja; Sud$, lisica (lisice). 

Ver Baum it frudtbar. Die Baume fino frudtbar. 
— Die Crde ift frudtbar. Der Veind it liftig. Die Keinde 
find. iftig. Die % dje find liftig. — Der Zifd 1it iblupirig. 
Die Vilde find idlupfrig. — Der Srei3 ijt alt. Die 
Greije fino alt. — Der. Hahn it Itolz;. Die Oibne find 
o oftolz;. — Die Banf ijt Tang. Die Bante find lang. — 
Die Krudt it reif. Die Krudbte fino rei. — Die Sana 
it weig.. Die Ganje find wmeig. — Audia it Fein. 
Die Dunde find flein. — Die: ano ilt weik. Die Dlinbe 
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find tmveig. — Dad Vilb ift iddn. Die Bilber finb jem 
— Dad Blatt ift grin. Die Blatter find gritn. — Das 
"Bud tit neu. Die Blider find neu. — Da8 Rag ift runo. 
Die Kdlfer find runb. 


3. 


Der Qaje, zec (zecvevi); furdtjam, odaji: jug, 
sladak; die Edtvejter, sestra (sestre); arbbitjam, poslen ; 
baš Kleib, oprava Dra ); gebulbig, terpljiv; fali, 1a- 
Živ; baš “Simmer, soba (sobe) ; ; geraumig, prostran ; baš 
i Senter prozor (prozori); teid, mehak mene -0) ; eine 

, samotan ; iamlos, bezstidan. 


Der daje ijt jurdtjam. &r it furdtjam. Di ajen 
fino furdtiam. Sie fino furdtjam. — Der Hpiel ijt jug. 
Gr ijt jug. Die HMepfel find jlg. Ste find iuB. — Die 
Sdmejter it arbeitjam. Gie ilt arbeitjam. Die Sdmejtern 
Mind: arbeitlanv. Ste find arbeitjam. Das Rletd it alt. 6 
dit alt. Die Rleider find alt. Sie find alt. — Der. Lebrer 
alt gebulbig. &r ifi gedulbig. Die Bebrer find godulbig. 
Sie fino gebulbig. — Die Rage ift falih. Sie ijt talfd. 
Die Ragen fino: Tali. Sie [ind talic. —  Da8 Bimmer 
ift gerdumig. Die Simmer find gerčumig. 3 ift geraumnig. 
Gie find gerdumig. — Das Zeniter ijt groB. 638 ijt grob. 
— Die: Veber ift mei). Ste it wei). Die Vebetn find 
teid). Site (ind mei. — Die Huj ift bart. — Gile ijt 
bart. — Die RIditer find emjam. ie finb einj am. — 
“Der tugner ift jbamloš. Gr ift a — Pie Cerdjen 
fino dleim. Sie ino tiein. 


4. 


Dag 8 Beilpiel, primčr (primčri); aujmunterno, po- 
budljiv (pobudjujući); abiđdređenb, uplašiv (odstrašujući) 


trojteno, utčšljiv (tčšeći); bie MNadridt, včst (ž) (včsti); 
betriibeno, turoban  (razžalostjujući); wobli&međeno, te- 
čan; tvoblriečjenb, mirisav (mirišući); bag 2a8, stčrvina 
(starvine): ftinfeno, smerdljiv (smerdeći); Grgdblung, pri- 
povčdka (pripovčdke); riibrenb, ganjiv; Gegenb, okolica 
soon, angiebeno, prijatan; baš 2Bafjer, voda; erquit: 
end, okrčpljiv (okrčpljujući) ; fterbenb, umirući ; ber Kranfe, 
bolestnik (bolestnici) ; [cibenb, nemoćan ; Krantheit, bo- 
lest (ž); anfteđenb, pošastan ; Golb, zlato ; glanzeno, sja- 
jan; Xntmort, odgovor (odgovori); befriebigeno, dovoljan. 


Dad Beijpiel ift aufmunterno. Dad Rafter it abs 
Ibređeno. Die Qofimung ift troftenb. Die Nadridt ift be 
triibeno. Die Speije ijt moblidbmeđeno. Daš BVeilđden ift > 
moblriedenb. Daš HNa8 it ftintend. Die Grzablung ilt riub= 
reno. Die Gegenb ift anziebenb. Daš IBafler ijt erquiđend. 
Ver_Sreiš ift fterbeno: Der Krante ift leibend. Die Krantheit 
ift anjteđeno. Dag Gold M glanzend. Die Xntmwort ijt bez 
friebigenb. 


B. Anmerkungen. 


1) Die frvatijben Gigenjdhaftatvorter  ftehen ala Bribitate in bem: 
jelben Gejdpledite und in berfelben Habl, in melden baš Sub: 
jett ftebt. Jederzeit iteben fie dbann im dBerfalle jener abl, in 
ivelcjer baš Subjett ftebt. Dešhalb bezeidjnet man in der Ginzabi 
daš mannlije Gefdhledt mit dem gelvihnličjen Aušlaute, daa 
weiblidbe mit a unb baš fadlide mit o, tvie bieg oben bei 1 an: 
gebeutet turbe. Snu der Mebrzabi betommt baš Gigenjbajfištvort 
im. mannliđjen Gejdjledbte dun Xušlgut i, im tveiblicčjen ein e unb 
im fidlidjen Bejeledte ein a, 

) Die. Gigenjdajtatvorter auf ak unb an nerlieren baš a bor k 
oder n, ive man bašjelbe im  Iveibličjen ober jidliden Ges 
ihledite gebraudjen. vil. 


to 
— 


3) Die Gigenjdafatvorter auf o im minnličjen Gefdhledite vertvanbeln 
baš 0 in), unb bilden dann daš meiblidje. unb fadlide Be: 
> [hledjt. 

4) Die beutjjen Mitteltmvdrter tverben, tvenn fie al3 PBribifate ge 
obraudt tverben, im Krvatijdjen al8 wirflidje Gigenjdaft8tvdrter 
Eetradytet. MBerden fte aber im Deutjćjen ala Veimšrter gebraudit, 
(o erbalten fte bie Xualaute der frvatijdjen Mittelimvoitter, von 
denen am geborigen Blage gejprodjen tverben tvirb. 


C. Uebungen zum Uebersetzen. 
1. 


2lrbeitjam, poslen ; aufmerfjam, pazljiv; frob, veseo; 
angenehm, ugodan; lieblid, mio; bejdeiden, čedan; gut, 
dobar; iterblic, umor! ; treu, včran; blau, modar ; 'rotb, 
cerven; ićbtvarz, cern; bram, smedj; grau, siv ; Mibdjen, 
dčvojčica (dčvojčice); afel, Ploča (ploče). 

Q% bin Člein. Ja sam malen (minnlid). Ja sam 
den (tveiblidb). Ja sam maleno. (i4dblid); oder; Ma- 


' len sam. Malena sam. Maleno sam. 


Du bijt fleibig. Gr ift artig. Der RKnabe ijt artig. 
Die Knaben find artig. Sie find arm. Die Menjćhen find 
arbeitjam. Die Beiber find arbeitjam. Die Kinder find 
arbeitjam. Du bijt aufmerfjam. Gr it frob. Gile ijft frob. 
G8 ijt frob. Wir (Manner) find frob. Bir (Krauen) find 
iro). Bir (Rinder) find froh. Sbr jeid angenehm. Gie find 
lieblid. Gb bin bejdeiden. Die Knaben find bejdeiden. 
Die Madden find gut. Die Menjden find fterblidb. Die 
Mago ijt treu. Gie find treu. Der Qimmel ift blau. Die 
Blume ift roth. Die Tafel it fdwarz. Der Bar ift braun. 
Der Noć ijt gran. Die Ndđe find grau. 


j 


Mađdfam, bdčvljiv; graujam, okrutan; bell, jasan ; 
nublio, koristan; bod, visok; mutbig, hrabar ;;1marm, to- 
pao; laut, glasan; triglič), varav; runo, okrugao; ber 
Stern, zrčzda (zvčzde); die Rub, krava (krave); ber. Qelb, 
. junak“ (junaci); ber. Dfen, peć (peći); ber Jbdler, orao 
(orli); die Glođe, zvono (zvona); die Kugel, kugla (kugle); 
Der 9Bolf, vuk (vuci); baš RBferb, konj (konji); der Gjel, 
magarac (magarci); trage, trom; bie $ofimung, nada 
(nade). tr a 


Der Vreunb it treu. Der und il madfam. Der 
TBolf ijt graujam. Die Qofimung ijt triglib. Die Glođe 
ift laut. Der. Etern ift bell. Da But) ijt nublid. Der 
Baum ijt bod. Der Held ift mutbig. Der Ofen ift warm. 
Vie Rugel ift rund. Die Rub ijt niuglidb. Der Mdler ijt 

grog. Dag Bferb ift treu. Der Gjel ijft trage. | 
— Gebraudet dieje Gige aud) in ber Mebrzabl! 


3. 


Saul, Ičn; gluđlid, sretan; ungliiđlid, nesretan; 
zast, nježan; Sdiller, učenik: Edulerin, učenica; Far, 
bistar; idarf, oštar; ftumpf, tup; jorgfaltia, brižljiv; 
lebbaft, živahan; garflig, ružan; ylumyp, nespretan; groB= 
mitbig, veledušan; fiarf, jak; umneztr&glidh, nesnosan ; 
Der 9life, majmun; ber O&8, vol (volovi); ber: Sđdmerz, 
bol (ž); gefunb, zdrav; frant, bolestan; ber Bad, potok 
(potoci); Edbel, sablja (sablje). | - 


9 bin gejunb. Ja sam zdrav (-a, -0); aber au& 
filrger: Zdrav sam. Zdrava sam. Zdravo sam. Du bijt 
faul. Sr ijt ungluđlidh. Gie ift ungluičlig. Die Blume ift 
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zart. Der Sdiiler ift fleigig. Die Sdilerin ift arbeitfani. 
Der Bad ift.flar. Dag Sang it bod: Dag Keniter ijt 
tleit. Bag Blefier ift idarf. Die Mutter: ift forafattig. 
Da. Rind 1ft lebbaft. Der ife it garitig. Dev Smeg 
dt unertragli. Det Bar :ift plump. Der Menjdh Hit ftorbtićy. 
Er ift fan. Der Gabel ift itumpf. | 

Gebraućet au) bisje Sage in ber Mebrzahl! 


Bierte Stufe. 
Subjett uno Brabitat fino Qgauptmirter. 
+. A. Beispiele, | : 
Der 'Bogel, ptica (ptice); ber Karpten, šaran (ša- 
rani); &ijd,. riba (ribe); Die Roje, ruža. (ruže); ber 
Sdneider, krojač (kr ojači); ber Qandmerfer, rukotvorac 


(rukotvorci); der Rnabe, dččak (dččaci); Rinb, dčte 
(dčca). | 


Gb Gin. ein. Gdiiler. Ja. Sam: ,učenik*. IBir fino 
Sdhiler. —: Mi.smo učenici. Vu bift eine Sdlilerin. Xbt 
jet. Sdilerinen. — Er ift aim: Kuabe.: Sie find. Rnaben: 
— Gle ift eit Madden. Ste find. Dtabdpen. — 63 ift ein 
Kind. Sie fino. Rinber. — Die erdje ift ein. Mogel. Die 
Serćdhen fino MBpgel. — Der Karpjen ijt ein Zild). Die 
mije fino Vile. — Die. Roje it eine: ume. Die 


nad einer Gušbritčtidjen rage antivortet a (0; 3. 8. 
uo Mt dut što:si ti? — I bin ein Sdliler. Ja sam učenik. 
Erjčbit:man aber jm boj8: man ein m i fo ng mani 
Učenik sam. .. 
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NRojen find Blumen. Der Sdneider ift em Gandmerter. 
Die Sdneider find Šanbiverfer | 


2, 


Rarl, Karlo (Dragutin); »lmton, Antun; &uije, Lju- 
devita; Sofef, Josip; Maler, slikar; Sriedri, Friderik 
(Miroslav); Defterreidh, Austrija; Kaijerthum., carstvo; 
Ktrvazien, Hčrvatska; Glavonien, Slavonija; Dalmazien, 
Dalmacija; Rimgreid, kraljevina; bien, Beč; gram, 
Zagreb; Bara, Zadar; (ijet, Osčk; &Gtaot, grad (varoš); 
daš Dorf, selo; die Donau, Dunav: die Gave, Sava; bie 
Drau, Drava; lug, rčka; ber Berg, bčrdo; baš Metall, 
= kovo; Diamant, alem; Gtein, kamen (kamenje); Beidei:= 

denbeit, čednost (ž); Zugenb, krčpost (2); baš Brot, kruh 
(krusi); bie Nahrung, hrana; baš Getrini, napitak; bie 
Lige, laž (2); die: Gimbde, grčh (grčsi). 


 Rarl ift ein Sdjiler. Ynton ift ein Ktnabe. &uije ift 
cin Madden. Jojef ift ein Maler. Sriedridh ijt ein Bat 
ter. Delterreidh ijt ein Kaiferthum.  Rrvazien ijt ein Rd= 
nigreid). Glavonien._ijt ein Kdnigreid). Dalmazien ijt ein 
Rdnigreiih. ZBien it eine Gtabt, Die Donau it ein lug. 
Ugram ift cine Stadt. Die Save ift cin lug. Gift iit 
eine Stadt. Die Drau ijt ein Glup. ara ijt eine. Stadt. 
Garčin. ift ein Dorf. Klek ijt ein Bera. Golb ijt ein Me- 
tal. Der Diamant ift ein Etein. Beldeibenheit ift cine 
Lugenp. Brot ift eine MNabruna. Da3 Majer ift ein Bez 
tranf. Die si ijt eine Stinbe. 


B. Anmerkungen, 


1) Die , Hauptmvirter, melje al3 Brabitate gebraučit iverben, ftebent 
nač) der Copula je (ijft) iteta im 2Berfalle der Ginzabl ober 
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Mebrzabi, je nadjdbem baš Gubjeti. in ber Gingahi oder Mebrzabi 
ftebt. 3. 8. Der Sdneibder ijt ein Qanbtverter. Krojač je ruko- 
tvorac. Die Sdneiber finb Hanbiverfer. Krojači su rukotvorci. 
2) Die eigenen Namen haben feine Mebrzab! und merben mit gropen 
HXmfangšbuditaben gejdrieben, tvibrenb bie anberen Dauptivšrter 
mit Hemen Xnjangabuditaben gejdrieben tverben. | 
Von vielen Hauptvirtern  deš minnlidjen  Gejdlediteš tverben 
 Hauptivirter be83 meibliden Gejdhledteš gebilbet, indem . man 
ihnen bie Nadjfube ica binzufugt. 3. 8. Sreund, prijatelj; 
greunbin prijateljica; —  Zehrer, učitelj; Behrerin, učite- 
ljica; 2Bolf, vuk; 2BSlfin, vučica; Rod, kuhač ; Mane ku- 
- :hačica. 
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C. Uebungen zum Uebersetzen, 


Simgling, mladić (-i); *) Odule škola (-e); Kirde, 
cerkva (-e); Mann, muž (-i); daš YBeib, žena (-e); 
Edhulter, postolar (cri); ); Tijdter, stolar (-ri); Kod), kuhač 
C-i); WBoblthater, dobročinitelj (-i); 29Boblthaterin, dobro- 
činiteljica (-e); Šrau, gospoja (-e); Biene, pčela (-e); 
Smnijeft, nasčk (-ci); Gebaute, sgrada (-e); ber Sđdhmie, 
kovač (-i); Onfel, ujak (-ci); Geifilide, svetjenik (-ci), 
đlal, jegulja (-e); Bidte, omorika (-e); ber Gobn, sin 
(sinovi). 


Gb bin ein Rind. Du biji ein Knabe. Br ijt ein 
gingling. Sr ift ein Mann. Sie ijt ein MBeib. Id bin 
ein Edneider. Du bift ein Sdpuiter. Er ijft ein Tijdbler. 
Der. Gobn ijt ein Rod. Die Dodter ijt eine Rodin. Vie 
Urau ijt eine FBoblthaterin. Der Qerr ijt ein IBobhlthater. 
Der Kreund it ein pu Die Sreunbdin ijt eine Leb= 





* Bon nun an tvirb  bie Merak veržiiat  angegeben, 
guer e3 erforbert bie unmregelmiige Gorm berfelben die bvolljtčine 
bige Amgabe. 
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rerin. Die Biene ijt ein Jnješt. Dag Gana ijt ein Be: 
bdube. Der Sdmieb ift ein Qanbiverfer. Die Sdule ift 
cin Gebćube. Der Sdhmieb ijt ein Qandmerter. Die Sdhule 
ift ein Gebdude. Der Dntel ift ein Geijtličder. Die Rirđje 
ift ein Gebdude. Der Mal ift cin Bijd. Die Vidpte ift ein 


aum. 
Gebraudet bieje Gtige in ber Mebrzabl! 


2. 


Ypfelbaum, jabuka (-e); Obftbaum, voćka (-e); baš 
Sđdaf, ovca (-e); Eđugethier, sisavac (-vci); ber Qut; 
klobuk (-ci); au) šešir (-ri); bequem, naredan; ber Qut: 
mader, klobučar (i); ber YBallfijdb, kit (-i); gabm, pitom; 
wild, divlji. 


Die. Gan it zabm. Der 9Ypfelbaum ijt em ODit: 
baum. Daš. Sdpaf ift zabm. Der Malfiid ift ein Sluge: 
tbier. Der Qut ijt bequem. Der Quimačer ijt ein Qanbd= 
merfer. Der 9Bolf ift milo. 

Gebraudet aud) bieje Sage in der Mebrzabl! 


3. 


Gobann, Janko au) Ivan; tufa8, Luka; Miler, 
mlinar (-i); itolau8, Nikola; Gattler, sedlar (i); Sa: 
tob, Jakov; &aBbinter, bačvar (-i); Budbinder, knjigo- 
veža (m) (že); Stana, Franjo; Tiemer, remenar (-i); Gte: 
fan, Stčpan; Rupferidmieb, kotlar_(-i); Miđael, Mijo; 
Klempner, klepar (-i); Marie, Marica: Nabterin, švelja 
(-e); Helene, Jelica; YBaiderin, pralja (-e); Nuglanb, 
Ruska; Beglia, Kčrk; Snjel, otok (-ci); ber Name, ime 
(imena); der Buname, prezime. 


m 
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Sobam ift ein Sdpnsider. đufaš ift ein Muller. Mi 
tolauš: ijt eia Sattler. Xatob it ein ZaBbinber. Hnton ift: 
ein Budbinder. Zranz ift ein Riemer. Gtefan ijt ein Ru- 
preridmieb. Midael ijt ein Rlempner. Marie ijt eine Nabs 
terin. Gelene ift eine Maiderin. MNugland if. ein Raijer: 
tbum. Beglia ijt eine Snjel. Kranz ijt ein Name. Gun- 
dulić ift ei Suname. 

Tiunfte ČŠtufe. 

Vom Ruffalle deg Dauptivorteš WD Der Bejebljorm 

bea Geitioprteš. 


A: Beispiele. | 


Gegemvart. Befeblfvrm. 
a) 3 bin, (ja) jesam. Cel du! Budi (ti)! 
b) 3 idlafe, (ja) spavam,  Gdlafe du! Spavaj (ti)! 
Gb: ađere, (ja) orem, (Yđere du! Ori! 
gd tanje, (ja) kupujem, : Kame bu! Kupuj! 
3 trinte, (ja) pijem, i Trinte du! Pij! 
3 rede, (Ja) govorim, ' Nede bu! — Govori! 


Berfall. Ruffall. Nuffall. 

€) Die Sonne, DO Some! O Somen! 
sunce. . Oj sunce! Oj. sunca! 

daš HBeib, O IBeib! O HBeiber! 
žena. Oj ženo! Oj žene! 

der Knodjen, Č Snoden | 2 Knodjen! 

kost (ž). | Oj. kosti! Uj, kosti! 

Der Hujh, OD Birih! — | Biriben! 
jelen. , Oj jelene! Oj jeleni! 

der Kdnig, O Kdnig ! O Rdnige! 


kralj. Oj kralju! Oj kralji! . 
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d) Edjreibe, Kind! Piši dčte! Sdpreibet, Ktirtder ! Pišite. 
dšco! — Gei gebovjam ! Budi poslušan (poslušna ser 
poslušno)! odbet: Da si poslušan (poslušna-poshišno) ! 
Seid gehorjam ! Budite poslušni (posinšnesposlušna) 1 ober : 
Da ste poslušni (postušne, — poslušna) ! 


. B. Anmerkungen. 


l) Die koatijdjen Hauptmister paben 7 BGle (Sndungen). Der 
fiinfte gu ijt der Rufjall uno mirb fteta gebraudit, tvenn jemanb 
gerujen ober angerebet tvirb. 

Bei der. Bilbung beš KHuffaleš ijt folgenbeš zu merten : 

a) Bei Dauptivistern fadlidjen Bejdledjteš. it der Ruffall ber (Sin: 
zabi bem IBerfalle gleld), enbiget baber fteta auf o ober e, je 
nadjdem . der. MBerfall auf o over e au8geljt. In der Mebrzabi 
[gutet ber Ruffal mit geringer Hušnahme auf. a auš. 

b) Die meibliden Hauptivšrter mit beni XNušlaute a haben im Šuj: 
fale ber Ginzabi o und in der. Mehrgabi e. 

€) Die miinnlidjen auf a auslautenben Gigennam e" bekalten Dad a 
au) im Sujjalle ber Gingabl, twibreub bie tibrigen auf a auš: 
lautenben BGattunganamen  gleid den twveiblijen auf a aušlau: 
tenden Dauptivćttern im Rujfale der Ginzahi u, alle aber unter 
b und c gemannten im fRuifale der Mebrzabi e baben. 

d) Die iibrigen tveiBličjen  Gauptmvirter bilden ben RuffaR in der 

* Ginzabl unb Mebrzabi auf i. 

e) Xlle miinnliden Hauptimvšrter mit Husnahme ber unter c genannten 
befommen im Sujfalle ber Ginzabl e oder u, und zivar e, ivermn 
daš Gauptmwort im 2Berjalle einen barten,: ein u aber, ivenn e8 

“cirom tveidjen Wustaut bat. Gu ber Mebrzapi befojimen: Blefe 
Yauptvdrter ohne NAdfndbt auf ben Jnalaut im Ruffale i. 

f) Hauptivčrter DZ mdnntijen Gefdpledgteš, ble auf c,.g, h, k, ober 
Z aušlauten, verivanbeln im Nuifalle der Ginzabi vor bem e daš 
c unb k in č, daš h in š, g unb z in ž. 3. B. der: Bater, otac, 
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otče! — ber Gemabil, suprug, supruže! baš Brvt, kruh, kruše! 
die Qujt, zrak, zrače! ber Ritter, vitez, viteže! SJm Ruffalle ber 
Mebrzab! lauten  bieje Gauptvdrter auf i auš, und dan Vers 
tmwanbeln fie baš 6 in c, š in s und ž in 2, ,. 8. Oiče! Oici! 
— Supruže! Supruzi! — Kruše | Krusi! — Zrače! Zraci! — 
Viteže! Vitezi! 

Die cinzelnen 2ušnahmen von biejen Htegeln miijjen in 
ber Kolge bdurd) Mebung: erletnt tverten, jedod) merte man fid) 
indeffen : 

88) Gjeneral, kardinal, gospodar (Qaušberr) unb san (Sditaf) unb 
alle auf ar, ir unb ur haben im Jtulalle u; alš: gospodaru 

— snu. 

bb) Die Hauptšrter auf alj, oBtvobi tveićjen 9lušlaute8a, erhalten 
im Ruffalle ber Ginzabi e; 3. B. pedalj (Španne) ) bat pedlje; 
češalj (Ramm) bat češlje. 

ec) MBeiplidje Gauptvčrter duf ca erhalten im Htuifalle der Gin: 
zabi €, alš: Marica pat Marice; 5 sobarica (Stubenmibdjen) 
bat sobarice. 

2) Die Befeblfvrm ber Beitmvbrter virb au8a ber 1. Merjon ber 
Segenvart in ber Mirtridjfeitafovm nad folgenbem Gdjema 


gebilbet: | : 
Begentvart a Befehliorm | 
am, | | a. 
. em | i 
ujem aj, 
ijem o ij 
im | | | i 


Giebe Beijpiele b. 
8) Die Befebljorm ber Copula je ijt folgenbe: Gingabl 2. Berjon: 
budi ober: da si, 3. Berj. neka bude ober ; da je; Mebrzabi 
1. Berjon: budimo ober da smo, 2. Berfon: budite oder: da 
. ste unb die 3, Berjon: neka budu ober: da su; bie 1. PBerjon 
der Gingabt.mangelt mie im Deutjdjen. 


me. m 
C. Uebungen zum Uebersetzen. 


Kommen, doči (dodjem) und dolaziti (dolazim); fa 
gen, reći (rečem) auđ& kazati (kažem); mauern, zidati 
zidjem); Mauurer, zidar (-i); Rnedt, sluga (m) (e); Sobn, 
sin (-i); Ghrijt, kerstjanin (kerstjani); redbnen, računati 
(računam); lernen, učiti (učim); niben, šiti (šijem) au 
šivati - (Šivam); fpčpen, kuhati (kuham); opfern, žčrtvovati 
(žertvujem); :figen, sčdili (sčdim) au sčsti (sčdnem); 
reden, govoriti (govorim); zeičdnen,. risati (rišem); ge 

borđjen, poslušati (poslušam).: | , 


 Menjd,. arbeite! Menjčhen, arbeitet! Verne, Sdhliler! 
Lernet, Gdbiiler! Kind, gedorbe! Kinder, gebordjet! Mene, 
Bruder! Mednet, Briuder! — Ginge, Madden! GSinget 
Madden! — Komme, Zreuno! Kommet, reume! — 
Gage, Gvbn! GEaget, GSbbhne! — Nabe, Edbmvejter! MNabet 
Edmeftern! Rode, Rob! Rodet, RBde! — Maurer, 
maure! Maurer, manert! — Rnedbt, ađere! Rnedhte, ađert! 
Opfere, Gbrijt! Opifert, Ghriften! — Beidne, Rarl! Etehe, 
Sranz! Gebe, Johann! Sige, Marie! Rede; Luije! 


2. 


GSnabig, milostiv; bebufjam, oprezan; geredt, pra- 
vedan; Ničter, sudac (sudci); Hua, razborit; freunolid, 
prijazan; fittjam, ćudoredan; gebulbig, terpljiv. 

Sei artig! Ceib fleibig!  Bruber, Tei behutjam! 
Brimer, jeib brbutjam! — Gei fittjam, Rind! Geib [itt: 
iam, Kinder! -— ei aufmerfjam, Gdiler! Sei geredt, 
Nidter! Geien mir geredbt! Seien fvir bebutjam! &ei ge: 
duldig, Edmejter! Geib geduldia, Sdmejtern! Kerr, let 


gnabdig! Jiugling, jet tug! Jiiuglinge, jeidb tuga! Karl, 
fei freundlid! 
| 3. 

idten, suditi (sudim); verzeipen, oprostiti (opro- 
stim) au  opraštjati (opraštjam); erlauben, dopustiti 
(dopustim) au&' dopuštjati (dopuštjam); bringen, donesti 
(donesem) aud) (donašati donašam) aud) donositi (do- 
nosim): baš Bferb, konj Ci); gebordjen, poslušati (po- 
slušam); Soldat, vojnik (-ci); vwađen stražiti (stražim)\; 
mdben, kositi (kosim); "Maber, kosac (kosci); gittern, 
derhtati (dčrhtjem); Dieb, tat (-i); jammeln, sbirati 
(sbiram); f&pmieben, kovati (kujem); bređfeln, tokariti 
(tokarim); Dredsler, tokar (i): pilanzen, saditi (sadim); 
mweiden, pasti (pasem); $irt, pastir (-i); ebren, štovati 
(štujem); eilen, spčšiti (sp&čšim); Bote, poslanik (-ci): 
retten, spasiti (spasim); Nadbar, sused (-i): Stinber, 
grčšnik (-ci); idveigen, šutiti (šutim). | 


Midter, ridte! Sdmeige Rino! -HVBerzeibe, Qerr! Sr: 
l[aube, Kreunb! Brige, Vabdjen! Srinfe! Bruder! Hisbe, 
Bjerdb! Bete, Sohn!  Geborde, Rnabe! Bade, Soldat! 
Mabe, Maber! Nabe, Sdneider! Qoble, ZTildler! Hđere, 
net! Bittere, Dieb ! Sammle, Biene! Sdmiede, Sd)mieb! 
Dredsle, Dredaler! Bilanze, Girtner! Beide, Qirt! Gbre 
Kim! RNette, Radbar! IBeine, Simder! Sdhveige, ditaner! 

Gebraučjet au) bdieje Edge in der Mebhrzabl! 


4. 
Nufridtia, iskren; tapfer, hrabar; Diner, sluga (m) 


(-ge)! aujmertjam, pozoran; ŽBadbter, stražar; (-i): treu, 
včran; [uftig, veseo; fteigig, marljiv. ' 


Gei arbeitjam, Gobhn! Eei aufridhtig, Zodter! Gei 
bejdeiden, Jiingling! Sei tapfer, Evldat! Gei treu, Diener! 
Gei anfmerfjam, ZBadter! Gei glitdlid, Sreunb! Sei luitig, 
Knabe! Gei artig, Sredin! Gei fleigig, Hanbdiverter! 

Sebraudjet aud biefe Sdbe in der MDebrzabl! 


Sedfte Stufe. 


Die cinjačjen nađten Stige in der Vergangenbeit. 


A. Abwandlung. 
1. 
Bergangenbeit. Prošlo sastavljeno vrčme. 


Ja sam bio oberžitrzer: bio sam (minnlić) - 


Rd bin getvefen. nee sam bila ,, bila sam (Weiblid)) 
Ja sam bilo __, bilo sam (f4&bld). 


Ti si bio — oberfiuzer: bio si. 
Vu bif getejen.4 Ti si bila : bila si. 
Ti si bilo : bilo si. 


Gr ijt getvejen. On je bio  oberfilzer: bio je. 
Gie ift gemejen. Ona je bila : bila je. 
68 ijt gemvejen. Ono je bilo : bilo je. 
Mi smo bili ober čitrger: bili smo (mčnnlid). 
< KRirfinb ore smo bile, bile smo (mweiblidh). 
Mi smo bila, bila smo ([4dblid). 
Vi ste bili obderfiirzer: bili ste. | 
br [eib getvefen. i ste bile : bile ste. 
Vi ste bila : bila ste. 


Klaić kroat. Lehrgang I. 
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Oni su bili ober fitrger: bili su. 


Sie finb gemejen. *One su bile : bile su. 
Ona su bila, bila su. 


2. 


Ja sam pisao ober: pisao sam. 
Sd babe geidrieben. i sam pisala , pisala sam. 
Ja sam pisalo , pisalo sam. 
(Ti si pisao ober: pisao si. 
Du bajt gejdrieben. ti si pisala, pisala si. 
Ti si pisalo, pisalo si. 
Gr bat geldrieben. On je pisao ober: pisao je. 
Sie bat gejdrieben. Ona je pisala , pisala je. 
6 bat gejdrieben. Ono je pisalo, pisalo je. 
Mi smo pisali ober: pisali smo. 
Kir baben gejdricben. M smo pisale, pisale smo. 
Mi smo pisala, pisala smo. 
Vi ste pisali ober: pisali ste. 
Sbr pabet geidprieben u ste pisale, pisale ste. 
Vi ste pisala  , pisala ste. 
Oni su pisali oder: pisali su. 


Ste haben gejdprieben. (os su pisale , pisale su. 
Ona su pisala , pisala su 


3. 


Ja sam išao ober: išao sam, 
Sd bin gegangen. ( a sam išla, išla sam. 
Ja sam išlo, išlo sam. 
Ti si išao ober: išao si. 
Du bijt gegangen. KE si išla » išla si. 
Ti si išlo » išlo si. 


Ma 8B 


Gie ift gegangen.  4Ona je išla, išla je 
68 ift gegangem. Ono je išlo, išlo je. 
Mi smo išli ober: išli smo. 
Mir find gegangen. «Mi smo išle , = išle smo. 
Mi smo išla , išla smo. 
Vi ste išli ober: išli ste. 
Sr feidb gegangen. i ste išla o, = išle ste. 
Vi ste išle , = išla ste. 


Gr ijt gegangen. (0 je išao ober: išao je. 


Oni su išli ober: išli su. 
Ste find gegangen. <One su išle , išle su 
Ona su išla , = išla su. 


B, Anmerkungen. 


1) Die. Vergangenbeit ber Trvatijdjen Heitmčrter mvirb gebilbet au8 


bem tbitigen  Mittelmvorte ber Bergangenbeit und auš ber Ges 
gentvart be8š Beitvorteš biti (ein), mveldješ in biejem Bale ein 


QiU(Bzeitmort ift, mag baš Bettmort im Deutfdjen f ein ober has 
ben annebmen. 

2) %Xuš bem Beijptele 1. ift zu erjeben, vie baš gilfazettivort biti in 
ber Bergangenbeit abgevanbelt, db. b. venn eš alš Qauptzeitmwort 
gebraudht ivirdb, vaš immer ber Vali ift, wenn baš Briditat ein 
Gigenjdajt8mort ijt. 3. B. Id) bin lein getvefen. Ja sam bio 
malen. Ja sam bila malena. Ja sam bilo maleno. 

8) Da8 thitige Mittelmwort ber Bergangenbeit entitebt auš ber Mem: 
form de3 Heitvorteš durdb Berivanblung ber gvrmjilbe ti in o 
beim minnlićjen, laim tveiblicjen und lo im jaidličđjen Gejdledte 3. 
8. pisati (ireiben) pisao, pisala, pisalo. Die Mebrgahl be8» 
jelben enbigt im mčinnliden Gejdledte auf i, im weibličdjen auf 
e unb im jadliden auf a; 3. 8. pisali, pisale, pisala. 

4) Daš ala Brabitat gebraudhte Gigenjćpaft&mwort ivird blok nad 
bem Sejdbledte verčnbert, bleibt aber in allen Beilen deš Sateš 

: g* 


pre 


fonji unverindert; . 8. GJdy bin Fein. Ja sam malen. Ja sam 
malena. Ja sam maleno. 3d) bin čein getmvejen. Ja sam bio ma- 
len. Ja sam bila malena. Ja sam bilo maleno. ' 

5) Sun der gemwobnilijen Grzabljorm gebraudjt man lieber die Hirzere 
Worm, db. b: ohne die perjdnliden  Firimvdrter. Nad) ausbriit: 
oličen Zragen unb tvenn man die Berjon bejonber3 betonen tvill, 

mug die [iingere Sovrm mit den Slirmlrtern gebraudit merben. 
(Stebe Nnmerfung zu 1 Seite 21). 


C, Uebungen zum Uebersetzen. 


I 


Klein, malen; jung, mlad; fleigig, marljiv; gefunb, 
zdrav; franf, bolestan. | 


| Sd) bin Hein. Sd) bin tein gemwejen. Du bift Hein. Du 
bijt flein getmvejen. Gr ijt Hein. Gr ijft flein gemejen. Der 
Brubder ijt fiein gemwejen. Die Britder fino Hein gemejen. 
ie it Hein. Gile ift Hein gemwejen. Die Smelter it Hein 
getvejen. Die Sdmejtern find Hein gemejen. &8 ijft flein. 
(56 ift Hein gemejent. Dag Rind ift flein gemejen. Die 
Kinder find Fein getvejen. — 2Bir (Menjdhen) find  flein 
getejen. Bir (IBeiber) fino Fein gemwejen. Bir (Kinder) 
find Hein  getvejen. Sbr (Dtenjden) jet Fein  gemejen. 
bro (QBeiber) jeid Fein  gemwejet. —  Jhr (Kinder) jeib 
Ieit gemejen. — ie (Menjćen) find flein gemwejen. Gie 
(QBeiber) fino flein gemejen. Gie (Kinder) find Fein ge= 
toejen. Du bijt (leigig gemejen.  Gr ift gelunb gemejen. 
Gie ijt bejdpeiden gemvejen. 5 1ft artig getvejen. Der SV 
. bat ijt tapfer getejen. YBir find Franf gemejen. Jbr jeid 
Kinder gemefen. Gie fint_ GJilinglinge  gemejen. Gr ijt 
cin Rnabe getvejen. Die. Gdmejter ijt ein Madden 
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getvefen. Bir find. Sdiuler_ gemejen. Gie find fleiBig 
getvejen.*) : 


2 


Sd boble. Sd babe gebobelt. Sd ađere. 3d) habe 
geađert. Der AKneđdi arbeitet. Der Rneđt bat gearbeitet. | 
Vu idreibjt. Du bajt gejdrieben. Der Vafer hat gejdrie: 
ben. Gr lobt. Gr bat gelobt. Der Herr hat gelobt. Vie 
Mutter fauft. Die Mutter bat gefaujt. ie bat gefaujt. 
Od bitte. Sd babe gebeten. Du idneidelt. Du bajt ges 
Yebnitten. Sbr babet gejdnitten. Die Edneiber haben ge: 
Idbnitten. Sbr finget. Sbr babet gefungen. Die Bogel ba: 
ben gefungen. Gie [dreien. Gle haben gejdbrien. Die 
Kinder baben geldrien. 3 redne. dh babe geredmnet. 
Žir haben geredbnet. 


3. 


gliegen, teći (tečem); fdhreiten, koracati (koracam); 
\vellen, oteći (otečem); idbmelzen, taliti (talim); Sdnee, 
snčg; liegen, ležati (ležim); reijen, putovati (putujem), 


Der Bogel fliegt. Der Vogel ift geflogen. Dag MBajler 
flieBt. Dag Maffer it geflofjen. Sd) idreite. Sh bin ge: 
idbritten. Die Qanb idwilt. Die Hand ijt geldbmollen. Der 
Edhnee ibmibt. Der Sdbnee ift gejdbmolzen. Du liegit. Du 
bijt gelegen. Der Breund reijet. Der Vreuub ijt gereijet. 
 €r lćuft. Grijt gelaufen. Sh gebe. Sd bin gegangen. IBir 
find gegangen. Bir figen. Bir find gefeflen. Jbr ftebet. 
br jeid gejtanden. Die Vijde idwimmn. Die Bijde find 
gej htvommen. 


33 = 


*) Bon nun an fol ber Sdliler; alle Gage fteta mit RNudfidt 
auf baš Gejdledt ilberfeken. 


is BR. 


Siebente Stufe. 
Die einjaden načtn Site in der Hufunjt. 


A. Abwandlung. 


1. 
TBollen, hotčti ober (htčti). | 


98 will. Ja hoću — ober: ja ću oder: ću 
u millit. Ti hoćeš, ti ćeš no 66š. 
Čr mill. — On hoće » on će no oće. 
Sie mill. Ona hoće, ona će no će. 

6$ mil. — Ono hoće, ono će » će. 

YBir mollen. Mi hoćemo , : mi ćemo, ćemo. 
br volet. Vi hoćete,  vićete , ćete. 


Oni oni | 
&ie mvollen. owe hoće ober: (on će , će. 


Ona ona 
2. 

9%) werbe fein. = Ja ću biti = ober Fihger: bit ću 
u tmirjt jein. Ti ćeš biti : , bit ćeš. 
Gr tvird jein. On će biti : bit će. 
Gile tvirb fein. Ona će biti, : bii će. 
G8 tvird fein. Ono će biti, : bit će. 
YBir merden fein. Mi ćemo biti , : bit ćemo. 

x : bit ćete. 


br merdet jein. S ćete biti 


i ni 
Gie merden jein. Onel će biti oder Fitrzer: bit će. 
na 


3. 
9) merde idreiben. Ja ću pisati oder: pisat ću. 
u wirjt idpreiben. Ti ćeš. pisati. » Disat 6eš. 
Sr (fte, e9) mirb idpreiben. On (ona, ono) će pisati , pisat će. 
YBir terdben fdbreiben. Mi ćemo pisati » Pisat ćemo. 
br tmerDet idreiben. sa pisati » Pisat ćete. 
Ste merden idhreiben. one će pisati >, pisat će. 
na 


B. Anmerkungen. 


1) Die Butunft mird gebildet auš der Gegenivatt beš Dilfšzetttvorteš 
toollen, hotčti, unb auš der Nennform deš Qauptimvorteš. 

2) Sit daš RBradilat ein Gigenjdaftamort, jo wird bič Hufunft au8 
ber Begentvart dea Hiufazeittvorteš hotčti und qua der Nennform 
beš Quiaeitmvorteš biti, fein, gebildet, mobei daš Gigenjdafta: 
toort nur dem Gejdledte nad) verčnbert mirb; a. B. Jdy iverbe 
grog (ein. Ja ću biti velik. Ju ću biti velika. Ja ću biti veliko, 

3) Jun dem unter Knmertung 2 angefilbrten Kale bat baš geitvort 
biti die Bedeutung beg beutjdjen Beitmvorteš iverben.  :Dieješ 
Mmerden bat aber aud) nod) eine anbere Bebdeutung, namliđ&: po» 
stati, unb ba baš Beitmort biti gmweierlei Gegentvart bat, (9 tvirb 
bašjelbe auf folgenbe Hrt abgetvanbeli: 


BGegenivart: 
%db) merbe, postajem, bivam, ober: budem. 
Du mirit, postaješ, bivaš, ši budeš. 
Er Wirb, postaje, biva, E bude. 
2Bir werden, = postajemo, bivamo, js budemo. 
br verbet, = postajete, bivate, 3 budete. 


Sie werden, postaju, bivaju, A budu, 
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S8 tird daber im Krvatijjen beigen: 
Dčte postaje Ičpo. 
Vaš Rind wird idin. | ' Dčte biva Ičpo. 
Dčte se polčpšava. 
= Čovčk postaje star. 
Der Mann mvirb alt. Čovčk biva star. . 
Čovčk se stara, 


Dieja entipričbt Der Leideform,  Mmwovon fpater die Hebe fein 
mirb. | 


4) Sit dag PBraditat ein Qauptmori, iv tvird baš merben im Rrva- 
tijben (tet8 mit postati iiberjegt mverben; 3. 8. Der Knabe mird 
cin Siingling. Dččak postaje mladić ober mladićem, Der ftnabe 
ift ein Slingling gemworben. Dčcak je postao mladić ober mla- 
dićem. Der Rtnabe ivird ein Jiingling tmverben. Dččak će postati 
mladić ober mladićem. | | 


C. Uebungen zum Uebersetzen. 
1. 


. Der Krante, bolestnik (-i); der Qund, pas (psi); der 
Robdte, mčrtvac (-ci); danfen, zahvaliti (zahvalim) aud) 
zahvaljivati (zakvaljujem); juden, tražiti (tražim); geben, 
dati (dam) and davati (dajem); [efen, čitati (čitam); 
mefjen, mčriti (mčrim); fehen; vidčti (vidim); balten, dčr- 
žati (dčržim); rathen, savčtovati (savčtujem); tufen, zvati | 
(zovem); aud) zovnuti (zovnem); tragen, nositi (nosim); 
brecjen, lomiti (lomim); belfen, pomagati (pomažem) au 
pomoći (pomognem); twerfen, bacati (bacim); and - bacati 
(bacam); binden vezati (vežem); zmingen, siliti (silim); 
beišen, grizti (grizem); liegen, ležati (ležim); and leći 
(legnem); leiden, tčrpiti (tčrpim). 


Sd) gebe. Sd) habe gegeben. Jd) merde geben. Du [ie- 
< feft. Du baft gelefen. Du wirjt Kefen. Er mijit. Er hat ge- 
mefjen. Gr mirdb melijen. Ste fiebt. Ste hat gefehen. Gie 
wird fehen. — G8 hilt. 68 bat gehalten. G8 mird halten. 
Qdh rathe. Sd babe gerathen. Jd) merde rathen. Du rufit. 
< Du bajft gerufen. Du wirjt rufen. Sr bridt. Sr hat gebro: 
ben. (Sr mird breden. Gte trčgt. Ste hat getragen. Ste mirb 
tragen. 68 biljt. 8 bat gebolfen. 8 mirb belfen. Das 
Kind wird belfen. Der Meni) wirft. Der Deni bat ge 
orfen. Der Meni) tvirdb merfen. Der Rranfe [eibet. Der 
Rrante bat gelitten. Der Rrante wird Teidben. Der Bud: 
binder bindet. Der Budbinder bat gebunden. Der Bude 
binder mird binden. Der Hunb beigt. Der Dunb hat ge 
bilen. Der Qund mird beigen. Sd) zmvinge. Jh babe gez 
zivungen. dh merbe zmingen. Der Tobdte [iegt. Der ToDte 
it gelegen. Der Zobte wirb [iegen. 
Gebraudjet dieje Sie in der Mehrzabl! 


2. 


Arm, ubog; reid), bogat; Ranfmann, tčrgovac; gets 
junb, zdrav; Srudt, plod; gufrieden, zadovoljan; [ujtig, 
“veseo; alt, star; haben imati (imam). 


9) bin alt. Sh bin alt gemefen. Ze merbe alt fein. 
— Du bift arm. Du bijt arm getejen. Du tvirjt arm fein. 
— Er ift rei. Er ijt reid) gemefen. Čr mirb rei fein. 
Der Raufmann tirb reidh ein, — 2ZBir werden Svibaten. 
Mir find Goldaten getmvorden. Zšir merden Soldaten merbden. 
Ghr jeib gelund. Sbr feidb gejunb gemefen. br tverDet ge= 
junb fein. Die Vrudt ift reif. Die Vrudt ift reif gemejen. 
Vie Srudt mird reif jein, — Jed) bin zufrieden. Sd bin 


> gufrieben getvejen. Gb) merbe zujfrieden fein. Du bijt (ujftig. 


“ 
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Du bijt lujtig gemwejen. Du mirit fuftig jein. Gr bat. Gr 
bat gebabt, Sr wird haben. 
| 3. 
Buidneiden, krojiti (krojim); effen, jesti (jedem); 


idlafen, spavati (spavam); idauen, gledati (gledam), and) | 


gledim uno gledjem. 


db tverbe bitten. Du mirft dantem. Jofef mirb geben. 
Die Odbmefter mirb fanfen. Dag Bferd wird [aunfen. Vir 
tmerden rednen. br merdet fdpreiben. Sie merdben fuden. 
Die Bdgel merdent fingen. Bir tmerden zeidpnen. Die Kithe 
werden briillen. SDie IBOlfe merden beulem. Der Giger tvirb 
jagen. Die Glođen werden Ičuten. Der Dan wird frčben. 
Die Mago WDird majđen. Die Mutter wird naben. Der 
Sdneider tvird zujdneidben.  WBir terden efjen. Du mirjt 
(dlafen. Sbr merdet reifen. Sie merben ađern. Du tirft 
idiwimmen. br terDet fehen. Ete tverden jdhauen. 


4, 


Grau, sčd; iwa, slab; wilb, divlji; Rage, mačka: 
(-e); Zinte, cčrnilo; jdtvarz;, cčrn. 


Der Bater ijt grau. Der Vater wird grau fein. Du 
bijt iva. Du mirjt iva jein. Die Rage ift wild. Die 
Rabe mirD tilo jein. Die Tinte ijt ibvar;. Die Tinte mird 
(dtvarz fein. Sd bin ein Sdiiler getoorden. Id) merde ein 
Ečhiller tverdben. Du bijt eine Sduilerin gevorden. Du wirft 
cine Sdiilerin merden. Die Gdmejter ijt eine Šran ge: 
morben. Sie tmirb eine Braun merben. Der Bruber tirb 
ein Miller merden. Der Sohn ijt ein Vijdler getvorden. 


Der Son wird ein Dijdpler merdben. Die Todter it eine . 


a 49 u 


Rodin  getvorden. Die Vodter mird eine Kddjin werden, 
Der Litgner ift ein Dieb gemorden. Der Lilgner mird et 
Dieb tmerden. Gr ift ein Soldat gemworden. Er tvirD ein 
Soldat merben. Der Svidat tvird ein Held tverden. 


Adhte Štufe. 
Bon den verjdiedenen einfaden Siigen. 


a) Die bejabenden und verneinenden Sage in der geraden | 
uno verfebrten 2Bortfolge. 
b) S bejabend-fragenden, und die verneinend= hragenden 


čke. 
c) Die Befebljige aud)h Berbotiite. 


1 


A. Beispiele, 


21. 


Nuben, počivati (počivam); miijjen, morati (moram); 
Beamte, činovnik (-ci); fonnen, moći (mogu); Ditrfen, 
smčti (smijem). 


a) 3 [eje. Čitam. Du baft gelernt. Er ift gejeffen. 
Der. Ediller_ virb fdreiben. Bir find gejuno. br 
jeib franf getvefen. Du bijt ein Rind. Der Bruder 
ift ein Soldat getvorden. Sd) fann fige. Du fannft 
fteben. Der Kranfe ruhet. Der Sdiiler mug [ernen. 
Der Menjd) ijt gluđlidh. Der Sobu wird ein Qandz | 
Iverter tmverdenm. 


b) 


> Ad 


Gelernt bajt du. Učio si ti. Gejeffen ijt er. Sdreis 
ben mird der Ediller. Gejund find mir. Rrant jeib 
ibr gemejen. Gin Rind bijt du. Gin Svldat ift der 
Bruder gemwordben. Gigen farm id). Steben fannjt dit. 
Nubet der Kranfe.  Lernen mug der Erdhiuler. Gliiđe 
lih iit der. Meni. Gin Qandmerter ijt der Gobn 
getvorden.. 


2. 
Grlauben, dopustiti (dopustim) au dopuštjati (do- 


puštjam); brennen, gorčti (gorim); der Gaule, Ičnčina (-e); 
. Geele, duša (-e); dag Zhier, živina (-e); bie Sledermauš, 
netopir (-i); Engel, angjeo (m) (li); fteblen, krasti (kra- 


dem) 


; MVBalfid, kit (i) aud) (kitovi); ničbt, ne; um, ne; 


bat nićdht, neima au) nije; tvirb nit neće; fterben, um- 
rčti (umrem) aud) umirati; ift fein, nije; id bin ničt, 
nisam. 


a) 


9 erlaube. Dopuštjam. Sd) erlaufe ničjt. Nedo- | 


puštjam. Du tirjt geben. Ići ćeš. Du tirjt nidt 


geben. Nećeš ići. Der Habn bat getrabt Pčtao je 


kukurčkao. Der Qabn bat nidbt gefrabt. Pčtao nije 


kukurčkao. Der Stein brennt nidt. Kamen negori. 


Der Stein fan nidt brennen. Der aule till nit 
arbeiten. Die Geele ftirbt nidt. Die Thiere fonnen 
nit reben. Der ij) mug nidt ima; ein. Der 


Meni barf nidt ftehlen. Der Rranfe will nidt 


b) 8 


efjen. Du bijt nit arm. Sr mird nidt arm jein. 
Der. MValid ift fein Rij. Die Hledberman$ ift tein 
Mogel. Der Bruber till fen Gdneider  merden. 
(Brat neće da bude krojač). Die &dmejfter mill feine 
Rodin merden. | 

ehen wirft bu ničbt. Ići (ti) nećeš. Gefriht bat der Habn 


e. 


nidbt. Bremen Fann ber Stein nidt. YNrbeiten mill 
Der aule nit. GSteblen mug Der Menjd nidht. Rein 
Bogelijt die sledermau8. Kein Sdneider mill der Bruber 
merben.: Reine Rddbin mill die Sdmejfter verden. HNMrm 
bijt du nidt. HXrm wird er nidt jein. Rein Fijdh ilt 
ber Mallfijh. Sdbvarz; mug die Tafel nidbt lein. 


U 


f 
3. 
Sdmiten, blebetati (blebetjem); au šaptati (šap- 


tjem); vas, što; to, gdč; tvarum, zašto; ann, kada; 
tvobin, kamo; tie, kako; ter, tko; beiBen, zvati se (zo- 
vem se). 


8) 


b) 


Bit du gejuno? Jesi li (ti) zdrav? Rernt der Bru: 
der? Uči li se brat? Dat die Edmelter gejdhrieben? 
Je li sestra pisala? 9Birb Der Bater fommen ? Hoće 
li otac doći? 2Biljft du eijen? ZBollet ibr trinfen? 
Sdlafen Die Kinder? IBerbet ibr idvwagen? Seid 
ibr Franf getmejen? Dtug Der Menjd) arbeiten? Ram 
Der Tijd reden? IBirjt du ein Soldat werden? Bas 
madit bu? Bo bijt du gemejen? YBie [ernt Der 
Bruber? IBarum Iernen Die Sdiuler? VBann  merben 
Die Biume bliben? ZBobin gebt ibr? YBie beigt du? 
Tie heipt Die Sdbmejter? IBa6 it der Bater ? Bas 
ift der Bruber? 

Bit bu nidbt gejuno? Nisi li zdrav? ernet ber 
Bruder nidbt? Neuči li se brat? Gat bie Gdmejter 
nit gejdrieben? SBirb der. Bater_ nit Tommen? 
ABINit du nidt efjen? Mollt ibr nidt trinfen? Svih 
ibr onidt franf gemejen?  MuB Der Meni nidt 
arbeiten ? 


i E 


4. 


Uingeborfam, nepokoran; 9Xdt geben, paziti (pazim); | 
rubig, miran; unrubig, nemiran; traurig, žalostan au 
turoban. 


Rernet! Lefet! Sdmabet nidt! Seid ruhig! Gei auf: 
merfjam! Sei fleipgig! Seid nit faul! Gei nidt traurig! 
Sdreibet nit! Seid nit ungeborjam! Gebordet! Stehet! 
Sibet! Gebet :adt! 


D. 
Unartig, nečedan; aud nepristojan; nein, ne; ja jest. 


Sdreibft du? Mein, id idreibe nit. Id  tverbe 
fdreiben. Pišeš li ti? Ne, ja nepišem. Ja ću pisati. ober: 
Pišeš li ti? Nepišem. Pisat ću. 9Berbet ibr nit auf= 
mertjam iein? — Ga, mir merden aujmerfjam fein. — 
UBirb die Mutter fonunen? — Sa, die Mutter wird Tome 
men. — Darfit du unartig fein? — Mein, id) dari nidt 
unartig fein. — Gabet ibr gebetet? Ga, tvir baben gebetet. 
— Gabt ibr gelernt? Id) babe gelernt. Die Sdtvejter bat 
nit gelernt. Gobann tvill nit [ermen. ZBag madt Der 
Bater? Der Bater idlaft. 


B. Anmerkungen, 


1) Die Berneinung tvirb in ber Gegenivart burdy baš Beitvort jelbit | 
aušgebričt, inbem man bemjelben bie Borfilbe ne vorjest; g. 8. 
Pišem (bejabeno); nepišem (verneinenb). | 

&) Zn der Bergangenbeit nimmt man bazu baš verneinenbe Hilf8: 

 ogeitivort nebiti (nidjt fein) und in ber Butunft baš verneinenbe 
DUlišzeittvort nehtčti (nit tvollen); 3. B. 


3 babe nit gejdjrieben. 
Sd bin nit gefommen. 
3) tverbe nidt fhreiben. 
Od verde nidit fommen. 


Nisam pisao. 
Nisam došao. 
Neću pisati. 
Neću doći. 


3) Da8 verneinenbe Qilfazeittvort nebiti mwirb aud) in ber Gegen: 
tvart gebraudit, wo e3 bann ala Qaupzeitvort itebt, unb bie$ ift 
ber Zal, mvenn baš Bribitat ein Gigenjdpaftavort it. 

3 bin nit gejunb. Nisam zdrav. 

4) Die bejabenden unb verneinenben Slibe baben baš Subjett zu 
Anfange, baš RBrabifat ftebt nad) bem Subješte." Solde Sčige 
ftehben in ber geraben SBorifvlge. GJm entgegengeje&ten alle 
fteben fte in der umgefebrten dBortjvlge. 

5 Bet Sragejigen ftebt baš Beittvort vor dem Subjelte. Die Frage 


tvirb auf verjedpiebene rt aušgebriidi, unb givar: 
a) Dur) Beniigung ber unter Beijpiel 3 angeflihrten rage: 


todrter ; 


b) durd) Xnivenbung ber Sragetvdrter zar? da 1? da li? 
c) dur Beifligung ber Gilbe li zu bem Beitivorte, vaš am 


bdufigiten gefdjiebt ; 


d) diter3 bure) eigene Betonung bea Gateš ; z. B. 


Sdjreibit du? 

Mirft du redinen ? 

LAN du glučlid fein ? 

Gat ber Bruber gejdrieben? 
Sabe id nit gejagt? 

TBie beipeit bu? 

Rannit du Iefen ? 


Zar pišeš? 

Je 1 da češ računati? 
Hoćeš li biti srčtan? 
Je li pisao brat? 

Da li nisam rekao? 
Kako se zoveš? 
Znadeš li čitati? 


C. Uebungen zum Ueberseizen. 


Sonne, sunce (-a); leudten (ideinen) svčtiti (svč- 
tim); Gra6, trava (-e); grlim, zelen; Gdnee, snčg; Sreube, 


radost; o (-i); Die Bidt, dužnost (i); ber Gefunbe, 
(zdravi). 


Die Sonne leudtet. Die Rerde bat gelungen. Der 
Objibaum wird bliiben. Die Boge! tverden fliegen. Da8 
Sra8 ift grin... Der. Sdnee ijt meig. Die Zinte it fdmwarz. 
Die Mepfel find reif. Die Breude wird grog fein. Bir 
merden efjen. Der Bater mirb erlauben. Die Roje ijt eine 
Blume. Die BVBlumen find ibin. Jh merbe arbeiten. Die 
Wrbeit ijt eine PBilidt. Der Kranfe rubet. Der Gefunbe 
mug arbeiten. 2Bir miiljen geborden. 

Gebraučdet bieje GSige in umgefebrter  IBortjolge ; 
a) in ber Erzablform; b) in der Zrageform! 


2. 


Bequem, naredan; Zag, dan; [feben, živčti (živim); 
bellen, lajati (lajem); geborčjen, slušati (slušam); ber 
Gilnber, grčšnik (-ci). 


Sd jebe nit. Du baft nit gebordjet. Der Gumb 
bat nit gebellt. Bir geben nidht. Bir tmerdben nit fin: 
gen. Die Sdafe merden nit trinfen. Dag Rleid it nidt 
bequem. Du bift nidbt gluđlid gemejen. Die Tage find 
nidt ion. Id) verde Fein Sdujter fein. Der Gilnder Tartu 
nit rubig fein. Sr mil nidbt gebordben. Gt mirb nidt 
[eben. Die Greije IBnnen nidt idlajen. Die Gdhiiler mole 
[en nit lernen. Der Rranfe ijt nidt geftorben. Sd bin 
nidt mam Du bajt nidt geldvitt . 

Gebraudet bieje Gtike in Der umgefebrten YBort= 
o, und zvat a) in der Grzabljorm, b) in ber Srage= 


3. 


Gilen, spčšiti (spčšim); litgen, lagati (lažem); idpreis 
en, vikati (vičem); fur&tjam, bojazljiv; laut, glasan; 
idpaubern, predati (predam). 


kerne! Sel nidt faul! TBeinet nichi, Kinder! Geid 
auimerfjam! Sdreibe! Gilen vir! Gile nidht! Lige nidt! 
Biutet! Sdreiet nidt! Ceidb nidt furdbtjam! Sei nidt milb! 
Gei artig! Gei nidbt [tolz! Nede laut! Gei nidt traurig, 
Sreuno! Gei aufridtig, Sreundin! Edhaudere nidt, Qelb! 
Sib adt, Meni! 
4 


WBaš bajt du gemadt?* — Sd babe gefdprieben. — 
Yas madt die Smelter? Cie liefl. — YBarum liejeft bu 
nidt? (zašto nečitaš?) db merbe Iejen. — 9Bo find Die 
Biuder? Id meig nidt. — Scdbeint der Mond 2 — Mein, 
ber Mond (deint nidt. Sd fat nit idlafen. WBarum 
fannjft du nidbt idlafen? Id) bin nidbt gefund. HBarum bat 
Die Sdmejter gemeint? Sie hat nidt gelernt. Gle ijt ume 
artig gemejen. Sd bin nidt furdtiam. Kann id gehen 2 
Bleibe! Bir merden fingen. Ber bat gejdrieben? Der 
Bruder bat geidrieben. DĐa3 Madden hat nidt gelejen. 
Bad dit der Bruder? Br ijt ein. Qandiverfer. Der Brubder 
ift fetn Solbat. Die Sdhmejter_ijt eine ROdin. Gile ijt 
teine IBafderin. Die Mutter it eine RNabterin. FBag wirft 
pu mađjen? Sd) merbe lejen. SA merde nit ređnen. 


Klaić kroat. Lehrgans I. 4 


Btveite Mbtheilnug. 
Der einfade ermweiterte €ab. | 


Erster Abschnitt. 


A.) Erweiterung des Satzes durch Erganzungen, 


Erite Stufe. 


Erganzung de? Gates Dur) den FBenfali be3š Haupt: 
morteš ober beš perjdnliden Gilrmorte3. 

Der Wenjall (vierte Grndung) fommt immer auf Die 
Srage koga? (men?) oder što? (ma8?). 


A. Beispiele. 


Der Bater fiebt 
GSinzahi: 
selo. Das Dorf. 
sunce. die Sonne. 
" ( kost. (Ž).daš Bein. 
& (ženu. — daš MBeib. 
& |pčrst. ben Kinger. 
*odJjelena. den Qirjden. 


Otac vidi 
: Mebrzabl: 
sela. die Dorfer. 
sunca. die GEonnen. 
kosti. = die Beine. 
žene. = Die Beiber. 
pćrste. die inger. 
jelene. die Qirjchen. 


018 


na nn O 2. 


Koga? 2Ben? 


Ginzahl. 

1. Sali selo, sunce, kost, žena, perst, = jelen; 

4. , selo, sunce, kost, ženu, perst, = jelena; 

5. , selo, sunce, kosti, ženo,  pčrste, jelene. 
Mehrzahl. | 

1. all sela, sunca, kosti, žene, persti, jeleni; 

4. , sela, sunca, kosti, žene, perste, jelene; 

5. , sela, sunca, kosti, žene, persti, jeleni. 
Ginzabl. 

1. Sal ja, ti, on, ona, Ono ; 

4. ,, mene, tebe, = njega, — nju, njega. 
Mebrzabi. 

1. Kal mi, vi, oni, one, ona; 

4. , nas, VAS, nje, oder njih, dur) alle drei | 

 BGejdbledter. | 


mene (me). 
tebe (te). 
sebe (se). 
njega (ga). 
nju (ju). 
njega (ga). 


zu BE o 


mid. | nas. uš. 

Did). Vas. euch. 

fid). — 

ib. — nje (je), ober 

fie. | njih (jih), fie 
08. fitr alle drei Sejdbled ter 


2) Uebersicht der Falle. 


B. Anmerkungen. 


1) Die Haupimirter selo unb sunce fino fadliden Gejdbledte3, unb 
, A* 


baben, (0 vie alle tibrigen Gaupttvirter bea jidliden Gejdledteš 


fomobi in ber Ginzabi al8 in der Mebrzahi den ZBenfall bem ZBer: 


falle gleid. 


2) Gben jo ijt ber Menjall dem VBerjalle in beiben Balen gleićh bet 


3) 


4 


“7 


ben Šauptivdrtern beš tveibliben Gejdhledte8, die auf einen Mite 
laut aušlauten (kost). | 

Nu) die Hauptmvdrter bea mveibliden Gefdhledte3, die in der Gin= 
zabl oauf a aušlauten, baben in ber Mebrzabi den ZBenfall bem 
SBerfalle gleid; in der Ginzabi lautet ber Benja auf u au8 
(žena :. | m 

Bei den Qaupimdriern beš minnliden BGejdlečhte3 ift vor allem 
barauf zu jeben, ob fie Iebenbe 2Bejen ober [eblvje Dinge benen: 
nen. Namen Teblojer Dinge haben in ber Ginzabi den ZBenfall dem 
ABerfalle glei) (pčrst); bingegen amen [ebender Mejen erhalten 
im ZBenfalle den XJušlaut a (jelena). Sn ber Mehrzabi [autet ber | 


HMBenjfall bei allen auf e au8. 


C. Uebungen zum Uebersetzen. 


1. 
Unterričhten, uputjivati (uputjujem); ebven, štovati: 


(štujem); idiđen, slati (šaljem); aud poslati (pošaljem); 
Bote, poslanik (-ci); Brief, list (-i); fangen, hvatati (hva- 
tam); aud& uhvatiti (uhvatim) ; lieben, ljubiti (ljubim). 


Der Lebrer unterričhtet ben Ediller. Die Lehrer un: 


terriditen die Edbiuler. Der Lebrer bat den Sdbitler unter: 
ridbtet*). Die Lebrer_ baben die Gdiiler unterričhtet. Der 


*) In der Vergangenkeit (tebt im Kroatijdjen baš Mittelmort 
be3š Beittvorteš gleih nad) bem Hilfazeitmorta und bie Ergčinzung ftebt 
nad) dbemjelben. 3. 88. Učitelj je podučavao učenika, aber nidt: 
Učitelj je učenika podučavao. Gben fo in ber Jufunjt. 
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Qehrer wird die. Edhiiler unterribten. Die Lehrer Iver= 
ben die. Ediller unterridten. Der. Sdliler brt den 
Rehrer. Die Sdhiiler ehren Die Lebrer. Der Bater [iebt 
Den Eon. Die Biter lieben bie EBhne. Gobn! liebe den 
Bater. Edbne, [iebet Die VBiter! Xd babe ben Boten ge: 
idiđt. Der Bote mird den Brief bringen. "Bir baben Die 
Boten geidbidt. Die Boten werden bie Briefe bringen. Der 
Kinabe idl4gt den Qund. Die Knaben idlagen die Qunbde. 
er Mund bat den Knaben gebifjen. Die Hunbe baben Die 
die Knaben gebiffen. Der Menfd) bat den 9ffen gefangen. 
Vie Meniden haben bie Ylifen gefangen. 


2. 


Beleudten, razsvčtiti (razsvčtim Qud) razsvčtlim) ; 
Srbe, zemlja; verfolgen, progoniti (progonim); maiden, 
prati (perem); daš Hemb, košulja (-e); zerreiBen, razde- 
rati (razderem); aud) raztergati (raztčrgam); ermabnen, 
opominjati (opominjem); au opomenuti (opomenem) ; 
Magb, služavka (-e); Sdaf, ovca (-e); Simmer, soba (-e). 


Die Mutter liebt Die Todter; Mati ljubi kćer*) Die 
Mitter lieben die TOd)ter. — Die Todler liebt die Mute 
ter. Die Todbter lieben Die Diltter. — Die Sonne bez 
leudtet die Grbe. — Der Hund verfolgt die Rage. Die 
Qunde verfolgen die Ragen. — Der Dfen Ivirmt daš 
Bimmer. Die Defen mirmen bie Bimmer. Der ZBolf zer= 
reifgt dag Edaf. Die df zerreigen Die Echafe. — Die 
Mutler ermahnet daš Rind. Die Mitter  ermabnen Die 
Rinder.**) — Das Rind mirb bie Mutter bitten. Die Min: 
ber Mmerben bie Mtiltter bitten. 

*) Mati unb kći bilben ben MBenfall unregelmibig, namlid: 
mater unb kćer, mađjen baber in ber Ginzabi eine Hušnahme. 

**) Dćte bat im SBenfalle der Mebrzabl dčcu; meicht fomit 
von ber allgemeinen RNege!l ab. 


asu; Sla te 
3. 


Die Ubr, ura (-e); Mauš, miš (-evi); befommemn, 
dobiti (dobijem); aud) dobivati (dobivam); Zif&, stol (i). 


dh babe einen Bruber. (Imam brata).*) Der Bater 
\breibt einen Brief. Vir haben Bribder. Die Vater (drei: 
ben Briefe. Du bajt einen 9pfe[ befommen. Du wvirjf einen 
Xpfel befommen. Sr tvird einen Tijdh faufen. Gin Knabe 
bat einen Stein gemorfen. Die Rage bat eine Maus ge: 
fangen. Sd) babe eine 1ibr. Die OEdmefter hat eine Roje. 
YWir haben ein Qaus gefaujt. Gie merden ein Bferb faufen. 
Die Sdmejter_ bat ein GQemo gendbt. Er hat ein Bud 
gelejen. 

4, 


Srmwarten, očekivati (očekujem); rufen, zvati (zov- 
nem); Graf, grof (-i); Eltern, roditleji; marnen, opomin- 
jati (opominjem) au& opomenuti (opomenem); reizen, - 
dražiti (dražim); %Xufgabe, zadaća (-e);.zumadpen, zatvo- 
riti (zatvorim); aud) zatvarati (zatvaram). 


Der Lehrer [obt mi. Učitelj me*) hvali. Sd) et: 
marte Did). IBir baben ibn gejeben. Yo ijt Die Smelter? 
Gd merbe fie rufen. HBer bat Dag PBferd gefauit? Der 
Graf bat e3 gelauit. Die Gltern lieben una. Id mwarne 
eud). Neizet nicht den Quo! Der Qunbd virb eu) beigen. 
Ber bat Die YNepfel gebradbt? —- Robann bat fie gebračht. 
Gebet, Rinder! Die Mutter ruft eud. Hajt du Die Mufgabe 
geidprieben? Ja, id babe fie gejdbrieben. Made daš Ken: 
fter zu! Sd) mere e8 zumaden. Ber bittet mid)? — Jd) 

*) Der Artitel ein, eine, ein virb nicht liberje&t. 

**) Dier tvirb liberali die abgetlirzte Korm Dea Flirivorteš ge: 


braudit. Die lange vrm ivirdb nur bann gebraucdjt, mvenn ber Ton 
auf bdemjelben [iegt. 





bitte bid. Strafe ihn nidt! Daft du daš Bud? Ha, i 
babe e8. ein, id) babe e3 ničbt. 


9. 


danomann, seljak (-ci); bearbeiten, težati (težam) 
au) obradjivati (obradjujem); đer, njiva (-e); Regen, 
kiša, aud) dažd; befeudten, ovlažiti (ovlažim); Sott, Bog; 
belobnen, nagraditi (nagradim) aud) nagradjivati (nagra- 
djujem); Zugenb, krčpost (ž) (-i); ftrafen, kazniti (kaz- 
nim); erfdaffen, stvoriti (stvorim) au& stvarati (stva- 
ram); 2Belt, svčt; 2Binb, včtar (včtri); reinigen, čistiti 
(čistim); &uft, zrak; Zante, tetka (-e); vertaufen, pro- 
davati (prodajem) au& prodati (prodam); Garten, včrt 
(i); Bilua, plug (zi); tragen, nositi (nosim); Reiter, jez- 
dilac (-Ici); bemađen, čuvati (čuvam); vermunben, raniti 
(ranim); erjdblagen, zatući (zatučem); bejd&lagen, podko- 
vati (podkujem); begieBen, polčvati (polčvam) au polčti 
(polijem\; bejdneiden, klaštriti (klaštrim) ; and) obrezavati 
(obrezujem); fennen, poznati (poznam) au poznavati 
(poznajem); brejćen, mlatiti (mlatim); Getreide, žito 
fteblen, krasti (kradem); ftećjen, ubosti (ubodem) aud) 
bosti (bodem); Jager, lovac (lovci); Gra$, trava (-e). 





Ser Lanomann bearbeitet ben Yđer. Der MNegen be: 
feudhtet die Grde. Gott belobnet die Tugenb. Sr ftrafet ba8 
Lajter. Gott bat die Belt erjdaffen. Die JBinDe reinigen 
Die Luft. Id babe bie Zante gejeben. Der Dnfel tvirb 
Did) fennen. Sd merbe die Biefe verfanfen. Du bajt ben 
(Sarten gefaujft. Der Da ziebt den Bilug. Das Bferb 
tragt den Meiter. Der Dunb bemađet das Gauš. Die 
Gunde verfolgen die Kagen. Der Gager bat ben Baren 
Verivundet. Der. Bar bat den SGager erjdlagen. Der 
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ESdmieb bat baš Bfero bejdlagen. Der Sartner begieBt 
die Blumen. Sr bejdbneidet die Blume. Der Qirt meibet 
die Edafe. Die Safe fennen Den Dirten, Gott bat die 
Menjden erjdaffen. Die Menfden lieben Goti. Der Rnedt 
bat daš Grag gemibt. Sr bat baš Getreibe gebrojden. 
Der Dieb bat die UMbr geftohlen. Die Bieme bat ben na: 
ben geftočjen. 2Bir fehen den Monb. 


6. 


ginden, naći (nadjem); f&ieb, pčsma (-e); fangemn, 
uloviti (ulovim) aud) uhvatiti (uhvatim); uno hvatati (hva- 
tam); 2Bolfe, oblak (-ci); verbergen, skrivati (skrivam); 
aud) zaslanjati (zaslanjam); ergieben, odgojivati (odgoju- 
jem) aud odgojiti (odgojim); bejuđen, posčtiti (posčtim) 
au) posčtjivati (posčtjujem). 


" 96 babe ein Meffer gefunben. Die Edmelter fingt 
ein Lied. Der BruDder bat einen Vogel gefangen. Bir 
taufen Bferbe. Jbr erivartet Gafte. Qajt du einen Ldtven 
gejeben ? Sa, id) babe ibn gejeben. ein id) babe ibn nidt 
gejeben. 2Bo ift dag Bud? GJ babe e8 nidt. Sd babe 
e8 vertaujt. Giebit du mid? — 93h jebe :Dićh vobl. Giebit 
bu bie Sdmefter? — Sa, id febe fie. Gott fiebt un8. 
Gott bat una erjdaffen. Sd) febe Die Gonne nidt. Die 
dBolfen verbergen Die Eonne. Die Bltern ergiehen unš. 
ZBir lieben (ie. Der Kreund bat mid) bejudt. Sh merde 
ibn SU Qiebet mid)! SG) verde eu) lieben. 


Btveite Štufe. 


Srgčinzung deš? GSabges durd) den emjal (3. Cm: 
dung) des GHaupimorteg uno beg peribnliden Sitrmorteš. 


ua. Br 


Der VBemjall fommt immer auf die rage komu? 
oder čemu? tem? 


A. Beispiele. 
1. 
Die Blumen gefallen Cvčtje se dopada 
Ginzabl. Mebrzabl. 
vertlaru. — bem Girtner.  včrtlarom. ben Gartnern. 
Zikralju. Dem Kdnige. — kraljem. — ben Rdmnigen. 
B [sestri. ber Edmejter. sestram. den Edbmejftern. 
E (meni (mi). mir. nam. un8. 
s tebi (ti). bir. vam. eu. 
& |njemu (mu). ibm (mannlid)). ( njim (jim, im) ihnen fitr 
S [njoj (joj). ibr (meiblid). alle drei Gejledter. 
njemu (mu). ibm (ia&lid). 
2. 
Uebersicht der Falle. 
Ginzabl. 
1, Koll včrtlar, kralj, polje, stado, (Qeerde) žena, kost; 
3. , vertlaru, kralju, polju, stadu, ženi, kosti; 
4. , vertlara, kralja, polje, stado, ženu, kost; 
5. , včrtlaru, kralju, polje, stado, ženo, kosti, 
Mebrzabl. 


1. šal včrtlari, kralji, polja, stada, žene, kosti; 
3. , včrtlarom,kraljem,poljem,stadom,ženam. kostim 
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4. Kal včrtlare, kralje, polja, stada, žene, kosti; 
5. , vertlari, kralji, polja, stada, žene, kosti. 


Ginzabl. 


1. šalja ti, on, ona, Ono; 

3. , meni(mi), tebi, (ti),njemu(mu),njoj,(joj),njemu (mu). 
4. , mene(me),tebe(te),njega (ga), nju(ju), njega(ga). 
5. , 10 tvie Der erjte Ball. 


Mebrzabl. 
1. Sal mi, vi, oni one ona ; 
3. , nam, vam, njim (jim im); 
4. , nas, Vas, nje (jih ih). 
5. >, 10 tvie der erjte sali. | 


B. Anmerkungen. 


1, Die Qaupttvirter deš mčinnličjen Gejdledteš bilben den MBemjall 

ber. Ginzabl auf u. 

2, Die Dauptivdrter be3 tveibliden Gejdledteš bilben ben ZBemjfali 

ber. Gingabl auf i 

8, Der MBemjall der Mebrzabi [autet bei allen Qauptvortern obne 

Unteridbied deš Gefdbledbteg auf m au38. Dabei it jebo folgenbeš 

gu merten: 

a) Haupimdrter deg teiblidjen Gefdbledte8, die im MBerfalle ber 
Mehrgabl i annebmen, bebalten bieješ i bor dem m im ZBem: 
falle; jene bingegen, bie im MBerjalle der Mebrzabi auf e aušs 
[qulen, vertvanbeln bieješ e in a bor bem m im ZBemfalle. 

b) Sauptivčrter beg minnliden Gejdledte? mit bartem HMualaute 
it Der Ginzabl nebmen vor m ein o, jene aber mit tveidjem 
Jualaute ein e an, 
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c) Gablide Qauptmorter bebalten ibren pe neo Nušlaut 

bor bem m ut ber Mebrzabi. - 

4. Gigenjdjajtatvorter, Wele anzeigen, baj8 einem ettva3 nothvenbig, 

nuglid, angenebm, zmvečmagig, dbnlidh, nabe, leicht, angemefien, 
aber au) biejen entgegen ijt, forbern ben gBemjali. 


C. Uebungen zum Uebersetzen, 


1. 


%ud3, lisica (e); dbnlid), naličan; Qeben, život; 
angenebm, ugodan; &dlaubeit, lukavost (ž), angeboren, 
prirodjen; Zliege, muha (-e); laftig, inepriličan; bantbar, 
zahvalan; bejdmerlih, dosadan; Ktraniheit, bolest (ž) (-i); 
gefdbrlič, pogibeljan; notkig, potrčbit; niu&lid), koristan 
Kalte, studen (2); Bitange, biljka (-e); f&adlid, škodljiv; 
Kaujmann, tergovac (-vci); bezablen, platiti (platim); dies 
nen, služiti (služim); Raijer, car (-i); Gefahr, opasnost 
(Žž); broben, prčtiti (prčtim); der Kranfe, bolestnik (-ci) ; 
Die 2rgnei, Ičk (-ovi). 


Der. Zuda it Dem unde ibnlid. Lisica je nalična 
psu*). Dag Leben ijt bem Menićhen angenehm. Die Mutter 
gibt bem Kranfen die rgnei. Die Sdblauheit ijt bem Sudije 
angeboren. Die liegen find Dem Menićen lajtig. Die 
Rider find den Gltern bdantbar. Die rbeit ift dem 
Rranfen befdwerlid. Die Rranfbeit ift bem Rinbe gefdhre 
li. Die Birder. find den Sdillern ndibig. Dag Brerb ijt 
dem Landmanne . niglih. Die 2B0lfe find den Sdafen 
gefdbrlid). Die Kalte ijt den. Bilanzen idablib. Der Qunb 
ijt vem Deren treu. 3d babe bem soujanm bezablt. 


*) dm Rroatijdjen itebt daš Gigenfdhaftštoort “por der Br: 
ganzung. Ga mire daber niji gut gefagt: Lisica je psu nalična. 
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Da Kind bantt bem Bater. Der Solbat bient bem Raijer. 
X Die Gefabr_bdrobet dem Sitmglinge. Der Herr vird dem 
Diener erlauben. Der Diener Dient dem Qerrm. 


2. 


Der Lodte, mčrtvac (-ci); der Gdhlafende, spavač 
(-i); niemano, nitko; daš GSeld, novci; veroadtig, sumljiv ; 
rathen, svčtovati (svčtujem); verzeiben, oprostiti (oprostim) 
aud) opraštjati (opraštjam); glauben, včrovati (včrujem); 
\duldig, dužan; Signer, lažljivac (-vci). 


Miemand glanbi einem Sitaner. (Nitko nevčruje....) 
Gb verzeipe meinem Kinde. Gib mir eine Veber! dh fan 
fie Dir nicht geben. Jd) babe fie der. Edmejter_gegeben. 
Glaube mir, Sreuno! Id) glaube bir. Qajt du dem Bater 
gejagt* — 3Jd) babe 68 ibm nit gejagt. YBaš ratbit du 
mir 2 Sd rathe dir. Die Zliegen find una laftig. Sd bin 
eu) Gelo iduldiga. Der Knabe ijt mir verdadbtig. 


3. 


Doble, čavka (-e); ribe, vrana (-e); befehlen, za- 
povčdati (zapovčdam) au) zapovčditi (zapovčdim) ; Gejelle 
dčtić (-i); belfen, pomoći (pomognem) aud pomagati 
(pomažem); Meifter, majstor (-i): UmmaBigteit, neumč- 
renost (ž); fdaben, škoditi (škodim); Gefunbbeit, zdravlje; 
Ibmeideln, laskati (laskam); der Nadfte, iskčrnji; 2Bein, 
vino; Biirger, gradjan (-); Geje&, zakon (-i); daš Band > 
vezanka (-e);. Sriedben, mir; ginjtig fein, prijati (prija); 
Xđerbau, poljodčlstvo; Šanbel, tergovina; Kunjt, umčt- 
nost (ž): Mifjenfdbaft, znanost (ž); Pomo laskatelj 
(-); 2Buđerer, lihvar (-i). 


se GI. ez 


Die Doble ijt ber Krabe ibnlid. Die Kinder find 
. den Gltern dbnlid. Gib baš Bud der Edmejfter! Der 
Mater befieblt den Rinbern. Der Gejel bilft bem Meijter. 
Wir glauben dem Lugner nit. Die Unmčipigleit idadet.. 
ober (Gejunobeit.  Sott verzeibt den Giindern die Gilnden. 
Sir verzeiben bem MNaditen. Der IBein ibadet den Kin: 
bern. Der Bitrger adbtet Die Gejeke. Waš Madden liebt 
die Mutter. Die Mutter gibt der Zodter Dag Ban. 
Der Krieden it bem Xđerbaue gitnjiig. Der. Sdmeidler 
ilt der Rabe Gbnlid. Der Handel ijt der Runjt gimitig. 
Die HBiljenidart hlit dem Qandel. Br ibmeidelt. Gie 
bilit ibm. Sie |dabet eu. 


4, 


Ynvertrauen, povčriti (povčrim); (Sebeimnig, tajna 
(-e); erweijen, izkazati (izkažem) au izkazivati (izka- 
zujem); der Undanfbare, neharnik (-ci); der Vienjt, služba 
(-e) aud) usluga (-e); verdbanten, zahvaljivati (zahvalju- 
jem) aud zahvaliti (zahvalim); 2Boblthbat, dobročinstvo 
(-a); Teiben, uzajmiti (uzajmim) au) uzajmljivati (uzajm- 
ljujem); gemwogen fein, naklon biti; verurjađjen, prouzro- 
kovati (prouzrokujem); BeroruB, jad; gnibig, milostiv; 
zuidbneiden, zarezati (zarežem); (au) krojiti-krojim) iden: 
fen, pokloniti (poklonim) aud&) poklanjati (poklanjam). 


Du bajt dem Zreunde daš Gebeimnig anvertraut. Sr 
bat einem Unbdantbaren einen Dienjt  ermiejen. dh ver: 
dante der Srau bie Yoblthat. Der Lehrer fdpentit dem 
GEdiler cin Bilo. Sd babe ibm ein Bud gelieben. 3 
merde Der YBaidberin dag GemD geben. Der Lehrer tit mir 
geneigt. Die Gltetn lieben mid). Elie ermweijen mir Bobi: 
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tbaten. GA bin ibnen danfbar. Die Smelter it nidt 
fteipig. Der Lehrer ift ibr nit geneigt. Die Eltern lieben . 
fie mit. Gie ermeifen ihr feine IWBoblipaten. Gie verur= 
jadt Den Gltern Gerdrug. Gb) Dante ibnen. Seid una 
gndbig! Gere, verzeihe uns! gd) verzeihe eud). 30 fan 
eu) nit verzeiben. Gdneide mir Dić Jeder zu! gd bitte 
bi! Gdh merde Dir die Reder zujdneiden. dh danfe dir. 
Die Keber it mei. IBann tomnmten fie? IJ) Fan ibnen 
nidt |agen. Jd) mere bid) bejudjen. 


Dritte Stnufe. 


Grganjung Deš Eabeš bdurd) ben Gejelljdaftsfall 
(fiebenter_ Bal) deš Hauptmorteš unb beš  perjonliđen 
gurmorteš. 

Diefer_ Kal fommt auf Die Krage s kim? mit mem? 
und čim? tmomit? uno tvirb jebešmal gebraučht, menu ber 
Gegenitano  jeiner Bebeutung nad ala ein gMittel zum 
Bollbringen einer Qanbdlung, oder ala ein BSefahrte De3 
Gubjefteš bargeltellt mirb. 


B. Beispiele, 
Ginzabl. 1. Mebrzabl. 
| Der Fire befieblt mit bem | Die ide befeblen mit ben 
Bliđen 
zla veta zapovčda. pogle- | Učitelji zapovčdaju  po- 
z gledi. 
S Sr brobt ibm mit dem, Site broben ibm mit ben 
| Rdnige. Rinigen. 


J Prčti mu kraljem. Prčte mu kralji 


1 


za (0) ez 


Der Raijer regiert mit bem | Die Kaijer regierem mit Den 
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mit ibhm (mannl). s njim. 
mit ibr (meibl). s njom. \4 mit ibnen. s njimi. 
mit ibi (Gad). s njim. 


2): Ubersicht der Falle. 
Gingahl. ' 
Sal pogled, kralj, dčržava, laž (ž); 


1. 

3. , pogledu, kralju, deržavi, laži ; 
4. ,, pogled, kralja, deržavu, = laž; 
5, 
7 


Staate. | Staaten. 
C| Car vlada dčržavom. ': Carevi vladaju dčržavami. 
B,[ Ger bebient fi (mit) der; Sie bedienen fidh (mit) der 
ige. igen. 
Služi se*) lažju. Služe se lažmi. 
Sr gebt mit Der Edhmezi Gr gebt mit ben Od ive: 
zn oIter po ofterm. 
zr Ide sa sestrom. Ide sa sestrami. 
B ([ Jdb verde mitdem Sreune, Sd merbde mit den Kreun: 
o Fo De bleiben. : ben bleiben. 
Ostati ću s prijateljem.: Ostati ću s prijatelji. 
Neije. Putuj. 
Sinzabl. Mebrzabl. 
mit mir. sa mnom. | mit un8. s nami. 
mit dir. s tobom. | mit eu). s vami. 


», poglede, kralju, deržavo, = laži; 
» pogledom, kraljem, = dčržavom.  lažju; 


* Daš Beitmvort ,,služi se“ tyirb hier ala ein zuriičfehrenbe8a 
ebraudit, bat baber aber baš zuritfehrenbe Vlirtvort sebe dk) bei 
do, melde3 fteta verfirat al8 se dur alle Berfonen gebraudht mwirb ; 
3. B. 3 bediene mid). Služim se. Du bebienjt bid. Služiš se. Gr 
bebient fi. Služi se. u. f. tv. | 


" 
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Mebrzabl. 


. kralji, deržave, 


kraljem, državam, 
kralje, dčržave, 
kralji, države, 


kralji, državami, 


Sinzabl. 


on, ona 


Jaži; 
lažim ; 
laži; 
laži; 
lažmi. 


ona; 


meni: (mi tebi (ti) njemu (mu) njoj, (joj), njemu nu); 
» mene (me), tebe (te), njega (ga), nju (ju), njega (ga); 


. Sali pogledi, 

» pogledom, 
» poglede, 
» pogledi, 
» pogledi, 

1. all ja, ti, 

3... 

4, 

5. , Ja, ti, 

ri 


On, Ona, 


sa mnom, s tobom, snjim, s njom, 


vi, 
vam, 


VAS, 


vi, 
vami 


B. 


Mebhrzabl. 


oni, one, ona ; 


ono ; 
S njim. | 


njim (jim-im) | fir alle 3 Gefdi. 


nje (njih-ih) 
Oni, one, ona; 


njimi fur alle 3 Sefdl. 


Anmerkungen, 


1) Die. Hauptivirter beš mdinnlien uno iadliden Gejdpledieg 


bilben ben ftebenten Gall in der Mebrzabi auf i, in ber Binzabl 
auf m, jebo) fo, bag bie minnliden Hauptmwirter mit bartem 


Hušlaute und bie jadliden auf o bor dem m ein 0, die minn: 
lijen Hauptmwdrter mit meidjem Nušlaute und bie itdličdjen auf 
e cin e vor bem m haben. | 
2) Die Hauptivdrter beš meiblidjen Gej dledteš auf a erhalten im 
ftebenten Galle der Ginzabl om, in ber Mebrzabl ami, 
3) Sauptivdrter deš meibliden Gejdhledte8 mit einem Mitlaute am 
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Enbe biben biefen Kal in der Ginzabl auf ju, unb im bet 
Mehrgabt auf mi. ' 
£) Daš' VBorivort , mit“ — sa — tvirb in8 KRrvatijčbe nur barnn 
fberiekt, tbenn baš barnuf folgenbe Hauptivort eine Bejelljdaft 


bea Gubjetteš auštriiti; bezeidinet ba Hauptmort ein Mer: 
zeug, ober ein Mittel, fo tvird e3 im fiebenten Zalle obne Bors 


tvort gebraudht. 


C, Uebungen zum Uebersetzen. 


1. | 
Bogel, ptica (-e); Slitgel, krilo (-a); Gtenerruber 


kornilo (-); 9rmee, vojska (-e); bejduldigen, potvarati 


(potvaram); Diebftabl, kradja (-e); bejdbaftigen fi, ba- 
viti se (bavim se); Mufit, glasba (-e); ausgzeidmnen, 'od- 
likovati se (odlikujem se); (Gitte, dobrota (-e); ringem, 
boriti se (borim sej; Zob, smert (2); Beamte, činovnik 
(-ci); bedienen fi), služiti se (služim se); Gemalt, vlast 
(2); .&dreiben, pisanje; ičwdren, prisigati  (prisižem); 
hanbelu, tergovati (tčrgujem); Mile, ljubkoća; tibers 
haufen, obasipati (obasipljem); fdeiden, razstavljati se 
dčliti se, au) von GEaden Jagt man: razstavljati (raz- 
stavljam) Mntreue, nevčrnost. 


Die Boget fliegen mit den Zligeln. Gr regićrt mit 
dem Oteuerruder. Sr befiebit mit der Wrmee. Die Mtenjden 
bejdbulbigen ibn des Diebitabla. Gr zeidhnet fid) dur Gite 
018. Die Gdmejter ringt mit dem ode. dh) merde ein 
Burger merben. Dein Bruder ivird ein Beamte iverden. 
Der Beamte bebient fidh ber Semalt (7. Kal) Die Skile 
Tet bejdbaftigen fidb mit dem Edreiben. Der FBein zeidhnet 
fid) durd Milbe au8. Die Mutter tiberbinjt die Rinber 
mit der Liebe. Er ideidet von bem Leben. Dag Rind net 


Klaić kroat. Lehrgang 1. | B: 


» 
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ibn Bater. Id) nene. ibn einen Bitgner. Du bejduDigft 
die reunde Der Uutreue. Bir 1dwdren bei Sott. Der 
Bruber bejdaftiget fidh mit Der Mujit. Die Sdmefter bars 
belt mit Bidpern. Der Sdneiber nabhrt fi mit ber Mabel. 


2. 


Kampfen, boriti se (borim se); Gebdulb, sterpljivost 
(ž); efjen, jesti (jedem). 


Die VLodhter gebt mit der Mutter. Kći ide s mate- 
rom *). Đer Bater reijet mit dem Sobne. Sd) merde mit 
ibr rede. Du tvirjt mit der. Tante beten. Gr mird ben 
Onfel mit der Srau bejuden. Sie mirb mit Johann [ers 
net. Die Sitern mifjen mit bem Rinde Gedulb haben. Die 
Ktroaten haben mit ben Ziurfen gefampit. Sd) mere mit bir 
Kernen. Gie tverben mit unš efjen. 


3. 


Neidh, bogat; miđtig, mogućan; ftol;, ohol; frudte 
bar, plodan; voll, pun; berrfid), slavan; **) Sdbšnbeit, 1č- 
pota; Giite, dobrota; Geldenthum, junačtvo; iebe, ljubav. 


Gr ift an Tugenb rei). (Er ilt rei) an Tugeno). 
On je bogat krčpostju. Kroatien ift an ZBein frudtbar. 


' *) Da8 VBorivort mit tvirb auf gtveierlei rt tiberje&t, mčimte 
li: sa unb s. Sa wirb gebraudt, tvenn baš barauf folgende ZBort 
mit einem Gelbitlaute ober felbit mit sinem s anfingt; s bingegen 
damn, ivenn e3 mit einem anbern Mitlaute beginnt. 

**) Ye bieje Gigenjdbaft8tvdrter fordern ben fiebenten Kali ohne 
Bormort, baber bie Boriirter, an, und megen gar nicht itberjekt 
tverben biirfen, 
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Gie it tolz megen ber Eddnbheit. Der VBater ijt voli an 
Bitte. Der Goat ift berrlid an smo Der Raijer 
it madtig an Biebe. 

4. 


SBerden, postati (postanem); nennen, imenovati (ime- 
nujem); beigen, zvati (zovem); verfitnbigen, proglasiti 
 (proglasim); balten, dčržati (d&ržim); betračiten, smatrati 
(smatram); tadeln, kuditi (kudim); beidulbigen, kriviti 
(krivim); 9Boblthiter, dobročinitelj (-i). 


Od) merde ein Meijter merden. Ja ću postati maj- 
storom *). Die Menjdpen nennen ibn einen HBoblthiter. 
Sd balte ibn fitr einen Qelben. Sr beigt Gobann. Du be: 
tradbtejt mid) fitr einen Keind. Der Herr bejdulbigt ben 
Rtnedbt deg Diebjitabla (7. Sal). Der RKnabe mirb ein 
Mann merben. Gr beišt in einen Litgner. 


Bierte Štufe. 


Srganzung des Gages Durdh ben IBejlenfall der Qaupts 
todrter_ uno ber perjonliden Giurmwbdrter. 

Der Zefjenfall fommt immer auf die rage koga? 
oder čega? (MBefjen ?). | 


A. Beispiele,: 


1. 
5 | Der Krante bedarf Bolestnik treba 
& Ginzabl. Mehrzabi. 
&x[ lečnika, Deš 2Urgteš. | Iččnikah. > der 2lerzte. 
& lička, Der ranei. | Ičkarah, > Der 2lrgneier. 
# ) haljine, deg Kleibe8. | haljinah, ' der Kleider. 


*) Siebe AUnmertung 4. Seite 40. 
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) milosti (Žž), der GSnabde. | milostih, ber GSnaben. 


3 | mene (me), meiner. i unjer, 
=h (tebe (te), > deiner. euer. 
3 | njega (ga), jeiner, njih (jih-ih) ihrer. 


nje (je), ihrer. 


o 9, 
Uebersicht der Falle. 


Ginzabi. 


gall Iččnik, 1čk, haljina, milost; 
» Iččnika, Ička, haljine, milosti ; 
» Iččniku, = ičku, haljini, milosti ; 
»  Iččnika, 1čk, haljinu, — milost; 
»  1ččniče, ičku, haljino, — milosti, 
» lččnikom, ičkom, haljinom. milostju. 


Mebrzabi. 


1. gall Iččnici, Ičkovi, haljine, o milosti; 

2. , lččnikah, ičkovah, haljnah, — milostih; 
3. , Iččnikom, ičkovom, haljnam,  milostim; 
4..,, lččnike, — Ičkove, = haljine, milosti; 
b 
7 


som 


»  lččnici, Ičkovi, = haljine, milosti; 
» Iččnici, — Ičkovi, — haljinami, milostmi. 


Gimzabi. 
1.Sal ja, ti, On, ona, ono; 
2. , mene(me), tebe(te) njega (ga), nje (je), njega(ga); 
3. , meni(mi), tebi (ti), njemu(mu), njoj (joj) njemu(muy; 
4. , mene(me)tebe(te),njega (ga), nju (ju), njega (ga). 


as BO 


5. , (io mie Der erjte). 


6. ,, mnom, tobom, njim, njom, = njim. 
Mehrzabl. 

1. Sal mi, vi, oni, one, ona; 

2. , nas, VAS, njih (jih-ih); 

3. , nam, Vam, njim (jim-im); 

4. , nas, VAS, nje (jih-ih); 

5. , ((0 ivie Der erite) 

7. , nami, vami, njimi. 


B. Anmerkungen. 


1) Die. Hauptmirter beš minnlidjen unb iadbliben GSejdledte? 
nehmen im  9MBeffenfall der Ginzahl ben 9Ylušlaut a an, in bet 
Mebrzahl haben fie bie Beugungafilbe ah. ma i 

2) Die Hauptmdrter be3 meibliden Gejdledteg mit tem Xualaute 
a bilben ben Mefjenfall ber Gingabl auf e; in ber Mebrzabi 
erhalten fte inv MBeflenfalle fo tvie die minnlidjen unb iadliden 

 Hauptmvirter die Beugungšafilbe ah. 

3) Die auf einen Mitlaut aualautenten Hauptmdrter beš weiblićen 
Gefdledteš baben den IMBejfenfall in der Ginzahl auf i, und it 
ber Mehrzabi auf ih. 


C. Uebungen zum Uebersetzen, 


1 


Belohbnung, nagrada (-e); Hilfe, pomoć (ž); obn, 
platja (-e); Uinterjtitgung, podpora (-e); Berbadt, sumnja 
(-e); Sdbmeidler, laskavac (-ci); Gottloje, bezbožnjak (ci); 
— tvitrDig, dostojan, beblirftig, potrčban; terth, vrčdan. 
latt, sit; frei, prost; voli, pun. | 


zas ree 


Der Odiller :ft der Belohbnung iwrdig. Die Kinder 
fino der Hilfe Der Gltern bebilritia. Die Yrbeit ijt des 
Qobneš twerth. Der rme ijt der Kleidbung bebiltrjtig. Gr 
it be3 Bleijdes fatt. Sie ijt der Vnterjtibung tvitrbig. 
Der Rnabe ijt deg Berbadtes frei. Der Sdmeidler ijt beg 
Qobeš voll. Der GSottloje ijt deg Lebeng jatt. š 


PR 


Srimnern fid), sčtjati se (sčtjam se, sčtjaš se, sčtja 
se, sčtjamo se, sčtjate se, sčtjaju se); entlebigen fich, rč- 
šiti se (rčšim se); bitten fi, čuvati se (čuvam se); 
idimen (id), sramiti se (sramim se) aud& stiditi se (sti- 
dim se); entfagen, odreći se (odrečem se); balten fi, 
dčržati se (dčržim se); geben (an etma3); latiti se (latim 
se) oder primiti se (primim se); erjdređen fi, plašiti se 
(plašim se); fitvdbten fi, strašiti se (strašim se.) *) — 
Pilidt, dužnost (Gi): Ebat, čin (-i); Burger, gradjanin 
(-djani); Seje&, zakon (-i); Yrbeit, posao (poslovi); Mer: 
niinjtige, pametnjak (-ci); 2niprud, zahtčv (-vi); Zurdte 
jame, strašljivac (-ci); Gdjatten, sčna (-e); 2eidben, muka 
(-e); Drangjal, nevolja (-e); befreien, osloboditi (oslobo- 
dim) aud) oslobadjati (oslobadjam); Zob, smčrt (ž); a: 
fer, zob; Rub, krava (-e); Mild), mlčko, 


db errimere mid Deiner. Du eimnerjt bid) beg 
Wreumbes. Gie erinnert fid) Der Sreunde. Der Bruder ent: 
leDigt fi der Bilidt. Mir bitten unš vor dem Keinde. (Mi se 
čuvamo neprijatelja.) Gie 1&čmt fih der Zbat. Die 
e 
* Die  Beitimvdrter finp gnriudfebrende, und verlangen dem 
ŽBeflenfall obne Borivort, Giebe HNnmertung Seite 63. 
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Birger balten fi) an die Gefeke (2. Ball ohne Borm.). 
Du gebit an bie Xrbeit (2. Kal ohne Bort.). Der Ber: 
nimitige entjagt den Ynipriten (2. Ball. ohne Vort.). Der 
gurdtilame erjriđt vor bem GSdatten (2. Gal ohne 
Borto.). Sd filrdte daš Beuer. (Jd) fitrdte mid) ded ene 
e13). Der Tod befreit ben Menićen von ben Leiden. Gib 
mir ĐDrot!*) Gib ihm ZBafjer! Gr gibt dem Bferde Dafer. 
VDer_ uh bat er Geu gegeben. Zrinte Maijer! Die Rub 
gibt una Mild. Mir faufen Sleijd. 


3. 


Sd babe eine Bidber.**) Du bajt Feine Gltern. Br 
bat feine Bferdbe. Sie hat fein Gauš. Bir haben Fein Selb. 
br babet feine Sreunde. Gie haben Teine einbe. 


Tunfte Štufe. 


Srginzung deš Gabeš durd) den Verhiltnišfal (6. 
Val, aud) Ortšfall) ber Qauptmidrter ober der perjinličjen 
Vurmorter, 

Der Berbalinisfall beantivortet die rage. O kom? 
Bon mem? O čem? %Bovon? Pri kom? Bei tvem? mei= 


*) YBenn von Dingen, die gelbeilt fverden, bie Mebde ijt, (0 
tverben fie im Deutjden ohne Nrtifel gebraudit, und mlijfen beim 
Veberjeken in den Bejjenfall geje&t mverdben, Stehen aber dieje Qaupt= 
todrter mit bem beftimmten Yrtifel, [o bedeuten fie baš? Ganze unb 
bann tverbden fie im Krvatijćjen in ben Benfal gefe&t. Heigt e3 aljo 
im Deutjen: Gieb mir (ein Stil) Brot! fo beikt e8 im Rrvatijdjen. 
Daj mi (komad) kruha! 9Bill man aber ein ganze3 Qaib Vrot, (9 
jagt man im Rrvatijehen: Daj mi kruh! | 

**) Bei verneinenden Siben jteht die Grginzung im Krvatis 
fčjen im MBefjenfalle. 


mug 


iteng aber: Gdč? 280? unb bezeičbnet gud) meiften3 ben 
Drt der. Handling. 


Beispiele, 

1. Bir fpredjen Mi govorimo 
bon mem? 2 o kom? 
von dir. ' o tebi. 

2. Sbr trđumet Vi sanjate 
ivo von? 0 čem? 
von Gli. O srčći. 

3. Der Brubder ijt Brat je 
too 2 gdč? 
bei Der Edtmejter. pri sestri. 


XNug biejen Beifpielen it zu erfeben, daB der jedate 
Kal nie ohne Bormort gebraucit mir, uno Dešhalb joli 
qud) bier von ben Mormbdrtern die RMebe iein. | 


Von den VDorwsrtern. 
(O predlozih.) 


I. 


VMormvdrter, tvelde ben IBefjenfall regieren. 
-oOhne, bez; nabe, blizu; bi8, an, auf, bei, do; [ing8, 
duž; au$, iz; bei, kod aud) pored; neben, kraj aud) polag 
uno pored; auger, krom; ftatt, mčsto; bei — voriiber, 


za 19. 


mimo; nad, nakon; unter, niže; auš, von, vor, od; um, 
bei, oko; auBer, osim; tvegen, porad, (radi, zarad, sbog); 
nad), poslč; vor, prije; gleid, poput; iiber, prčko; zu, | 
razi; in, mitten in, sred; Papp, bei, tik; zufolge, Fraft, 
uslčd; oberhalb, verh, vis. 

Bez muke. Ohne "Mtitje. — Blizu grada. abe der 
Stadt. — Do pedeset ljudih. Bei fitnizig Menfćen. Duž 
obale. inga de3 Ufer8. — Iz cčrkve. 9Xu3 ber Rirče. 
— Kod mene aud) pored mene. Bei mir. — Kraj kuće. 
Nebet Dem Qauje. — Polag verta. Neben dem Garten. — 
Krom ober osim brata. 9upger bem Bruber. Mčsto matere. 
Statt der Mutter. Mimo kuće. Bei bem Qauje voritber. 
— Nakon aud) posič boja. Nad) ber Sdladt. — Niže 
bčrda.  1Vinter bem Berge. Od mosta dolaziti. Bon ber 
Brite fommen. Od zlata. uš Gold. Oko grada. lim bie 
 &tabt. Porad sigurnosti. Der Gidjerbeit megen. Sbog grčha. 

Ver Siinde megen. Prčko grabe. 1leber ben Graben. Razi 
zemlje. Ju ebener &rde. Poput ptice. Sleidh dem MBogel. 
Sred včrta, Mitten de3 Garten8. Tik vratah. Rnapp an 
der Lbiir. Uslčd naloga. gufolge ober Fraft deg Mujftrage8. 
Verh kuće. Oberbalb des Qauješ. Viš sela. Oberhalb des 
orfe8. Prije izpita. Bor der RBrufung. 


II. 
Bortmorter, tele den FBemfall regierem: 


Ju oder gegen, ka ober k*); gegenitber, nad), gegen,| 
prama; iviber, proti. 

K jugu. Gegen Giiben. Ka kolodvoru. Bum Bahn: 
bof. K otcu. gu dem Bater. Prama meni. Wir gegenitber. 

*) Da8š Bormort ka tvirb gebraudjt, wenn baš barauf fvlgenbe 
dBort mitk obera anfangt; in allen librigen Slllen jegt man baš Vormort 
k; 3.8. ka kovaču, zum Gdmieb; ka aždaji, zum Dradjen; k bratu, 
zum Bruber. 


asi A s 


Prama jugu. Gegen Giiden. Prama obrazcu. Nad) bem 
. Mujter. Proti neprijatelju. ŽBider den Seid. Proti zakonu. 
WiDer daš Gelet. 


II. : 


Mormbrter, tvelde ben FBenfall regieren: Dur), kroz; 
binab, niz; himauf, (bei, meben, tviibrend) uz. 

Kroz prozor. Đurđ) ba8 Genjter. Kroz marljivost. 
Dur) Zleig. Kroz cčlo vrčme. Durd) die ganze Beit. Niz 
bčrdo. Berg ab. Uz vodu. 9%Bajjer_ anfiviri8. Uz mene. 
MNeben mir. Uz svu muku. Bei aller Mihe. Uz pošast. 
dBahreno Der Srude. 


IV. 


Bormdrter, vele den jediten Sal (Drtsfall) regie: 
ren: Bei, pri. 

Pri bratu. Bei dem BVrubder. Pri sestri. Bei ber E dhmejter. 

Der jedite Ball bezeidjnet den Ort, und beantwortet 
immer die Stage: gdč? to. 


Beispiele. 
GSinzabi. Mebhrzabl. 


Cr ijt On je 
priujaku bei Dem Onfel. pri ujacih bei den Dnfeln. | 


32\ » tetki bei der Zante. , tetkah = bei den Tanten. 

S ( , izpovčdi(ž)bei der Beidt. » izpovčdih beiden Beicbten. 
,» meni bei mir. i, NaS bei unš. 
pritebi bei bir. pri vas bei eu). 

S[,njemu bei ibm. 

e (, njoj bei ibr. pri njih bei ibnen. 
»njemu bei ibm. 
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Uebersicht der Falle. 


Ginzabl. 

1. all ujak, tetka, izpovčd (ž); 

2. , ujaka, tetke, izpovčdi ; 

3. , ujaku, tetki, izpovčdi ; 

4. , ujaka, tetku, izpovčd; 

5. , Uujače, tetko, izpovčdi ; 

6. ,, ujaku, —— tetki, izpovčdi; 

7. , ujakom, tetkom, izpovčdju. 
Mebraahl. | 

1. Sal ujaci, tetke, izpovčdi, 

2. , ujakah, tetakah. izpovedih; 

3. , ujakom, * tetkam, izpovedim ; 

4, ., Ujake, tetke, izpovčdi ; 

5. , ujaci, tetke izpovčdi ; 

6. ,, ujacih, tetkah, izpovčdih ; 

1. , . ujaci, tetkami, izpovčdmi; 

| GSinzabl. 

1.Sallja, ti, = On, ona, ono; 

2. , mene(me) tebe,(te), njega(ga),nje, (je), njega (ga); 

3. , meni(mi),tebi (ti), njemu(mu)njoj (joj), njemu (mu); 

4. , mene(me),tebe(te), njega(ga), nju (ju), njega (ga); 

5. ,, 10 mie Der erfte Kali 

6. ,, meni, tebi, njem, njoj, njem; 

7. , mnom, tobom, njim, njom, njim. 

3 Mebrzabi. 
. Sami, — vi, oni, one, ona 


= 


, nas, Vas, njih, (jih-ih); 


=: TO: = 


3. , nam, njim, njim, njim (jim-im); 
4. , nas, VAS, VAS, nje (Jih-ih); 
5. , (o tie der erfte Kali. 

6. ,, nas, VAS, njih; 

7. , nami. — vami, njimi; | 


XNuš Den obigen Beijpielen ijt zu erjeben, DaB Der 
Ortafall bei Den . mdnnličpen und iabliben Qauptmwbrtern 
in ber Ginzabl auf u unD bei Den weiblićjen auf i aušgeht. 
Gn Der Mehrzahl lautet ber Ortafall bei allen Qauptwbdrtern 
auf ih aug, mit YNušnabme jener meiblidpen KHauptmwbdrter, 
Die im QMBerfalle ber Ginzabf auf a aušgeben, bei melchen 
ber Drtafall in der Mebrzahl die Beugungaiylbe ah hat. 

Da Diejer Kal nie ohne Bormort gebraudbt merDen 
fann, fo beiBgt er aud Berbiltnišfall, uno darum Die Lebre 
iiber diejen Kal an diejem Orte. 

Da nun alle Sale abgehandelt tmverben, jo ijt bier 
am Blage, Die allgemeime Meberfidht der frvatijčben  2Iban= 
-Derungšarten zu geben. | 


I. Abinderungsart 

Mannlid) Sablih < 

gal Ginzabl | Mehrzabl  Sinzabl Dtehrzabl 
bart mei. bart mei | o | 
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HI. Abanderungsart. |II. Abinderungsart 


[gan | Vetblid auf a [ZBeibličhanf etnenstitlaut 


ebrzabi | o Ginzabl | Mebrzabi 


> Ginzabl 





BL | o Megrzabi 




















lo ih 

i | im 

et | — — i 
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j | ih 
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V. 


MBormbdrter, teldpe den KBeijenfall und den GBejell: 
idbaftsfall (2. und 7. Sal) regieren: 

Mit sa oder s. 

ABenn Daš Mormvort sa ober s im DĐeutidben mii“ 
bebeutet, 10 regiert e8 itet&s den Gejelidaftsfall; bebeuntet 
e8 bingegen im Deutidjen ,,von, megen ober gegen“ do re: 
giert e8 ben TBeljenfal. 

Sa mird gebraudt, menn daš Darauf jofgenbe YBort 
omit s, Š, Ž ober z anjdngt; in allen iibrigen  Gdllen tird 

aber s gebraudit, jebo miro Ddiefeg s in Š vermwanbelt, 
tmenn daš Varauf folgende YBori mit nj aniangt: z. B. s 
Petrom — mit dem Beter; sa sestrom — mit ber Sdhimve- 
flex; 8 njim — mit ibm; sa zemlje — von der Grbe. 


VI. 


Bortdrter, veldje den YBenfall unb den Gefeljdhafta= 
fall (4. Ball) regieren: 


Hvijćjen, unter, med oder medju; oberhalb, nad; 
unter, gegen, fitr, pod; vor, pred (preda). 

Dieje Vormdrter regieret ben ZBenfall auf die rage: 
Kamo? Boj und den Gefelidaftšfall auf bie Srage: 
Gdč? 980? 

Medju pse — unter Die Qunde; med prozori — 
šivijdpen Ben Kenftern; nad goru — oberbalb beš Se: 
birge8; nad gorom — oberhalb de3 Sebirge3; pod stol — 
muter den Rilh; pod stolom — unter bem Tifde ; pred 
vrata — vor Die Sbitr; pred vrati — vor Der Tbitr. 


VII. 


Borwdrter, meldje den 2Benfall uno den Ortafall 
(4. 6.) regieren : 

Muf (gegen, in, an, zu, um), na; gegen, bei, um, von, 
o; fitr, um, auf — 2Beife, bei, in, nad), Dur), po. 

Dieje Bormbdrter regieren Den MWBenfall auf die rage: 
mr YBobin? und ben Ortšfall auf die Krage: Gdč? 


Na klup — auf bie Banf; na neprijatelja — ge= 
gen den Beind; na preporuku — auf Empfehlen; na fran- 
cesku — mif franzdfifde TBetfe; na uskčrs — um Oftern; 
na otca — an Den VBater; na zadovoljnost — zur Bufrie= 
benheit; na klupi — auf ber Bant ; na hčrvatskom jeziku 
— it Frvatijer. Spradje; o zid — gegen bie WBanb; o 
pokrajinu — um baš kano; ob dan — bei Tag; o kralju 
— von dem Kodnige; 0 vodi — vom Waijer; o uskčrsu 
— um ober gegen Ojterm; po nje — fitr fie; po slugu 
— um Den Rnedt; po Bogu — bei GBott; po šumah — 
it Den QBilbern; po danu — bei ag; po praznicih — 
nad) den Gerien: po slugi — Dur) den Knedht. 


VIII. 


Bormbdrter, melje ben Mijenja, MBenfall und Ort8s 
fall (2. 4. 2 regieren : 
De bei, binnen, u 
U cčrkvu — in bie Kire; u cčrkvi — in Der 
Kire; u brata ima novacah, bei dem Bruder ijt Gelb, 
oder befjer: Der Bruber hat Bel ; u tri dana — bimmen 
drei Zagen: s 


Bortvdrter, melde den IBefjenfall, ZBenfall und Be: 

jee (2. 4. 7.) regieren: 
2Babreno, (unter, in), bei, binter, fitr, bimnen, zu, um, 
megen, nad), za. 

Za marije Terezije — mGhjrenb der Negiering Mas 
ria Therefien8, — oder unter Maria Vberefienš MNegierung 
—; za ruku uzeti — bei ber Sand nebmen; za kuću — 
binter baš Gauš; za tri godine — bimnen brei Jabren; 
za me — fitr mid; za cara imenovati — gum Raijer: 
ernennen; za tri novčića — um brei Rreuzer ; za izdajstvo 
— tvegen Verrath; za konja — fitr baš ferb ; za božju 
volju -—— um Gotteš IWBillen; za njim — nad) ibm; za 
zidom — binter ber Mauer; za zid — hbinter Die Mauer. 


Sedbfte Stufe. 
Srginzung De Gageš durd) die Hemnjorm (umnbe= 
ftimmte 9rt) de3 Heitmorte8. : 
A. Beispiele. 


Sd) fan, Ja mogu, 
maš ? | što ? 
denfen. misliti 


Dad Kind mug, Dčte mora, 
maš ? ž što? 
gebordjen. slušati. 


B. Anmerkungen. 


Die Jeitwdrter: moći, f&nnen, znati, wifjen, morati, miuffen, 
htčti, tvolen, blirfen, smčti (smijem) umčti, verfteben ujtw. unb ihre 
berneinenben Fvrmen fvrdern zu ibrer volifommenen  Berftinbliciteit 
nod) ein Jeitmvort in ber MNennfvrm. 


C. Uebungen zum Uebersetzen, 


Denfen, misliti (mislim); Ebier, životinja (-e); bren= 
nen, gorčti (gorim); fterben, umrčti (umrčm); Seele, duša . 
(-e); ađern, orati (orem); ftriđen, plesti (pletem); fodjen, 
kuhati (kuham); Mntergebene, podčinjeni (-ci); \pringen, 
skakati (skačem). 


Der DMenfd) fann Denfen. 3) tann reden. Der ln: 
tergebene mug geborden. Der Ediller mug Iernen. Dag 
Kind lernt reden. Die Edmejter verjtebt fodhen. Die Mut: 
ter verjtebt ftriđen. Die Menjdben mifjen ađern. Die Sele 
fann nidt fterben. Die Tbiere fonnen nit rede. Der 
Gtein fann nidt brennen. Sd mil fingen. Du milf 
nit niben. LBir mitijen arbeiten. Du darfit ničht fpringen, 
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oJiveiter Mbidbnitt, 


B. Erweiterung des Satzes durch Beifugungen. 


Grfte Štufe. 


Sriweiterung be3 Gabe3 Durd) Beilvirter uno Tur: 
 todrter. 


A. Beispiele, 
a) Der Rabe [ernt. Dččak uči. 
Mag=-fitrzein? > Kakov? 
Der fleigige Rnabe [ernt. Marljivi dččak uči. 
b) Gine stette ijt theuer, Lanac je skup. | 
IBaš-fitrzeine ? Kakov? 
ine golbene Kette ijt theuer. = Zlatan lanac je skup. 
c) Dag RBferd it jung. Konj je mlad. 
IBag-fitrzein (ZBefien) ? Kakov (čiji) ? 


Dad Bferd deg Bru der8 ijt jung. Bratov konj je mlad. 


B, Anmerkungen. 


1. Ber bie Gigenfjepaft8tvdrter zur naheren Beftimmung ber Haupt= 
wBrter biemen, jo merben fte Beivdrter (pridavnici) genannt, Man 
unterjcjetbet beftimmte unb unbeftimmte (izvčstne unb neizvčstne) 
Beimvdrter, Grftere tmverben im Krvatijćjen dann gebraudt, fivenn 
im Deutjdjen vor bem Beitvorte ber beftimmte Yrtifel ober bie 
Slirmdrter: biejer, jener, jolder, melcer, mancdher unb jeber, von 
denen ipiter die Mede fein tvird, fteben. Stebt aber im Deuljden 
bor Dem Beimorte ber unbejtimmte Nrtitel ,,ein“ oder bie Zur» 
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tvdrter: Fein, mein, bein, fein, unfer, euer, ibr, (0 virb im Kro: 
atijjen baš unbejtimmte Beimort gebraudt. 


. Die unbejtimuten Beupdrter beš miinnliden uno fadlidben Ges 


idhledteš werpen in ber Simahl mie die Kavtwirigr abgećinbert, 
nut im bem ftebenten alle erbalten fie die Beugungšafilbe im; die 
Betmwdrter de3 meiblidben  Gefehlediteš mverben in beiben sablen, 


; und jeme ideš manaliijen uab 1adlidjan GajdpledikaB in dex Mer: 


1. 


Pao 


* 


D, 
6. 
7. 


4, 


zabt vie bie bejtimmten Beitvirter abgelinderi. 


. Die bejtimmten Beivirter Imerben nad) folgenbem Shema ab: 
gednbert ; 

-Gingafjl. = Mebrsabl. 
aan sao peasant zona sm ooo oknu jajna 
minnlid kai fadlid mannlih  tveiblid  fadlid 

Vali o e i e 4 
,  oga, ega*) sa Oga, ega ih ih ih 
, omu, emu oj omu,emu im im im 

» ioga ega u 0, e e e a 
3 i a 0, e i e a 
, Om, em oj om, em ih ih ih 
», im om im imi imi imi 


Die froatikjen Beimdrtek zeigen an, a) mie omeo PBerjun ober Sade 
ift, b) Svorauš zine Dade gemadt gift, und 6) sivem die. Sade 
gebort. Die exjfte unb gtveite Rirt der MBeitvoster fan boitimmt 
und unbejtinnmt  gebraucht iverben. Die dritte 2Urt der Berimvdrer 
fann ben Befi$ enimener .eimer sBerjon, ober sineš Zbiereš oder ben 
Bejig eineš ganzen Bejdledte38, mebrerer Berjonen ober Thiere 
aušbriičen; čritere haben danu nur ben unbejtumunten, leglere aber 
nur ben beftimmten 2lušgang.  Kvigenbe Beijpiele jollen  bdieje3 
ndber bezei dinen: 

a) Gin guter mim Dobar. pisar, Der gute. Gdjreiber. Dobri 


enje 


*) Maš beliglid) Dieješ und de3 3. 4. unb 6, gale Bei ben 


Naupimirtern gcjagt pode, gili :rawdj bei ben Beimoduteun. . 


s 
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Pisar. — 'Gist graner Bal. Zelena šuma... Der grine MBalb. 
Zelena šuma. ' 

b) Gin eijerner Keil. Gvozden klin. Der eijevne Keil. Gvozdeni 
klin. Dite golbene Kete. Zlatni lanac. Gine snoeu Kette Zla- 
tan lanac. 

c) Daš Bferd dea Bruber3. Bratov konj (Rat: konj btata). ĐDa8 
Dauš ber Sdwefter. Sestrina kuća. (ftatt: kuća sestre). 

Die Beifligung burd) den Meffenfall twirb bei ber Mebertragung 
Qu3 dem Doutidjm inš Rvatijćje in ein Beimort (befiganzei: 
gendeš) verivanbelt, auper e8 ftebt vor bemjelben nod) ein am: 
dereš Beftimmungšivort 4. B. baš Mrerb meined Vruber8 mug 
beigen: Konj mojega brata. Dber: baš Bjerd bea Biteren Bru- 
dera. Konj starijega brata. | 

d) Kroatifčber HBein. Hčrvatsko vino. Da8 Ma Gejdbledt. 
Čovččanski rod. 

Mud die frvatijčjen Beltodrter tonnen gefteigest imerben. Die 

gtvečte Stufe mirdb auB der erften Stuje be? beftimmten Beitvoriea 

im minnličjen Gejeledte gebilbet, inbem man bemjelbeu bie Silbe 


ji fir ba miimnlidje, ja file baš tmetblidje unb. je filr baš fidplidje 


Gefdjledit beifligt ;. 8. zdravi (gefunbe), zdraviji, zdravija, zdravije; 
bogati (reide), bogatiji. Die britte Stuje tvirb aber ana ber zivei: 
ten gebilbet, inbem man berjelben die Borjfilbe naj vorje&t; 3. 8. 


| zdravi, zdraviji, najzdraviji; bogati, bogatiji, najbogatiji. 


Ginige Beimvorter Woeidjen bei Der Steigerung von biejer: Regel 
a6, unb bilben die 2. Stufe auf folgenbe rt: debeli (biđe) deblji; 
skupi (geizige) skuplji; tupi (ftumpfe) tuplji; Ičpi (fine) Ičpši ; 
jaki (ftaxfe), jači; suhi (blirre), suši; dugi (Lange), duži; berzi 
(flinfe), bčrži; ubogi (arme), ubožiji; lahki (feichte), lakši; gorki 


 (Gittere), gorčiji; mladi (junge), mladji; daleki (meite),. dalji; 


duboki (tiefe), AuMji; kratki (furge), kratji; nizak (niebere), niži ; 


plitak: (feičhte), plitki-plitji ; rčdki (idiittere), redji; sladki (fge), 
sladji; široki (breite), Širji; tanki (blinne); tanji; uzki (imale), 
uži; visoki (bobe), viši; žestoki (gbe), žestji. | 

6 * 


izo BU: a 


7, Die zueignenden Klirtvirter :moj (a-e) (mein, meine, mein) ; tvoj 
(-a,-e) bein, njegov (-a,-0, jein, njezin (-a,-0). ihr,.naš (,-e) 
umnjer (vaš (-a,€) euer, njihov. (-a,-0) ibr *); ferner die. angeigem: 
den FUurtvdrter oraj, o1a, ova, Bdiejer, bieje, diefe3, und onaj, ona, 
ono, jener, jene, jeneš umb bie fragenben Hurmvdrter. tko, ver und 
koji, Roja, koje, tmelcer,. iveldje, om fverben ivie bie krije 
ten MEDINE KJE mocna: : 


C. Uebungen zum. Uebersetzen. 


Bebanen, obradjivati (obradjujem); fručitbar, plodan ; 
ftavf, jak; 2Bagen, kola; unjulbig, nevin; Spiel, igra(-e); 
Sdreibbuo, sk (- o) o čist; 9Iđer, njiva (-e). 


“a... ii 


Der grbeitiame Kbainiiji bebaut en frugtbaren 
WNđer. Die gute Mutter. unterričtet die Fleine Todter. Dag 
ftarte Bferb ziebt den (dmeren TBagen. Der reide Herr 
bat deni fleiBigen Knaben Dag (dine Bud geidenft. Gib 
Die idbinen Blumen der artigen Todter bdeš .alten Mad: 
bar8. Gd) iverbe Dag neue Bud dem fleikigen Sohne der 
armen Ktddin. geben. Die tike Krudt idpmeđt bem feinen 
Kinbe. Der gute Lebrer [obt ben ffeifigen Gdiiler., Dag 
unidpuibige Spiel bes tleinen .Kindeš. gefdllt. dem guten 
Mater. Dag neue. Sdreibbud) deš dcibigen Sdilers ift 
rein. Vir reden von dem guten Bater. Ole find bei dem 
alten Manne gemejen. Jdh gebe mit dem alten Manne. 


> - —- —.-> 


|*) Dieje akta Zriuodrter 1 Ešnnen tn Aroatijdjen gud) zu: 
tiidtebrenb.gebraučt verben, jebod) braudht man banu fteta.Da8 Zlir: 
twort svoj 3. B. Id babe. mein Bud). verloret. Ja sam svoju 


“knjigu izgubio. Du bajt deine Gltern belgidigt. Ti sisveje roditelje 


uvrčdio. 2Bir haben unjere Brliber PKI Mi smo svoju bratju 
sprovadjali dio 


9. | E 
IBittive, udova (-6); geiwogen fein, naklonjen biti; 


bejudjen, posčtiti (posčtim); Bermčgen, imetak; uureif, 
nezrel; bit, voće; TBien, Beč; Stadt, grad (ovi). 


Karl ift . čin fleiBiger: Rnahe. -Xnna ift ein armeš. 
Madden. Bir gedenfen de3 armen Knaben. Bien ift cine 
ione Etabt. Id) babe einen guten Mater. Du baft eine 
gute Mutter. Der Bruder bat mir ein neneg Kleib ge: 
idbentt.  Bubivig iji der Gobn cine8 reidben Kaujfmanne3. 
Dag junge Midden ijt die Todter einer armen aBittive. 
Der Lehrer ijt einem fleifigen Sdbiller gemogen. Gin guter 
greuno mirb mid bejuđjen. 3) bin fein reiber Man. 
Du haft Fein grope3š Bermbgen. Die Kinder efjen umreife$ 
Dbit. Bir baben gute 9epfel. Br bat von einem armen 
Manne geipročđjen. Vir baben Mitleib mit einem armen 
Manne. Daft du einen armen Mann gefeben ? — Bir fpre: 
den mit | einem leipigen Sile. Kauler. Sdiller, letne! | 


3. 


Gričrid, Miroslav; Selene, Jelena; liebenamilrbig, 
ljubezan; ausgeben, izaći (izadjem); Bier, pivo; Ben, 
vino; Nimg, pčrsten (-i); verličren, izgubiti (izgubim): 
mwobhnen,; stanovati (stanujem), jeten, saditi (sadim); gdb: 
nen, zčvati (zčvam). | 


| Der gute Rriebrid Alt hrani. Pie Heine Šjelene it | 
licbenšiviirbig. Daš arme Rind bat die gute. Mutter ver: 
[oren. Der reibe Herr :mobnt bei una. Der arbeitjame 
Gartner bat dem: boben: Baum im: groBen Barten gejegt. 
280 bajt du die golbene UMbr gelauft? — Sranz it mit 
em Feinen Karl aušgegangen. 2Bo baft du die fddnen 
Kirjen getauft? (ib. bicfem orimen Manne jeme alten 
Kleider. Diefeg arme XBeib bat cin fleine$. Kino, Mein 
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Tleiner_ BruDer bat Diejen golbenen Ming gefunden. Die 
Todter diejeg alten IBeibeš ijt Frant. ABeLdper gute Meni) 
bat bir geboljen? Bem bajt du dag idbne Bud gegeben ? 
Mit mem bajt du gefpeijet? — Mer bat meine golbene 
Ubr genommen? — Der gute Karl fimgt mit der Feinen 
Marie. Beter ijt ein guter Rnabe.  Xnna ift ein arbeits 
fame3 Madden. Diefer eine Knabe [ernt fleigig.  QJener 
faule Sdiiler gdbnt. Bir baben ćinen reičjen Orutel, Die: 
jer alte nj ik join Zijde.. 
ra | | 

gaslid, ružan; Kbrper, tčlo lo (les); Gebeđan, po- 
kriti (pokrijem) und. pokrivati (pokrivam); emig, vččit; 
bauern, trajati (traje 3.-Berjomn); fein, tanan; thitig, ra- 
din ; Namensfeft, imendan ;. Theil, dio ober čest; Inter: 
ftitGung, podpora .(-e); Givfel, verhunac; tragen, nositi 
(nosim); gemwdbnlid), obično; Moth, nužda. (-6); vetienden, 
obratjati (obratjam); feiern, svetkovati (svetkujem); gte= 
ren, krasiti (krasim) — ukrasiti (ukrasim). 


Der fee bai. einen baplien Rdrper. Mem bhajt du 
jenen Jibonen Yiug gefdpenft? Jdh babe daš neue Bud) mei- 
nem fleinen Bruber_gegebem, -Diejen jungen WMtann zieret“ 
cite ičbone Geele. Die idinan. Lage Dauern nit etmig. 
Bon tmvem bajt du diejen Tdbnen Qund? — Die Gipjel 
ber boben Berge find mit ewigem Sdpnee bebeđt. Qaft bu feine 
Bleiftifte ? — Deine Meine Smelter feiert ihr Namenafelt. 
Meine thitigent Blteru verivenden einen aropen. Tijeil ifre3 
(svojega) teiten Bermogens zur Unteritigung ber armen 
Menjden. dBtv misijen ben dRenjben in ber Rot Ma 


4 
Mime, griva (-e); Sebrali rika; i eon nagra- 
diti (nagradjujem), 


s BS) = 


3 bin daš jimajie: Kind meinen Eliern. Qajt du eine 
altere Sdhmejter? Jd) babe eime dltero Gdpivejtev. Xd) babe 
feiue Gltere Edvejter. Dag attefte Rind unjereš Nadbara 
* ijt aejtorben. Der Lebrev Bat den fleipigften E biuler beloluu. 
Meine jitngere TZodbter fana fafen:. Dein nenefteš Kleid Ut 
ibon. Id merde dir die fehbnften. Ririden bringen. Ev bat 
Daš idarfite Dreijer in: der Hand. Ste bat ba3 [eidbekte 
Gtuđ gelernt. 2Bir baben bie ibdneren Nepfel verFaut. 
Cig bat miš die |dledtereg Birnen geldidt. Daš Dane 
Deš Brubderš ift groB. Das gana meine3 jitngeren Beu: 
Der3 ift groB. Dag Buumexr Deš Bater6 ijt rein. Das Jim: 
mer meineš Bater3 ijt vetu. Dag. Rleid Der Dtutter ift neu. 
Dad Kleid meiner liebenstnitrdigen Wtutter 1ift new. Dar 
Ropf der Rage ift runin. Der Kopf Diejer Rage iii rum. 
Die Mane deg Bferbdea ijt lang. Die Mine Ddiefe3. ftar: 
ew Bferbe6 ijt lang. Das SebrillL deg Qomen if juvdbter: 
lih. Dag Gebriill deg alter Gbmem ift furdterlid). IBeldar 
Menid glaubt uidg& ? Ydetćjeu: Meniden bajft bu gefeheu ? 
UVišekhe3 Kind gofa. bir? WBeldbe Srau fann itiđeu? 


Vweite Stufe. 
Srimeiterung Beš Gageš Duvi) gablvorter. 


A. Beispiefe. 
1. Sd babe, HNepfel. ': Imam jabukah. 
IBie viel? | Koliko ? 
Gb babe i HNepfel. | Imam šest jabukah. 
2. Sr it Sbiiler. Om je učenik. 
Der mievielte ? | Koji? | 


Gr ift der erfte Sdhuiler. On je pčrvi učenik 


3. Die Gdiiler fernex Hleifig. >: Učenici uče semarljivo. 
Bsie Viele? Koliko ? 


Cinige Sdiler Iernen N čkoji učenici uče se 
fleigig. marljivo. | 
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B. Anmerkungen. 
1. Die feoatifjen Srundzablen lauten: 


jedau,dna-o, 1. dvadeset i tri, 23. 
dva, dvč, dva, 2. dvadeset i četiri. 24. 
tri, 3. dvadeset i pet, 2B. 
četiri, 4. trideset, 80. 
pet, 5. četčrdeset, 40. 
šest, 6. petdeset, 50. 
sedam, 7. šestdeset, 60. 
osam, 8. sedamdeset, 70. 
devet, - 9, osamdeset, 80. 
deset, 10.  devetdeset, 90. 
jedanaest, 11. sto ober stotina, 100. 
dvanaest, 12. sto i jedan 101. 
trinaest, 13. sto i dva, 102. 
četčrnaest, > 14. sto i deset, 110. | 
petnaest, 15. sto i devetdeset i devet | 199. | 
šestnaest. 16. dvč stotine ober dvčsta, 200 
sedamnaest, 17. tri stotine ober trista, 800. 
osamnaest, 18. četiri stotinah 400. 
devetnaest, 19. pet stotine ober pet sto, 500, 
dvadeset, 20. hijijada (tisuća), 1.000. 
dvadeset i jedan, 21. dvč hiljade, 2.000. 
 dvadesct i dva, 22. miliun, 1,000.000. 


Die Bablmdrter jedanaest biš devetnaest finb zujammengefebt 
nuš jedan na deset (ein8 auf zebn), dva na deset u. f. iv, 
em bie e Bubi imi: ba Babi 20, 30, 40 uji, iiberjteigt, |0 


Wvirb Die fleinere Jabl mit bem gMdrtdjen i (und) načgejekt 3. B. 
24. dvadeset i četiri. 


2. Daš Bablvort jedan, jedna, jedno*) wird vie baš beftintmte 


2) Nad) bem Bablmvorte jedan (ein) fteht daš baraujf fvlgenbe 
Haupitvyrt im Merfalle der Stnzabl, nad dva, tri unb četiri jtebt e8 im 
IBerfalle ber Biveizabi (Duals), bie nur im Aroatijčjen ublich tit, mel: 
dbje3 gleidje Nušlaute mit bem ZBefjenjalle der Gitzabl bat; nad) den iibri: 
gen Grunozablen itebt aber daš Hauptivort im Melenjale Der Mebhrgabi. 


. Beitoort abgednbert. Da8š Hablwort dva, dvč, dva ivirb nur im 
Dual und zmvar auf folgenbe 2Xlrt abgećintert: 


Mannlid jadblid Wweiblid) 

Smweizabl 1. 4, 5, Kali dva, dva, dvč. 
3. 7. u dvajuh, dvajub, dvijuh. 
2.6. , dvama, dvama dvčma. 


Die Jablmdrter tri uub četiri mverben wie dva im meiblicdjen 
Gejdledte abgećindert. Die librigen Grundzablen merben getvohnlić 
nicht abgeandert. 

3. Die Ordbnungazablen iverben au8 ben Srundzablen auj folgenbe 


2Ulrt gedilbet: 
HNuđšljedan 


"9 


, 


. 


dva 

tri 

četiri 

pet 

šest 
sedam 
osam 
devet: 
deset 
jedana st 
petn:sest 
dvadeset 
dvadeset i jedan 


dvadeseti dva 
sto 


dvesta 
hiljada 


pervi, ber erjte. 
drugi, ber atveite. 
treći, ber britte. 
četvčrti, ber bierte. 
peti, ber filnjte. 
šesti, ber fechite. 
sedmi, der fiebente 
osmi, ber adte. 
deveti, der neunte, 
degeti, ber zehnte. 
jedanaesti, ber eljte. 


petnaesti, ber filnizebnte. 


dvadeseti, ber zmanzigite. 


dvades gr i pčrvi, ber ein unb zvan: 


gtofte. 


dvadeset i drugi, ber zivei unb zvan: 


stoti, ber bunbertite. 


ivčstoti, ber gtveihunbertite. 


hiljadni, der taujenbite. 


zigite. 


Die Dronungšzablen iverben jo vie die Belmvdrter abgećnberi, 
Ginb e8 mebrere in Cinem, fo tvirb nur baš le&te al8 Drbniung8» 
zabl, die friberen ala Grunbzahlen gebraučit 3. 8. ber 1866. 
kiljadu osam sto šestdeset i šesti. 


rai dk 


. Die unbeftimmten Jablmvdrter: svaki, jeder; nčkoji, einige ; malo 
ivenige; mnogo, viele; gdčkoji, mancher, iverben al3 Brimdrter 
betradptet, und aIš fvldje au) abgednobert. 


s 


C. Uebungen zum Ueberseizen, 


1. 


< HJabr, godina (-e), Monat, mčsec (-i); XBođe, tje- 

dan (-dni); Stunbe, sat (ci); Bentner, centa (-e); Brun, 
funta (-e); Ktlaštev, hvat (-d); SđBuh, stopa (-e); Boll, 
palac (-ci); Streuzer, novčić (-i); gabrbundert, včk (sto- 
godište); Keller, pivnica (-e); oth, lot (i); Guber, fo- 
Tint (stotinjak). 


Sd) babe einen (Sulden. Du bajt zivei epfel. (Sr 
bat drei Birnen. Gie bat vier Radeln gefaufi. 2Bir baben 
fitnf Bferbe. br babet zebu Kube. Mein Bruber Hi adt | 
Sabre alt. Deine. Sdhivefter ijt fiumizebn Gabre alt. Ber 
Baum ift eda ARlafter. bod. Unjer Keller ijt adt Edhuh 
tief. Dundert Jabre find ein. Jabrbunbert, Sin Sulden hat 
bunbdert Rreuzer. (Sim Benimer bat bundert Bruno. (in 
“Bruno bat 32 Loth. Bine Stlajter bat jed3 GOdubh. Gin 
Sub bat zmdljr gol. Sin Jabr bat zvolf Monate. Sin 
Monat bat dreifia. Tage. Sine Bode hat fieben Lage Gin 
Tag bat vier uno zvanzig Stunden. Sie bat drei Tage 
gearbeitet. Mein Gut Fojtet fini Gulben. 

2. 

Vramium, uzdarje; fetern, praznovati au) (svetko- 
vati) praznujem ober svčtkujem: ebruar, Veljača: Zeiz 
ertag, praznik (-ci); Mai, Svibanj; Somtag, nedelja (-e); 
Gamtag, subota; (-e); Qauptftaud, poglavje (-a): Seite 
strana (-e); Xuguft, Kolovoz; pag petak; 2X(ufaabe 
zadaća. 


Ra. gm 


Der erfte. Editler hat ein Bramium befommen. Vie 
GSduler feieru den erjten Mat. Der Jedite Tag in der 
Vode beipt Breitag. Der erfte Tag beiBt Sonwwtag. Eam: 
itag ift Der fiebente Tag in Der Bode. Der ate Monat 
im Sabre beikt JMuguit. Meine Xufgabe itebt im Britten 
Sauptitiđe auf der 35. Geite. Yin ftebenten Tage hat 
Sott gerubt. Meine dritte Sdwejter ift geltorben. Sd fei: 
ere meinen ztvanzigiten Namenstag. Sd lele daš ztveite 
Gauptitut. bam ijt ber erjte Meni) gemejen. Der zveite 
Zebruar ift ein Geiertag. | 


3 | 


miten, sveznajuć; ausgermablt, odabran; itber: 
mittbig, občstan; &efebuć, čitanka; Gabe, dar (-0vi); fieb, 
mio; tillig, dobrovoljan; na&laffig, nemaran; Strafe, 
kazan (kazne); Blume, cvčt; Gerud), miris; unangenebin, 
neugodan; bereuen, kajati se (kajem se); tano, stališ 
(-i); Rortfdritt, napredak; Nadjite, bližnji (iskčrnji); 
Hugvogel, selica (-e); (ptica); alle, svi. 


Geder.. Meni mug Sott gebordjen. XIle Menjden 
milfjen fterben. Kein Menjćh ift alimifjenb. Ginige Euler 
(ernen. %Benige Meniden find auBgermabit. Miele Kinder 
fino frant. Mandjer Menid ift ubermitbig. Gede gute 
Gabe fommt von Sott. Jeder fleifige Spiller it bent 
Rebrer lieb. Wer Lebrer liebt jeben ffeiBigen Sdhiiter. Dan: 
der gate Menfdh it arm. Manden nadlifiigen Sdiler 
beijern Die Strafen nidt. Mande done Vlume bat einen 
unangenebmen Gerudh.  Mandeš ungeborjame Rind bat 
feine Kebler bereut. Du baft viele fd)one PBferbe. Id babe 
ivenige gute Sšreunbe.  »lUe KeiBigen Sdbiler maden bem. 
Lebrer: cine groBe Šreube. Ste bat etlibe idone Bilder 
verfauft: Jeder Stand bat felne Sreuben. Diejer Ediiler 
madt menige Sortidritte. Sott ijt der Bater aller_ Men: 
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iden. Ye Meniden find unjere Nadilen. Ginige Men: 
iden fino rei).  MBiele Biirger find arm.  Biele Bilder 
fino gut. Geder Dtenjd ift fterblih.  Mander_ Sdiuler ift 
aufmertjam. Rande Bbgel beišen Sugvdgel. Air miifjen 
jeben Meniden lieben. Der Meni tan in Mo Stanve 
glučlid jein. 


-ĐDritte Štnfe. 


' Grtveiterung deg Sabes burd) ein. -Dauptvort. mit 
činem Borivprte. | 


o" 
. 


A. Beispiele, 
1. Der Beg it fteil. Put je sterm. 
WBag fitr ein Beg ? Kakovi put ? 
jiiber den Berg. | preko berda. | 
Der Beg ilber Den Berg Put preko berda je 
ijt iteil. | sterm.. 
2. Der Edlaf ift imgefuno. San je nezdrav. 
Was fur ein Edblaf? Kakovi san.? 
nad) dem Gifen. iza jela. 


Der. Sdlaf nad dem Sijen San iza jelaj je nezdrav. 
it ungejunb. 
B. Anmerkungen. 
Bei Griveiterung ber Gabe Durd) Qaupimjiter, vor čine ein 
Bormort itebt, fommen bieje immer auf die Zrage : Kakovi ? ,unb. ver: 
treten die Gtelle der Beitvdrter, Sie merden (teta dem Gubjefte (ober 


einem  anbern Hauptivorte) nadgejegi, unb PEN blog zu PES 
ndiberer Bejtimnmung. 


C. Uebungen zum Uebersetzen. so | 

QHaje, zec (-evi); bemeglidh, gibljiv; Brunmnen, zde- 

nac (-nci); bas gabren, vožnja; Beit, vrčme; Bivline, 
gusle; Ofen, peć (-i); 'Borzellan, porculan; Ring, persten 
(-i); Gemitter, oluja (-0); erjdjređen, ustrašiti (ustrašim) ; 


Gaite, struna (-e); iemand, nitko; Nmgang, druženje ; 
gebildet, izobražen; jelten, rčdak; Bejud, posčt (-i) ; un= 
gemwobnlidh, neobičan; $abn, pštao; (m) (pčtli); unfićdber, 
nesigurno. 


Der. Qabn auf dem Tbhurme ijt bemeglid. Dag 
Wajjer im Brunnen ijt falt. Das Kahren dur ben Zšalo 
it unfičber. Gine Gaite auf der Violine ift lang. Gin Ofen 
bon Borzelan it lelten. Niemanb aupger Gott it aut. Gin 
Ning von Solo ijt theuer. Gin Gemitter im Winter er: 
ibredt. Der lngang mit gebildeten Menidpen belehrt. Sin 
Bejud zur ungemobnličden Beit beunrubiget. Die Sorge 
fur die Gejundbeit ijt midtiga. Der RNegenbogen nad) einem 
GSemitter erfrenet. Daz Vabren auf bem Bafjer ift ge 
fabrlid). Dag Tragen auf dem Ropfe idadet. Bin Hut miš 
Gtroh ift leiht. Die Kleider aug Oeide find theuer. Die 
Briuđe iiber die Save ift lang. Sin Garten neben Dem 
QHaufe ift angenebm.  Gine Lampe obne Debi fann nidi 
brennen. Dag Brot ohne Salz ift nit Imađbajt. 


Drifter Abfehnitt, 
CG. Erweiterung der Sitze durch Angabe der Umstiinde. 
| oGSrfte Stnfe. 


Dad Brabifat famu naber  bejtimmt merben dur) 
Uimjtinde deg Drte8. 


A. Beispiele, 


1. Die Vogel finger. | Ptice pčvaju. 
o oZBo?  Gdč? 
o bier i ovdč. 


iiberali. | ' svuda. 


=> 4. 


oder: : 
tt dem Garten. u vertu. 
2. Die Menjden geben. Ljudi idu. 
IBobin ? Kama? 
in Die Kirdje. u cčrkvu. , 
3. Die Jager fommen. Lovci dolaze. 
WBober ? odakle ? 
auš bem albe. iz šume. - 


B. Anmerkungen. | x. 


1. Die Umitiinbe dbe3 Orteš fonumen auf bie. Zrage: Gdč? odakle ? 
kamo? Gie tverben au8agebrilt entiveber burd) einzelne MBBrter, 
die: man Nmjtanošmvorter (Mebenivirter prislov) nennt, ober burd) 
ein Hauptivort mit einem Bortvorte (dur) eine Umjtantšangabe). 

b) Umjtanostvdrter beš Drte8 finb: ovdč, bier; ondč, bdort; svagdč'> 
uberall;idolč, berab; gore, binauf; više, oben; I unterbalb ; 
nigdč, nirgeno3. 


C. Uebungen zum Uebersetzen, 


Qitgel, brežuljak (-ljci); 2Bolf, vuk (-ci); Nordivind. 
sčver: Drau, Drava; Rarlftabt, Karlovac; ftulpa, Kupa. 
Tien, Beč; Bad, kupalište (-a); baš. Day, krov (-ovi); 
Gliden, jug; die Edmiedbe, kovačnica (-e); 9Bače, straža; 
Zbor, kapija (vrata); 2Beingarten, vinograd (-i); |dwar, 
cčrn; Meer, more; Nbein, Rajna ober Rena; Emei, 
Švajcarska ; “ergieben fidh, sičvati se (slčvam se); wmeben, 
duhati (dušem). 


Unjer Qau8 iteht auf dem Giigel. Die MBdLfe Fommen 
auš bem IBalbe. Der MNordimind mebt vom orden. Ngram 
liegt an ber Gave. Gijef liegt an der Drau. Die Vijde 
feben im 2Baljer. Das Sul; graben die Menjdjen aug der 
Grbe. Die Sdbiller geben in bie Sdpule. Die GSdiller find 


če 5. e, 


in žer Elhunie. Raritadtt liegt «m ber Kuipa. ŽBien Iiegt an 
der. Donau. Die Donau ergieBt fid) in daš ibmwarze Deer. 
Gott vt uberall. Jr jebe ibn nirgenb3. Bift du bier? Gr 
it Dort. Men MBater nit in Bien. Deine Mutter arbeitet 
im Garten. Geine Sdhmefter fommt au3 bem BaDe. MDieine 
GSdvwejter gebt in Baš Bab. bre Mutter ijt im Babe. 
Das Dad) [tebt auf dem Gauje. Die Kinder figen bei bem 
dije. Wir merben bier bleiben. Gie merden oben figen. 
Te Mirde ift oberbalo beš Dorfe8. Kroatien [iegt im Sit: 
den Oejterceidh3. Der Sdmiedidmibet in der Sdhmiebe. Da3 
Seuer brennt im Ofen. Die Menjden mobnen in Oaufern. 
Die Made ftebt vor dem. Thore. Xd) fonime vom Gebirge. 
GSebjt du iu den IBeingarten 2 Bo ivobut er ? Sr wohnt unten. 


Btveite Stufe. 


Das Brabilat fann ndber bejtimmt merden dur) 
Umitande ber Beit. 


A. Beispiele. 
1. 3 Du bid) befućhen. Posčtit ću te. 
ann? Kada ? 
morgen. sutra. 
oder: 
am Sonntag. . u nedčlju. 
2. 3) leje, Uitam. 
IBie [ange? Kako dugo ? 
eine Stine. jedan sat. 
3. %h Lefe. Čitam. 
Biš tvann? do kada? 
biš zebn Npr. do deset satih. 
4. OJ bin ifbmad. Slab sam. 
Eeit mann ? Od kada? 


jeit meiner [ebten Krantbat. od moje zadnje bolesti. 
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5. Ye) tverbe Die Frvatijčhe Ja ću hčrvatski jezik na- 


Gprade erlernen. učiti. 
Sun melder Beit? U koliko vrčmena ? 
it zmvei Sabhren.. U dvč godine. 


B. Anmerkungen, 


a) Die Umjianbe der Beit fommen auf die Sragen: Kada? Kako 
dugo? — do kada? — u koliko vrčmena? unb iverben ent: 
tveber burd) eingelne IBdrter (lmftanbStmdrter der Beit) oder dur) 
tvirflićje Imitandšangaben (QHauptmvort mit einem Borivorte) auš: 
gebritđi. 

b) Umitandštvdrter der Beit find : danas, beute: sutra, morgen; pre- 

+ okosutra, iibermorgen ; jučer, gejtern ; prekojučer, vorgeftern; uvčk, 
immer; nikada, nie; svagda, (teta; često, oft; rčdko, fjelten ; 
nčkoč, einjt ; odmah. jogleih ; skoro, balt; lani, vorigen Jabreš ; 
Ičtos, biejen Sommer; prekiani, vor ztvei Jabren; sinoć, gejtern 
XNbenoa; danju, be3 Zag3; noćju, Nadt8; jutrom, beš Morgen8 ; 
Ičti, be? Sommer8; zimi, deš IMBinter3; sveudilj, immerfort. 


C. Uebungen zum Ueberseizen. 
' 1. 

Beleidigqung, uvreda (-e); verzeihen, oprostiti (opro- 
stim) uno opraštjati (opraštjam); begraben, pokopati (po- 
kopam) uno pokapati (pokapam) ; [eiben, uzajmiti (uzaj- 
mim) uno uzajimati (uzajimam); fterben, umrčti (umrem) 
uno umirati (umirem); baden, kupati (kupam); toibren, 
trajati (trajem); Seolitten, saonice. 


Sd) Tomme gleid (1ogleid)). Ber ijt gelterm bei dir 
getvejen. — Yirft du morgen zu mir fommen? — Neber: 
morgen ift Sonntag.  QHeute ift Sreitag. Bir haben vor: 
geftern unfern OnfeL begraben.  Gr ijt ftet8 unrubig ge 
tvefen? Gie tvirD Dir Die Beleibigung nie verzeihen. Bir 
merden immer gute Sreunde bleiben, Gr bat unš vorigen 


Sahre8 befudt. Diejen Sommer fann er nidt reijen. Bir 
Mmerben una balb jeben. Bor zftvei gabren babe id) ibm 
daš Bud) gelieben. Geftern benda ift meine ante ge- 
itorben. Der Mtenjdh ijt oit fein eigener Reind. Die Men: 
iben arbeiten des Zagš. Nadyiš i&lajen fie. De3 Morgen3 
iteben fi auj. Ši EGommer baden mir. UMnfere grembidajt 
mahrt immerfort. m IBinter fahren die Menjden mit Sdlitten. 


2. 


Belagern, obsčdnuti (obsčdnem); Sonnenaufgang, 
izhod sunca; G&omenunntergang, zapad sunca; Reije, pu- 
tovanje ; dauern, trajati (trajem); Britfung, izpit (-i): 
legte, poslednji; gBieje, livada (-e); KriDling, prolčtje (-a) 
(Šetreide, žitovnice; reijen, zreti (zrijem); ruben, poči- 
vati (počivam); Serbit, jesen (ci). | 


Won Dtitternadt bis Mittag find ztvdii Štunben. 
Unjer Kdnig Rranz Gofef regiert jeit 2, Dezember: 1848. Sim 
gabre 1592 baben bie Zilrfen ŽBien belagert. Er arbeitet 
vom Sounenanigang big zum Sounenimtergange. RBir mer: 
Den jed)5 2IBocben im Babe jein. Die RNeije tauert adht Tage. 
€te ftebt um jedh3 Uhr deš Motgena auf. Mande Vigel 
zsieben im KHerbjte von uns8 fort. Ginige Thiere Pdhlafen durdh 
ben gangen Winter. Geit deiner legten Briijung bajft du fein 
Bud in vie Hand genommen. :3n zime: Jabren tpird er 
Hmnja ipreden. 3Gn Der Jugeno mug der Meni lernen. 


Dritte Štufe. 


Das Brabifat tam učber beftimmt merden dur lim= 
ftanbe der Yrt und Meife. 








A. Beispiele. 
Sr arbeitet. Radi. 
Pie ? | Kako ? 
Idhnell. b8rzo. 


Klaić kroat. Lehrgang I, T 


6.4085 


oder: 
mit YJYnftrengung. naporom 
ohne Mugengla8. bez naočalah. 


B, Anmerkungen, 


a) Die Umitinbe der Yrt und. IBeije fommen auf bie Srage: Kako 
wie? unb Iverben ebenjal8 entmveber mit einem einzigen ABorte, 
(Umjtandštvort der 9rt und HMeije) ober mit einem QHauptivorte 
bor dem ein Bormvort itebt, bezeicpnet. 

b) Die Umjtanoštvdrter der Art uno Ieije find eigentlid) Gigen: 
idaftatvorter, von denen tvir fon in ber III. Stufe der erjten 
Hbtbeilung geiproden baben. ZBenn biefe Gigenjaftatvorter zur 
niberen Bejtimmung be3š Beitivovrteš bienen, [0 verben fie limjtano8= | 
tvorter ber Xrt und Beije (prislovi načina) genannt, fino dann in je: 
Der Beziebung unverinderlid) und haben nur ben jadbliden Nušgang. 

c) fBenn daš PBrabifat dur) mvirflićje Umjtanbšangaben ber“ Art und 
Ybeife naber beftimmt mvirdb, fo dienen biegu folgende VBortvdrter : 
bez, iZ, na, po, 8 unb u. 


C. Uebungen zum Uebersetzen, 


9bler, orao (m) (orli); verleben, proživčti (proživim) 
geru, rado; vorfidtig, oprezno; jorgfdltig, brižno ; pflegen 
timariti (timarim); grogmitbig, veledušno; anjtireičden 
ličiti (ličim); bramu, smedje ; farben, obojiti (obojim) ;, ernjt= 
baft, ozbiljno; &eiden, nevolja (-e); gedulvig, uzterpljivo ; 
aufmertjam, pozorno; Qandmwerter, rukotvorac; unaufhor= 
li, neprestano; i&nell, berzo; hanbeln, činiti (činim). 


Der Bogel fingt don. Der Hdler fliegt bod). Gr [ebt 
gluđlih. Wir baben den Tag angenehm verlebt. Gie niht 
gern. Obe feid fopnell gelommen. Er geht vorfidtig. Sh habe 
ihn forgfaltig gepilegt. Der Veind hat gropiniithig gehandelt, 


ze, 00/ -e= 


Gr bat bie Zofel fdvar; angeltriden. Der Farber hat bag 
Rleid braun gefarbt. Der Qebrer ermabnt ben Sditler ernjte 
baft. Der Ghrijt tragt alle Leiden geduldig. Der Rnabe 
bdrt aufmertjam zu. Der Qanbmerfer arbeitet unaufhbrlidh. 


2. 


Xndadt, pobožnost, (ž); SleiB, marljivost (2); 29uf= 
merfjamfeit, pazljivost (2); Borfibt, opreznost (ž); Se: 
fellfebaft, družtvo (-a); BaB, putovnica (-e); Gebulb, uz- 
terpljivost (2); Gli, srčća; Gelnfudt, ožudjenje; Sreube 
radost (ž); RNube, pokoj; iiberlegen, premišljavati (pre- 
mišljavam). 


Gr betet mit 2Jnmdadt. Ye) Ierne mit HNujmertjamfeit. 
Du idreibjt mit Sleig. Sr banbelt mit Borfidt. Sh ertrage 
meine Leiden mit Gebulb. Du ipielft mit Gu. Sr iiberlegt 
alleš mit MNube. Miele3 ijt nad) bem Gejebe erlaubt. Die 
= Menjćden reijen gern in Sefelljdaft. Er reijet obne "Bag. 


Bierte Čtufe. 


 Da8. Brdbifat fann niber beftimmt merden burdj lim: 
ftanbe be3 Mittels. 


A. Beispiele. 
1. Der Odneider [dneidet duš  Krojač reže sukno. 
Rud. | ia 
IBomit? s Čim? 
mit der Sdeere.  škarami. 
2, Der Menidh zdbmt die mil: Covčk kroti divlje živo- 
Den Zbirre. tinje. 
- Ivodurd)? im ? 
Dburdh Qunger. gladom, 


7% 
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B. Anmerkungen, 


Die Umjtinbe be8 Mittel8 (grčdstva) werden im Krvatijdjen 
fteta durch ben fiebenten Fall deš Hauptivorteš ohne Borivort aušgebdrii dt, 


C. Uebungen zum Uebersetzen, 


Maher, kosac (kosci); maben, kositi (kosim); Senje, 
kosa (-e) Magd; služavka (-e); :Beute, pičn (-i); Belen, 
metla (-e); Krafle, pandja (-e); bebauen, tesati (tešem); 
Biegel, opeka (- e); ergreifen, sgrabiti (sgrabim); Qammer 
kladivac (-vci); Dorn, rog (-ovi); Qolzbađer, dčrvar (-i); 
ipalten, cčpati (cčpam); beigen, grizti (grizem); laben, 
puniti (punim); Đađe, sčkira (-e); Rutbe, šiba (-e); Xn: 
gel, udica; We&, mreža (-e); &čdmetterling, leptir (i); 
Striđ, uže (užeta); idjeecen, striči (strižem); dai, 
ovca (e -e); Gdwein, svinja (-e); Niulfel, rilo (-a); mithlen, 
rovati (rujem); &olbat, vojnik (-ci); Setmwebr, puška (-e); 
BU prah (barut). 


Der Maher mibt bag Sraš mit der Genje. Die Mut: 
ter nabht mit einer grogen Madel. Die Mago tehrt baš Jim: 
mer mit bem Befen. Der Maurer bebaut den Biegel mit 
Dem Gamer. Der Kuno beigt mit den Sabnen. Die Kape 
ergreijt Die Meute mit den Krallen. Die Kuh ftoBt (bode) 
mit den Qdrnern. Daš Bfero idlagt mit Dem Supe. David 
bat den Goliat mit einem Steine getodtet. Die Menjdhen 
. [bjepen (gase) baš Beuer mit dem IMaffer. Der Rnabe hat 
Dag Heine Kind mit der Qanb geidlagen. Der Holzbađer 
ipaltet baš Qolz mit der. Qađe. Der Odmied Fdhmiedet baš 
Gijen mit dem Qammer. Der Bater dpneidet daš Brot mit 
dem Mejjer. Die Mutter fdlagt baš Kind mit der Nutbe. 
Spiele nit mit dem Seuer! Sr fangt die ildhe mit der 
Angel. Der Knabe fangt die Sdhmetterlinge mit dem tebe. 
Od babe ibn mit dem Gtriđe gebunden. Sie jdjeert Die 
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Sdafe mit Der Odeere. Daš Sdhimein miihit die Grbe mit 
dem Miufel. Vie Gdiler idbreiben mit Kebern. Die &0I: 
baten [aben Die Semebre mit RBulver. 


Tlinfte Štufe. 
Dag RBrabitat fann niher mmm tverben dur) Um: 
tinte dbe3 Srunbdes. 


A. Beispiele, 
1. r ijt gejtorben. On je umro. 
dWBeBimegen ? Od čega? (česa)? 
bor Kunger. od glađa. 
2. Die Trauben find beuernidt Grozdje nije  Ičtos  do- 
retf gemorden. zrelo. | 
MBebktvegen? | Radi česa ? 


der ibledten dBitterung Ime: 


gen radi gčrda vremena, 
3. Br ivielt. On se igra. 

Tarum? Za zašto? 

zum Bergnilgen. veselja radi. 
4. Jd) erfenne Did). Poznam te. 

Moburdh? oder moran“ Po čem? 

an der Gtimme. po glasu. 


B. Anmerkungen, 


Die Umfitinbe deg Grunbeš (uzroka) fomiien auf die rađe: 
Zašto? od čega? radi čega? po čem? unb tverben butdj! Haupt: 
tvorter im ftebenten Kalle, meiftena aber dur) Hauptiviifer, mfttekt 
folgender Boriwdrter: od, radi, s, 28 bezeisjnet, 


C. Uebungen zum Uebersetzen, 


gurdt, strah; feig, strašljiv; ber Kluge, razboriti; 
Bortidt, opreznost (Žž); verfdwiegen, mučaljiv; der Be: 


sa Ož 


fdeidte, pametni; Meberfegung, razbor; befdeiden, čedan ; 
Der Seige, strašivica; Yngft, teškoba; Grfabrung, izkustvo; 
lua, razborit; Gdjaden, šteta; geivigigt, dosčtljiv; Ber: 
(egenbeit, smčća; mutbig hrabar; &tolze, oholi; BDumnm-: 
beit, glupost (ž); Berjdulden, krivnja; Bernitnitige, razu - 
mni; Kalte, studen (ž); erfrieren, smčrznuti se. 


Sr ijt ana Kurdit feig. Der Rluge ijt aug VBorfidt 
verjdviegen. XBir find von Der Kdlte erfroren. Der Bejdjeidte 
it aus Neberlegung bejdeiden. Der Veige ift aus rgit 
itarf. Die Menjden tverdben durč) Srfahrung ug. Bir mer: 
Den durd) Edaden gemigigt fein. Der Svađe ijt in der 
Yngft ftart. Der Keige ijt in der MBerlegenbeit mutbig. Der 
Gtolze ift auš Dummbeit ftolz. Viele Menjden find obne 
Berfehulden unglitlih. Der VBermitnitige ijt dburdh Beifpiele 
borfidtiga. Der Lebrer ftraft den Rnaben deš Mutbwillens 
tvegen. (Sr iveint vor SreuDe. 


Gedhfte Stufe. | 


Das Bradifat fann naber beftimmt merben Durd) 
Umjidnde beg Etoffea. 


A. Beispiele, 
1, Derđudmađjer tvebtbaš Zudy.  Suknar tke sito 
: HBorauš? Od česa? 
aug Hole. | od vune. 
2. Der Dafner verfertigt die Defen. Lončar pravi peći. 
LBorau8t od česa? 
duš Behm. od ilovače. 


B. Anmerkungen. 

Die Umjtćinbe bea Stoffe3 beantivorten bie Grage: Od česa? 

uno Iverben ftetš burd) ein Hauptivort, vor bem baš Bormort od 
Itebt, aušgebrudt. | 
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C. Uebungen zum Ueberseizen. ' 


Kupferijdbmieb, kotlar_(-i); Reljel, kotao (m) (tli); 
Rupfer, mčd (bakar); An tesar_ (-i); Daditubl, 
klobuk (krovište); Gapbinber, bačvar (-i); a8, sud 
(lagvo); Đaube, duga (-e); Meblipeije, tčstenina (-e); 
Mebl, brašrio; Bilbbauer, kipar (-i); Gtatue, kip (-ovi); 
Darmor, mramor; $Ktette, lanac (ci); Goldjdmieb, zlatar: 
(-ri); Sdadtel, kutija (-e); Bappe, Ičpenka (e'; Glođen 
gieBer, zvonolčvac (-i)); Reber, koža (-e); giefen, sičvati 
(slčvam); Glođe, zvono (-na); Mefling, žuti mčd; be: 
reiten, priredjivati (priredjujem); meipeln, klepati (klepam). 


Der Rupferidimieb madt Die Refjel ana Rupfer. Der 
Bimmermann verfertigt ben VDaditubl auš Dolz. Der ag: 
binder_ madt bie KaBer an3 Dauben. Die Rodin bereitet 
die Meblipeijen aus Mehl. Der Bilbbaner meigelt bie | 
Gtatuen auš Magmor. Der. Sdmied idmidet Die Ketten 
au8 Gijen. Der Golbidmib verfertigt die Ringe ana Golb. 
Der. BVudbinder_ madt die Edadteln aug Bappe. Der 
Hanbiduhmađer mat bie Handjćdjuhe ang deber. Der Blot: 
fengieBer gieBt bie Glođen au8 Mejjing. 


Čiebente Stufe. 


Vaš RBrabditat tan naber bejtimmt tmerben burčh 
NHmjtande deg Bimeđeš. 


A. Beispiele, 
1. Der QHolbađer braudt die Dervar trčba sčkiru, 
Qađe. 


IBozu ? Čemu? 
zum Gpalten. za cčpanje. 
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2. Der Meni ijt eričhafjen. = Čovčk je stvoren. 
TBofitr ? a Zašto? 
fitr bie Unjterblidhteit. za neumčrlost. 


B, Anmerkungen. 


Die Imjtinbe veš Hiveđed (svčrh») beantivorten bie Krage: 
Zašto ?- unb čemu? uub merben itet& bure) ein Dauptvort, vor bem 
baš VBortvott za Yteht, ausgebriii. | 


C, Uebungen zum Uebersetzen. 


Dag Xđern, oranje; (fel, magarac (-ci); Tragen, 
nošenje; Reiten, jašenje; Berfauf, prodaja; %Bieb, stoka 
Lanomann, seljak; (-6i): $tfee, dčteljina (-e); Biene, pčela 
(-6); Donig, med; Mdaben, kosenje; RBilug, plug (-ovi); 
Biligen, pluženje; Drejder, mlatilac (-Ici); Drejden, 
mlatenje; Drefdflegel, mlatilo (-a):; zieben, gojiti (gojim); 
aubauen, sijati (sijem). | 


/ 


Die Meniden balten Die Mferde m Xđern. Mein 
Vater balt die. Gjel zum Tragen. Gr bilt die Bferde zum 
Meiten, Mande Menfdjen ziehen. die Blumen zum Ber: 
gnitgen. Der _ Sariner ziebt die BVlumen zum VBerfanfe, Der | 
Lanomann baut den Rice fitr Dad MBieh an. Der đandbmann 
baut bas Getreibe fir die Meniden an. Die Bienen jam: 
meln den Honig fitr andere. Der Maher brandt zuin Maben 
eine Genfe. Der Vater braudt zum Rfligen einen. Bilug. 
Der. Drefder braudt zum ĐDrefden einen Drefdilegel. 3. 
braude zum Gdhneiden ein WMeijer. Der Tijdbler_ braudt 
u QSobeln einen Gobel. Die E ditler. brauden zum Sdrei: 

em Zinte. 
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Zusatrz. 


Gn einem Gabe fdnnen and) mebrere Umjtanogangaben 
porfommen. Diefe find entmeder von eimerlei ODer VON ver: 
idiebener Ylrt. Kommen in einem ermeiterten Sage cinerlei 
Umitani8angaben vor, fo wird jeme zuerjt geltgt, ber ibrer 
Natur nad) Der erjte Blag gebiihrt. Unter den Timftano8: 
angaben von veridpiedener 9lrt nimmt in einem ermeiterten 
Šage getmdhnlić) jene der Beit den eriten Blag ein, Der Die 
ubrigen nadfolgen; jebo) liBt fi) bier nidta bejonbdereš 
tiber Die YSortfolge Des ermeiterten Cagea angeben. m 
*(Ugemeinen ijt aber gu imerfen, daB Die cinzelnen Eabolie: 
der, je nad ihrer Midtigfeit, im Eage geordnet, und daher 
daš IBidhtigere Dem minder YBidtigen vorgeleBt wird. 


A. Umstandsangaben einerlei Art. 


Uebungen zum Uebersetzen. 
1. 


ago, lov; Deidt, izpoved (Ž) (i). 


Der Knabe icdhveibt in ber Sdpufe an Die Zafel. Dein 
Haus liegt auBerbalb beg Dorfeš auf dem Berge. linjere 
Miele liegt binter dem Dvrfe neben bem Zlug. Das Vilb 
bangt im Simmer an der 2Band. Der Bogel fingt: auf dem 
Baume zivijćdjen Den Xeften. Bir find gelnejen Dort auf-je: 
nem Berge*). Die Kinder fpielen univeit de3  Dorfeš. mu 
Der Viefe. Die Ribe iveiden auf dem Beldbe Inga Deć 
Ufer3. Die BVlumen teen mitten deg Garten& auf bem 
ABege. (Sr bat da in Diejem Hauje gemwobnt So gebeiiber 
Die Briiđe in daš Dorf: Der eg fihrt liber einen Berg 
nad) der Etabdt: Bir fommen vom. Der Jagb aus bem albe. 
Die Bugvdgel zieben iiber Dag Meer in mwarme Gegenben. 


*) Siebe 2AUnmerfung zu Nebung 1., Geite 52, 


— 106 — 


Sie find gemefen in ber Rirdpe bei der Beidbt. Du lebft 
in Der Gtabt bei deinem Bruder. Mir fommen aug der 
Gtadt von unjeren Breunden. | 
2. 
Bormittage, prije podne: Yađmittags, poslč podne; 
Welt, svečanost; beginnen, započeti (započmem). 


—-——— 





Wir geben taglidbh am Qbende ipazieren. Sd) werde 
Did) morgen in Der ribe befućđen. — Er ijt geltern Den 
ganzen Tag zu Qauje gemejen. Der Bruder bat mid vo: 
rigen SJabreš im Qerbjite bejudht. — Sh merde ibn daš 
nafte Sabr im Sommer bejuden. Morgen gegen Wtittag 
ermvartet mid) mein Sreunod. Br bat mićh gejtern durd drei 
volle Stunden gemartet. Er bat von adt Nor VBormittagš 
biš vier Ubr Radmittagš nidt3 gegeljen. Der ino bat 
getmebt vorgeitern dur) vier volle Stunden. Dein Bruder 
bat vom. XHInfange biš zum Gnbe beš Rahre3 fleiBig gelernt. 
Der. Zaule lebt von beute auf morgen. Daš Veit wird 
um fteben: Uhr 2lbenoš beginnen. žDWande Qandiverter ar: 
beiten im Gommer von vier Uhr Srilh biš fieben Ubhr9tbeno3. 


3. 

| Gpieler, igrač (i); leidbenjedajtli, strastveno; Ber: 
lujt, gubitak (-tci); tveit, daleko; Berbienji, zaslužba ; 

gering, neznatan; Btvang, nasilje; geredt, pravedno; (Ses 

je&, zakon (i); gitterno, dčrhtjuć; Semobnheit, navada. 








Der Spieler [pielt leibenidaftlid) mit Berlujt. Er reijet 
eit mil Surdt. Gie arbeiten: |dhmwer mit geringem Ber: 
oDienjte. Die Sdbmejter ftriđt langfam mit 3tvang. Der 
Midter ridptet geredt nad bem Bejege. Jdh fdpreibe mit 
gitternber Hand. ir [dlafen lang nad der Bemvohnbeit. 
Mein Bruder fabrt idbnel mit vier nja 
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Langtveile, dugi čas; Beitvertreib, pokratjenje vre- 
mena; &parjamfeit, stednja; Noth, nužda; (Gei;, sku- 
poća; 2Žerbreder, zločinac (-nci), baben, kupati se (kupam 
se); Heberzeugung, osvčdočenje ; Laden, smčh ; Narr, budala, 


Der. Menid ipielt vor Langiveile zum Beitvertreib. 
Pu arbeiteft auš Gparjamfeit de3 Geldeš megen. Sr badet 
aus Roth der Gefhundbeit megen. Eie nabt ana Moth deg 
Berbienjteg iegen.  Mander Memid wird aus (Geiz Veš 
(Selde3 Wege ein Berbrečder. Sbr ertennet au8 Weberzeu: 
gung am Baden ben Marren. 


B. Umstandsgaben von verschiedenerlei Art. 


Ktoimmen in einem ermeiterten Gabe mebrere berjdhie: 
Denartige. Sagglieder_ vor, jo gebraudt man in ber Froa: 
tijben Eprade lieber Die vertehrte al3 die gerade XBort: 
folge, ober berivandelt Dieješ ober jene3? Gagglied in einen 
MNebenjag, mvovon im zmeiten dbeile die Rede jein mird. 

Bei der verfebrten  YBortfolge ftebt bda3 IBidhtigite 
au3 dem Gage am erjten Blage, alio felbjt vor dem Cub: 
ješte ; die itbrigen ebenglieder folgenden Qauptgliedern nad). 

Rommt in einem Gage bag zuriidtebrende Viirivort 
sebe (fid), abgefiirzt: se*) vor, fo mug basjelbe fammt 
ber abgeliirzten Korm ber perjbnlidjen Glirmorter **) ud 
Der Qiljszeitmvdrter sam uno ću ***) gleid nać) Dem Sub: 
ješte fteben ;. B.: 

a) Ja ću ga prositi oder: oprositi ću ga. 
3 merbe im bitten. 
Mi ćemo ganositi , nositi ćemo ga. 
Wir merden ibn tragen. 
*) Giebe Hnmertung Seite 68 und Uebung 2., Seite 70. 


**) Stebe Unmertung e Seite 10; und Mnmertung auf Seite 54. 
***) Siebe Beijpiele A. auf Seite 18. unb 38. 
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Ja sam ga uvrčdio 


ober: uvrčdio sam ga. 


On ga je vidio 

oder: vidio ga je. 

Mi smo ga vidčli 

ober: vidčli smo ga. 
' b) Ja ću se ganagledati. 


Mi ćemo se ga užiti. 


Ja sam se ga nagledao. 


On se ga je uživ. 


Mi smo se ga nagledali. 


6) da ću mu se osvčtiti. 
Ja sam mu se divio. 


On mu se je grozio. 
Ni smo ma se divili. 


Oni su mu se grozili. 


Sd babe ibn befeibigt. 
Sr bat ihn gelehen. | 


Mir haben ibn gejehen. 


3) merde (mid) ibn (gemug) 
anjdauen, 

Air tverden (un8) ibn (gema) 
gemieBen. 
dh babe (mid) ibn (genug) 
augejdhaut. 

Šr bat (fi) ibn  (genug) 
genoffen. 

Bir baben (un8) ihn (genug) 
angeidaut. 

ib verde mićh (an) ihm racden. 

dd babe mid) (itber) ih ge: 
ivumnderit. 

(Sr hat (fi) ibm gedroht. 

dir baben un3  (liber) ibn 
geivunoert. 

Sie haben (ftb) ibim gedrolht. 


Unter den Tmjtanogangaben  ftebt ber Umiftano der 
Beit vor ben iibrigen Umjtinoen; Der Iimjtand Der Hrt und 
IBeife aber zulegt, wenn e3 eine Wvirflidje 1mftanbgangabe 
it *); iftder Umjftand.Der HNrtund Belje mir durdh cit: Mmftahha- 
ivort anagebriiđt, io fteht bieješ gleidh neben bem Beittvorte. 

Die Srganzung deš WBenfalles itebt au gembljnlić 
gleidh! nad Dem Beitmworte, aljo vor den limjtanošangaben, 
todbhrend - die ma gnoerer alle den Vmjftanogan- 


ben. o m 


*) Biehe z 1. Seite 94. 
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Uebungen zum Uebersetzen. 


1. 
Bab, kupelj (i); fitnftig, budući (a-e); Brief, list 


-i); Edmalbe, lastavica (-e); Beftimmung, opredčljenje ; 


tall, staja; Segenb, kraj (-evi); frieren, smrznuti se 
(smčrznem se); verfriedhen fidb, zavući se (zavučem se); 
zuritdtfebren, povratiti se (povratim se); 2lnfang, početak ; 
&beater, kazalište. 


Tbeater. Sr ijt geitern in der GStavt gemejen. Gie hat vor: 
geftern in Der Sdule gefdprieben. Bir merden  fFilmjtige 
Bode in8 Bad reijet. hr feid vorigen GJabre8 den gan: 
zen. Sommer auf dem anode gemejen. Nac) der Wrbeit Iagt 
fi uberal ruben. Der Derr ijt zu redter Beit an den 
Ort feiner*) Beftunmung angefommen. Der Habn frabt 
am friben Morgen in jeinem tale. Die Edmalben zie: 
ben im GQerbjite in moarmere Segenden fort. Dag Bajjer 
friert im 2Binter in ben Slitijen. Die Tage finb im Com: 
mer bei unš [ang. Die Gdlangen verfriedjen [ich zu WInjaug 
De IBinterš in die Grbe. Die Etdrdhe fehren im Grih: 
jahre zu un8 zuriiđ. Sleibige Edbitler geben tčglidh in bie 
Sdule. Sute Ediller gebordjen [tet5 in der Edule. Šronme 
Gbrijlen beten immer in der Kire. , 


2. a Žan 


Rarlftavt, Karlovac; Gifenbahn, željeznica; Gram, 
jad; Xbzebrung, sušica; Bereitvilligfeit, pripravnost (ž); 


*) 9Rein, dein, fein, unjer, euer, ihr, Iverben, mvenm fte fi auj 


J 


bak Gubjeft berfefben Berjon beziehben, ftetg mit svoj, svoja, svoje, 


tiberjest; a. B. Id) babe mein Bu in der Hand. Imam svoju 
(mit: moju) knjigu u ruci. o deinen Bater geliebt. Ti si svojega 
(nit: tvojega) otca ljubio. &ie gibt ihrer Itutter daš Bud). Ona đaje 
svojoj (nicht : njezinoj) materi knjign. BerglđtGe audy XYnm. Seite 84 


I 
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belfen, pomoći (pomognem); reid), bogat; Zante, tetka; 
verzehren, potrošiti (potrošim); Mebermuib, občst (ž); 
Taglobner, nadničar (-i); pflegen, timariti (timarim); be: 
fonder8 osobito; iebe, ljubav (ž): Gajfe, ulica; Ueber: 
Drug, dosada; Qeben, život; im Grogen, u velikom; Unr. 
porfidhtigfeit, nesmotrenost; 2njtrengung, napor; anbauen 
sijati (sijem). 

Mein dlterer Brubder reijet morgen von Ygram nad) 
Rarljtavt auf der Gijenbahn. Deine Sdbibejter_ nahet den 
ganzen Lag aus Liebe fitr ibre Gltern. Sein alter VBater 
it aug Gram an ber 9bzebrung geitorben.  Unjer gute 
Onfel wird un8 mit grogter Bereitviligleit belfen. Guere 
reičje Tante verzehrt ibr Gelb aua Nebermuth. Der fleipige 
Taglšhner arbeitet ben ganzen Zag deš Gelbeš wegen mit 
groBter 9mjtrengung. Der Gartner pilegt die Vlumen im 
Garten mit bejonberer Liebe. ZBir ipielen gern im Garten. 
Unartige Rinder idreien gern auf Der Gajje. Mande Dten= 
idben nehmen (id) oit vaš Leben auš Meberbrug.  Biele 
Bilanzen tmerden ihre8š Nugena megen im Srogen angebaut. 
Miele Kinder find vit au8š Nnvorfidtigfeit der Sltern un: 
glitčlid) gemorden. 


| 3. 

QJabregzeit, doba godine; bolb, blago: bell, jasno; 
bunt, raznobojno; erfillen, napunjivati (napunjujem); (Be: 
ru), miris; munter, vesel; &ieb, pčsma; arbeitjam, radin 
(poslen); ićen, sijati (sijem); Game, sčme *) ; 9Lđer, njiva; 
freubig, radostno; Sdpatten, sčna; fampfen, boriti se (bo- 
=) Haupttvdrter bea (adliden Gejdledteš auf me erhalten im 
TBeflenfalle vor: der Beugungšafilbe a nod) ein n, unb behalten bašjelbe 
in dem 3., 4., 6. unb 7. Salle; 3. B. vrčme, vrčmena, vrčmenu unb 
f. ty. sčme, sčmena, sčmenu unb i. tw. Hauptivorter bešjelben Ges 
idbledte3, die junge Zbieg benennen und auf le auslauten, erhalten 
vor der Beugungšajilbe ein t: 3. 2B. tele, teleta teletu unb i. tv. 
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rim se); Mutb, hrabrost (ž); bambeln, činiti (činim); 
Mille, volja; nadlaijig, nemaran; bemegen, kretati se 
(kretjem se); »Imbenfen, uspomena; erbigt, razvrućen : 
ftabtifd), gradski; Gi8, led; [iet8, uvčk; dfter3, čestje; 
Ball, lopta; falt, studen; Nuterridbt, naučanje; fdeinen, 
sjati (sjam); Baterlano, domovina. 


Tir baben vier Jabrešzeiten. Der bolbe Zriibling 
it die [ddnjte abregzeit. Die belle Sonne [deint warmer. 
Die Blume im Garten blihen. Meine ugen fehen iiberall 
idbine Blumen. Die bunten Blumen erfillen die reine Lujt 
mit ihrem angenebmen Serude. Dice fleinen Bogel im ZSalde 
fingen ibr muntere8 Kied. Der arbeitjame Lanomann ićet 
den Gamen auf jeinen frudtbaren 9đer. Die Fleinen Rinder 
fpielen freudig im Odatten Der grofen Baume. Die Evi: 
Daten fampfen mit Dtutb gegen die Keinde ihre3 Bater: 
[andes. Mande Kinder bandeln ivider den Billen ibrer 
Gltern. 2šir fabremt oft bei der Nadt durd) den alb. 
Dr nadlafjige Sdiller fommt ojt obne Bider in bie 
Sdule. Der Mono bemegt fib idnel um die Grde. IJ) 
babe bieješ Bud) von meinem Bater zum 9nodentfen befommen. 
Die Kinder geben mit dem Lebrer auš ber Cdule in die 
Rirde. Gebet nit erhibt ing MBaljer! Jdh habe bieje fdhdnen 
Blumen bei dem fiddtijen Gartner fitr meinen Vater ge: 
tauft. Sd gebe fie deinem VBater. XYBerdet ihr morgen aufš 
iš gehen? — Dein neue3 Bud liegt immer auf dem 
Life. Deine Bilder liegen djterš unter dem Zijđe. Die 
Kinder ipielen mit bem Balle auf Der IBiefe. GSebet nidt 
bon Der Kalte zum Ofen! Medet nit mibrenb deš ln: 
terridbteš in der Edbule! Id) fige unter dem Baume ner 
ben meinem Baler mit dem Bude in der Hand. Die Rin: 
Der beten (gu) Gott fitr ibre GSltern in Der Kirde. Mir 
geben auf unjere YBieje inter bem (Garteri. 
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Verschiedenartige Uebungeu zum Uebersetzen *). 


' 1. 
Bo bift du? Kd) bin in bem Garten. — WBober fot 
er? (Sr fommt auš ben GSarten. — WBobin gebt fie?* Sle 


gebt in ben (Sarten. 2Bo bit du gewejen? Id) bin in der 
Stadt bei dem Bruber gemefen. ober ift evo gefominen? 
Sr ifl ang Dem albe gefommen.—— XBobin mirb fte reijen? 
Elie mirb ber Rrvatien und Dalmazien reijen. — Bag 
madit bu? dh leje aug Dem Bude. Id made nidbta. %d) 
will nidht Lefen. Dag Lefen gefalt mir nit. Sh mill jchrei: 
ben. Jed) babe idhon viel gefeprieben. SA) merDe morgen fdprel«: 
ben. Meine Sdmefter mwird mir einen Vricf idrkiben. Deine 
Tante bat mir einen langen Brief geierieben. šaš mađjt 
ber Tijdbler? — Der Vildhler bobelt Die Bretter. Sr wird 
eme Tbir auf Daš Hauš maden. Baš madht bein Bater? 
MNidta. Gr it fran. Die Mutter gibt ihm Die Xrznei. 
9 

But du fleigig? — Ja, id bin fleigig. Jdh bin immer 
fleibig gemwejen. 3) merbe ftet3 flriBig ein. Mein Bruder 
Ut furdptfam. Dein BVruder it in der Nat furdtiam. 
Geine Gdmefter ift gedulbig gemefen. Der Greiš ijt nidt 
immer alt gemejen. Sein Dufel wird bafo alt fen. Jl 
ibre Zante geluno? Sa, fte ift geluno. Eie ipielt zur In: 
terbaltung. Site bat viel Gelo verloren. Sie wird ihr gan: 
zeš Gelb im Epiele verlieren. IBie ift Dag Blatt dieje3 BVBaumes ? 


*) Bei biejen allgemeinen Uebungen tvirb vobl vorau8gejett, 
dajt ber verinenbde alle3 frithere jetnem Genadinifje cingeprigt hat ; međ: 
ba!b e8 nothivendig ift, bei jebem šortidritte gleidhzeitig einige ib: 
jomtte beš frilber Selernten zu iviederijolen.-- Soilte jedod) trogbem man: 
deš Mort dem Gebadtniije entjdivunden jein, [0 ntug wobl aua einem 
WIrterbućpe Rath geholt iverden; und diirfte fitr den Anfang etma bad von 
bemjelben Berfaffer im IBiener Sulbtider=Berlage erjdjienene tleine 
Morterblidlein ,, Nčmačko-ilirski i ilirsko-nčmački rččnik a 17. Wfr 
geniigen. | 


po. gera 


Vaš VBlatt bieješ Baume? it grin. Da8 Vlatt jeneš Bau: 
meš ijt gelb. Nit jedeš Blatt ijt grun. Bir fehen grobe 
. Blatteran mandjen Biumen.*) Biele Blume find unfrudtbar. 
Wir find gluđlidh. Sbr feid ungluđlid. Sie find nit gliiđlih. 
Du bajt fein Gli. 
3. | 
Jit Karl ein OGdliler ? — Mein, er ift nod (još) ein 
fleiner Rnabe. Rarl gebt nod) nidt in bie Sdule. Er ijt 
nod) febr jung. &r tvird erft (stopčrv) baš fFilnitige Gabr 
in die Sdule geben. Karl wird ein Edbiiler merden. Sit 
Krvazien ein Kdnigreid) ? Ktrvazien ift ein alteš Rdnigreidh. 
Krvazien ift feit dem Sabre 1000 ein Rdnigreić). Rroazien 
bat fieben Kdnige au3 Froatijber Samilie gebabt. Krešimir 
ber Groge it unter ben frvatijben Kdnigen ber madtigite 
getvefen. Zvonimir ift ber vorlegte Froatijčhe Rdnig gemejen. 
Er bat vom Bapjite Sregor bem III. die Krone erhalten. 
Etepban ber II, ijt der Ie&te frvatijdbe Rdnig getmelen. 
Nad) dem Kobe beg leBten frvatijben Rdnig3 haben die 
Krvaten im Sabre 1102 ben ungarijden (ugarskoga) KB: 
nig Koloman zu ibrem Ronige gemablt. 


4. 


Gott, jei mir gnabig! Bruder, jei treu deinem Derrn! 
Qirt, trinfe nidt viel Wein! Sohn, gehorde fteta deimen [ie- 
ben Gltern! MNadbar, idbame dić) deiner Zbaten nit! Rna: 
be, erinnere did) der erhaltenen LBobltbaten! Rnedt, gib dem 
Bferbe genug Gafer! Magb, faufe beute vier Bfunb Zleijb! 
Rddin, fode die Speijen gut! Oditler, fei Der Belohnung 
tpitrbig! Bogel, finge un8 1don! Qerr, zeidpne Di dur 
Glite auš! Ghrijt, merde ein Bilrger beš Himmel[3! Ridter, 
bejdulbige ibn der lUntrene nit! Simgling, jeli an Tur 
geno rei! Goldat, fampfe fir bein theuereg Vaterlanb! 


| +) Sieke HNnumertung 6 auf Seite 15. 
Klaić kroat. Lehrgang I. 8 
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5. | 
Sd fann taglid in bie Edule geben. Rannjt du aud) 
(ernen? Sa, id) fann and gut lernen. Du fannjft deinen 
Gltern (teta gehorjam fein. YBir mitijen alle Menjden lie: 
ben. Die Menjen fonnen [predben. Die Zhiere fonnemn 
nidbt ipređen. Vnjere Geele fan nidt fterben, Die Rinder 
dlirfen ohne ibre Gltern nidi3 geben. 2Bir mollem taglid 
in ber Kirde zu Gott beten. Miijen alle Menfdhen fterben? 
Rein Deni) will gern fterben. Jeder Meni) mill eint groger 
Kerr werden. Deine gute Dtutter verjtebt Foden. Die 
Sđhvefter Iernt erjt foden. Gie fann nur gut jtriđen. 3 
will feimem Denjdjen Bijes (zlo) mimijdjen. 
6. ' 
Sd babe mir gejtern eine golbene Hbhr getauit. Qajt 
bu unfern Sreunb gefeben? Sd) babe nur unjere Seinbe 
gejeben. Sd) mu fie nidt jeben. Bir tvaren vorige Bode 


bei unjerem Breunde in der Stadt. Air fino auf der Biz 


jenbabn nad) Bien gereijt. Deine alte Mutter bat nidt 
fabren fonnen. Ste ijt ibrer_ Rranfbeit tvegen zu KQauje 
geblieben. Deine liebe Shelter ijt un8 entgegen gefommen. 
Sie hat un3 in ihbrem Qauje freundlid aufgenommen. Bir 
Werber flet8 ihrer Glite gedenfen. Gie bat ihr groBeš Mer: 
mogen an Die XJrmen vertbeilt. Sott Tol ifr bdafir (zato) 
lobnen. YBir find bei deinem alten Outel int 9Ygram gemes 
jen. Sr bat una viel Guteš getban. Dein Heiner Bruder 
it mit dem groperen BruDer im Theater getvefem. 2Bir 
baben Deine Briiber nidt gejeben. | 
7 

Der erite Tag unjerer RNeije ijt un8 angenehm ge 
wejen. YBir find erjt den finften Tag in Bien angetom: 
men. Dort haben wir deine ztvei Sdymejtern gefunden. 3 
babe mir Dort Rleidar juz fanipag. Gulhen gatasit. im 
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zehnten Zage merben tvir von Mien nad) gram reijen. 
9) freue mid idon diejer Reije. Sh mere nad) Diefer 
Neije drei Lage aušruben. Mein Sreund bat fi) zmanzig 
Bruno Labaf (duhan) gefauit. Du mirft aud) von ibn ei: 
nige Bfunde befommen.  2Bir haben in Bien viele Men: 
iben geleben.  Ginige Biirger baben febr ione Qdujer. 
Visle Odujer find erft jebt gebaut. 


8. 


Dag HBafjer in Der Gave ift nidht immer far. Die 
Brite itber die Save bei Nagram ijt aus Gifen. Mein Mater 
fibt gern in bem Edatten unjere8 Sarten8 neben dem Hauje. 
Tie ift der Qut aun3š Etroh? Der Out aus Strob ift mit 
immer [eidt. Sd trage nidt gern auf dem Ropfe fdivere 
Dite. Der Dfen aua BGijen mirb idnel marm. Gr bat fid 
eine Rette aus Golo gefaujft. Sh merde mir eine br 
auš Gilber faufen. Der Kdrper ohne Seele ijt tont. Die 
Epeijet obne Galz find nidt ibdmađbaft. O 


9. 


Gebt deine. GEdmejter in3 Bab * ein, fie gebt nidt 
ing Had. Mein Onfel_ mird nitgenos bin gehen. Die Sdhive: 
fter. tmirb zu Haufe bleiben. Yo lieat Gifjef? Siifef liegt in 
Rrvatiem am Der Kulpa. Bei Gijlel ergieBt fidh die Kulpa 
in Die Gave. In Giljef mobnen viele' Qandelgleute. Bon 
Nagram fibrt die Gijenbabn nad Gijjet. GrgieBt fidh die 
Donau in baš fdmwarze Meer? Sa, fie ergiekt fid in daš 
idmarze Mćer. Bele Gtabte liegen an der Donau? Bag 
baft du in Der Hand? Bem bajt du daš Bud gegeben ? 
Vag bajt du in Hgram gejeben* Bift du in Karljtadt ge: 
eje ? WBarum bijt du nit in Karlitavt gemejen? ZBirjt 
du beute Nadmittag3 zu Gauje fein? Kannjt du mir auš 
Diejem Buje [don lefem? BBo bijt du vorgeftern 2Jbeno3 

8 * ; 
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gemejen? Sd) babe bid) mit meinem Bruber gejudt. Bo: 
bin tvird deine Zante iibermorgen gebem ? 
10. 

YBie (ange idreibit du an diejem Bude ? Id |dreibe 
erjt einige Moćben.  Geit mann bijt du nidt bei mir ge: 
mefen? db bin jeit vier Monaten bei dir nit gemefen. 
Sd merbe je&t einen ganzen Monat bei bir bleiben. Bir 
baben jedš Zage bei deinem alten Sreunbe angenehm ver: 
lebt. Die Tage find un3 dort idnel voribergegangen. 
Dein Greund ijt ein vorfidbtiger Mann. (Sr tragt (eine 
Leiden mit grdpter Gebuld. Id) babe bei ihm mit Gliđ 
geipielt. Qafi du una gemartet ? Sd babe eud) dur) drei 
Lage mit groBter Eebnjudt gemwartet. 

11. 

Soran erfemnt man den MBogel? Den "Bogel erfennt 
man an bem GSefange. Yuš tmveldem GSrunde bijt du ver: 
idiviegen? Sd) bin auš Borjfibt verjdmviegen. IBesmegen 
itraft die Mutier Die Todter? Dte Mutter ftraft die Todter 
der Liige megen. Eeit meinem zmolften Sabre babe ich deine 
Mutter nit gejeben. 2Bomit merben die ilde gefangen ? 
Tdomit mdbet der Maher bag GSra3? Bešbalb ift er be: 
Ideiben* IBoraus merden bie Kafjer gemadt? IBoraus giept: 
ber GlođenaieBer Die Glođen? WBoraus bereitet die ROdin 
die Meblipeijen 2 Bo idbmiedet der. Odmiedb baš Gijen # 
TBozu balten die Menidjen Die Qitbe? IBofitr baut ber đand: 
mann baš Setreibe an? Sitr men jammeln bie Bienen ben 
QHonig? IBozu brauden die Sdiiler die Dinte?  Bešbalb 
ftrafen die Gltern die Kinder ? Boju nil&t un3 die Erfahrug # 
Mug jeber Menid) Goit geborden? Qat jeder Stanb feine 
Steuben? VMerfaujt fie etlićbe 1dhbne Bilder? 

2. 12. 

E dvejter, fomme auš dem Babe! Mutter, gebe nidt 
in daš Bab! Brennt baš Zeuer im Ofen? Stebt die VBade 


4 
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bor bem bore? Mat der Qandbidnbmačer die Hand: 
idbube auš Leber ? IBie fpielt der Epieler ? Srielt der Spieler 
mt Glad? ie fdblafen mir? Sdlafen wir nad) der GB e- 
mobnbeit? 6 dlafen mir nad) der Gemobnljeit! Wie rid: 
tet Der Nidter?  MNidtet Der Midter nad Der  Gered= 
tigfeit 2 Nidter ridte, nadh der Geredtigleit! WBie Iebt ber 
Kaule? Lebt der Kaule von beute auf morgen? YBie [ange 
bajt du gejdlajen? Geit mann baft bu nit gut gejdplafen? 
uš dem YBalde ipringt der Daje. Springt Der Qaje auš 
dem XZBalbe? Haje, ipringe aus bem IBalde.! Ceid ibr vor 
Kalte erfroren? Seib ibr nidt vor Kalte erfroren? Bir. 
. Iperden vor Kiilte erfrieren. Vomit beigt der und ? Beigt der 
QunD mit den Bibnen? Grgreift die Rage ihre Beute mit den 
Rrallen? Mit den Rrallen ergreift Der Live [eine Beute. 


13. 


Ueberlegit: bu alleš mit Nube? GSrtragit du deine Lei: 
ben mit Gedbuld? Bo ifl Gott? Sit Gott liberal ? Sit nicht 
bein Bruber im Zbeater gemejen ? Kier bijt du ? VBober 
graben Die Menjćjen baš Eal;? Sraben die Menfćen baš 
Golo aua der Grbe? IBelder Menjdh ift gliđlid ? Rannft 
Du frvatijd) ipreden? :Beijern die Strafen jeben Meni den ? 
QBie viel Kreuzer bat ein Sulben? Tie viel Lage maden 
ein Gabr? Qajt du die Blumen gefauft? at jede Dieler 
Blumen einen angenebmen Gerud)? »Bie alt bijtbu ? Bas 
foftet bieješ Bud? Lerne flleipig! 

14. 

Marie ift mit ibrer Diutter in Die Kirche gegangen. 
Gie betet bort neben Der "Mutter auš einem Bude. uš 
Der Kirde mirb fie nad) (zum) Qauje fommen. Gite mirb 
zu (bei) Hauje der Mutter bei ber Yrbeit belfen. Der Be 
ter bat fie gern. Die Mutter lieb fie. Der Brubder gibt 
ibt die iddniten Gaden. Sie [ieft gern aus den Bitćhern. 
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Sie ift nie nadlafjig. Gmmer_ arbeitet fir. Ste balt ibre 
Rleidber in ber idonften Oronung. bre Klete: find 1tet3 
rein.  9llen Meniden gefallt fie. ibre$ guten Betragenša 
mwegen. Kein Meni veradtet fie. GeDer Menjdh [obt fie. 
 Weldbeš Madden ijt der Marie abnlid ? 


15. 


Haft du daš Bud in Der Hand gehbabt? — Geben 

Gie*) mir baš Bud! Gib mir baš. Bud! Id tam e8 
 oSbnen nit geben. Sd) gebe Dir daš Bud gleid. Trage 
daš Bud) zu dem jungen Gerrn! 9Bie beigt der junge Herr? 
Cer junge Kerr beift Sranz.  2Bo vobnt Sranz? ran; , 
ivobnt im Der oberen Etadt neben Der Kirde im zivriten 
Hauje redhts. ABann ijt er zu Haunje? Sr ijft gemobnlid) um 
10 Nbr Bormittag8 zu Hauje. HBann gebt er (pazierem ? 
Sr gebt um 11 Nbr ipazieren. YSobin gebt er ipazieren? 
Mit mwem gebt er auf die Jagb? Gebt er allein auf die 
sagb # It fein dlterer Bruder mit ibm auf die Ragb fort: 
gegangen % Bird er alle feine unde auf die Sagd mitnehmen ? 


16. 


S minjde bir einen guten Morgen! YBie bajt du 
gejdlafen? Sh babe nit gut gejdlafen. Sh bin die ganze 
MNadt uurubig gevejen. Sd babe feine Nube gebabt. Die 
Drenjden haben auf der GSajje die ganze Nat gejdrien. 
(Sinige haben viele Qieder gejungen. FB0 merden GSiebeute 
idlafen? Jdb terde in Dem Bimmer neben bem Garten 
idlafen. Dort merbe id) Nube haben. Jun Diefem Simmer merbe 
id rubig idlafen. 9lu3 bem Garten tommt in mein Zimmer 
reine E Dad ijt ein gejunde$ Jimmer. Dort mobne id) gem. 


*) 3 ber HVflidteata:Spradje (per Gie) gebraučdt man, ftatt 

na deutiden: Gite, br, YJhnen, etc, im Rrvatifčhen baš Vilirtvort ber 
2. Berjonmebrfad: vi, vas, vam etc, mit ber 2. Berjon Mebrzabi 
Des bezliglicdjen BeitmorteB, nud) einer einzelnen Berjon gegendiber. 
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 GJebt ift Binter. Die Lage find Turz. Die Nadte finb 
lang. Die Sonne ideint nit marm. Der Sdnee bebeđt 
die Grbe. Da8 HBafjer ijt gefroren. Die đujft ift falt. Im 
Bimmer ift warm. Der Dfen ermćrmt baš Bimmer. ir 
< fiben 9WIGendb8 [ange bei bem Zijde. Die Mutter ftridt. Die 
Sdtvejter nabt. Sd [eje au8 einem Bude. Der Bator raudt. 
Dag Heine Rind liegt im Bette. Biele Kinder gehen beim Lage 
aufa Gi8, Gin Rind hat fid auf bem Gije eine Qanbd gebro= 
den. Die Qerren fahren auf den Sdlitten. Mande MBogel 
haben unjfere Gegendben verlaljen. Gie find in mirmere Be: 

genden itber'g Meer fortgezogen. ie beigen folde MBdgel? 


18. 


Ter belobnt die Tugeno? Belobnt Sott die Tugeno ? 
Dat cr baš Bajter bejtrajt? Bird Did ber DOnfel fennen? 
— Mein, er virb mid nidt fennen. Sebhen mir ben Mon 
imner? — Bir Jehen ibn nit immer? Ber bat Dich be: 
ludt? Beludt er Did) djterš?  Qat er Did) vit bejudt? 
iro er Di nie bejuden? Sit er cim treuer Kreuno? 
YBoran erfennt man einen mwabren sreuno? Sit. er unjerer 
greunmbidaft mirnig ? QMBollen Sie unjern Sreuno fehen? 
— Bir miifjen ibn zum Breunde baben. Der Keino Fann 
un$ idaben. Mit den einden wollen tvir nidt8 zu thun 
baben. Yir Gbrijten miljjen unjere Beinde lieben. 


19. 


Vie Mrbeit flarit den Rdrper. Etirit die HJrbeit den 
KRbdrper? Bas fidrtt den Rdrper ? — Die Maurer merben 
baš Gauš banen. IBerden die Maurer baš Haua bauen ? 
Ber wird daš Qauš bauen? Bauen die Maurer baš Gauš ? 
Die Qajen verderben die Biume. YBer verdirbt die Baume? 
SMBerberben die Qajen die Biuume? — Banu verberben die 
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Qajen die Baume?  TBomit verberben fie die MBaume? 
WBarim verberben fie die Biume? — Der faule Sdhiler 
mad)t menige Gortidritte? IBa3 fil ein Ediiler mat 
wenige Sortidritte ? WVarum madt er ivenige Gortidritte ? 
dBa8 mat der faule Sdjiller? ZBir baben Gott itel8 vor 
Yugen. Qaben vir Gott ftetš bor 2ugen? — Kaben ir 
Gott ftetg vor Mugen! 
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Zu diesem ,,Lehrgang“ ist auch ein 
»Schliissel“ ersehienen, der, namentlich fir Selbst- 
lernende, sehr zu empfehlćn a Preis dessel- 
ben 24 kr. 
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fafjung aller Sattungen Brivatz uno  BSefdajtabriefe, Bitlgejude,. 
Gingaben, jotvie ber im praftifdhen Leben, in Hanbel und Semerben 
vortomnmtenden Pbriftliden Aufiage, zu benen nit unbebingt 
ein recdbtaluubiger Bertreter erforberlidh it; nebit einem XAnbange 
liber einidlagige gejeblićje Bejtinimungen, Zitulaturen unb Stamm: 
budauijake.  Bujammengeitellt unb frovatijdh bearbeitet von Mijat 
Stojanović. ' 

2 Tbeile, 520 Seiten 8% Brei3 broji). fl. 1 80 fr. 


Neues Wodrterbuch ber frvatijdjen unb beutjdjen Sprade 
sum Sebraudje fir Jurijten, Beamte, Lebrer, Ganbel: unb Geiver: 
betreibende 2c., nad) ben neuejten Quellen zufanunengeitelit von Zvan 
Filipović, unter Mitwvirtung von Gjuro Deželić uno Ljudevit Modec. 

I., Deutsch-kroatischer Theil, 1516 Eeiten, RleinsDetav 
in 2 Binben. Breiš brojdirt fl. 6. N. 


ŠEF DerII., kroatisch-deutsche Zbheil biefeš PBBrterbudješ 
fommt im Oerbite db. 9. unter bie Brejffe, und werden bierauf Bra: 
numerationen angenommen, a 30 fr. pr. Bieferung a 5 Bogen, tvobei 
fl. 1 50 fr. fitr Die [e&ten 5 Bieferungen prinumeranbo bezabit iver: 
ben milflen. 
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Druok von Leop. Hartm&n & Comp. 
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kroatiji deu Spradje. 


Nad) der natiirliditen Špradmethode, 


am Sdui-, Bribut- um Selhstuntrrtikti, 


verfašt bon 


Franz Klaić, 
Direftor der ftadt. Hauptidulen und der fonigl. Vriparandie 
in %gram. 


ZWEITER THEIL. 


(Der. mehrjadje Sa$.) 


Agram 1867. 
Berlag von Leop. Đartmn's Budbaršilig. 


Druđć von 2. Jahić. 





Einleitung. 


Wenn givei oder mebrere einjabhe Gige mit einander 
jo berbunDen twverden, Dag fie zujammengenommen einen boll- 
ftandigen Gedanfen ausdrilfen, jo beiBt eim joldjer Ga ein 
mebrfader ma (višestruki stavak). 

Die mebhrjaben Gige find von Dreierlei Mrt: | 

a) gujammengezogene Sige (stegnuti stavci); 
b) zgujammengeje&te Gage (sastavljeni stavci) und 
c) abgefitrate Gige (skratjeni stavci). 


Hrste Abtheilung. 


Von dem zusammengezogenen Satze. 


Die zujammengezogenen Sitge entitehen au$ zmvei oder 
mebreren einfadjen Gdigen, die (id vermwandt fimd. 

Unter berivandten Gaben berjteht man jeme Stipe, Mmel- 
de entiveder eim gleieš Gubjett, oder cin gleidješ Praditat, 
oder irgend cin MNebenglied gleidh :haben. 

ž Daber unterjdjeidet man Dreierlei — zujammengezogene 
Labe: | 
a) joldje, tveldje mehrere Subjeftte aber rm Braditat 


haben ; | 
b) foldje, iweldje cin Subjett, aber mebrere Bridifate 
haben, und ' 


€) foldje, mefche entiveder ein oder melrere. Subjefte und 

oeim oder melbrere RBradifate, aber mehrere gleidar- 
tige Nebenglieder haben. 

Bei der Jujammenziehung der Sage wird Das Gleid- 

artige au& Den cinfaen Gigen nur einmal genommen, Dag 
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1ingleidpartige aber tvird neben einander gejtellt, uno mitteljt 
Der Bindemvorter mit cinander gu einem SBanzen verbunden. 
ĐDa zur Bildbung Der zujammengefe&ten Gage aud) Bindetwdr- 
ter gebraudht merden, jo ijt e8 nothwendig, bebor mir ung im 
Die Saglehre teiter cinlaffen, die Lebre bon Den Vindemvortern 
(veznici) boranjuidjiđen. 


Von den Bindewšrtern. 


Dur) die Bindetvdrter Tonnen ivir jivei oder mehrere 
cinjačbe Gage Derart mit einander verbinden, dag iie entive- 
Der cimander beigeordnet, oder cimer. dem  anDern untergeord- 
net erjcheinen.  Daber tbeilt man au die Bindemdrter in 
beiordnende (uzporedne) und in  unterordnende (podredne) 
Bindemvdrter ein. | 

ur Bildung der zujanumengezogenen und der beigeord- 
net zujamimengejebten Sage, Die man audbh Sagberbindbungen 
(stavačne sveze) nennt, Iverden blog Die  beiordnenden 
Bindemvorter gebraudt. : | 

Die beiordnenden Bindemwdrter find von funjerlei Art: 

1. Berbindende (spojni) i, a, und, aud; koli — toli, 
o wie — eben (o; najprč, onda, zatim, .napokon ; erjtlic), 
Dann, ferner, emdlid); imenito, najme; namlid; takodjer. 
aud); a i, pa i, und au, aber au: da i, dapače i, fogar 
nu; i—i, fomopl — glš aud; ni — ni, niti — niti, 
iweDer — nod; ne samo — nego i, ne samo — već i, 
nit uur — jonderu au); k tomu, daju; povčrh toga, 
uiberdieš; stranom — stranom, koje — koje, tbeila — tkeil€, 

2. Šrennende (rastavni): ili, odet; ili — ili, ent- 
Iweder — oder; bud, jei e&; pače, oder bielmeljr. | 

3. Gntgegenje&ende (protivni): a, dod); pa, pako. 
jebo; nu, ali, Dod), aber; nego, već, jondern; da, dapače. 
bielmebr; ipak, dennod); opet dennod) tvieder; sa svim tim, 
bei alle dem; uza sve to, tro dem; nasuprot, lingegen. 

4. Urfadbliđde (uzročni): jer, jerbo, bo, denn. 
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5. šolgeruDde (zaključni): te, pa, Daber; dakle, 
folglid, aljo aud); zato, stoga, sbog toga, toga radi, Deć» 
balb, darum, Dešivegen; a, a ono, fo (auf Diefe Beije) *)\ 

UnterordDnende  BinDemdrter find  ebenfall8 bon 
perfdhiedener Art: 

1. Beitbejtim mende (vremeni): kada, tvaunn, tvenn; 
kako, čim, tek što, jedva što, fobalb; pošto, poklam, 
nadbem; prije nego, bevor; dok, dokle, bis, jo lange lg; 
dočim, ivahrend. 

2. Bedingeude (pogodbeni): ako, menn; da, im 
Valle menn; kad li, fallš; samo da, ivenn_ nur; samo da 
ne, wenn nur nit; kamo li — vnekmo li, gefdjmeige denn. 

3. Urjadlide (uzročni): kad, kada, nadem; bu- 
duć da, meil, da ja; što, rveil. 

4. Ginriumende (dopustni): premda, akoprem, 
premako, obivobl; da i, ako i, wenn glcid); sve da i, ma, 
nara \Wwenn_auc). 

4. BeziveđenDe (namčrni): da, da ne, auf Daj, 
damit ni; nebi li, damit nit eta. 

6. Die Zolge au$driđend (poslčdični): da, daj; 
te, WE da ne, daš nidt. 

1. Vergleidende (prispodobni):. kano, kao što, 
poput, kano da, jo ivie, gleid wie; nego, al$. ' 


I. Stufe. 


Bujammengezogene Sage, mwelde mehrere 
Smij und rin zo in baben. 


*) Mud im Krvatijhen gebraudt man jowobi die anzeigenden, al8_aud) 
die begiehenden Kiirwdrter gur Berbindung der Sike; Dešbalb mird aud 
van diejen am geborigen Blage die Mede jein. 


to 


A. Beispiele. 


. Der Bater arbeitet. 


Die Mutter arbeitet. 
Der Vater und Die Wtutter 
arbeiten. 


. Der Bater_ ijt gefund. 


Die Mutter ijt dl 
Der Bater und Die Mutter 
find gefunbd. 


. Sd) idreibe. 


Du iđdreibit. 
Sd und du idreiben. 


. Die. Sdule ijt nothvendig. 


Die Rirđe ijt nothivendia. 
Die Sdule und die Ktirdje 
find nothvendig. 


. mei Bferde merden verfaujt. 


Sin Gattel mird berfaujt. 
mei Bferde und ein Sat: 
tel merden verfauft. 


Otac radi. 
Mati radi. 
Otac i mati rade. 


Otac je zdrav. —. : 
Mati je zdrava. 


Otac su i mati zdravi. 


“Ja pišem. 


Ti pišeš. 
Ja i ti pišemo. 


Škola je potrčbna. 
Cčrkva je potrčbna. 
Škola je i cerkva potrčbna. 


Dva se konja prodaju *). 

Jedno se sedlo prodaje. 

Dva se konja ijedno sed- 
lo prodaje. 


*) Diejer Sog itebt in der Meidefvrm. Šelten gebraudjt man im 


Kroatijdjen die Leideform, und da tvird gervšbhnlid in allen 3ZJeiten blog 
der Zbitigfeitsform das XBirthen se beigefiigt, ivie au$ diejem Beifpicle 
zu erfeben ijt. Eben jo mvird das Beittvort mit dem XWAdrtdhen se gebraudyt, 
menn daš Subjeft da$ unperjčnlie Bilrivort m an ift; 3. 8. Man ipridt. 
Govori se. "Ran meint. Misli se. Man bat gejvrodjen. Govorilo se je. | 
Man wird ipreden. Govorit će ge. 


. 3) bin fortgegangen. 

Die. Gdhmeiter_ijt  fortge: 
gangen. 

3) und die Sdveiter find 
fortgegangen. 


. Zeder. Menjd) iit nad dem 
Sbenbilde SGotteš erjeaifen. 
Der Bettler_ ijt nad dem 
Gbenbilde  Gottes erfdaifen. 
Ššeder Menjd, folglid aud) 
der SBettler, ijt nad dem 
Gbenbilde Gotteš eridjafien. 


. Die (Slternu bete. 

Die Kinder bete. 
SŠomobi die Glteru als 
au dh die Kinder bete. 


. Die dide [eben im Šaifer. 


HuDere Šhiere leben im Maifer. 


Nit nur Die Bije, ion: 
Dern aud andere Šlicre 
leben im after. . 


Ja sam otišao. 
Sestra je otišla. 


Ja sam i sestra otišli. | 


Svaki je čovčk stvoren na 
sliku" božju. 

Prosjak je stvoren na sliku 
božju. 

Svaki je čovčk, dakle 
i prosjak, na sliku božju 
Stvoren. 


Roditelji mole. 
Dčca mole. 
š roditelji i dčca mole. 


Hibe žive u vodi. 

Druge životinje žive u vodi. 

Ne samo ribe, nego i 
druge životinje žive u 
vodi. 


B. Anmerkungen. 


1. Wenn im Žage ;iei Žubjette find, und dieje Berjonen oder 


Sbiere nana jo itebt das Braditat in der Mebrgabl. (PBeifpiel 1. 2.3.) 


2. Bezeidbnen die mei Subjette leblofe Vinge, jo ftimmt daš Bra. 


ditat mit dem (egien Šubjette iiberein (Beijpiel 4.) 


3. Steht ein Šubjeft in der Ginzabl und ein Subjett in der Mehr: 
Mbi, jo ridtet fi daš Braditat nad dem Iegteren Subjette. (Beifpiel 5.) 
4. Benn von den mebreren Subjeften eineš in der 1. Berjvn ijt, 


[o itebt aud das 'Bridifat in der: 1. Verjon; 


ift aber dag Gubjett in der 
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9, Berfvu, nnd daš andere in der 3. Berjon, fo ftebt daš Briditat in der 
9, VBerfon, alfo: immer in der vornebmiten. (Beifpiel 6.) 

5. Oefterg fann da$ Briditat in der Einzabl iteben, wenn aud 
jivei Subjefte im Sage vorfommen. Dieg_fanm aber nur dann der Ball 
jein, wenn bieje Subjefte Berjonen bezeidnen. Sn Diefem Valle ftimmt 
dag Bejdledyt deš Braditate$ mit dem  udbititehenden . Subjefte iiberein 
3. B. Došao je čovčk i žena. G# ift gefommen der Mann und das 
Yeib (wčrtlid). Otac mi je i mati umčrla. 8 ift mir der Bater und 
Die Mutter geftorben (ivdrilid).) | | 

6. Bur Bildung der zujammengezogenen Sige Viefer Art gebraudt 
man meijten$ die verbindenden, aber aud die trennenden und die folgern- 
Den beiordnenden Bindemirter. ne 


€. Ubungen zum Ubersetzen. 


a 


1. 


Maubtbier, grabežljivica (-e); 26me, lav (-i); Kake, 
mačka (e); 9lute, patka (-e); teh, serna (-e); bierfiifig, 
četvarnožno; Zbier, životinja (-e); diege, koza;(-e); Haus: 
thicr, domaća životinja (-e); Madtigalil, slavulj (-i); 2Balb, 
šuma (-e); Sieger, tigar (-gri); beiB, vruće; “and, zemlja 
(-e); Bijbotter, vidra (-e); Biber, dabar (-i). 

Der. Lome und Die Kape lina Maubtbiere. Die Gans 
und Die nte find Vogel. Hajen, Vudje, Mehe uno Dirfdhe 
find bierfiiBige Šbiere: Die Kuh und Die diege fimd nuglide 
Dansthiere. Dać Bferd und Der Odi find nuglid. Die Lerdje 
und die Madjtigall fingen. Die Ganć und Die inte idmvimmen. 
Die Baren und die XBdlfe leben in ABaldern. Die Lowen und 
Die Šieger mwobuen in beiben Ućindetn. Die Bijdottern und Der 
Miber leben in groBeren Wliujien. | | 

Sebraudet diefe Sige aud) in der Bergangenbcit und 
in Der Jutunft, aber aud in Der Bejehlform ! 
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2. 


MNođ, haljina; 2Bejte, porsluk ; Kleibungajtid, Oprava ; 
Hemb, košulja; Žud, rubac; rein, čist; flieBen, teći (tečem) ; 
Tinte, ečrnilo; mvadfen, rasti (rastem); Moje, ruža ; Beildjen, 
ljubica ; bliihen, cvasti (cvatem); neu, nov ; Koble, ugljen ; 
abmwedfeln, menjati se; Šanne, jela; Bidte, bor ; fandia, pčsko- 
vit; Boben, zemljište ; Eal;, sol; rg, rudača; Mineral, 
rudo ; sein, vino ; Bic, pivo ; Getrdint, pitje. 


Der Mođ und die. HBejte fino Kleidungsitite. Der Nod 
und Die XBejte find neu. Die ŽBejte und der Rod find neu. 
Da$ Hemd_und daš Tudy find rein. Daš Žudy und daš Demd 
“< find rein. Die Vade und der Šlujs fliekben. Da$ PBapier und 
Die Žinte find nothmvendig. Der Baum und daš Sras maden. 
ĐDa$ Holz und die Roble brennen. Die Moje und daš Beilden 
blitben. Die Eonne und Der Mtond leudten. Zage und Nate 
medfeln_ (utit einander) ab. Zannen uno Biden madjen auj 
jandigem “Boden. Salze und Grge find Mineralien. Brin, SBier 
und YBajjer find E 

Sebraudjet dieje Sige aud) wie die sub 1. 


3. 
Spielen, sigrati se (sigram se); gehoren, pripadati 
(pripadam); Gperling, vrebac, Edmalbe, lastavica; nijten, 
gnčzditi se (gnčzdim se oder: prave gnčzdo) ; 9fdler, orao: 


Seier, jastreb; hod, visok; GSebirge, gora; Gipe, jasika ; 
(Srle, jalša ; feucht vlažan. | 


Der. Knabe und Die 9Rabdjen ipielen. Dag Dtadden 
und Die Knaben ipielen. Der Žiidh und die Biudher gehdren 
dem Bruder. Die Bider und der Šij) geboren Dem Bruder. 
Las Bud und die ije gehdren dem Bruder. Der Sper- 
ling und Die Sdjvalben nijten in Den arak Die Sdmal. 
ben und der Sperling nijten in den Hdujerm. Der Lime und 
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Die ŠŽieger mobnen in beišen Landern. Die Šieger und der 
dome wobnen in beiken Landern. Der Adler und die Geier 
mwobnen auf boben Gebirgen. Die Mehe und der Đir [eben 
in groperen  XBaldern. Die Gipe und Die Grle pogle auf 
feudbtem "Boden. 

Sebraudet aud dieje Gige mie die sub 1. 


4. 


Neijen, putovati (putujem); foden, kuhati (kuham); 
.Rabterin, švelja ; nahen, šivati (šivam); reiten, jahati (jašim); 
-Handmerfer, rukotvorac; beglciten, sprovadjati (sprovadjam) ; 
Vertragen fi, slagati se (slažem ve). taglich, svaki dan: 
weife, mudar; Nadbar, susčd. 


Du und Dein Nruder (ihr).lernet. Gd und du (ivir) lejen. 
Sr und feine Sdiwejter ind gejuud. Id und meine Mutter 
(mir) rcijen. Du und die Kadjin (ir) fodjet. dh und die Nahterin 
(vir) niben. Du und dein Mater (ihr) reitet. Mir und die Hand: 
merter (vir) arbciten. Gbr und euere Eltern feid qejunbd. Du 
und Dein Bruder (ihr) begleitet mid). Sr und fein Bruder Vertragen 
fi) nidt. Sd und du (wir) jehen uns (fi) tiglid). hr und 
Dic Burger redet meife. Bir und euere Nad)barn ( ivi) arbei: 
ten flcipig. 

(Sebraudet aud) dice Sdige mie die sub 1. 


9. 


| Đimmelefrper, nebesko tčlo ; rund, okrugao ; 30rn, ser- 
ditost (m.); 2Belt, svčt; verginglićh, prolazljiv: alleđ, sve; 
nićhte, ništa ; Slif, grčća: _bejtindig, stalan ; GSute8, dobro : 
Gejumdbeit, zdravlje: fominen, dolaziti (dolazim); Murm, 
Cčrv; empfinden, Ćatiti (ćutim); 2 bol ; (1.) Sedan. 
fe, misao; befannt, porat 

< GZeder Simmelofšepet, jolglid e Die Srde, ijt rund. Gede 
Qeidenfebaft, folglid au der Jorn, fepadet dem Menfdjen. Seder 
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Meni, folgli) and dag Kind, mug Gott lieben. YIle8, folglich 
au) die Belt, ijt verganglić). Nidbta, folglih au) dag Gluđ, 
ift nicht bejftandig. NIleg Sute, folglić) aud) die Sefundbeit, fommt 
von Sott. Zedeš Sbier, folglih aud der Wurm, empfindet 
PETE YUed, folglih aud unjere Gedanfen, find Got 
efannt. 


6. : 

Sdblange, zmija; Gidedje, gušter; Xmpbhibium, vodo- 
zemac; Gjel, osao; (Ginbufer, kopitar; Belzmerf, kčrzno; 
miijjen, morati (moram); "Blanet, predhodnica; &idt, svčtlo 
Sonne, sunce; dirfen, smčti (smijem); Šante, tetka; belu: 
den, posčtiti (posčtim); Ungliiđ, nesrčća ; abmwendig mahen, 
odvratiti; foll, neka; Krone, kruna; Bettelitab, prosjačka 
palica; fdigen, štititi (štitim); Zob, smčrt; ZBčrme, toplina. 





Somobi die Sdblangen alš aud) die Gidebjen gehdren 
ju den Xmpbibien. Mit nur dag PBferd, jondern au) der 
Gjel beifen CSinhufer. Mit nur das Bferd, fondern and Der 
Oda gzieben Den Bilug. SŠomobl die Biren ala au die 
Molfe geben una guteš Belamerf. GSomobl die Šuten als 
au) die Bojen miujilen  iterben. Nicht nur die Srde, jondern 
aud der Mtond und die ibrigen Blaneten erhalten ihr Widht 
von Der. Sonne. TBeder du, nod Dein Brader Ditrfet zu mir 
fommen. Beer Deine Sdmejter, nod) Deine Sante haben did 
befudht. Somobl Dein Mater alg aud) Deine Wtutter haben dir 
qeidprieben. Weder Sluđf nod Ungluđ ioll un von Gott ab- 
mwendig maden. %Beder die Krone nod der Bettelitab idigen 
bor Dem Šode. Obue Mčirme Fonnen  meder  Šhbiere nod 
sBilanzen eben. | 


li. Stufe. 


Jujammengezogene Sage, melde ein Sub. 
jett, aber mebrere Bradifate baben. 
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A. Beispioke. 


. Per Hund ijt tren. 
Der. Hund it gelebrig 
Der und ift treu umno ge: 
febrig. 


X Die Sonne Icudtet. 
Die Sonne toirmt. 

Die Some 

mwdrmt. 


. Die Kartojfelu find cine ge: 
junde MNabrung. 

Die Kartoffeln find eine mobl- 
feile MNabrung. 

Die Kartofieln find nidbt nur 
cine pne gud eine 
moblfeile ahrung. | 


. Der Nebef iteigt. 
Der MNebel fdllt. 
Der Mebel iteigt oder falit. 


Die Sejhdpfe find bermiunitig. 
Die Brjdipje find  umber- 
niinjtig. | 

Die Sejdopfe find entveder | 
berninjtiq oder unbernimjtig. 


Tendhtet und | 


Pas je včran. 
Pas je učljiv. 
nE je včran i učljiv. 


Sunce svčtli. 
Sunce grije. 
Sunce svčtli i grije. 


Korun je zdrava hrana. 
Korun je jeftina hrana. | 
Korun je ne samo zdrava, 


nego i jeftina hrana. 


Magla. se diže. , 
Magla. pada. : 
Magla se diže 2 pada. 


Stvorovi su adožni 
Stvorovi su nerazložni. 


Stvorovi su ili razložni 
ili nerazložni. 


B. Anmerkungen. 
1. ile Braditate ftimimen mit dem Subjette in dejjen Gejepledyte 


und in der Babi iiberein. 


2. Zur Bildbung der zujammengezogenen Šćige diejer Art werden, nebjt 


Den verbindenden, aud die trenmenden beioronenden Bindewčrter gebraut. 
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CG. Ubungen zum WUbersetzen. 


Sdlau, lukav; faljćh, himben; dum, glup; fuedhtjam, > 
bojazljiv; feu, plah; idnelliugia, bčrzonog; idmeidlerijch, 
laskav; Gia led; e gladal: ; talt, studen; (Slas, staklo : 
iprde, kčrhak*); urdbjitig, proziran; dehnbar, raztežljiv: 
reif, zrel; Obit, voće; mobljdmeđend, tečno ; unreijf, nezrel ; 
jauer, kise! ; ; redlidh, pošten; beudlerijd, licum&ran ; aufridytig 
iskren; edel, plemenit; ihmvad, slab ; frdntlid, boležljiv: 
bungiig, gladan: duritig, žedan ; juna, mlad ; idčn, Ičp; 
idlanf, vitak: mager, mčršav; blaj$, blčd; brab, včrl ; lug, 
razborit; bejdjeiden, čedan; bdjlidh, udvoran, oder: uljudan ; 
berniinftig, pametan ; gefdllig, userdan. 


Tie Kaben (ind idlau und falj. Tie Hajen find duntm 
und furdtjam Die tdmen (ind jtarf und groBmitthig. Die 
Diride find fibeu und idneljušig. Die udje find idlau 
und idmeidlerijh. Das. Cig ijt glašt und falt. Das Blag 
it iprode und durdlidtig. Cas Sold ijt idver und Debubar. 
Neifeš Obit ift gefund und woblidmeđend. tlureife Aepfel find 
 faner und ungejund. 3 bin itart und: gejund. Du bijt treu 
und redlidh. Sr it fali und beudlerijdh. Bir jim anfridtig 
und edel. Gbe icid ibivad und franflid). Sie find bungriq 
ud durjtig. Xcine: (Sltern find gut und freumdlidh. Dein Bru- 
Der ift juna und ion. Stine Sdiveiter it fleigig und arbeitlani. 
ešd) bin idblanf und mager.. Dein Bruder ijt Fein und [dwad). 
Sie ift blaja und ungejund. Air find fleifig und aufmerffam. 
Dieje Kinder find brav um Flug. Ceine Edvejter ijt bejdjei- 
Den und boilib. LUnjere Eltern find bernijtig uad gefallig. 
; Gebraudjet dieje Sčige audy in der Pon und 
Jufunjt und in der Bejehljorm! 
2. 


Unterricd)ten, podučavati (podučavam): im sio: 
jivati (odgojivam); ernibren, odhranjivati (odbranjujem) ; 


_ 





*) Ciehe HWumertung 2 cite 18 im erften 2feile. 
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befleiden, odčvati (odčvam); tube, počinak ; erquiđen, okrčp- 
ljivati (okrčpljujem) ; ftarfen, jačiti (jačim); Mtiude, umorni ; 
Srunf, napitak ; erfrenen, razveseliti (razveseljujem) ; 
[aben, okrčpljivati ; Duritige, žedni; Žandmann, poljodelac ; 
eggen, zubiti (zubim); A đer, njiva; Drejdjer, mlatilac ; bre: 
fen, mlatiti (mlatim); reinigen, čistiti; berdden, opustošiti 
(opustošim); beriviljten, poharati (poharam); Korn, raž; 
 ftriđen, plesti (pletem); rauden, pušiti (pušim); berbrennen, 
sažgati (sažgem); jerjtčren, razoriti (razorim) ; Rrieg, rat; 
OHoljbađer, dčrvar; (palten, cčpati _ečpam), 


Der Lehrer untercidytet und erzjebt Die Sdhuler. Die Sltern 
ernabren und  beFleiden Die Kinder. Die Nube erquiđt und 
ftart Den Miuden. Gin Vrunž crfreut und [abt den Duritigen. 
Der. Landmann ađert und egget Den Mđer. Der Drejder_Ddrijcbt 
uno reiniget Dag Korn. Id) fige und redne. Du nabit und 
fingit. Meine  Dintter jigt. und itriđt, Dein Mater geht und 
raudit. Da$ Vener berbrennt und zerftčet bad $ol3. Der Krieg 
vertviijtet und berčdet ganze Pinder. Ter Holbhađer išgt und 
ipoltet dag Holz. Fas Kind licgt und idhlajt. ir fteben und 
beten. br gebet und finget. Gie liggen und tveinen. Mtan 
Hor uno meint. Man fi&t und left. Man dentt und fpridt. 


3. 
Eat, krotak; Bflanje, bilina (bilje); mobliedjeno, 
miomirisan ; Zee, čaj; AUrgneimittel, 1čk. kod . 


ža ce 

Die Sbafe jind nit nur fanjte, fondetu au nuglidje 
Šbiere. Fer Hund ijt nit nur ein treue8, jondern aud) ein 
fluge8 PHausthier. Meife AMepfel find nidt nur ein mobljdhmef- 
fenDe8, (ondern aud) ein gejunde$ Objt. Die Blumen find 
nidt nur ione, [ondern audh' mvoblriedjende RBflanzeu. Die 
Kirde ijt nit nur ein grofeš, jondern au) ein [bones Be. 
bćude. Dieje Stadt ift nit nur grop, fondern aud) idin. 
Die Zannen find nidt nur bobe, jomdern aud) niglide Bau. 





- 
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me. Der Sbee ijt uidt nur ein mo remedajee jonderu 
ME in guteš Rraneimittel. 


4. 


a) Same, sčme; feimen, klijati (klijem); faulen, gnjiliti 
(gnjijem) :; iliepen, teći (tečem); ftillfteben, stojati mirno 
(stojim —); berjten, pucati (pucam); unterjfinfen, potonuti 
(potonem); tvađen, bditi (bdijem); fdrveigen, šutčti (šu- 
tim) ; genejen, ozdraviti (ozdravim); fterben, umrčti (umrem);, 
fabren, voziti se (vozim se). , 


Der Same Ffeimt oder fault. Das Majier ilieBt oder 
itebt (till. Dag. Big tragt oder berjtet. Das Holz: [dbmimmt 
oder finft unter. Dog Zbier mwadt oder feblaft. Die Vogel 
fingen oĐer fdhrveigen. Der Kranfe genejt oder ftirbt. Der 
Schiller fiejt oder idpreibt. Die Magd fot oder majdt. 3 
fdlafe oder arbeite. Du fahrjt oder reitejt. (Sr ipielt oder fernet, 
Sie |igt oder tamt. 


b) Niedrig,, nizak ; MNadt, noć; bell, jasan ; finiter, taman : 
wild, divje; zabm, pitom; Kranfbcit, bolest; (1.) .beilbar, 
izlččljiv ; ing, kratak ; lang, dug. | 


Die Hlujer find bod) oDer miedrig. Die Nadte find 
bell oder finjter. Die Ginje find zahm oder wild. Die Men: 
icben find gejumd oder Franč. Die Hiujer find von Holz oder 
bon Etein. Cice RKrantheit ijt beilbar oder unbeilbar. Die 
Kleiduny it alt oder neu. Dein Bruder ijt alt oder jung. 
Meine e ijt fleigig oder faul. Zhr feib rubig oder 
unrubhig. Die na find. fang oder fur. Die Kinder find grof 
oder flcin. 

Klar, bistar; trube, mutan; traže, cesta; črumm, 
na zavoj; gerade, ravan; Gdindel, daska; Dađyziegel, crčp ; 
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gededt, pokriven; bitter, gorak ; jeg, sladak; Geder, pero; 
bart, tverd; tei), mek; neu, nov; jung, mlad; lujtig, 
veseo; traurig, žalostan ; gečibrlio, pri Zulpe, tu- 
lipan; gerudloš, bezmirisan. 


Die WMenidjen find entiveder gut oder boje. Die Bidje 
find emtiveder Far oder tribe. Die Stragfen find entmveder 
gerade oder frumm. Die Vdujer find entmweder mit Sdjindeln 
oder mit Dadziegeln gedeđt. Die MNdujer in Der. Stadt find 
tbeilš grop, theilš Hein. Ca$ Bier ijt entiveder lug oder bitter. 
Die Keder ijt eutiweder hart oder mei. Daš aus ift meber 
alt nod) neu. Die Stadt ijt mweder groš nod) Flein. Diefer 
Menjd ijt mveder alt nod) jung. Bir find mweder [ujftig nod 
traurig. DĐa$ Obit ijt entweder reif oder unreif. Die Kranfkjeit ijt 
entweder heilbar oder gefiibrlid. Die Žulpeijt kiki aber qerudlo8. 

pan alle DE Eibe mie Die sub 1 


LLLB Stufe. 


šujammengezogene Gabe, melde mebrere 
gleidjartige Hebruglicoći habe m. oda. 


A. Beispiele. 


1. Dice Vireu leben im Falten| Medvedi žive u studenih 


GSegenden.: krajevih. 

Die Baren geben ein guteš Medvedi daju dobro kčrzno. 
Belamerf. i, 

Die Bolje leben in alten Vuci žive u studenih kro- 

> Šegenden. jevih.: 

Die Holfe geben cin guteš Vuci daju. dobro kčrzno. 
Belamerf. | 

Dje Baren und Die Bolje Medvedii vuci žive u stu- 
leben in falten (Segenden, denih krajevih i daju 
und geben cin gute$ a dobro kerzno. 


merf. 


2. 


. 
OJ. 


4. 
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Ver Menjd unteridcidet fid) 
bon Den = Šhieren duri) 
feine. Bernunit. 

Der Menjeh unteridjeidet fidh 
bon Den = Šlieren dur) 
jeinć Sprade. 

Der. Meni) untericheidet jidh 
bon Den Šhieren, fomohi 
dur) icine. Mernunit, als: 
aud) durd) feie € pradje. 


Die Sonne erleudjtet unjere 
Srde. 

Die Sonne ermvćrmt unjfere 
Srde. 
Die Sonne 
Mond. 
Die. Sonne  eriwvirmt 

Mond. 

Die Eon erfeudtet 
ubrigeu, Blaneten. 
Die Sonne  eriuwćrmt 
_ librigen Wlaneten. 
Zie Sonne erleudjtet und 
crivarmt nit nur unjere 
Srde, fondern aud den 
Mond und dic ubrigen 

- Blaneten. 


orleuchtet den 
DEN 
De 


dić 


Die Srublingsfrojte idhaden 
Dem jungen RBrlanzen. 

Tie. Srublinggfrojte [baden 
Den Bluthen. 

Die. Srubling$frojte idpaden 
Den Baunen, 
Klaić kroat. Lehrgang II. 


Čovčk se razlikuje od ži- 
votinjah svojim umom. 


Čovčk se razlikuje od ži- 
votinjah svojim govorom. 


Covčk se razlikuje od ži- 
votinjah i svojim umon 
i svojim govorom. 


Sunce “ razsvčtljuje našu 
zemlju. | 
Sunce egrčva našu zemlju. 


Sunce razsvčtljuje mčsec. 
Sunce ogrčva mčsec. 


Sunce razsvčtljuje ostale 
predhodnice. 

Sunce ogrčva ostale pred- 
hodnice. 

Sunce razsvčtljuje i o- 
grčva ne samo našu 
zemlju, nego i mčsec i 
ostale predhodnice. 


Prolčtni mrazi škode mla- 


dom bilju. 
Prolčtni mrazi škode cvč- 
tju. 


Prolčtni mrazi škode der- 
vetju. 
2 
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Die Pruhlingsfrdite idpaden, fo | 
angen, |. 


mie Den jungen fi 
eben jo Den Blithen uud 
Den Baumen. 


5. Bott ijt Der Mater aller Se- 
[bopre. 
Gott ijt Dein Bater, 
Gott tit der MBater aller Se. 
. fdbopife, folglib aud der 


Deinige. 


6. Shue Guteš Den Kreunden. 
Gbue Guteš den Šeinden. 
Shue Guteš den Vreunden, 

aber aud) den Beinden. 


7. Sr liebt mid. | 
Sr liebt Deinen Bruder. 
Grliebt mic u. deinen Bruder. 


8. Da$ Gold wird im:Der Brde 
> gefunDen. e 
Dag Gold wird in Den 
oSlafien gefunden. 
Daš Gold mird theilš in 
Der GrĐe, theilg in Den 
glaffen gefunden. 


9. Die Bije merden mit dem 
Meke gefangen. > 
Die Ši e merden mit Der 
> Angel gefangen. ———— 
Die Bile verden enttveder 
mit Dem Meke oder mit 
Der Qmgel gefangem. 


Prolčtni mrazi škode k o- 
li mladom bilju, toli 
i cvčtju i dčrvetju. 


Bog je otac svih stvorova. 


Bog je tvoj otac. 


Bog je otac svih stvoro- 
vah, dakle i tvoj. 


Čini dobro prijateljem. 

Čini dobro neprijateljem. 

Čini dobro prijateljem, ali 
i neprijateljem. | 


On ljubi mene. 

On ljubi tvoga brata. 

On ljubi mene itvoga brata. 

Zlato se nalazi u zemlji. 

Zlato se nalazi u rčkah. 

Zlato se nalazi koje u 
zemlji, koje u rčkah. 

Ribe se love mrežom. 

Ribe se love udicom. | 

Ribe se love ili mrežom 


ili udicom. 


\ 
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Anmerkung. 


Bur Bildung der zujammengezogenen Šiike Diejer 2lrt mverden . 
berbindenden, frennenden, folgernden und Dic entgegenjekenden beiaronenden 
Bindemdrter gebraudt. 


€. Ubungen zum Ubersetsen. 
kolo g 
Liefern, davati (dajem); trefilidh, izverstno; getvihrem, 

pružati (pružam); tvenig, malo; Nugen, korist; boriten, 
gnjezditi se (gnjezdim se); iteil, sterm; &elfen, pećina; 
fidbern, osčguravati se (osčguravam se) ; Mtachitellung, zasčda ; 
Gazelle, gacelja; Semje, divokoza; JBiederkiner, preživač; 
Sunge, mlado; Berf, dčlo; allmidtig, svemogućan; IL. 
mad, svemogućnost; berfilndigen, navčstjivati (navčstju- 
jem); eĐel, plemenit; loben, hvaliti sm Uuterlaf;, 
prestanak; Belatvert, krzno. 


| Die Biidotter und die Biber leben in grčšeren Glijfen, 
und liefern ein trefflideš Pelamvert. Die Gipen und  Srlem 
tvadjen anj feudtem odem, und gemćbren dem M tenfeen 
wenig *) MNuben. Die 9dler und Grier horften auf  jteilen 
Goe und fibern fid) da vor Den MNaditellungen ihrer Seinde. 

ie GSazellen und Die Gemjen ivohuen auf boen Sebirgen, 
und 'geben cin idmađhajteš Wleilbh. Vie Ginhufer und die 
SBiederfauer haben cin rotheć und marme$ Blut, und bringen 
(kote) [cbendige Šunge zur YBelt. Simmel umud Srde find Berfe 
Deš allmidhtigen - GBotteš, und verfilmden feine Nllmadjt. Gn- 
gel und MWienjden find die edeliten Gelbopje Botteš, und 
[oben_Bott ohne ph me 

2 


Sefang, pčvanje; Gefieder, pera; Gelehrte, učenjak; 
theilen, dčliti (dčlim); Garbe, boja; > Šildung, tvorba ; 


*) Mad i den Bahlivčrtern mnogo (vie), malo (wvenig) ftebt da& 
Daranj PB Hauptivort im Mejjenfalle. 
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Sdidel, lubanja; verjdieden, raznovčrstno; rt, verst: 
GStaubfaden, prašnik ; Stamort, stanište; Klafie, razred ; 
Starte, jakost; Sdonbcit, Ičpota; Šonig, med; Mmads, 
vosak; (i, jaje; miben, koristiti (koristim). | 


. Zie Boge! uuteridjeiden fid) fovoblOnrdh ibren Sejang, 
al$ aud) dur ir Geneder, bon anderen Žbieren. Die Selehr: 
ten tbeilen Die Menjdjen, jomwobl nad ibrer Barbe, al# aud 
nad) der MHilDung ibreš Sdbidels, in bverjdiedene Mrten. Mir 
theilen die MBrlanzen, iotvobi nady ihren. Staubidden, alš nad 
ipren Stanmdorten, in veridjiedene Klajlen. Baš Hjferd zcidynet 
fich, fomvobi Durd) jeine. Stdrfe, ala aud) dur) feine. Son: 
beit, von Den iibriqen  Žhieren aus. Pie Hienen nigen den 
Mtenjdjen, jomvoh! durd) den Honig, al$ auch durd) Den Bas. 
Die Bogel gevibren uns, 1omobl durd) ibr GefeDer, al& 
au durd ibr Bleijb uud ihre Gier, einen grofen Nuben. 

Wietall, kovina; verarmen, osiromašiti (osiromašim); 
Staat, deržava ; Yejt, kuga; befallen, napadati (napadam); 
andertheil, stran zemlje; (Grziebuna, odhranjenje; Mede, 
govor; Šaft, takt (bejier: način); XBobllaut, miloglasje:; 
beroegen jih, gibati se (gibljem se); leidjt, lagan; gefallig, 
ugodan (au): userdan); Yerbit, jesen; nehmen uzeti (uz- 
mem); taub, lištje; WSlur, poljana; beleben, oživčti (oži- 
vim); [ođen, mamiti (mamim); 2lufenthalt, prčbivalište ; 
zurud, natrag; dienjtfertig, uslužan. | 


Daš Beuer berbrenut und zeritort nidt nur daš ol, 
fondern  audy die MWtetalle und Eteine. Der Krieg veriviijtet 
und Verarmt nidjt nur eingelne Gtidte, fonderm aud) ganze 
Lander und &taaten. Vie Beit bejalit und berodet nicht nur 
einzelne Derter, fondečno oft jogar ganze Landertheile und 
Kdnigreiče. Die Grgiehung Der Kinder erfordert nicht nur 
biele Mihe, jondern aud bil Geld. Meine Mede bat nicht 
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nur oŠaft uno Mobllaut, fondern bewegt ii) audy leicdbt und 
gefalliga. Der. Herbit nimmt nidt nur den MBaumen dag aub, 
fonderu berodet aud die. Bluren. Der _Sritblino belebt nidht 
nur Die Bluren, jondern lođt audy Die Zbicre mieder zu ihrem 
ufentjalte zumruđ. Der. Sdiler ijt nit nue aujmerfjam und 
fleikia, 1oudern and dienjtfertiq und gefilliq. —— 


4. 


o Gliter, svraka; idaden, škoditi (škodim); Bobne, 
grah; Qrbje, grašak; Biđe, grahorica; %lrbcit, posao ; 
Seift, duh; eripriešlid), uharan; ujt, zrak; unentbehrlich, 
neobhodno potrebit; Sdjauer, tuča; (Grhaltuna, uzdčrža- 
vanje; 2"Sadsthum, uzrast; idbidlid;, škodljiv; Begmeijer, 
kažiput; Srrende, zabludjenik ; qrenwer, tudjinac; Unter. 
itu$ung, podpora; rme, siromak; Pirjftige, ubog; Motblci- 
dende, bednik ; willfommen, dobro došlo; berdient, zašlužan ; 
kohn, platja; gebihren, pripada (pripadam); Žaglšhner, 
padničar; Fiebe, ljubav; %djtung, štovanje; erweijen, izka- 


> Zivati (izkazujem); erhebeno, uzdignuto; “ob, hvala; 


GDle, plemeniti. 
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Tie Glitern fdaden, io mie den Bohnen, cben ju den 
Srbfen und iđe. Tic Nrbeit ijt, io mie Dem Kdrper, eben 
jo dem Grijte eriprieplih. Die. Luft ijt, [o wie den i Ačenfdjen, 
eben fo Den Zbieren und Mflanzen unentbebrlih. Ter Sdau: 
er ift, fo mie Der. Grhaltung, cben jo dem XBadsthume Der 
Bilanzen ibadlih. Gin LVegmweijer Dient, io mie dem Šrren- 
Den, eben fo Dem Bremden. (Sine Unteritiiguna ijt, 10 tvie Dem 
Xrmen, eben fo dem Dirftigen und Rotbleidenden millfommen. 
Der berdiente obn gebiibrt, fo mie dem Zaglobner, eben fo dem 
Sandmerfer. Tie Kinder mijlen, 10 wie den Glterm, cben (0 
aud) Den :Lehrern Biebe und Hdtung erivcijen. (in erhebenbe8 
Yob gom jo mie dem Guten, eben do dem (Gdlen. 


e 


Žorgen, brinuti se (brinem se); alfed, sve ; tvijlen, 
znati (znadem); geheim, otajno; Gedanfe misao; erfdaf. 
fen, . stvoriti (stvorim); Marme, toplina ; Dehnen, raztezati 
(raztežem); (Sifeu, željezo: porod, šupljičasto ; Leib, tčlo; 
niemanod, nitko; beleidigen, uvrčditi (uvrčdim); annejmen; 
primati (primam :) Ginlabung, poziv; empjangen, primiti 
dočekati (primim). 


| Bot jorgt fur alles, alio au) fur di. Gott meig 
alla, aljo audy die geheimiten. Sedanfen Der Menjdjen, Sott 
bat alleg Siona aljo aud 'did). Die Varme debut alle 
RKdrper aug, aljo au daš Gifen. Jeder Kdrper ift porč$, 
aljo au der menjdlide Leib. Mir mijfen alke M enfdjen 
licben, folglid) audy unjere einde. Sbro Dilrfet. niemanden > 
belcidigen, aljo aud die einde_ nidjt. Du nimmjt jede Gin: 
ladung an, folglid. aud die meinige. . Čr PISTI! jeden 
Menjeu, aljo aud) Did). 


00 


Đamypif, para; tveiben, tčrati (tčram); (Gijenbabn, že- 
ljeznica; Meuge, množina; Bogen, kola; Mteer, more; 
idverbeladen , obteretjen ; Sdif, brod; Šine, grčh, 
Etrafe, kazan; toi lFirlic), hotimično; Bemwegung, gibanje; 
Bind, včtar ; Segelidjifi, jedrenjača; fejte8 and, kopno; 
Mindmihle, včtrenjača ; Veicdhtfinu, lakoumje ; Quelle, izvor ; 
1ibel, zlo; Armuth, siromaštvo; Glen, nevolja. | 


Liebe Goti, aber aud) den Riditen. Der Pampi treibt 
auf Der Gifenbahn eine gange Menge Je aber. aud) auf 
Den Slujlen und Dem Meere: iwerbeladene. Edijfe Gott 
vergcibet Dem Menjdjen die Giinden, aber nidt Die Strafen. 
Die PBilanzen baben cin Leben, aber feine villfirličje. Be. 
ioegung Der Mind treibt auj dem Majfler Die groBten Se: 
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gim aber aud auf dem fejten Lande die. Mindmihlen. 
e Qeidtfinn ift die Quelle Vieler 1Ibel, aber ud) bie 
Mutter Der Armuth und Des -BSlendeš. 


T. 


Wdhten, štovati (štujem); befaifen jih, baviti se (ba- 
vim se); Jeidmen, risanje; Qeicn, čitanje; Grmvadjener, 
odrastli; gaben, konac; aben, šivanje; Etriđen, pletenje ; 
Binden, vezanje ; Unterthan , podložnik; Bejeg, zakon; 
9Inordnung, odredba ; unbedingt, bezuvčtno ; Gehorfam, po- 
sluh ; leijtem, izkazivati (izkazujem); (auern, vrčbati (vrč- 
bam); Hubu, kokoš. 

Id adte did) und Deine Gltern. Du ipridjit mit mir 
und mit ihm. Er bejudt ibn und feinen Bruder: Sie nabt 
Hemden und Kleider. ir [oben Did und Deine. Sdvejter. 
hr gebet mit dem Bafer und der Mutter. Sie befaffen fid 
mit dem Lejen und dem Jcinen. Sajt du den Mater. und den 
Oufel gejeben? — 3d) babe Die. Sdmejter und die .Žante 
gejehen. r mwird zu mir und gu: dir fommen. Gie mir un$ 
und Did befudjen. IBirit Du in die Sdjule und is die Kirdje 
geben? — Sd) merde in Den Sarten und auf daš ed 
geben: Sd) merde nidt in Dem Bal uno in daš Gebirge 
geben. Tir merden in die Stadt und auf. dag Meer tomen. 
Meifes Obit ijt Kindern und Grmvadjenen eine gefunde Rak. 
rung. Ter Baden Dient zum Maben, Striđen und Binden. 
Der Iinterthan muš den Bejeben md nordnungen ded 
Staate$ unbedingten Sehorjam Keijten. Der Bud8 lauert auf 
dić Hubner, Snten, Sanje und Manje (ročetlid)). 


8. 


Grmabnung, opomena ; anhalten, pritezati (pritežem); 
Belohnung, nagrada; aufmuntern;. ponukovati (ponukujem); 
Gurdbt, strah; Boje, zlo; Šrnte, žetva; Landmann, seljak; 
bišiveilen, kadkada; Uberfdymvesmutig, potop: Segu, tuča ; 
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vernidhten, uništiti (uništim); Gpradje, jezik; Troatijđd), hčr- 
vatski; Mund, usta; SBolf, narod ;. Bud, knjiga; Dienen, 
služiti (služim); Šrinten, pitje: Rodjen, kuhanje ; Maiden, 
pranje. 


Die Pinder iverden tbeile dur) Grmabuungeu zum &leiše | 
angebalten, theila durd) Belobnungen dazu -aufgemuntert. Die 
Bflanzen erhalten ihre Nabrung, theil$ aug der Srde, theil$ 
aug der Luft. Die Dteniđden merden, theilš uš Wiebe zum 
-Suten, theilš aus Vurdht bor der Štrafe, bom Bčien abgehalten. 
Die Srnte deg Landmanneš rvird bištveilen, theilš durch Die 
Uberfdrvemmung, theilš durd) den Kagel oerničhtet. Sr lernt 
Die Frontijbje Spradje, theilš aus dem Buche, theils aug dem 
Mtunde Deć Molfes. Dag Majfer Dient M zum Šrinfen, 
theils zum. Rodjen und XBajden. 

| 9. a. Pm? 

Sieben, strčljati (strčljam); Sdblinge, zamka; &iu- 
dengeidirr, kuhinjsko pošudje; Šbon, ilovača; Verfertigen, 
praviti (pravim); gediegen, samorod; bermengt, smčšano; 
til), mlščko; roh, sirovo; getodt, "kuhan; Vutter, ma- 
slac; Kaje, sir; Verarbeiten, izradjivati (izradjujem); Ber: 
nunft, razum ; Sdlafen, spavanje; fang, dug; Sdifibrud, 
brodolom ; Kener&brunjt, požar ; Senije: razumni : Here, 
ovčštica ; Gejpenit, utvora: 


: Die Hajen merben. eritiveder gejebojien oder mit Solin: 
gen gefangen. Daš Kiidengejdbirr wird entiveder aug bon 
oder aus Metal verfertigt. Die. Metalle: tverden  entiveder 
gediegen, oder mit anderen  Wtineralien bermijdt gefunden. 
Die Mild wird entweder roh oder gefodt geneilen, oder zu | 
Butter oder. Kafe berarbeitet. Die Šhiere haben iveDer Ker: 
nunjt nod Sprade. Dag lange Sdlafen ijt meDer dem Kčr. 
per nod dem Geijte gejund. . Die Žugend mirD mveder Dur 
Sdifibrud nod durd Beuersbrunjt verloten. Fer VBernimj- 
tige glaubt reDer an Serem -nod au Befpeniter. 


Žweite Abtheilung. 
Vom zusammengesetzten Satze. > 


Die zujammengejegten Sie bejtehen, [o ivie im Deut- 
fen, and gtvei oder mebreren einjaden Sigen, bon denen 
aber jeder jein eigene$ Gubješt und fein eigeneđ RBradifat hat. 
| Eind Diefe beiden oDer mebreren einjaden Eige fo 
mit cinander Verbunden, daja jeder fitr fih allein bejtehen 
fann, jo fino ie cinanider beigeordnet; uno ein joldjer zujam- 
mengejegter Sag beišt Dann eine Šagverbindung (sta- 
vačna .sveZa). 
Đangt aber ein Eag bon dem andern ab, io ijt der 
. abbćngige Sag dem andern unabhangigen unfergeordnet, und 
cin joldjer :zujammengejebter. ag beipt Dann, cin Sagge 
filqe (stavačna sgloba.) 


I. Abschnitt. 


Bon den Sagverbindungen. 


A. Beispiele. se 
1. Die Šugerid bejtebt. rčpost obstoji. . 
Die Sđdnheit bergeht. čpota prolazi. | 
Die Šugend bejtebt; Sdhšn- | Krčpost > obstoji; Ičpota 
beit vano . prolazi. 


2. Der Bater it nidt zu Sanje. | "Otac nije kod kuće. 
Der Vater_ ijt verrenit. . Otac je odputovao. 
Der Rate ijt nidjt zu Dauje;| Otac nije kod kuće; on 
er ijt Verreiit. je odputovao. 


3. Der Muller. mabit daš Korn. 
Der VBađer bađt Dag Brot. 
Der Miller mabit dag Korn, 

und der Bađer bađt Dag 
Brot. 


Det Mebel jentt iidy zur Srde. 
Der Nebel iteigt entmveder in 
> die Hdlhje, oder er lentt fi) 

dur 


5. Bejdeidenheit  ermirbt Dem 
Menjden Liebe. 
Stolz madt die Menjdjen 
berbaft. | 
Bejeheidenbheit  eriwirbt Den 
Mtenjdjen Viebe; Stola bin 
gegen omadt iie berbajit. 


Srde. 


pi 


. Ler Meidijtbe ijt nicht jelbjt 
. bvergniat. 

Der Neidijdje vočnničbt nicht 
(gčnnt) anderen ienjden 
ein Bergniigen. 


Der RNeiDijhe ijt meDer jelbit 


“ vergnilgt, nod)  munjdt 
cr anDeren Menjden ein 
> Bergnugen (2. Ball). 


7. Dag. Blag ijt iprode. 
Dad Glad lapt iid nidjt 
biegen. 
Dag Blać ijt fprdde ; Dešhalb 
lagt eg fidp nidt biegen. 
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Der Mebel fteigt in die Šdkje. 


Zavidnik neželi 


Mlinar melje raž. 

Pekar peče kruh. 

Mlinar_ melje. raž; a _pe- 
kar peče kruh. 


Magla se diže u vis. 

Magla se slegava k zemlji. 

Ili sediže_ magla u vis, 
ili.se slegava k zemlji. 


Čednost pribavlja ljudem 
ljubav. “ 
Oholost čini ljude odurnim. 


Čednost pribavlja ljudem 
ljubav; oholostna pr o- 

tiv čini ih odurnim. 

Zavidnik nije sam veseo. 


drugim 
ljudem veselja. 


Zavidnik niti je sam ve- 


seo, niti želi drugim . 
ljudem veselja. 


Staklo je kčrhko. 


Staklo se neda svinuti. 


Staklo je kčrhko; zato se 
neda svinuti. 


so O ai 


8. Mein Bruder darf nicht allein | Moj brat nesmije se sam 


im BluBe baden. u rčki kupati. 
Mein Bruder fann nit! Moj brat nezna plivati. 
idmimmen. | E 
Mein Bruder. darf nicht allein | Moj brat nesmije se sam 
im Glufe baden; Denn: er u rčki kupati; on bo 
fann nidt (drmvimmen. . | nezna plivati. 


+ 


B. Anmerkungen, 


1. Die. Šagoerbindungen beftehen au8 [auter gleidgeordneten (bei- 
gćordneten) Cćigen, und jeder Ne bat jein some Subjett und fein 
eigene$ Bradifat. 

2. Menn im Đentjejen uš Gubjeft Edite: Sabes Dur) ein 
perjšnlideš Biirmort ausgedriit ift, (o mug dieješ Subjett im Krvatijcčhen 
nidt ausdriitlid angefiihrt werden, jonšern ift im Beitworte desjelben Sapeš 
beriteđt, mie aug den Beiipielen 4. 5. 6 und 7 zu erjeben ijt.  ' 

3. Die Berbindung gefebiebt auf grveijadje Xrt: 

..a) ohne Bisbemittel (Siebe Beijpiel 1 und 2) oder 
b) durd Bindemvdrter, und zar durch alle Urten der beiordnenden Binde- 
tvdrter (Šire Beijpiel 3. 4. 3. 6. 7. 8.) 


bs 


€. Ubuagen zum Ubersetnen: | 
| bi | 


Eegen, blagoslov; bauen, graditi (gradim); Blud, 
kletva; niederreišen, razrušiti (razrušim); trdumen, sanjati 
(sanjam); fimitig; buduće; 3iel, cilj (namčra); golden, 
zlatan; gludlid), sretan ;. felbft, sam; rennen, sčrnjati (sčr- 
njam); jagen, -hčrliti (harlim); Sriede, mir (pokoj); Un: 
friede, nemir; befimpfen, ukrotiti (ukrotim); alferfdmwerite, 
najteži; Krieg, boj; befiegen, pobčditi (pobčdim); aller. 
fhdnite, najlčpši ; ftiezen, stormoglaviti (stermoglavim); Sieg, 
pobođa; 2llter, starost; (m) Krone, kruna; nur, samo; 
Beg, put; Magigtet umčrenost; (m.) Geredytigfeit, praved- 
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nost (1v.); XBeišheit, mudrost (w.); Unglu, nesreća; ivef- 
ten, buditi (budim); rfenntni$, spoznanje; »teue, poka- 
janje; mabre, istinska (prava); &eide, svila; ojt, često; 
Šhat, dčlo (čin); i&lieBen, suditi (sudim); Berle, biser; 
gieven, krasiti (krasim); Obr, ubo; Mtede, govor; Diamant, 
alem; Edmuč, ures, 9fmbra, ambra ; beliebt, ljubezan: 
madjen, činiti (činim); Gefilligteit; usčrdje; Piebe, ljubav ; 
[enfen, upravljati (upravljam). 


De$ Baterš (otčev) Segen bauet Den Kinderu Dlujer; 
Der Mutter (majčina) Wu reift jie nieDer. Mein Bruder 
it Solat; meine Sdbmefter ijt geftorben. Die Meniđjen reden 
und frčumen viel bon fimftigen befieren Lagen; riad) einer 
goldenen und gliuđlieren eit rennen fie und jagen. id 
jel6it: befimpfen ijt Der alleričhverite Krieg; fid felbft befiegen 
ift der allerjbinjte Sieg. Daš Alter ijt. eine [dne Krone; 
man findet fie nur auf dem YBege Der Mapigfeit, Der Bered). 
tigfeit unD Der LVeisheit. deidtiinmn fiuhrt jur Gunmde; Silnde 
iturgt inš Ungluđ. Unglad međt un$ zur (Srfenntniš unD 
Neue; die wahre Neue filbrt zum Mater. Čin lete: Herz 
mobnt ojft unter Solo und GeiDe; nad Sbaten idlieđe nur, 
nit nad dem Klede. Die Merle zieret nidt Vaš hr; die 
fluge Nede gleret es. Ter Fiamant gleret midt Die and; 
gute Šbaten gicren jie. Die XQmbra_ mat Did nidt beliebt; 
Gefalligfeit madt Pijebe. Der Meni) denft, Sott lenft.. 


2, 


Unterdriiđen, udušiti. (udušim); nie, nikada; Šrieb, 
nagon; Gemijlen, savčst; innere, nutarnje ; Sdambaftigfeit, 
stidljivost (m.); Sdjugengel, angjeo čuvar; lieb, ljubezan ; 

Ydtung, štovanje; eriveijen, izkakazivati (izkazujem): 
lollen, imati (imam); geĐenfen, setjati se (setjam se); Šim 
mer, soba; SBarten, vert; Điljenfrudjte, sočivnice; SBejund- 
beit, zdravlje; zuteiglid prudan (probitačan); auiblaben, 
nadimati (nađimam); gerebt, pravedan ; tugenobajt, krčpo- 


stan; erhalten dobivati (dobivam); obu, platja; (Srbthcil, 
baštinstvo; zšreude, radost; Đerrlidfeit, slava; Bfarrer, žup- 
nik; Bfarre, župa; geijtli, duhovno; Obrigfcit, poglavar- 
ostvo;. Direftor, ravnatelj; 3ugleid, ujedno; Bfarridule, 
župna škola ; jebe, veoma ; alle, svako. 





\ 


Urmterdritfe nie Den Šrieb Des Semijien€ und je innern 
Šdamhaftigfeit vor dem Bčjen; tie find die Sdhugengel deš 
(Suten. + cim Bater ijt jebr lieb; ibm jolljt dn alle Mhtung 
crteifen. Mieine Dtutter iit eine mabre Wtutter; ibrer diebe 
verde ich itetg grdenčen. Gott ijt ein Geijt; ihn fannjt du 
nidht jeben. Die Mutter ijt nidt im 2Jinimer; (ie arbeitet im 
Garten. Die Hitljenjridpte find der Šrimdhet nit gutrag- 
lih; iie blihen Den Dtenicen auf. Die geredten umd tugend- 
baften Mtenichem erhalten bon Bot cinen grojen Lobn;. ihe 
(Srbtheil (7 al) iift Greude und Nerrlidfeit im. Simmel. 
Der Bjarrer it die geijtlide Obrigfcit in  feiner Bare; er. 
it zugleib Direftor der BINI 

28. 

grof, žaba; Givfen, skaktati (skaktjem) ; -Sdlange, 
zmija; Frieden, plaziti (plazim); femeben, lebdčti (leb- 
dim); freijen, vijati se (vijam se); Sdneđe, puž; brilen, 
ručati (ručim); muben, mučati (mučim) ;.miebern, vreštati 
(vrištim) idreien, kričati (kričim); grumen, groktati (grok- 
tjem); bellen, lajati :(lajem); raujdjen, žuboriti (žuborim); 
Mtublrad, mlinsko koleso ; Happern, klopotati (klopotjem); 
Kette, lanac; raitelit, štropotati (štropotjem) ; porn, ostru- 
ga; flirren, zveketati (zveketjem); gSunfe, iskra; tmijtern, 
praskati (praskam); &lamme, plamen; prajjeln, pčrštiti 
(pčrštim); Donner, grom; rollen, tutnjeti (tutnjim); Blik, 
munja; zuđen sčvati  (sčvam); amujiia, bezposlen. 


Der grojd bitnit, und die Sdlange friedjt. Die Lerde 
idvebt, und Der Beter freijt. Die. Sdneđe fricdt, und dea 
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Saje laujft. Der DOd6 brulit, und die Kuh mubt. Pag Bferd 
tiebert, und der jel idpreiet. Tag Sdjtvein grungt, und der 
puno bellt. Der Bab raujdbt, und Dag Mublrad tHappert. 
ie Rette rajlelt, und der Sporn Hirrt. Der Bunte Tniftert, 
unb die Klamme praffelt. Der Donner rollt, und der Blig 
zudt. Zd gebe, und du jigejt. Sr idlajt und fie fingt. Dag 
Kind mveint, und wir lađjen. Gbr lernet, uno fie fpielen. Pie 
(Sltern befehlen, und die Kinder gehordpen. Der Lehrer unter. 
ridtet, und Die Sduler lernen. Die Knaben jind fleikig; aber 
dud) die Madden (ind nit faul. Bir arbeiten; aber.aud 
ibr feid nit mipig. | PB. ad | 
: > 4, | 
Kommen, dolaziti (dolazim); lebendig, živ; Belt, 
svčt;  ausbriten, izleći (izležem); idiefen, strčljati (strč- 
ljam); gefodbt, kuhan; berarbeiten, izradjivati  (izra- 
djujem); : Mimeralmwajfer,-  voda-rudnica;  Zrinfen, pilo; 
benugen, rabiti (rabim); baden, kupati (kupam);in Demjel. 
ben, u njoj; unjterbli, neumčrl; bloa, samo; Mafdine, 
makina (stroj); 9lrbeit, posao; Neubeit, novost(m); ab: 
iređen, zastrašiti (zastrašim se); Šrpđene, suhoparnost; 
abbalten, odvratiti (odvratjam); Berfpredjen, obećanje; 
erfulleu, izpuniti (izpunim) ; balten, dčržati (dčržim) ; ŽBange, 
stčnica; beunrubigen, uznemirivati (uznemirujem). 





Die Šbiere tommen entiveder :Iebendig auf Die Belt 
tvdrtlidh), oder fie tmverden au8 Den ierm auggebriitet. Die 
ife werden entiveder mit Der Angel und Dem Meke gefam 
gen, oĐer fie werden gejbojlen. Die Mild mird entiveder 
gefodt gegefien, oder man berarbeitet (ie zu Kaje und Mutter. 
Dag Mimeralmwafier wird entveder zum Srinfen beniigt, oder 
Die Menjćen baden fi) in demjelben. Die Eeele deg Men: 
iden (čovččanska) ijt entweĐer unjterblidh, oder Der Mtenfd 

it blo8 eine Majdine. Die Menjen merden von ciher Ar. 
beit enfrveder Dur) ihre Neuheit abgeldređt, oder dag Srot 


m 


i: 
Volt 


“tl 


inen 


-- 
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 fene Derfelben (njegova) balt jie dDavon (od njega) ab. Đu 


tirit Dein Veripreden erfitllen, oder id) merde auf dein Mort 
(do tvoje rčči) nidt&$ mebr balten. Sr muš mir meine Bi: 
der nod) beute bringen, oder id) merde ihm feinen  Glfern 
flagen. Cas Kind iit entiveder  franf, oder Die Manzen be: 
unrubigen c8. 


9. “ 


WI, star; bojfen, nadati se (nadam se): Bejfferung, boljak ; 
immer, uvčk ; augerordentlid), izvanredno; Đandlung, čin; 
auszeinen fi, odlikovati se (odlikujem se); gemejunugig, 
na obću korist - obćekoristno; mirfen, dčlovati (dčlujem) ; 
Sparfamfeit, štednja; %Bobitbatigteit, dobrotvornost; (id 
bertragen, slagati se (slažem se); mit einander, jedna s 
drugom  (tweibl); Geig, lakomost (tvardoča); berhdrten, 
otverdnuti (otvčrdnem); Đerg, serdce; melje, više; SŠutb, 
bčsnoća; beigen, grizti (grizem); Đerr, gospodar; 3unge, 
jezik; lied, udo; anridten, počiniti (počinim); angenehm, 
ugodno ; fegen, nesti (nesem); gebiren, radjati (radjam); 
befier hier: kotiti (kotim); freier. Mille, slobodna volja; 
EE slčditi (slčdim); gefallen, dopasti se (dopadam se); 
prufen, kušati (kušam); gut, dobro; berjdmčben, odbijati 
(odbijam); iuberall, svagdč; Bejdpeidenheit, čednost (M); 
emypčren, razgnjeviti (razgnjevim); bravo, dobar; Ungliudli- 
de, nesrećnik; Wtitleid, součastje; bedauern, sažaljivati 
(sažaljujem); fehr gut, veoma dobro.. | 


Die Belt wird: alt und wird mieDer jung; aud der 
Wtenidh bojft immer Beflerung (3 Ball). Mit jeder Menfd 
fann fid) Durd) auBerordentlićje Handlungen auszeidjnen; aber 
gemeinniigig iwirfen Fann  jeder. Sparjamfeit und. MBobitha. 
tigfeit bertragen  fid) febr gut mit einander; der Geiz hinge- 
gen Verbdrtet dea Menjdjen (čovččansko) $er. Gold und 
Berlen find ein: fboner Sdmuđ:; aber Berjtand und Šugend 
zieren mehr ala (Bold und Berlen. Ter Hund ijt ein treue$ 
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Zbier; aber inč Der XButh 'beift er aud jeinen Herrn. Die 
Bunge it ein Fleineš Glied; Dennod) ridtet jie oft gropeć“ 
Ungluđ an. Die Žulpe ift cine ione Blue; dod riedht ie 
nit angenehm. Die MBogel legen  Gier; “Die Stiugethiere 
bingegen gebćren lebendige Zunge. Ter Mtenjdh fann au$ 
freiem  XBillen bandeln; Daš  Šbier  bingegen mujo jeinem 
Zriebe folgen. 2luf der Brde it viele Sreude; allein mandjer 
Menjd) meig jie nit zu finden. Bejdeidenheit gejćilit iberali; 

aber: alle$ empdrt fi gegen den Stolz. tit einem braben 
Unglučlicben hat jeder Rena Mitleid; den idledyten Men. 

iden bedauert niemand. Das Glid ermirbt unš Greunde; aber 
daš Unglid prijfet jie. Ter Sromme iudt bic Grter  diefer 
a jedod verjdpmibt er. unredteć Gut. 


6. i 
Sleiis, meso; nlage, sposobnost (dar);  fiblend, 
hladovit; Gdatten, sčna ; Grudt, plod; Sdlafen, spavanje; 


Madden, bdčnje; baflen, merziti 1 ernim), dne strah ; 
-Strafe, kazan. 
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Die Shiere haben me Mernunjt, od fonnen ie 
ipređjen. iste Wage erfreuen un$ Durd) ibren  (Sefang; (7 
Sou) Qu niugen un$ mande Đdurd ir Blejh (7 Sal). 

er. Meni bat einen Vernimjtigen Geijt; uberdieš bat er 
auggezeidnete Anlagen deg Kdrper$. Die Diume gemahren 
un$ nidt nur fublenden Sdhaften, fondern (ie fiefern_ un$ 
au) moblidimeđende Bridte. Meder ijt dag lange Sdlafen 
Dem Kdrper jutraglid), nod) ijt dag [ange Baden: dem Geijte 
eriprieflid. Die Mtenjcden meiden daš Boje, theilš an$ Liebe zum 
SButen, theilš baffen iic dag Boje, ang Vurdt vor der Strafe. 
Die Bilanzen erhalten ihre MNahrung tbeilš aus der Erde, 
tpeil8 om fie Diefelbe au$ der Luft. 


TI: N. 
Vernunjtloa, nerazložno; 9Bejen, bitje; idledt, zloče- 


sto; unjdeinbar, neznatan; jelten, rčdak; Žalent, talenat 
(dar duha); berborgem, skriven; nie, nikada; 9ugere, iz- 
vanjsko ;: urtheifen, suditi (sudim); leudtend, svčtleć; id, 

svčtlo; Beleidiger, uvrčditelj; inter, zima; befdpreiben, 
opisivati (opisujem);  Zagešbogen, dnevni luk; Sabregzeit, 
godišnje doba; Sdag, blago; Geizige, škčrtac; niemal4, 
nikada ;. berjeipen, oprostiti ; vergeben, oprostiti; verdunfeln, 
- potamniti (potamnim); meiden, uklanjati se (uklanjam 
se); Lujt, veselje;  faffen, obuzeti (obuzmem); Brujt, 
pčrsa; Grojdatten, sčna zemlje; Mondesfinjterniš, pomčr- 
čanje mčseca; runb, okrugao; Ktugel, kruglja; verfliegen, 
preletčti (preletim); cifrig, revan; benigen, upotrčbiti; 
warnen. opominjati (opominjem); Unredt, nepravda; fol: 
gen, slčditi (sledim); Berdienit, zasluga; belohnen, nagra- 
diti (nagradim); beitrafen, kazniti (kaznim); bčdit geredt, 
nrjpravedniji | god 


Die Zbiere find nernunjtloje MBefen ; Dešhalb fann. man 
fie fur ihre idbleđten Handlungen nidt ftrafen. Sn einem un- 
ideinbaren Klcide ijt oft Dag feltenite Balent verborgen; Da: 
rum Dar oman nie nad) dem Yupern urtheilen. Leudtende 
Korper bon  itirferem Lite verdunfelu fdhmidjc. [eudjtende; 
Dabher fiebt man dice Šterne am Šage nidbt. Fer Meni bat 
freien Xillen:; mitbin fann er Da Sute thun und dag Boje 
* meiden. Die Belt vergeht mit ihrer Quit; Daru fajje den 
Simmel: in die Brujt. Im inter bejdpreibt die Gonne mr 
ticine Sagegbogen; dešhalb find im Diejer Sahredzeit die Žage 
io fura. Der Crdiđattem bei ciner: Mondesfinfternig ijt jedeš. 
mal (svaki put) run; folglid ijt Die Grde ciner Kugel 
Ghnlid. Die cit verflicgt fhneU; Darum mug man ie cifrig 
benitben. Das Gevijien marnt den Menjeden bor dem Uu> 
redt; darum mirjfen vir der Stimme unjereš Getviffena folgen. 
Gott ift bodjit geredt; darumt mird er Gufeš und Bdješ nad 
Merdienjt belobnen oder beftrafen. Bic Muhe dea Gemiffen$ 
getočibrt dag rcinjte Gliuđ; degivegen niljjem mir fteta mujer 

Klaić kroat. Lehrgang II. | 8 
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(Bemijlen reim erhalten. Der Geizige iudt immer mehr Sdige; 
Daber famu er niemals gufrieden und gluđlih fein. Ghrijtu$ 
bat jeineu Weinden verzichem ; folglib mujlen vir aud unjeren 
Beleidiqeru vergeben. hbo me Ri 
“ojfeu, pustiti (pustim); Kleine, maleni; Himmelreid, 
carstvo nebesko;  boriwirt#, napred; (djreiten, stupati 
(stupam); riđiwarts, natrag; verjperrt, zaprččen; biiten, 
čuvati (čuvam);  Uiberjpannung, prenapetost (m.); Gr- 
idlaffung, malaksanje; vergefien, zaboraviti (zaboravim); 
Žod, smčrt; ehili, pošten; Gbrlidfeit, poštenje; Šreue, 
včrnost; Gffen, jelo; :Šrinfen, pilo; Unmagigfeit, neumč- 
renost (.);: idaden, škoditi (škodim); 2Beg, put. 


Lajlet Die Kleinen zu mir fommen; Denn ihrer ijt daš 
SHimmelreid). Bormčirtš mugt du fdpreiten ; denn ruđimvdarte ijt 
Dir Der ŽBeg verjperrt: Dite did) vor Uberipannung deiner 
Arafte; den auf Die Uberjpannung der Krifte folgt ibre 
Grfblaffung.  ŠergiB nidbt auf den Zod; denn er bergijit 
auf did gemwil$ nit. (wdrtlidh.) Sci ebhrlid und tren; denu 
Ebrlidteit und Sreue find die iddnjte Jierde jedeš Menfden. 
Sei mafig im Gffen:.und Srinfen;  Denn Die. Unmifigfrit 
ibadet nit nur dem Kčrper, fondern aud) dem Seifte. 


IL Abschnitt. | 
o Bon Dea Šapgefigen im Xllgemrinem 


. Šu einem  eriveiterten Sage Faun man entiveber daš 
Subjeft, oder ivgend ein Mebenglied, durd cinen ganzen ag 
ausdriđen. Dijer €og drudt fodanu nur einen Nebenge 


Danten aug, tann fir fi allein nidyt fteben, fondern ijt. Bem | 





o 


anbderu Sage — dem Hauptjage — (glavnom stavku) 
— umtergeoronet und beiBt desbalb ein Nebenfag (pobočni 
oder podredjeni stavak). ao | 

Berbindet man aljo einen  MNebenfa& mit einem Haupt 
iaBe, fo entitebt cim sujammengefegter Sag, der aber nidt 
cine Gagberbindung, londern em GSaggefuge (stavačna 
sgloba) genannt mird. 

Mad ihrem Snbalte theilt man die Mebenfige cin a) in 
Šubjeftiviige (Rodmetne oder subjektivne ; b) in Grginzungs: 
ičge (podpunjujuće); c) in Beifugelage (pridčvne) und d) im 
Hmjtanosiibe (okolnostne). 

Bevor. mir_un$ in Die Lelre iiber Die Sapgefilge ein 
lajfen, ijt e$ nothvendig, dag Midtigite iiber die Eeebeabin 
Kurmorter zu jagen. | 


Bon Den beziebenden Gilriwdrtern. 


Beziehende Vurmorter find: koji, meldjer; koja, welde; 
koje, tveldeš, uno daš unabanĐerlide neutrum što, meldeš 
gavdbnlid ftatt was, melder, melde, melde8g, der, 
die, Das in Dem 1., 4. mud 5. Kalle (Endung) nur danu 
gebraudjt tvird, tvenn bon Der Dritten Berjon Die Mede. iit. 
3. B. Žena, što je kod mene služila, neide više u službu, 
Dag Hrib, Das (meldes) bet mir geDient bat, gebt nidt 
mehr in Dienit. — Čovčk, Sto je svoju domovinu osta- 
vjo, neće se lasno u nju povratiti. — Đer Menid, der 
(welder) fein MBaterland verlajfen bat, ivird nit jo leidt in 
Dasjelbe zuriitfehren. — Covčk, što smo ga vidčli, je veoma 
pogibelan. Der \Renjdh, den (mvelden) mir gejeben baben, ift 
jehr gefahrlidh. | | 

Dag beziehende Biirmvort koji, koja. koje wird wie baš 
aleidjnamige fragende zSiurmvort abgečudert. (Šiche erjten Zbeil 
Štite 74). 

Da$ beziehende Bilrmwort koji, koja, koje mird im 

“gmeiten Cage (Mebenjage) immer gebraudit, menn im evjten 
Sabe (Hauptjage) cin Hauptmort fteht, von dem im ztveitem 


Sage Die Mede fortgejegt wird. 3. B. Dčarvo, koje ni- 
kakova ploda nedonosi, poseče se. Đer Bau, iwelder feinc 
Sriudte tragt, wird aušgebauen. Eoo4i 

(> Henn (ih daš begiebende Bilriwvort; Des erjten Sabeć 
auf ein YHauptmwort im zmeiten Sage bezieht, 10 gebraudt 
man ftatt koji, koja, koje Da$ fragende iumwort tko (ver), 
und što (mwa$) ala beziebende Wiurwdrter. 3. 8. Tko ne- 
radi, (taj) neka i nejede. 9Ber nidht arbeitet, (Der) fol aud) 
nidt elfen. Što danas možeš učiniti, (ono) neodgadjaj na 
sutra. 9Ba$ Du beute thun Faunjt, (dag) verjiebe nit auf 
morgen. | | 


Tko unb što merden auf folgende frt abgečndert: 


a) tko? wer? | b) što ? maš? 
1. Ball tko? mer? što? mag? 
2. , koga?  meilen? česa? oder: čega? tvejlen ? 
3. , komu? mem? čemu ? mem ?: (mogu ?) 
4. , koga? men? Što?  iva$? 
5. , tko? > wer? što? mag? + 
6. ,, o kom? bon went? o čem? von iwa? (mopon?) 
T 


,. Skim? mit mem? čim? mit maš? (momit? 

| | L, Stufe. 

Mon Den Sabgefiigen mit Enbjettivjagen. 
| A; Beispiele. | | 

1. Gr ebrt daš Kleine nidt. | On neštuje malo. s 

Sr m deg Grčgeren_ nibt| On nije većega vrčdan. 

ivert. | | > u. 2 
Mer Dad Kleine nit ebrt,| Tko malo neštuje, (taj) 


e a ift deg Groferen nidbt nije većega vrčdan. 
> mert. n _ so 


ze, BT 2 


2. Šott thut Dag. Bog čini to. 
6 ijt woblgethan. Dobro je učinjeno. 
Bos Gott thut, (dat) ijt| Što Bog čini, (toje) dobro 
wohlgetban.. je učinjeno. 
3. Sr ijt franf. On je bolestan. 
Er mug jih fdjonen. On se moru čuvati. 
Mer franf ijt, (der) muf| Tko je bolestan, (taj se) 
fidh idonen. | mora se čuvati. 


4. e re fibren fid gut Dčca se ponašaju :dobro. 


sea. diji den Slteru groge Roditeljem čini veliko ve- 
Greude. _ selje. 

| Toj jih die Kinder gutauf:| Da se dčca dobro pona- 
fiihren, madt den Gltern šaja, čini roditeljem ve- 


grofe Wreude. liko veselje. 
5. (8 freut mid. >| Veseli me, 
Du mirjt mid bejuden. | Ti ćeš ine posčtiti. 


a freut mid), dag du mid | Veseli me, da ćeš me po: 
bejuđjen mirft. (o sčtiti. | 


B. Anmerkungen, 
1. Sn den Saggefiigen 1. 2. 8. und 4 ift der erite Sag cin Meben: 
fag, und fommt auf die Šrage tko ? oder što? zur Antwort. Im Sagge 
fiige 5 ift Der lete. Gap der Mebenfag. 
sk 2. Jeder diefer RNebenjige vertritt die Stelle ded Šubjetteš, beipt 
ega Šubjeftivfag, und tanm au in daš Subjeft vermwandelt werden, 
. 3. 3) Bolestnik mora se čuvati. Der Rranfe mu fih idonen. 1) 
Malo neštujući nije većega vrčdan. Der daš Kleine nidt Ebrende ijt 
de# Grčferen nidt mert. 2) Bogom učinjeno dobro je učinjeno. Daš 
von Gott Bethane ift mvobigetpan. 4) Dobro vladanje dčee čini rodite- 
ljem veliko veselje. Die gute XWuffiihrumg der Kinder mat “ben (Eltern 
groge Sreude. 5. Tvoj posčt veselime. Dein Befuć) freuet mid). 


38. 


€. Ubungen zan Uhersetzen. 
21. 


Grube, jama ; [cidt, lako ; felbjt, sam; vertrauen, ufati 
se (ufam se); fejt, čvčrsto ; bauen, graditi (gradim); bald, 
skorom; doppelt, dvostruko; nidte, ništa; fden, sijati (si- 
jem); črnten, žeti (žanjam); leiden, tčrpšti (tčrpim); bod, 
visok ; fteigen, penjati se (penjem se); zanfen, svadjati se 
(svadjam. Se); gdnfifd, svadljiv; tief, duboko; bejigen, po- 
sčdovati (posčdujem); berlieren, izgubiti: (izgubim); be- 
Denfen, domišljavati se (domišljavam se); [deuen, zazirati 
(zazirem) ; [ciften, opraviti | (opravim; Wndere, drugi, 





Ber einem. Wfuderen ci cine Grube grabt, Fat Ieidht jelbft 
bincin (im 1ie). Ber auf Gott (u Boga) bertraut, bat feit 
gebaut. 2Ber balo gibt, gibt doppelt. Mer im der Žugend 
Nidta lernt, wird im Qiter nidhtš fernen. MBer nicht čet, mird 
and) nidtć ćrnten. Ber mit gebordet, muš leiden. Ber 
gern ganft, ijt zanfijb. 2Ser bod iteigt, FGllt tief. Mer nidt 
arbeitet, fol audy nidht effem. ŽBer uns ala (kao) Breund nidht 
niigen Fan, famu un$ al& Grind fdjaden. Ber befigt, lerne 
berliereh. Mer biel bedenft, wird wenig lcijten. Ber dađ Lidut 
fdeuet, Denft nidyta. Bute$. Ber s Peg at bauet, grimet 
mie cin jrijkjer. Baum. 
na Slo, NOVAC ; foften, koštati (košta); beffer, vredčti 
(vrčdim) ; tojtbar, -skupocčn: gern, rado; anfommen, ići 
(idem); Xaturgeiek, prirodni zakon; e$ gefeicht, dogodi se; 
natirlid, naravno; iwieĐerftreiten, protus loviti (protuslovim); | 
widđernatilrlid,  protunaravno; gehoren, pripadati (pripa- 
dam); irdijd, zemaljsko; verginglidh, mestalno; rilđen, po- 
maknuti (pomaknem); laffen, dati (dadem); bemveglić, 
gibljivo; frembd, tudje ; unmittelbar, neposredno; Ginmirfiumg, 
«apliv; jibermatitrlidh, Verhunaravno ; Stele, mčsto, 2 


odi 
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Mag viel SBeld Fojtet, ijt foftbar. Bag mir gerne thuu, 
tommt umš leidt an. ŽBag nad) den Maturgejegen  gefdiebt, 
ijt natieli. Bad der Srde angebčrt,- ift irdij.  IBag irdijdb 
ift, ijt verganglid. Bag fi von feiner Stelle riien 1lagt, ift 
bemweglid)h. Bad nit Dein ift, it fremd. Had: dar) ummittel- 

bare Gimvirfung GSotteš gefdiebt, ijt ibernatitrlićh. 


3: 


| SŠdmer;, bol (w.); crtragen, podnositi (podnosim); 
Dtitleid, sažalehje: itola, ohol; .veradten, prezirati (prezi- 
ram); unmiBig, neumčren ; jid felbit, samu sebi; crjparen, 
. prištediti (prištedim); tube, trud; gefallen, dopadati se 
(dopadam se); verdienen, zasluživati (zaslužujem); alle, 
Svi; Đarbeu, stradati (stradam). 


XSer glidlidh ijt lerne den Smeg crtragen. Ber 
gejuno ijt, der muš arbeiten. Ber faul ijt, wird Hunger leiden. 
YSer ungluđlid ift, verdient unfer Mitleid. Mer itol: ijt, der 
veradtet jeinem MNadjten. er. ummifig im Gjien und Brin: 
fen ijt, [adet 'fid) felbit. Ber fleibig ijt, eribart fidy biele 
Vibe. QBer ebrlich ijt, geralit. Gott und den Dienjedjen. Ber 
nie jufrieden ijt, ijt unglitđlićh. Ber dienjtfertig ijt, Faun auf 
fremode MHilfe redhnen. Mer befeheiden ijt, ermirbt lih die Xd 
tuna alfer Menjeden. Ber arbeitfam ift, mird nie. darben. 


4, 


Jejuš  Ghrijtus, Isus Kerst; auferjteheu, uskčrsnuti 
(uskčrsnem); bejtčrfen, jačiti (jačim) oder krčpiti (krčpim); 
- Slaube, včra; eigen vlastito; 9uferftehuna, uskčrsnutje ; 
žortdanern, trajati (trajem); erbebend, usvišeno; GSedanfe, 
misao; GSrund, razlog; .nadmeifen, dokazati (dokažem) ; 
Srbije, zemaljsko; geigen, pokazivati (pokazujem) ; alltig- 
li, svaki dan; Sodoma, Sodoma; Somorrha, Gomora; 
uutergeleu, propasti (propadnem); 2Xbrabam, Avram; ber- 
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finden, -navčstiti (navčstim); uujduldig, nevin; genieben, 
uživati (uživam); erlauben,. dopuštjati (dopuštjam); Kirđje, 
.corkva ; Siumde, grčh; %bie, os; bewegen, gibati (gibljem) : 
aušgemadite. Sadje, stvar  sčgurna (izvčstna); daš, da. 





-- 


Dag Zejuš Ghrijtuš auferftanden ijt, bejtarft un$ in 
Dent Slauben an unjere eigene uferftehung. Dag die Seele 
De Menjdhen nad) dem Žode Ded Leibeš fortdanert, ijt fur 
un8 ein erhebender Gedanfe. Dag Dice Srde rund ijt, Iapt id 
Durd bile Sritnde naduveifen. Dag alleš Srdijde: vergangliđ) 
ift, geigt fib un8 alitaglih. Zap die Stidte Sodoma und 
Somorrha untergehen merden,; bat Gott dem Abraham Her» 
tindet. Dog una Gott unjere Siinden Vverzeihen wird, bojfen 
ir. Dag mir unjduldige Breuden geniefen, erlaubt unš Die 
Kirdje. . Dag fi die -Srde um ibre cigene dje bemegt, ijt 
eine ausgemtadte Sade. i | 


5. 


 Pflidt, dužnošt (m.); Kummer, tuga; uugerathen, ne- 
valjal; gebraudlid, običajno; Filjfen, kuševati (kušujem); 
traurig, žalostan; unumganglid, neobhodno;. nothwendig, 
potrčbno; Breie, prosto; fejt, čversto; (befler: sčgurno) ; 
redt, pravo; billig, pravedno .(sđušno); Edaden, šteta; 
zugefugt, učinjen; erfegen, nadoknaditi (nadoknadim); rob, 
opako (surovo); Sera, serdce; Moth, nužda; Glend, ne- 
volja; [bbmađten, čamiti (čamim); laffen, pustiti (pustim); 
 ogutrčglidb, probitačno (koristno). , 


(68 ift unjere heilige: Bilibt, Dag mir unjern Radite 
lieben. 6 mat den BSltern Kummer, Dag die Kinder unge- 
raihen iind.. €4 ijt gebraudlidh, dag Die Rinder ihren (svojim) 
Eltern die KHanmde žilijen. E ift traurig, daš du mid in mei- 
ner Rrantbeit nit bejudt bajt. 8 ijt unumgdnglid noth- 


= 
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mendig, daš du ing Mad gebejt. 4 ijt der Gefundheit zutrig: 


li), dag Hvir ung im 


Greieu biel betmwegen. (S8 jteht felt, daš 


id gu Dir fommen iverde.. G6 ift redit und billig; dag du 
ihm Den zugefiigten Sdjaden erfegejt. 8 zeigt ein robe8. Hera, 


DaB Der ten 
ten [qjlt. 


brid 


to 


Co 


. GBott licbt den. 


i ieinen Naditen in Roth und Blend fhmad: 


šli. Stufe. 


Von Den Saggefugen mit Srginjungsšjagen. 


Gott itraft deu. 
Men Gott liebt , 


den ftrajt 
er au. 


. Semepe Da. 


Da$ bat dir Bot bejdjieden. 
Senieše Das, maš Dir Bott 
bejdjieden hat. 


. Mande Wtenjeen jeben zu 


Ipat ein. 
Sie haben  ihre Šugendzecit 
nidt wobi benist. 


> MBiele Menjdhen jeben zu fvit 


cin, Dag fie ihre Su- 
gendzeit mit mobi benitgt 


haben. 


. Ih it ivenig nidt genug. 


3bm ijt aud viel nicht genug. 

Bem nit tmwenig genug ilt, 
Dem ift and bviel nidt 
genug. | 


tomu nije ni 


A. Beismele. 


Bog ljubi njega. 

Bog kazni njega. 

Koga. Bog ljubi, toga i 
kazni on. 


Uživaj to. 

Bog ti je to podčlio. 

Uživaj ono, što ti je Bog 
podčlio. ' 


Mnogi ljudi uvide kasno. 


Oni nisu vrčme svoje mla- 
dosti dobro upotrčbili. 

Mnogi ljudi uviđe kasno, 
da vrčme svoje mladosti 
nisu dobro upotrčbili. 


Njemu nije malo dosta: 
Njemu nije ni mnogo dosta. 
Komu nije malo dosta, 
mnogo 
dosta. | 


B. Anmerzungen. 


1. Die Ergijosiike fommen auf die Srage Koga (mn: ) što ? 
(tma#2) und komu? (mem.) | 


2. Jn den Beifpiclen 1. 3., und 4. ift der 2. Eag der Bauptfag | 


und der 1. der Grginjung8fag; in dem Beijpiele 2. bingegen ift der 1. 
Eag der Đauptjag& und der 2. der Erganzung8jag. 


G Ubungen zum “Uhersetzen. 
| dk o oO 


Wu, i; treffen, sgoditi (sgodim) ; bemitleiden, saža- 
lovati (sažaljujem ; [eiden, tčrpčti (terpim); gervobulid, 
obično; al$ ihulbig, kao kriva; antlagen, obtužiti (obtu- 
žim); ala gefabrlib, kao pogibelna ; erfennen, poznati (poz- 
nam) aud) spoznati (spoznajem); meiden, bčžati (bčžim); 
aufridtig, iskren; maden, činiti (činim); bajien, merziti 
(merzim); wenigiten8, barem; eigene Krčite, vlastite sile: 
verlaffen, ostaviti (ostavim); fremd, tudje; erhalten, uzdčr- 
žati (uzderžim); ABobl, dobro; e8 fdmerzt, boli; todten, 
umoriti (umorim); Meib, zavist (Ž.); fonnen, moći (mogu). 


Rea der Meni adhtet, - Den fiebt cr. nu). Ba cit 
lingluđ trifft, den bemitfeiden die Menjcden. en der KBater 
nidt feiDet, Den [eiden gemvobnlid Die Kinder aud nidt. Ben 
Du nit alš ibuldig meišt, den fage.nidt an. Ben du al 
gefabrlidh . erennjt, Dem meide. Men du nidt ala einen auf- 
ridtigen Wtenjćben: fennit, Den made. Dir nit zum Breunde 
(7. Gall). Zden du nidt lieben tannit, den bajfe mwenigiteng nicht. 
Men die ceigenen. Krafte verlaffen, den fonnen die fremden 
nit erhalten: Ben da$ Mobi rined Rami idhmerat, den 
todtet Der MNeid. 

2" ? 2. 

Salten, deržati (dčržim); beripredjen, obećati (obe- 

ćam); srjablen, pripovčdati (pripovglam): jemano, tkogod ; 


zo. dk 


Semiflen, savčst (Ž.); boje, zlo; daš (Dicješ), ono; redt, 
pravo; aušidlagen, . izbiti (izbijem); qučlen, mučiti (mu- 
čim); erfullen, izpuniti (izpunim); la$ nidt, nedaj; mijfen, 
znati (znadem); Qinfe, Ičvica (ruka); Medhte, desnica; Ver- 
ribten učiniti (učinim); abfdreiben, pripisati (pripišem); 
genieken, uživati. (uživam); befbeiden, udčliti kolni 
li ono. 


Id halte, vaš id) verfproden babe. Du eri Dlit ia 
mag. dir jemand  anvertrant bat. Mir erfennen  durd) dag 
Seviifen (7 Ball); maš gut und bšfe ift. Zhue da8, mad 
redt und gut tit. Sdlage dir dasjenige auć dem opie, Iwad 
Didy qučit. Sie berfpridt nidjt, mag fie nidht erfilličn Faun. 
Ca Deine Vinfe nit mifien, mađ deine Medhte thut. Bag 
du Sutea berrictejt, Joke Bott zu. Genicfe, mag dir Gott 
befdhieden hat. | 
8 

Wian jagt, kaže se (io nu alle Zap, los, man“ 
zum Šubjefte haben); SŠtord), roda (m.) (-e); dngfelbe, 
osto; 3Jeit, vrčme; 9ejt, gnčzdo (-a) zuviđtehren, . vratjati 
se: (vratjam 58); cimmal, jedanput (jednom); aufbdren, pre- 
stati (prestanem) ; fiiblem, ćutčti (ćutim); horen, čuti (ćujem); 
oft, često; betlagen, tužiti se (tužim se); felten rčdko kad; 
geborig, kako valja ; meije, mudro; beniugen, rabiti (rabim): 
ztveifelu, dvojiti (dvojim); Beograpb, zemljopisac (-sci); 
febren, učiti (učim); beide, oba: Bol, stožer (-i);: etmwađ, 
nčšto; .abgeplattet; splješnjen; GSrfabrunp, izkustvo; febfen, 
pogrčšiti (pogrčšim); ejdidjte, povest (ž:);: flug, TAZ- 
borit; bišweilen, kadkada; irrem, zabluditi (zabludim);. 
Bofemidt, zločinac (-ci) ; miiffen, morati (moram) ; .immer, 
uvek; befurdten bojati 'se (bojim se); Berbreden, zločin 
(i); offenbar, iverden, odkriti će se; Xuffiubrung, ponaša- 
-nje; ISLAS, prouzročiti (prouzročim); Gitern, rodite- 
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lji; fi gramen, žalostiti se (žalostim se); 9fftronom, zvčz- 
doznasac (-nci); gegen, do; iilion, nije; Wieile, mi. 
lja Će): eutfernt, udaljen. | 


Nan jagt, dag Die Store jedeć Sahr auf Vnsfelbe 
Meft zurađfebren. Bir fiblen, Dag die Šugend uns -gličfirh 
madt. ir boren ojt, Dag jid die Meniden itber (na) die 
Kitrge Der Beit betagen. XBir jebem  jelten, Dag Die Menfdjen 
ibre 3eit geborig iveije beniugen. ir grveifeln nidt dara, 
dag unfere Sele uniterblid ift. Mir bojlfen, Dag vir nad 
Dicjem Leben in einem befferen Leben [eben tverden. Die Be. 
pro lehren, Dag unjere (Srde an den beiden PBolen etvaš 
abgeplattet it. Die Mitronomen jagen, dak Die. Eonue gegen 
21 Millionen , Meilen -von der Grde entfernt ijt. Die Srfabh. 
rang lehrt, dag aud) Der beite. Menjd fehlen fann. Die Be: 
on rig Dag au) die fiugiten Wtenićen bišmeilen :geirrt 
baben. Der Bodfevidt mup immer befitrdten, dak icine Mer: 
bredjen ojfenbar iverden. Die fdledte AXuifilbrung der Kinder 
verurjacht, dag die Gltern fidh gramen. 


4. 


Maare, roba (-e); zu tbeuer, preskup; rathen, savč- 
tovati (savčtujem); antragen, ponudjavati (ponudjam); 
beilig, svet; Yeben, život; lieb, mio; at, težkoća (-e); 
ertraglid, . snosljiv; -balten , daržati (dčržim); Bertrauen, 
povčrenje ; zu biel, odviše; (dymeideln, laskati (laskam); 
trauen, včrovati (včrujem) ; bergelten, odvratite (odvratim); 
gera, rado; Bernen, učenje; ĐDeđe, pokrivač Gi); (tređen, 
pružati (pružam); Šufi, noga (-e); unbedeđt, nepokriven; 
bleiben, ostati (ostajem); blafen, puhati (pušem); Sunte, 
iskra (-e): WMuge, oko (oči). | 


Ber Lage fpridt. dem alaubt man nidt. Tem nidt 
gu ratben ift, Dem ift aud nicht zu beljen. ŽBem die ZBaare 
» tbeuer ift, dem trage fie nit an. žBem Die Bilrdten gegen 
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(Sott nidjt beilig imo, dem find aud) dre Bilidten gegen. den 
Raditen nit beilig. em feim Leben lieb ijt, Dem miiflen 
au) Die Lajten deg Lebeng ertrćglidh icin. Ber jein Mort 
nit balt, dem idbente Fein MBertrauen. Ber dir zu viel fbhmei- 
delt, dem traue nicht. Ber dir Boješ thut, Dem bergelte Dad 
Boje mit Gutem. Ber gern lernt, dem ijt dag Lernen nit 
fbmer. Ber ji nidt nad) (polag) der Drđe ftređt, dem Dlei- 


ben Die Billie umbedeđt.. 
Die: Gin in Die slugen. 


Ber ins: Geuer bičjt, dem Kam 


| II. Stufe. 
Bon den Segu mit Beifugejagen. 


A Beispiele. 


1. Zas Rind  erwirbt lih die 
Liebe feiner (Sltern. 
. Fa$ Kind fiuhrt ito immer 
gut auj. 
Dag Kind, meldjeg did im: 
mer gut -auifithrt, erivirbt 
jih die Liebe jeiner GSltern. 


2, Der Haus verdorret bald. 
Dem Baume  iverdes Die 
ZPunil abgehanen. 
Der Baum, melem Die Hur: 
Jel abgebanen IVerDen, 
.Verdorret bald. | 


3. Der Menidh mug did) vor 
o allem Bojen biuten. 
Dea Menjben. Gemiijien joll 
rein bleiben. 


Dčte si steče ljude Svo- 
jih roditeljah. 

Dčte se _uvčk: dobro po- 
naša. 

Dčte, kojd se uvčk dobro 

= ponaša, steče si ljubav 
svojih roditeljah. 


Dčrvo se osuši skoro. 
Dčrvu se korenje podsčče. 


. Dervo, :kojemu se: kore- 


nje podsčče, osuši se 
skoro. > 


Čovčk se mora od svako- 
ga zla čuvati. 

Savčst čoveka. ima ' čista 
ostati. 
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Da Menjd,: been Sewijiem 
rein bleiben ioll, mug fi 
bor allem Bojen hiuten. 


4. BeredelteObjtbiume gera: 
then: felten gut. 


Der Sartner  bermendet auf 


Die bereDelten > onamo 


Feine Mufmerffamfeit. 


Beredelte Obitbaume, auf ad 


Der Gartner Feine Muj-| 
merfjamfeit. bermwendet, :ge- 
rathen felten gut. 


5. Der. Sdiler mup ih durd 
VleiB uno gute$ Betragen 
aušgeidjnen. 

Ker oLebrer o joll zu dem 


Sdjiiler cine befondere Bu- | 


_ neigung haben. 
Der Sdhuler, zu iveldem der 


Behrer cine bejondere Bu: |. 
neigung baben joll, mug |. 
ib dur Gleiš und guteš 


Betragen aušgeidjnen. | 


6. Die Sugendzeit gebt febr fdnell 

boriber. | 

Mihrend der Sugendzeit mug 
man vićl Sute$ [ernen. 

Die Sugendaeit, wabrend vel. 
her. man biel: Suteš [er- 
onen mug, gebt ijebe idnell 
boriiber. 


Čovčk, kojega savčst ima 
da čista ostane, mora 

- da se čuva od svakoga 
zla. 


Oplemenjene voćke uspč- 
vaju rčdko kad dobro. 

Vertlar_nesvratja na ople- > 
menjene voćke svoju. po- 
zornost. 

Oplamenjene voćke, na ko- 
je včrtlar svoju pozor- 
nost nesvratja, uspčva- 
ju rčdko dobro. 


Učenik mora da se odli- 


kuje pomlju: i dobrim 
ponašanjem. 

Učitelj valja da ima k 
- učeniku osobitu sklo- 
nost. 

Učenik, ka kojemu valja 
da učitelj lina osobitu 
sklonost, mora da se 
odlikuje pomlju i do- 
brim ponašanjem. 


- Vrčme mladosti prodje ve- 


oma berzo; 
Za vrčmena mladosti mora 
da se mnogo dobra nauči. 
Vrčme mladosti, za koje- 
ga mora da se mnogo 
dobra nauči, prodje ve- 
oma berzo. 


ia. SAT < 


Ti poznaš vladara. 
Vladar ima više narodah. 


7. Du Fennjt den Megenten.: 
Der Megent bat ni 
dolter. | : RN: | 
| Znaš li vladara, koj ima 
| više narodah. 


Kennjt du den Megenten, der 
mebrere 2B0IFer bat? 


. B. Anmerkungen. 


1. Zu allen diejen Sigen fommt det Rebenjag auf die Brage: Ka- 
kovi? (maš fir ein?) uno vertritt die. Stelle der Belfilgung, aber: 
Beifigefige. | 

2. Jn den erften -jed8 Beifpiclen ift der Zebrnjay ein eingejdalteter 
Šag; im Beifpiele 7 ift er Nadlag. 

3. Die Beifiigejibe beginnen mit den beziehenden Vlrmvirtem, bor 
denen aud) ein Borwort ftehen tamu. (Siche Beifpiel 4. 5. und 6). 


CG. Ubungen zum: Ubersetzen. 2 
i 


Zingling, mladić Ci); iteta, svagda ;: betragen, po- 
našati (ponašam); aller, svih; uberall, svagdč; benehmen, 
ponašati; Berebrung, štovavje gebalten, zadobivati (zado- 
bivam); 3Jujviedenhcit, zadovoljnost (ž.); ifrer Serrjdaft, 
svojih gospodarah ; itreng, strogo; Geredtigfeit, pravda; | 
. Dandeln, dčlovati (dčlujem); fegen, staviti se (stavim se); 
Untergebene, podčinjeni ; rat, Iččnik (-ci); genugthun, za- 
dovoljiti (zadovoljim); will, hotčti: (hoću); durfeu, smčti 
(smijem); bernadlajiigen, zanemariti (zanemarim); fehr- 
gegenjtand, učevni predmet; zuiwvenden, obratjati; Sibpner, 
kokoši; am meiften, ponajviše ; beifjen, grizti (grizem); 
Sibrel, sablja (-e). 


Der Jungling, tvelder fi itets gut betrigt, eriirbt 
fi die Adptung aller Dtenjdpen. Der Lehrer meldjer iidh imber: 
al ordentlid) benimmt, crmirbt fi die MBerehrung  jeiner 
Sdiule. Dic Magd, meldje alle Beit - fleišig arbeitet, erhdlt 
Die Zufriedenlheit ibrer Herričhajt. Tie Obrigfeit, welde itreng 
nad Der. Geredtigfeit bandelt, jebt fi; in Das Mertrauen 
ibrer. Untergebenen. Der rat, velder feinem Gemijlen genug 
thun mill *), dari feincn Kranfen vernadlišigen. Fer € dbiu- 
ler, meldjer ordentlid) iwa$ [ernen mill, mug allen “ehrgegemn- 
itanden icinen Bleig gumwenden. Dice Hubner, veldje am nei: 
tten gađern, leqem gemobnlid wenig Gier. Dice Sunde, melde 
am meiften bellen, beišen gemvobnlidh) nidt. Ter Soldat, der 
am erjten den Gabel ziebt, : ift nit immer Der grošte Held. 

Žao | 

glugel, krilo (-a); bejdneiden, obrezati (obrežem); 
Spijade, igračka (-e); !vegnehmen; oduzeti (oduzmem); 
alle, sva; trauern, žalostiti se (žalostim se); Breifjeit, slo- 
boda; Vermilderu, podivljati. (podivljam); tčmwin, lavica 
(-e); Sunge, mlado; wird witbend, pobčsni: fehr, veoma; 
Kamecl, deva (-e); aufladen, natovariti (natovarim); Yait, 
teret (-i); anjiteen, ustati (ustanem); 9lthem, oduha ; 
entgieen, oduzeti (oduzmem); Fifanzen, bilje: berivelfen, 
povehnuti (povetnem); Sutter, hrana (oder: kerma); all. 
mdblig, malo po malo; abiterben, uginuti (uginem); Nube, 
mir; berdorben, skvaren; zu iđjiwver, pretežko; zu wenig, premalo. 


< #) Mad den Zeihvčrteru: htčti uud nehtčti (wollen. und nit mol | 
[cu), imati (follen), morati (miijjen); trčbovati (bebiirfen), potrčbno je 
(e8 ijt nothvendig), valjati (e$ ijt učthig) aud) folen wird gevčbnlid 
daš Bindeimwort da gebraudt. 3. 8B. Hoću da vidim. Sd tvill feben. 
Neću da gledam. 36) Will nidt jeheu. Moram da kažem. 38 mug 
fagcu. Trčba da se znade. &8 ift nothivendig zu wiffen. Valja da ra- 
bi. G$ ift učthig, Dajs er gebraudđje, au): er foll gebrauden.. Pieješ gilt 
bejonder& dan, venu daš ZJeitmvort die Gegenmart und nidt die Jufunjt 
begcidnet. 
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Der Bogel, Wweldem die Slilgel beidhnitten werden, fliegt 
[bledt. Dag Kind, melem die. Epicljaden genommen wer: 
Den, trauert getvobnlid. Der RKnabe, dem alle Kreiheit gelajfen 
tvird, verivildert leiht. Die Ldiwin, mvelđjer die Sungen genom. 
men tverDen, twird febr tviitend. Daš Kamel, deut man zu 
ibmere Lajten auiladet, jtebt nit mieDer_ (opet) auf. Der 
Veni), Dem man den  Athem entziebt, mug fterben. Die. 
Bilangen, denen man Die Luft. entzieht, mitijen vertmvelfen. Der | 
Wtenjdh, Dem man Die Breiheit genommen bat, fann nidt 
glađlid feiu. Die Zliere, denen man. ju ivemg> Butter gibt, . 
iterben allmiblig ab. Die Bferde, Denen man die gebdrige 
Nube nidt gibt, ind bala verdorben. | | 


: 3. 


.— GŠemejung; ozdravljenje; bemwirfen, izvesti (izvedem) : 
(Srfaltuug, prehlada; bilten, čuvati (čuvam); &črperfrajt, 
tčlesna snaga; ungejdwadt, neoslabljen; borzitglić), -oso- 
bito; rnte, žetva (-e); gedeihen, uspčvati (uspčvam): Gei: 
te, strana (-e); feblen, (e$ feblt) manjkati (manjka); am 
nidta, na ničemu; Sausivirt, gospodar; “Bermogenšumitanh, 
okolnost imetka; Stand, stanje; Drdnung, red; vor allem, 
prije svega; cinjten&, jednom; beredeln, oplemeniti (ople- 
menim); 2lugbildung, izobraženje; friih, rano; Gorgfalt, 
brižljivost (Ž); erleben, doživčti (doživim); gemwčbhnen, na- 
viknuti (naviknem); ion, već. | 


Der Krariče, dejien GSenefung bevirčt werden (ol, mug 
ji vor jeder GSrfiltung  biuten. Der Mtenid, Dejien Kdrper- 
Fraft ungeidivadt bleiben joll, umu jede Unmagigfeit meiden. 
Der Lehrer, Delien. Sdiller. gut unterriditet tverdeu  jollen, 
mug borili fur Muhe fvrgen. Der Landmann, dejien Srnte 
gut gedcibem 0, mug es von einer Scite. an nidta feblen 
lafifen. Der Hauđivirt, dejen Bermogensumitinde in gutem 
Stane bleiben jollen, muš vor allem auf Dronung  halten. 

“Klaić kroat. Lehrgang II. o 4 


Der Baum, Ddejien Brite un$ einjtens erfreuen jolleni, mug 
ibon bei Sviten (za vrčmena) beredelt werden. Gin Menfdb, 


Dejlen  Augbildung cine vorgiglićje werden foll; mug don 


frih (za rana) mit Gorgfalt unterridbtet werden. Gin Mad- 
den, deoflen Gltern Breude an ihm erleben follen, mug id 
pora frib an Drdnung geročbnen. . oo 


4.. 


vebhaft živahan; (rgieber, odgojitelj Ci); adtgeben, 


paziti (pazim); aušgelafien, razuzdan; *Boblfabrt, blago- 
stanje; [uden, tražiti (tražim); Unterthan, _podložnik (- ci); 
beilig, svet; Sriede, mir; Gintradt, sloga ; Đauptftrage, glav- 
na cesta; emportommen, podizati se (podižem se); Ge- 
gen, okolica (-e); idifibar,. brodiv; Gtrom, rčka (-e); 
flicfen, teći (tečem); vicljeitig, mnogostran ; "belebt, živa- 
han; SBald, šuma (-e); nur, samo; bineinfommen, dolaziti 
(dolazim); QWufenthalt, pribivalište (- Pad wild, divje; MNE 
voditi (vodim); Đorf, selo. 


Mebhafte $naben, auf die Mat Erjicher nidt Pa 
adht gibt; fonnen [eidht ausgelajten verden. Die Gefege, durch 


weldje die Obrigfeit Muhe und obljabrt zu bemirten fudyt, | 


iollen den Untertanen heilig |eim: (valja da budu podložni- 
kom sveti). Điejenigen (oni) BGolfer, itber tmveldje cin .meijer 
Konig regiert, leben gerodbnlid in Rrieden und Gintradbt Cic- 
jenigen Stidte und Ddrfer, dur melde eine Yauptitraše 
fuhrt, fommen idjnell empor. Šegenden, Dur) tveldje ein 
ibiifbarer Strom fliegt, find gevwdbnlid  bieljeitia  belebt. 


GSrofere Malder, in dice nur felten WVienjeen bineinfommen, 


find gevčdnlicdh Der Mufenthalt wider Slhiere. 

dutrauen, pouzdanje; crforderlid),  potrčbito; Kennt- 
niš, znanje; Sdule, učiona (-e); unfčbig, nesposoban ; 
anftellen,  namčstiti (namčstim); cigentlid, pravo; %ujgobe 


zadaća (-e); lojen, rčšiti (rčšim); tvabrnehmen, opažavati 
(opažavam); 2Bolle, vuna; Meber, tkalac (-1ci); Sud, 
,Bukno; verfertigen, napraviti (napravim); gefdmeidig, po- 
“datan; zab, žilav; befigen posčdovati oder: imati (posč- 
dujem Dan) | 


Der iii Ju indi Die. Eduler gehdrigeš Butrau: 
cn baben follen, mug aud) die erforderliden Kenntnifie befiz: 
zen. Die Sđulen, in velden man unfabige ehrer ongefteli 
bat, fomnen ibre eigentlije Xlufgabe nidt [čjen. Die Kinder, 
an Dene man itet& eine gute Muifuhrung iwahrnimmt, ver: 
den einjt gute Wtenfdpen mverden. Dice MBolle, au8 melder der 
MBeber ud) verfertigen vil, muš gebčrig gejdbmeidig und 
zah fein. Der. Soldat, zu tveldjem jeine MBorgefe&ten ein be» 
londereš Zutrauen gaben jolen, mug fib durd Drdnung und 
guteš Betragen auszeidnen. Die DObrigfeit, zu mvelder die Un- 
tergebenen Liebe und AUdtung Mog \ollen, mug fteta fteeng | 
geredt fein. 


6. 


 Gommrr, Ičto (-a); Herbjit, jesen (-i); einjammeln, 
pobirati (pobiram) ; bejdiftigen, zanimati (zanimam); &anb» 
(cute, seljaci; am meijten, ponajviše; XBinter, zima (-e); 
ruben, počivati (počivam); gewibren, davati (dajem) ; man- 
derlei, raznoverstno; Grab, grob (grobovi); jenjeit8, preko 
oder: s one strane; “Šrauer, žalost (ž); idvinden, nestati 
(nestanem) oder: izčeznuti (izčeznem), trennen, razstav- 
ljati (razstavljam) ; edjt, pravo; alleš, sve; oftmalš, če- 
stokrat; gana, cčlo; “and, zemlja (e); berdienen, zaslu- 
živati (zaslužujem); ivird Verfannt, prezire se. | 


-_ 


Der. Eommer, ivibrend Defien die Du iehr lang find, 
bringt bil Brite. Fer Đerbjt, mihrend Ddeffen Die reifen 
Brildte eingejammelt merden,. bejdaftiget die Šanolente am 


i. BO: o 


meijten. Der inter, wihrend Dejjen Die Šrde rubt, gevabhrt 
Dem Knaben mandjerlei Bergnigen. Pag Grab, jenfeit$ : Deffen 
jede SSrauer fehvindet, trenut edjte Liebe mit. Der Arieg, 
tvabrend dejjen gemwgbulich: 2AUWeg theuer it, veriviljtet ojtmale 
ganze Binder. Die Žugend, mvegen melder Der Meni eigent- 
lih Ndtung berdient, mvird oft au SL berfannt. 


6 


Sede, stado (-a); iiberlegen, pretežniji; Math, savčt 
(-i); &veije, jestvina Co): ausjuden, izbirati (izbiram). 


Der Hirt hitet Die Herde, dic ihm anvertraut iit. Die 
Obrigfeit beitrajt Den lnterthan, welder Die Bejebe nidjt 
adjtet. Der Kranfe ruft Den Mrzt, Der fen Butrauen bejipt. 
Die Kinder ehren die (Eltern, die ibnen an Srfahrung (7 Ball) 
uberlegen find. Die (ltern belelren ' die Kinder, die jie um 
im fragen. Sd) liebe Dicjenigen AMenjdjen, die ebrlib find. 

Du fudjt nur jene Speijen aus, die theuer find. Fer Leljrer 
licbt nur jene Sdhitler, meldje ileipig find. Mir bvifen auf 
Gott, Der unjer VBater_ijt. bro lernet nur jeme Lebhrgegen- 
itinde, Die cud). nitglidh find. Sie NE alle#, mag redt 
und gut ijt. 


iv. Stufe. > | | 
Bon Den Šabgefigen mit dm ffand djpen, nud 
šivar mit SMERID on deš Orte. 


A. Beispiele. 


1. Die Sonne gebt auf. | Sunce izlazi. 
Der Ojten ijt dort. Iztok je ondč.“ 
Mo die Sonne aufgelt, bos Gdč sunce izlazi, ondč je. 

ijt ojten, !' = iztok. | : 


Lu DE e 


2. Wo. e Zauben gibt, Vorthin Gdč ima golubovali, ona- 


Hiegen andere Zauben. + mo lete drugi golubovi. 

3. Moljer Die Jugvdgel im Zrih- Odkle ptice selice u pro- 
limge zn uns fomrmen, dort- | Ičtjek nam dolaze, ona- 
lin ziehen ka im Herbite mo .se sele pod jesen 
ivicder, . opet. 


4. Bobin id) bliđče, da febe id Kamogod pogledim, ondč 
> Gotteš ZBunder. vidim božja čudesa. 


5. Ze). tomme von dort, mober| Dolazim odanle, odakle se 
.4von ivo) jelten Semand redko tko zdrav vratja. 
> ogejunD zurudtelrt. a“ | | 


B. Anmerkungen. 


1. Die mfandafige“ Des Orte beantivorten die OM ge: Gdč? By, 
Kamo? Bobin ? und Odkle? ZBoljer ? 


C. Ubungen zum Ubersetzen. 
Bortbeil, probitak (-tci); aufgehen, izlaziti (izlazim); 
 Vergeben8, badava; jdiveigen, šutčti (šutim); Đemuth, smčr- 
nost; untergehen, : zalaziti (zalazim); &liger, tužitelj (-1); 
Stidter, sudac (-dci); minden, uticati (utičem); Gemlin, 
Zemun; 2ln8, stčrvina (-e); gerfammeln fi), skupljati se 
(skupljamo se) (Mebrzabl); Birfung, učinak (-nci); 1lr: | 
jade, uzrok (-ci); Sade, stvar Ci); %einftođ, ters (-i); 
gedeihen, uspčvati (uspčvam); filima, podnebje; gemagigt, 
umčreno. 


\ 


- 


Mo Der Herr daš Hauš nidt- hiitet Da maden Die 
Madjter bergcbenš. Da, wo bic Vilidt tujt, muš unjer "Bor 


e; IB a 
tbeil idrocigen. Bo Slinf aujgebt, dort gebt die Demuth un: 
ter. Mo es feinen Kliger gibt, gibt eš aud teinen' Midter. 
Mo Die Gabe in Die. Donau miindet, Dort liegt Die. Stadt 
Gemlin. 280 ein AMas_ift, verjammeln iidh die Adler. Bo ein 
Sbier feine Mabrung findet, dort bleibt e8 gern. Bo eine 
YMirfung ift, Dort ift aud) eine Urfache. Blcibe da ftehen, vo 
Du itebit. Die. Cade.ift nit Ddort, wo Du ifie iudbit. Ser 
Meinjtof gedeiht nur Da, mo ein. gemiđigteg Klima ijt. Cr 

ivobnt da, Ivo der Bros Baum  jtebt. 

| 2. 

deru, dalek; %usfidt, izgled (-i); genieben, uživati 
(uživam); midtig, silno; fubren, voditi (vodim); borige 
Mode, predjašnji tjedan ; treifen, zadesiti (zadesim); 
Borden, par; “aube, sčnica (-e); grin, zelen; eildjen, 
ljubičica (-e); bliijen, cvasti (cvatem); Glehd, beda: eilcn, 
herliti (herlim); erivarten, dočekati (dočekam); ibaden, 
škoditi (škodim); Zifd), stol (-ovi); bejtellen, naručiti (na- 


ručim) ; iidper, za stalno; Gefell, dne (-i); Meijende, put- 


nik (-ci); walrer, pravi. 


Mo 08 ungejund it Dorčhin gebe indi iwolnen. Bo 
man eine ferme Yusjicht genieBen fann, dorthin ziebt es mid 
midtig. Viubre mid Ddorthin, tvo m Bruder. wobhnt. Sd 
tverde Dprthin Fommen, mo vir vorige Bode getvejen find. 
Sebe nit dortbin, loo Did ein Ungliič [eidt treffeu fann. 
Dag PBardjen  veižer Zauben fliegt dorthin, wo um  griumne 
Qauben moblriejende Meildjen  blitjen. Der Meijende Fommt 


ojft dorthin, tvo er mur Glemd findet. Das hier eilt ojt dort: 


Din, Iwo. e8 Der ŽoD eriwartet. GBehen mir Dorthin,: wo uns 
cin mwabrer Breund mit _Greuden ermvartet. Šrage Die Blumen 
dorthin, wo ihnen die Sonne nidt fdjaden fann. Bringe Den 
Zijd dorthin, vo du einen. Sdjatten findejt. Bejtelle den Jreund 
Dorthin, ivo vir im fiber finden fonnen. Per. Kanfmanu 


. mm 
<= :9! pana? 


jendet feine WBaare Dorthin, mo cr ie mit Mugen verfaujen 
fann. Der. Befell get Dorthin, wo er Nuaficdht auf Nrbeit bat. 

Ginladung, poziv (-i); ipauen, gledati (gledam au. 
gledjem); dag Lidt, svčtlo; entgegen idimmern, odsčvati ' 
(odsčva); ridten, upravljati (upravljam); Bliđ, pogled (*i); 
.. Holfe, oblak (-ci); zulegt, napokon ; laujden, prisluškavati 
(prisluškavam); Stimme, glas (-i); fieblid, mil; Nadtigall, 
slavulj (-); entgegentonen, odjekivati (odjekujem); jehnen 
jih, žuditi (žudim). 


Mir gehen še ivober mir gefommen šiad. Sbhr 
reijet Dorthin, moder Die. Ginladung gefommen ijt. Sd idauce 
Dorthin, ivober daš Lidht un$ entgegen (dimmert. Du ridteit 
Deinen SBliđ dortbin, wober die Kolfen zu unš zichem. Da 
Wtenjd fommt juleBt Dorthin, ivober er gefommen ijt. Eie 
lanfdbt dorthin, ivober Dieje Stimmen fomnmen. Den Menfhćn 
žiebt e$ Dortbin, woher er Glad uno Jufricdenheit ermart:t. 
Gehben tvir Dorthin, Wober Die fieblidje Stimme der Machti- 
gallen ung entgegentont. Sebnen mir un  dorthin, wolher | 
alles Sute fommt. | | 


I 


4. 


denfen, svratjati un; MRert, dčlo (-a); XIII. 
madht, svemogućnost (ž); tvenden fid, obratiti se (obra- 
tim se); Xobnjfik, obitalište (-a); berlegen, premčstiti 
(premčstim); fenden, odpremiti (odpremim); jdiđen, po- 
slati (pošaljem); Bote, Slani (-ci); ausbleiben, izostati 
(izostanem). | | 





Mobhin id) gebe, finde a gute sibe NBobin du 
Deinen Bliđ fenfejt, fiehit Du TRerfe oBtNdjer Yilmadt. Bo: 
bin fi Der Meni) mvenDet, itebt er unter Der Hand Gotte8. 
S obin mir reifen, finden mir greuden und Leiden., IBobin 


“u BO 
du  Deinen oi: berlegit, mubt du arbeiten. Mohin er 
Den Gobn fendet, thut er nidhtš Guteš. Mobin du den Šoten 
idiđit, bleibt er lange aus. 


ao 


5. 


Bon Dort, odanle; jemand, tko au nčtko; zuriuž. 
fehren, vratjati se (vratjam se); berboffen, nadati se (na- 
dam se); Nadridt, glas; boren, čuti (čujem); felten, rčd- 
ko kad; erbalten, dobivati (dobivam); niemanš,- nitko: 
Kleidbung, oprava (-e); bejtellen, naručiti (naručim); tvobljeil, 
jeftino; jdon lange, već dugo; erivarten, izčekivati (izče- 
kivam).; berbannt, prognan; abrvenden, odvratiti: (odvra- 
tim); Šufunjft, budućnost (ž); zeigeu (id, ukazati se (uka- 
žem se); Hilfe, pomoć (2); lajfen fi nidt; nedadu se. 





dh babe cinen Brief Von o Dort erhalten, ivoler“ id 
nidt Verbofft babe. Du bajt Nadridten bon dort gebdrt, 
ober fie felten jemand erbalt. Sr bat did von Dert gefehen, 
tooher Did) nod) niemand gefdaut bat. Mein Bruder bat 
fi die Kleidung bon Dort bejtellt, wobher man jie am tvohl: 
feilften befommt. Hir find gliuđlid von dort zurifgefehrt, mo: 
ber ir un$ Idom Tange ermvartet babet. br ofeiD bon dort 
berbannt, tvober aud enere Eltern berbanut gevejen  jind. 
Die 9Renfdjen lailen fi uidt fo feit bon Dort abmvenden, 
ober fi ihnen die Sonne einer bejferen Bufunft zeigt. | Gr 
evivartet Silje bon dort, mober nie cine Hilfe fommt. | 


v. Stafe. 


Mon den Mk Umjau poni per der 
t 


Mmm unš bei der Abhandlung diejer Qrt der Mal 
perfiandlićjer zu maden, ijt eg notrmedig, daš dobiven 


zo br e 


Digite uber iiimmtfidje Qrten (Gormen) umno Jeiten der Zeit: 
tvorter amjufubren. čolgende Simple mogen nae am Deut: 
diditen Daritellen: , 


4 Boispiele. a o 
Ein žeittvor druernder Bjandlmmg, | Ein Žeittvort bollendeter dun. 
(trajući glagolj.) | lung, (Minući glagolj.) 


Nennform, (neopredčljeni način.) 


oKopati, graben (mit Dem, Izkopati, aušgraben (mit 
Sraben anger deit bejdhaj: | Dem Sraben I fertiq 
tigt I ) 3 jein.) 


aMirkliehkcitstorm, (anzeigende Art), pokazni način. 
Segenivart, (sadanje vrčme.) 

Ginzahi. 

1. R8. kopam, id grabe, izkopam, id) grabe auš, 

2. , kopaš. du aribit, | izkopaš, du gribit auš, 

3. , kopa, er (lie, e8) grčbt.: izkopa, er grčbt gud, 


 Mtebhrzabi. 

1. %. kopamo, wir sabo izkopamo, tvir graben auš, 

2. , kopate, ihr grabet, izkopate, ibr grabet au$, 

3. , kopaju, fie grabem. izkopaju, fie graben au$. 

3. 8. Kopam cčli dan. 3) grabe| N. p* Izkopam, pa odem. 3d 
den ganzen Žag bindurd. grabe au, uno gebe fort. 


Unvollendete einfadje. Mergan-| Dauerloje oder bollendete cin- 
genbeit, (prošlo trajno vrčine.) | fade Šergangenkheit, (prošlo 
: prosto vreme.) 
Ginzabl. | 
VB. kopah, id) grub, | izkopah, id grub auš, 
okopaše, du grubit, | izkopa, — du grubit aus, 
. , Kopaše, er grub, ' izkopa. = er grub aud, 


Pa 


2  B8 aa 


| Mebrgabi. | 
1. 8. kopasmo, mir gruben, | izkopasmo, mir gruben aud, 
2. , kopaste,  ibr grubet, | izkopaste, ihr grubet aug, 
3. , kopahu, — fie gruben.. |. izkopaše,  fie gruben aus. 


Zufammengefebte Bergangenbeit oder eigentlidje 


Bergangenbeit, (prošlo sastavljeno vrčme.) 


' Ginzabl. | 
kopao | izkopao | 
1. %B. 1kopala (sam, g, o izkopala sam, i) o 
| kopalo gegraven, | ižkopaloj - kos en, 
kopao | izkopao 
» ykopala fsi, 7 bf 30 | izkopala ls v E 
kopalo gra I izkopalo ausgegraben, 
kopao izkopao 
kopala bje, fieb V9t.B€ | izkopala lje, Re boIt 1u$ 
(ova i) graben. iko palo će gegraben 
Mebrgabi. | 
kopali | izkopali Na 
1. 8.4 kopale smo, "VT baben | iZkopalelsmo, "Vi" baben 
: koa gegraben, kopala aušgegraben, 
kopali io izkopali , : 
ihr babet ibrbabet 
| + ovske gegraben, kopalja nušgegraben, 


Do o 


kopala gegraben. EKO pRle ra auagegraben. 


kopali zna izkopali : 
ba fie baben : su. te haben 
izkopala 


Roroergqangenheit, (predprošlo vrčme.) 





Ginzabi. 
bio kopao \idy bat: bio ) izkopao hid hatte 
pola opaa te ge: | bila misko augge- 
biloj [kopalojaraben, : biloj izkopaloj graben, 


=> 5 B9. iz 


kopao ) du bat: | bio izkopao )du batteit 
i kopala tejtge- | bilalsi izkopalafausgegra: 
biloj —(kopalo biloj — lizkopaloj — ben, 
bio kopao \er fhatte | bio izkopao \er ( batte 
3. , kopala ie ea | bilaljelizkopala je au$ae- 
kopalojca( ben. | bilot lizkopaloješt araben. 
Mtehrzahi. | 
bili kopali) Wir bili kopali \tvir batten 
1.%B8. fbilefsmolkopalel batten | bile Ismo[kopalel ausgegra: 
bila) . tkopalajgegraben, | bila kopalaj = ben, 
bili kopali ) ibrbat« | bili kopali \ ihr battet 
ste ste | 


, Ibilalje 


bio 
2. %.Ibilals 
vaj 


dn o kopalejtetgegra:| bilelstejkopalel ausgegra: 
bila kopalaj ben. bila kopalaj = ben, 
bili kopali hiie batten| bili ( (kopali) iie batten 
a M ij ope Qegra- vej [topa ausgegra: 
bila)  (kopalaJj ben. *)| bilat  L(kopalaj ben *#). 





*, dii Jeit wird bei den Danernden  Zeitodrteru and nod nad 
rolgender Art gebildet: 


Cinzabl. ——— Mebrzadi 

m. | kopao, . i / kopali. 
1. B. bijah | kopala, a : bijasmo kopale, 
\ kopalo, kopala, 
( kopao, de / kopali, 
2. \B. bijaše \ E bijaste E 
kopalo, : opala, 
X j kopao, kopali, 
3. 7, bijaše | kopala, bijahu 1 o. 

kopalo, opa 


**) Bei den vollendeten 3Jeittvćrteru mird: diefe Beit aud nod nady 
folgenoer Art gebildet : 


Gingabi. > Mebrgabi. 
izkopao, j izkopali, 
1. 8. bčh (bih) izkopala, bčsimo (bismo) 4 izkopale, 
..  izkopalo, | izkopala, 


de 7605 2: 


oButunft, (buduće vrčme). 


u 





> Ginzabl. > 


ja ću, \izko- (će 


idj verde | 


1-8. ja ću, \kopatigću )idtverde : 
S vti ćeš,, | oder: će du Ivirjt ti ćeš, | pati [ćešldu wirjt 
nane ona Jvnanje er, fie,e$ [= | onona | oder: er, fie, e6 
mvird e | ono će,Jizkopattće Jrvird > 
AMehrgabl. 2 Mebrgabi. 
158. mi će- )twirwer (| mi će-)izko- (ćemo)wirmer: 
ćemo, [kopatijmo iden, ihr 5 mo, pati den, ibr 
2. ,,vićete,( oder: i ćete ( werdet vi ćete, / oder 1 ćete fiverdet, 
3. ,onionefkopat [će  [ fiewer: onionelizko-iće — [fte mer. | 
ona će, Den — ona će,“ pat Ven. 
Norzufunit, (predprošla. vrčme.). 
> Ginzahl. 
kopao \ | izkopao 
1.%.biti ćukopalalidiverde [s , bitiću lizkopala 
- Kkopalo E izkopalo ver 
kopao S izkopao 
2.%. biti ćeš |Jkopala [du ivirft S biti ćeš dio viri 
(kopaloj. s izkopalo 
(kopao \er Sa izkopao |e 
8.8. biti će kopala WD |S, biti će lizkopala te E 
kopalo/e$ izkopaloješ J = 
: | . Mebrzabi. a 
opali : izkopali 
1. 5%. biti vir 5 | liti će- IVvir 
: čio Kopale iverden ši a izkopale Iverden 
kopala z izkopala 
. > | (kopali Š|..., fizkopali) . 
2. %. 0. (kopale [ibr iverbet | &| PU Će-fizkopale Ni di 
kopala] J)4. izkopala 
ja izkopao, i j izkopali, 
2. 8. bčše (bi) izkopala, | bčste (biste) 4 izkopale, 
- izkopalo, ' \ izkopala, 
| izkopao izkopali, 
3. 8. bčše (bi) j izkopala, bčhu (biše) j izkopale 
\ izkopalo, \ izkopala, 





nusgraben 


auggegraben haben. 


ausgegraben haben 
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kopali (te 5 z bi izkopali ite Quage- 
3.%.biti ćelkopale mer še . izkopale Tom graben 
kopala*)) den J ES! lizkopala jaben. 





Medingangsform, (pogodbeni način.) 
GSegenmart, (sadanje vrčme.) 
(Sinzabi. 
1. 98. da kopam, dajš ić) grabe, | da izkopam, dajš ij auagrabe, 
2. %8. da kopaš, Daj$ du grabelt, | da izkopaš, Daj$ du anagrabeit, 


3. %. da kopa, Daj$ er (fie, e) daizkopa, Daj8 er (fie, c$) 
grabe. * ausarabe. 


Mtebrzabi. 
1. %. da kopamo, Đdajs tvir g proma daje ivir ausgra- 
ben, 


2. M. da kopate, dafš ibje sribeh | dašzkopate Daišihrausgrabet, 
3. %8. da kopaju, Dajs fie graben. | daizkopaju,dajs ie ausgraben. 


“8 crgangeni eit, (prošlo vrčme.) 
Cingabl. 
okopao, | Daje id) laka 
da sam 


1.8. da una gegraben izkopala, [| ausgegra: 
| okopalo,J babe, izkopalo,J ben habe, 


| dojs id 

A od (kopao, ) dajš du izkopao, ) dafš du 
2.%.dasi [kopala,k gegraben | da si lizkopala,| ausgegra: 
kopaloJ  babeit. izkopalo,Jben babelt, 

kopao, \ daje cr (fic, izkopao, ) daiš er. 
izkopala,l au$gegra- 


£$) gegra« | daje 
DS babe. 


ben habe. 
 Mebrzabl. 
sie] Dafš tvir 


3.8. daje jee 
kopalo. izkopalo. 
izkopali, dajš ivir 

da smolizkopale, i aušqegra- 
koe ben nam 





gegraben 


1.08, da smo[ kopale, 
NE haben, 


kopala J 


*) Dieje Zeit wird jebe felten gebraudjt. 
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kopali, ) Daj$ ihr 

2.%.da ste kara gegraben 
[kopala,J. babet, 
kopali, ) Đai$ fie 

3.8. dasu Ikopale,| gegraben 
kopala.J: baben. 








izkopale, | aušgegra: 
izkopala,Jben habet. 


. (izkopali,\ daj8“iie 
da su 


= (izkopali,) dafa ibr 
da ste 


izkopale,f aunsgegra- 
izkopala,Jben baben, 


še ufunift, (buduće vrčme ) 
Gingahl. 


ipenn id) 
\verde 


graben, 


kopao, 
%. ako 
aa 


kopalo 


9 
ra kopala, |  iverdeit 
budeš kopalo  groben, : 


Wenn er 
fie,e8) merde 


kopala 
bud  graben. 


a i : koa | \wetm Du 
aa) 


3.8. šik sia 


ako izkopam, tvenn id) au$- 
graben tverde, 


ako izkopaš, tvenn Du aug» 
graben iverdejt, 


ako izkopa, ivenin cr (ie, 26) 


(4: audgraben verde. 


gNebrjahl. 
: : s. oj ; Wenn ivir |. ako izkopamo, ive wir 


tverDent 
graben, 


kopale, 


. budeino kopala 


ko (kopali, | veni ibr 
e|Kopaje.j iperDet , 
“ude kopala. graben, 


budu kopale,|  tverden - 


3.9. ako kopali, | Wenn La 
om, graben. 





—. ———a— 


ausgraben iverden, 


ako izkopate, went ile au$: 
nja iverdet, 


ako izkopaju, ivenn fie guše 
. graben iperden. 
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Soglithketsform, (moćni način.) 
Segenmart, («adanje vrčine.). 


GSingabl. 
4,9%. ja ord ih grube, | < (izkopao,\ id griibe 
!:; Ikopala, [oDer: id) wiitr-| ja bihlizkopala.| auš8, oder: 
kopalo,j de graben, izkopalo,J id) tvilrde 
ausgraben, 


. 2.%.ti bi|kopala,[oder:du witr- izkopala.fau$, oder: 
| nauke Deft graben, izkopalo,Jdu wvirdeit 

' | ausgraben, 
3. s. on (kopao, \er(fie,e8)gqrit- izkopao, cr (fie, e8) 
m be, ODer: cr a bi 


izkopala,[griibe auš, 
kopalo,Jrviirbe graben. | Ono 


izkopalo.Joder: miir: 
. de ausgraben. 


rova Du griubeit. »fekojl a griibejt | 
ti bi: | 


| Nehrgahl. 

1.98 (kopali, vir gritben, s hm gritben 
kopale,| oder: tvir izkopale,fauš, oder: 
disme (kopala, ivileDen id bismo ZEOpala, Vir tvire 
Den ausgraben, 

(kopali, iht a , [izkopali, ihr gribet - 
“ bist kopale, [ober; ihrivilr- e |izkopale, Qus, oder: 
kopala, Det. graben, * (izkopala, ihr witrdet 
 aušgraben, 
3. o oni (kopali, die griiben, oni izkopali, ) ie gritben 
one, a kopale, toDer; fie wilr: | one bi ed Na oDer : 





nn Den graben. | ona  (izkopala, Jac iviirden 
Bergangenbeit, (prošlo vrčme).  aušgraben, 


Gingoll. 
bio ko- bio izko-) id bitte 
pao, id) bitte gegra- pao, | aušgegra: 
1. %. bila ko- (bem, ćE bih bila iz-l ben, oder: 
jabih) pala, iikrde gegra- kopala, f id iviirde 
bilo ko- ni ben (li bilo iz-| auggegra: 
palo, kopalo,)ben haben, 


bio ko- 
pao, 
bila ko- 


pala, (0u tpirrdeft ge- 
bilo ko- pa haben. 


palo, 


Sna 
ono bi 


pala, 


. 
"šk m 
ki 


pal | 


bili ke 


. ko 
bismo| bilo“ 
ona 


pali 
B ko- 
pale 
Ha a. 

pala. 


M ko- 
vi 


osu [oil 


one pale, 


1 


mir hatten e 
|. graben, oder: 
vir tviirden 
kini | 


ile pitten ge] 
Za bile ko- re ODer: 
Vie mitrden_.ge- 
ona bi bila ko- ra aben. 


du Dattejt ge: 
graben, oder: 


pao, [er (fie,e$) bitte 
bila ko- \gegraben,oder: 
er witrde ge: 
bilo ko- pam haben. 





de obi 


_ 


nn 


qraben; oĐer: 
iher mitrdet ge- 
Mai haben, 


nI ko- 
ile bittet ge 








ona io 


(pioizko-] 

| pao, 

bila iz 

ti bi kopala, (0 
bilo iz- 


ben haben, 


bili izko- 

pah, 

bile iz- 

“bismo korak 


kopalo, 


p30, 


obilo iz- 


bio izko- 
bila iz- 
kopala, ODET ET tiir. 
mo grka Qaben, 


bila iz- 
kopala, 


bila iz- 
kopala, 
bilo iz- 
.kopalo,| 


kopala, 
bilo iz- 
MR 


[bili izko- 
| šo opoali; Pansgegra- 
biste 


bili iz- 
kopali, 
bila iz- 


Du battejt 
nusgegra- 
bem, oder: | 
u imilrdejt 
diMGenta 


er (fie, 8) 
batte aug: 
gegraben , 


de au$ge: 


vir hatten 
aušgegra- 
ben, oDer : 
wir ioirden 
ausgegra- 
bem haben, 


ihr battet 


ben, oder 
tle mitrdet 
usgegra- 
bet haben, | 


jie haftem 
ausgenra: 
ben, oder 
je Wwiltrden 
o aKa 
ben na 


= D93. == 


Šrfeblform, (zapovčdni način.) 


Ginzabl. 
1.8. mangelt. —— 
2. 5B. kopaj ti, grabe du! izkopaj ti, grabe du aus! 
3. %B. neka kopa on (ona, 0n0), | neka on (ona, ono) izkopa, 


grabe er (fie, e8) oDer: er grabe er (fi, e) aus, 
lol graben! | oder: er foll aušgraben! 
Mebrgabl. 

1. %. kopajmo mi, graben vir! | izkopajmo mi, graben wir aus! 

2. %. kopajte vi, grabet ihr! izkopajte vi, grabet ihr aug 1 

3. %. neka kopaju oni (one,| nekaopni (one, ona) izkopa- 
ona) graben ie, oder: fie ju, graben fie aug, oder: fie 
follen graben! follen ausggraben ! 


Mittlioort, (dionik). 


a) nebenmwdrtlide$ Der Segenimart: (prelaznik sa- 
danjega vremena). 

kopajuć, grabend. | 

(2ft unbiegjam). | 


b) nebenmwortlideš Der Bergangenbeit, (prelaznik 
prošloga vremena). 


; izkopav oder: izkopavši, 
mangelt | nadjdem er aušgegraben 
| | batte. (Sit unbiegfam.) 


c) beimortlides Der Šegenmvart, (dionik sadanjega 
. vremena.) 

Gingabl : kopajući, kopnjuća, | 
kopajuće. 

Mebrzabi : kopajući, kopajuće, 
kopajuća, Der grabende 
ete. (Biegjam nad Ge- 
idledt, Zab! und Ball.) 


Klaić kroat. Lehrgang II. 5 


mangelt. 





mangelt. 





zi E = 


d) beimdrtlide$ Der Vergangentheit, (dionik pro- 
šli prelazni.) 
Ginzabl: izkopavši, izko- 
pavša, izkopavše, 
Mebrgabl: izkopavši , izko- 
magelt pavše, izkopavša, mel: 
der auspegrabes hafte 
etc. (Bieglam nad Be- 
idledt, Jabl und Ball). 


e) cigentlide$ (umfdreibeundeg) Der Berga. 
genbeit, (dionik prosli srčdnji). 


Gingabl: kopao, -la, -l0, izkopao, -la, -l0, 
Mebrgabl: kopali, -le, “la, izkopali, -le, -la, 
(id babe) gegraben. (id babe) ausgegraben. 


(Bieglam nah Gejdbledt (Biegjam nad)  Sefdpledt 
und 3Zabl). und Babi). 
f) der Bergangenbheit, eibehb, (dionik prošli tčrpni.) 


Singahl: kopan, -a, +0; izkopan, -a, -0; 
Mehrgahi: kopani, -e, -a, izkopani, -e, -a, 
Der gegrabene ete. Der ausgegrabene etc. 
(Bieglam nad Gejdhledht (Bieglam nad) Bejdledt 
und 3abl.) und 3Žabl) 


Da audy die iljszeitvdrter ofterg al8 Hauptzcitmvdrter 
gebraudt iverden, lo Vurjte and ibre voljtindige Xibrvann- 
mug bier mit iumeriviunjeht jein. 

A. Biti, snrmn. 


Gčlrrklichkertstorni. 

Begenmart. 

jesam ober sam, id) bin, 

jesi si, du biit, 

jest n oje, er (ite, 68) ijt, 


Gingall 1. 7. 
2. %B. 
3. %B. 
Mebrgahi 1. 5. Ea , Smo, tir find, 
2. B. 
3. %. 


" 


jeste, ste, o ibr fel, 
jesu, su, — fte find. 
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Das Hiliszeitivort biti bat die beiden cinfadjen er- 


gangenbeiten, namlid): 
o UnbollenDete Bergan: 
genbeit. 
1. %8. bijah, idh mar, 
2. %5. bijaše, du ivarji, 


Gina. 


3. PB. bijaše, er (fte,e$) var, 
1.8. bijasmo, virwaren, 


Mebr;. 
2. %. bijaste, iljr mwaret, 
3. %. bijahu, fie mwaren. 








Bollendete Bergan- 

genbheit. 

bčh (bih), 

bčše (bi), 

bčše (bi), 

bčsmo (bismo), 

bčste (biste) 

bčhu (biše) 


Jufammengejegte Bergangenbeit. 


Gingabl. 


bio 

bila 

vi] a 

bio 
ha 


bila 
M ebrgabi. 


2 


| 

č 
ko Pijan 

ki 

di 


1. 55. [ia] am, 


i bin getvejen, 
du bijt gemejen, 
er, Vie, e$ ijt getvejem, 
tvir find gemejen, 
ihr feid getvejen, 


fie find gervejen. 


VBorvergang enheit. 


' bio, 
Ginjahl. 1. %8. bijah qbila 
bilo, 


| id) war gemejen, 


X* 


bilo, 
bio, 
bila, 
bilo 


3. , bijaše 


| [bio, 
2. %. bijaše i Du tmvarjt gemejen, 
er (ile, e8) mar gervejen, 





tvir ivaren getvejen, 
bila, 


bili, 
> Mebrzahl 1. %. bijasmo bile, 
2. , bijaste m 


bili, 
bile, ibrmaret gemejen, 


bili 
3. , bijahu bile, jie mvaren gemefen. 
bila, 
šutfunjt. 
Gingabl. 1. %. hoću biti, oDer: bit ću, id) merde fein, 
2. , hoćeš biti, ,,  bitćeš, du tvirjt jein, 
83., hoće biti, ,, bit će, er (ile, e$) mirD fein, 
Mehrgabi. 1. 8. hoćemo biti, oDer: bitćemo, twir merden feim, 
2. ,» hoćetebiti, ,,  bitćete, ihr erDet fein, 
3. , hoće biti, noobit će, (ie mverdđen jein. 
 Brdingungsform, 
Segenmart. 
Ginzabl. 1. %B. da sam, daje ich jei 
2. , da si, Daja du felelt, 
3. , da je, Dajš er (fte, e$) fei. 
Mebrzabl. 1. 8. da smo, aja mir feicn, 
2, daste, Daja ibr feiet, 
3. , da su, Daja fie feien. 


ses. 160: => 


Bergangenbeit. 


bio, 
Ginjahl. 1. %. da sam ie Bajs id gemwefen (ei, 


2, dasi ie Daj bu gemejen feieft, 
bilo, 
bio, 

3. , da je oi Daj$ er (fie, e8) gemefen jei. 
bilo, 


2 
. 


SDtebrzabi. 
bila, 
bili, 
bile,! dajs ihr geivejen feiet, 
bila, 


bili, 
PB. da smo e] Dajs mir gemejen feien, 
2, da ste bi | 


| bili, 
3, da su ie] Daj& te gemejen jeien. 
bila, 
šufunit. 


%. ako budem,  ivenn id) jcin iverde, 
ako budeš,  mvenn Du jein tverdelt, 
ako bude, — menmn er (fie, e8) fein merde, 


Sinzabl. 1. 
Zi 
3. 
SMebrzabhl. 1. %8. ako budemo, wenn tvir fein merden, 
2, 
8. 


1 


ako budete, wenn ibr fein tmerDet, 
ako budu, — menn fie cin mverden. 


Moglirhkatsforvm (auch čdlmmschform.) 


" 


" 


Segenimvart. 
Gin. 1. %8.ja bih, id) mdčre, oder: id) vide feiu, 
2. , ti bi, Du Ivarejt, oder : du witrdejt fein,. 


3. ,, on (ona, 010) bi, er (fie e5) wire, oder: er miirde fein. 
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Mehrg. 1. , mi bismo, mir maren, oder:ivir mitrdenjein, 
2. , vi biste, ihr maret, oder: ihr tvitrdet fein, 
3. , oni (one, ona)bi,*) fie roden, oder: fie miirden fein. 


Vergangenbeit. 


s id mre gemejen, oder: id) milrde 
Gina. 1. %.ja bih ie getvejen ein, 


bio, : : 
E du rvireft gervejen, oder: Du imitr- 
2, ti bi bj Dejt gemwejen fein, : 


io - 
: točire gervejen, oDer: er ivi 
3. m (za oo “| De getvefen |ein, 


Mtehra. 1. *B. mi bi- bik mir mire gemejen, oĐer: vir 
smo milrden gervejen jein, 


2. 


i" 


bili, ' 
ibr mart gemejen, oDer: ibr 
vi va mwirdet gemelen lein,. 


oni bili 
odr  Bfie ročren gemejen, oder : fie mir: 
3. , hej m . Den gervejen fein. 


*) Dicje Form gilt nur danu, tvenn daš Beitwort ,biti“ ala gilf8- 
geitmvort gebraudt mvird 4. 8. ja bih računao, id bitte gerednet. Stebt 
e8 aber im Cage I daber als Šauptzeitmori, fo mug diefe Beit dann 
fo gebildet iwerden: 1. %. bio (bila, bilo) bih dobar; 2. %B. bio (bila, 
bilo) bi dobar u. : wW. Sd wire gut, oder: id twviirde gut jein etc. 

**) Mird daš 3eitwort ,,biti“ als Bauptzeitmvort gebraudjt, fo tito 
Đieje Jeit auf folgende Xrt gebildet: bio bih bio dobar, id fvare gut 
grvefen; bio bi bio dobar, du iwvćreft gut getvejen, u. f. tv. : 


— Ti 


| Vrfeblform. 
Ginzabl. Debrgabi. 
1. B. mangelt 1. %. budimo, jeien mir! 
2. , budi, jei du! . 2. , budite,  feid ihr! 
3. , neka bude (on, ona, 3. ,, seka budu (oni, one, 
ono), jei (er, fie, 8)! ona) feien ite! 
Mitte loort. 
a) Kunjftiger Beit: 
Gingabl. budući, buduća, buduće, Der (Die, Dag) fcin, wird, 
Mehrgabi. budući, buduće, buduća, die feim tverden. 
b) Bergangener 3eit. 
Sing. bivši, bivša, bivše, meldđer (melje, ne) gemwejen iš, 
Neh bivši, bivše, bivša, teldje getvefen find. 
c) Gigentlides Mitteliwort. 
Gingabl. bio, bila, bilo,  gervejeu. 
Nehrzabl. = bili, bile, bila, gemejen. 
GSben io mird au) daš berneinende diljszeitmort nebiti, 
(nidit fein), pogrivanosi, 4 B. nisam, nisi, nije, — nismo, 
niste, nisu u. f. mw. Dardi alle Bormen uud Beiten, 
B. Hotčti (mwollen). 
Vlirklirhkeitsfovm. 
Segenmart. 
i hoću oder : ću, id mill, 
, hoćeš » ćeš, — du milljt, 
, hoće po će, er (fie, e8) till, 
Mtebrzabl. 1. La hoćemo —, ćemo, tvir mollen, 
2. , hoćete » o oćete, ibr mollet, 
o, hoće +: , će, fiemollen. 
Yu daš Beitvort hotčti bat die beiden einjadhen bere 
gangenen Jeiten, nimfi : | 


Ginzahl. | 


goto 


di O o 


UuvollenDete Bergan: | BollenDete Bergangen. 


genh cit. heit. 
Ginzabi. (Šingabl. 
1. 8. hotjah, id mollte, htčdoh, id molite u.f. m. 
2. ,, hotjaše, du mollitelt, htede, 
3. , hotjaše, er (fie,e8)mollte. htade. 
Mebrgabl. Mehrzabi. 
1. %$. hotjasmo, ir mollten, ht&dosmo, 
2. ,, hotjaste, ihr molltet, btčdoste, 
8. , hotjahu, fie mollten. htjčdoše. 


Jufammengefegte: Bergangenheit. — 
hotio ) sam, id babe gemollt, (hotio 
Ginzabl. 1. %. = sam čitati, i babe Lefen 
hotčlo toollen.) 
hotio 
2. (bo 
poj 


hotio 
3. , jhotčla? je, > er (fie, e8) bat gemollt. 
no J (fie, e8) bat g 


du bajt gemollt, 


hotčli 
Mehrzabl. 1. *B. jhotčleć smo, wir haben gervollt, 
| hotčla ' 


hoteli 
2. jhotčleg ste, — ihr babet gewolit,. 
hotčla 


botčli , 
3. , hot su, > jie baben gevolit. 
hotčla 
Borvergangenbheit. 
(hotio, 


Einafl. 1. %. bijah joj id bote gevollt, 
hotčlo, 


hotio, 
hotčla, Du battejt gemolit, 


g 


a) cr (file, e) hatte gemollt. 


2. #8. bijaše 


3. , bijaše 


2 hotčli, 
Mebrzabi. 1. ,, bijasmo hotčle, wir batten gemollt, 


. 
2. , bijaste kotšle ir battet gemolit, 


za 
3. u DJENE pak ie batten gervolit. 
hotčla, 
žutfunit. 
Gin. 1.%.ja ću > hotčtću, id) verde 
2. ,, ti ćeš, ' ćeš, du tirjt 
| 3. , onće, hotčti , će, er mir) s 
. SMtebrg. 1. 8B. mi ćemo der: 4 der:hotčtćemo, mir mverden ? < 
2. , vićete , o» o ćete, ipr merdet |E 
oni = 
3., i će "| O će, jie werden 
ona | 
han 
Segenwvart. 
(Gingabi. . Mehrzabi. 


1. %8. da hoću, Bajs id) molle, | dahoćemo, daj$ wir vollen, 
, da hoćes, daf$ du molleit, | da hoćete, Dajš ihr mollet, 
3. , dahoće, ĐDafš er molle. dahoće, = Daj8 fie mollen. 


s 


2. "A 2 


Bergangenheit. 

Go mie Die zujammengejegte Bergangenkeit Der Hirf. 
lidhfeitafovm, mug wird jedešmal daš Bindemwort da bem 
Beitmvorte borgefebt, 3: B. da sam botio (hotčla, hotčlo), 
dafa i getvolit babe ete. o 


Žufunft. 


Go wie die Jutunjt Der Bedingungsform deš Beitmvor: 
te8 kopati, 3. 8B. ako budem hotio u. f. mw. menn id tverde 


tmollen. 
Rl5gliehkertaform. 

Go ie Die Moglidfeitsform deg Beitworte8 kopati 
Dur) alle Beiten. 

Xrfebltorm. 
Nit gebrandlic. 
Zlrtteltoort. 
Mebemdrtlideš der Segenmvart: hoteć, mollend. 
Beimortlibe$ Der GBegenmart: hoteći, hoteća, hoteće, Der 
(die, dag) ivollende. 
MNebemwdrtlidje$ der Bergangenhrit: hotčvši, nadem id ge: 
mollt babe. 
Gigentlide$ A ataii hotio, (hotčla, hotčla) gerolit. 
Veidend — nidt gebrčudhlich. 

Sben fo mird aud dag Verneinende MHilfgzeitmvort ,n e- 
htšti“ (nidt molen) durd alle Kormen und Beiten abge- 
twandelt, 3. 8. Gegenmwart: neću, nećeš, neće; nećemo, ne- 
ćete, neće, id will nicht, du vi Lit nidjt u. |. mw. 


Anmerkungen. 


1. Šu den Vauptiagen fonnen alle Beiten der  Mirtlidteitsform 
gebraudt werden, jedod merte man fid, dafa BJeitvwdrtes pollendeter 
Dandlung teine nybollenDete, und Heitpirter Bauernder Sand. 
luug wider teipe vollendDete Bergangenbeit baben, Siebe kopati und 
izkopati iu Oiejeu 3eiten. 
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2. Vie die Gegermwvart eineš jeden Jeitivorteš gebildet wird, ift 
ion im 1. Sbeile, Čeite 7, Yumertung c gefagt morden. 

3. im Dice auderen 3eiten, befonder$ aber die einfade Bergangenbeit 
(unbollendete und vollendete) bildben gu tomnen, ijt naditehendes zu mijfen 
nothmvendig : 

a) die Vormfilbe jedeš 3Jeitvorteš ijt ,.ti““. 

b) Gene Gilbe, in meldjer die Bedeutung des 3Jeitmvorteš liept, ijt deffen 
Murzelfilbe, und wird am leidteften gefunden, mwern man bag Jeitmvort 
in die 3 Berjon Mehrzabl der Gegenmart jegt, 3. B. von sčći, sččem, 
sččeš, sčče, sččemo, sččete, sčku. Sčk ijft alfo die IBurzelfilbe 
des Seifivorte$ sčći. 

c) Cinige Jeittočrter nehbmen zwijden die MBurzelfilbe und die Vormjfilbe 
nar feinc andere Gilbe (Činjdubfilbe) an, wihrend die meiften aber ber. 
idiedene andere Gilben annehmen, mornad alle trvatijdhe Zeitvčrter 
in 6 Ktlaifen eingetheilt werden. | 

d) 3n die erjte Klajje zabit man alle jene Zeitmdrter, tvelde fcine_ in- 
idubfilbe baben; 3. B. dati, geben; piti, trinfen; nesti, legen ; 
pasti, mveiden. 

e) Zur ziveiten  Klajfe gehiren jene Beitivdrter, tvelde atvijdjen Der 
Murselfilbe und der Kormfilbe die Cinjdjubjilbe ,,mu“ haben; 3. 8. 
zi-mu-ti, den Mund dffnen; mi-nu-ti, anfhčren; dig-nu-ti aujheben. > 

f) Der dritten Klaffe gehren jene Beitmwdrter an, die die Cinfdub- 
filbe ,,č“ erhalten; 3. B. um-č-ti, verfteen; živ-č-ti, leben, vid-&- 
ti, jeben. 

£) Sun die bierte Klaffe werden jene Beitmvorter geziblt, vele die Ein. 
idubfilbe i“ Qaben; 3. B. moki-ti, beten; hod-i-ti, gehen; nos- 
i-ti, tragen. : 

h) Zn die fiinfte Klaffe zabit man die Jeihvdrter mit der Činjdub. 
filbe ,,a*'; 3. 8. bac-a-ti, merfen; var-a-ti, betriigen; kop-a-ti, 
graben. 

1) 3Jeitvdrter_ mit den Činjdubfilben ,,ova, eva oder Iva“ gebšren in 
die fedfte Klaffe, z. 8. kup-ova-ti, einfaufen; razluč-iva-ti, 
unterfćdheiben oder jondern; bič-eva-ti, peitfden. 

4. Sm Krvatijćjen find die Rennform und die Segemnart der ZBirKlich» 
teit&form die Srundzeiten, auš meldjen alle iibrigen Beiten gebildet werden. 
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5. us der Begenwvart der Mirtlidfeitsform wird gebildet : 

a) Đa# bcimčrtlide Mittelvort Der Gegenimart (nur bei Beit. 
todrteru Vauernder. Handlung,) ivenn man der 3. 'Berjon Debrgabl 
die Gilbe ći, ća, će, filr die Činjahl, und ći, će, ća fiir dic Mebr- 
zabi anbingt. 

b) Dag nebenmočrtlihe Mittelwort der Begenmart (ebenfalls 
nur bei Jeitivortern dauernder Handlung,) indem man der 3. Berjon 
Mebrgabi bloš ć anhingt. 

c) Die Befeblform und zmvar aus ber 1. Berjon der Cingzahl. Vie die 
Befehlform gebildet mvird, ift (bon im 1. Zbeile, Geite 2G, Anmer. 
tung 2 gejagt mworden. 

6. Xua der HNennform tvird gebildet: 

a) Die cinfade Bergangenbeit der Jeitmčrter bolendeter 
daunodlung, (dauerloje Bergangenheit) und zivar, wenn man bei 3eit. 
wortern der erjten Klajfe der Murgelfilbe, bci Jeittvčrtern aller iibri- 
gen Klajfen der MBurzel: und Ginjeubfilbe *), venn dieje auf einen 
Selbitlaut auslauten, (tatt der. Zovrmfilbe in der erften Berfon der 
Ginzabl ,,h“ć, in Der 1. Berjon der Mebrzabl ,smo“, in der 2. 
Berfon der Mehrzabhl ,,ste“ und ium der 3. Berjon der Mebhrzabl 
»Se“ anbingt. Zn der 2. und 3. Berfon der Ginzahl erhalten die 
Beitivdrter nidt&, nur wird die le&te Silbe itart betont. 

8 gibt aber Bcitwčrter in Der erften  Klafje, Deren MBurzelfilbe 
auf einen Mitlaut auslautet, 3. B. tresti, iditteln; pasti, weiden; 
ferner gibt e6 aud folcpe, velde in der Nennform auf ći ftatt auf 
ti auslauten, 3. B. moći, tonnen ; strići, fderen. Diefe_ Beitvdrter 

. erhalten in Diefer Beit folgende Xušlaute: Ginzabl 1. 8B. oh, 2. %. 
č, 3. B. &; Mebrzabl 1. 8. osmo, 2. %B. oste, 3. B. oše. 7. 8. 
Dati, geben: dah, da, da; dasmo, daste, daše. Popasti, abrvei. 
den : Popasoh, popase, popase ; popasosmo, popasoste, popasoše. 

Dag Ćć der Nennform it abgeleitet entiveder von g vdcr k, a. B. 
Odsčći, abbađen, bat urjpringlib odsčkti, eben fo ostrići, 
abfderen bat ostrigti, da dieje Beittvdrter in der Gegenmvart 3. Ber. 
fon Mebrgab! baben: Odsčku und ostrigu; Daber mug bei der 


*) Die Bunelfilbe mit der Ginjdubfilbe bilden den Stamm de 
Beitwortes. 
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Bildung der einfaden Bergangenheit auf die Urfprungsfornm Nuiđfidbt 
genommen iverden. E& miro daber Die einfade Bergangenleit diefer 
Zeitvorter beijen: odsčkoh, odsčče, odsčče; odsčkosmo, odsč- 


koste, odsčkoše; und ostrigoh, ostriže ; ostrigosmo, ostrigoste, 
ostrigoše. 


Die einfade Bergangenbheit der Zeitivčrter Dauernder 
DHandlung (unvollendeter Bergangenheit), und amar, wenn man bei 
Zeitvčrterm der. I. ]II. und IV. Klajfe der Murzelfilbe jah, jaše, 
jaše ; jasmo, jaste, jahu anhingt 3. 8. piti, trinfen, pijah, pi- 
jaše, pijaše; pijasmo, pijaste, pijahu. Bei den 3Jeihvčrtern 
der V. und VI. &lafje wirft man Die Kormfilbe ,,ti“* twveg, und 
bingt dem Etamme de8 Zeitmvorteg folgende Beugungšfilben an :,,h, še, 
še; smo, ste, hu“ 3. 8B. kupovati, (ein-faufen) ; kupovah, ku- 
povaše, kupovaše; kupovasmo, kupovaste, kupovahu. 

— Bei Den Jeitvdrtern der II. Klafle mird nicht blof die Kormfilbe ,,ti“, 
jondern aud daš ,, vu“ der Ginjdubjilbe ,,mu““ mveggelafjen, und dann 
die Beugungsfilbe ,jah, jaše“ u. f. m. angebingt; a. 8. tonuti 
unterfinten; tonjah, tonjaše u. f. tv. 

— Pie Zeitvudrter der 1. Klafje, deren Murzelfilbe auf einen Bifdlaut 
aušlauten, erhalten nad demjelben ,ijah“ 3. 8. nesti legen (Gier): 
nesijah; vezti, ftiten; vezijah. 

— Die Zeittvdrter der 3. Klajje bermandeln Dad ,,&“ vor jah in ni 
3: B. bdčti bat bdijah. 

c) Das beimdrtlide Mitteliwort der 'Bergangenljeit, indem man 
bei Den Žeitvdrtern der 1. Klajje der MBurzelfilbe vši fir dag minne 
libe, vša fir daš meiblide vše und fir daš fudlihe Gejledbt in 
der Činzah! anhingt. In der Mehrzabl hingt man aber der Vurzelfilbe 
fir das mdnulide Gejbleht vsi, fir Dda# weiblidje vse und fiir 
daš jidblide vša an. Bei den Jeihudrteru der iibrigen Klajfen aber wirjt 
man guerit die. Endfilbe ti tveg, und Dangt dem Stamme Diejelben 
Gilben_ an. 3. B. Dati, geben: davši, davša, davše; davši. 
davše, davša. 

Diefes Mittelwort wird tie die beflimmenden Brimvčrter abgedndert, 
Die im iddliden Gejdledte auf e aušlauten *). 


*) Ciche Wumerfung 3, Ccite 72 im erjflen Zbeile. 


b 
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Jeihvorter der ]. Ktiajje, deren TBumgelfilbe auf cinen MDitlaut au» 
lautet, erhalten avši, avša, avše; 3. B. izpeći, izpek-avši. 

d) Xuf diejelbe Xrt wird aud daš nebenwmwdčrtlie Mittelwort 
Der Bergangenbeit gebildet, die Bildungsfilbe ift v oder vši, 
und Ddieje& Mittelwort mird meder dem Gejdledte, nod der Zabhl und 
dem alle nady veranodert. 


e) Da8š cigentlide thitige Mitteliuwort (umjidrcibendeš) der 
VBergangenbeit. Bei 3ecitivčrteru der 1. Klaffe werden der Kur. 
zelfilbe, bei Heitiwčrtern der iibrigen  Klaffen_ aber dem Etamme. Die 
Beugung$filben angehingt *) ' 

Bei Jeihudrtern der 1. Klajje, deren Murzelfilbe auf d oder t aug» 
lautet, iverden dieje Laute bei der Bildung des Mittelmortes rvegge: 
worfen; 3. 8. presti, |pinnen; 2urzelfilbe: pred ; Mittelvort: preo 
prela, prelo; preli, prele, prela. Plesti, jtriđen. QBurzelfilbe : 
plet; Mittelwort: pleo, plela, plelo; pleli, plele, plela. 


f£) Da8 [eidende Mittelmwort Der Bergangenbeit; diejes wird 
gebildet, indem man bei Bcitodrtern der 1. Klajje der Murzelfilbe en, 
ena, eno; bei Beitmwortern der 3. und 4. laje ebenfall& der ur: 
zelfilbe jen, jena, jeno; bei Beitwdrteru der iibrigen = Klaffen 
dem Stamme n, na, no binzufiigt ; 3. B. izpresti, aušjpinnen. 
Murzelfilbe: pred ; ittelwort (leid.) izpreden, izpredena, izpre- 
deno. Probosti, durdbobren:  Murzelfilbe: bod: Mittehwort: 
proboden, probodena, probodena. 


Beitvorter auf erti, eti und uti iverfen bei der Bildung  Dieješ 
Mittelivorte$ nur den Muslant i meg; 3. Š. satčrti, zermalmen; tit: 
telivort: satčrt. Ganuti, riibren. Mittelivort: ganut. 


3eitrvdrter Der erften Klajie, Veren MBurzelfilbe auf einen &elbjtlaut 
duš'nuten, erhalten zur 2Burzelfiibe, jen oder ven; 4. B. biti jdlageu 
bat bijen; miti (Gefidt) wajden bat miven, fimnen aber aud žur 
Murgelfilbe nur € befommen, ;. B. bit, mit. Nad a erhalten fie ftet& 
nur mn ;3. 85. dati, geben bat dan. 


*) Gielje Numertung 3. Geite 31 im erjten Sljeile. 


Mberfidntštofel Der Musfaute bei den Jeitivdrteru Durd) alle deitem. 
Šimabi M ehrzabi 


3eiten ESKI 3. 
Beri 
Segenmait | Š a, €, bo mo Eau 


Ginfadje Hor Ka (j)) aše | (3) aše (3) asmo ET aste me | U 


Ginfade Mergangen- 5 sno | ste 
_beit (bollendet) b osmo | ste = 


hu. u 


——— _—_— _-- -— me 


Befehlform Amo, aa oo a , lje, 
(Benuort(.) Mirtehvort Der (Be: Hoda ras : šira nod 
gemwvart d, ća, će. -ć ći, će, ća. — ĆI 


ge$) der VBergangenheit (a) vši, vša, vše. -(a) v (a) vši, vše, vša. — (a) vši 
_Cigentlieš Wittelwort *) (a) 1, la, lo li, le, la 
Meidende$ Mittelvort v, en, jen,-a-0 ni, eni, jeni, -e, -a 





*) Dieješ Mittelwvort dient den umiibergehenden 3Zeitvčrtern ftatt deš benvčrtliden Wittehvorte$ der 
Vergangenkheit auf vši, vša, vše. 


Die iibrigen Beiten find zujammengeje&te Beiten, und werden, vie bereitš an betrešfender Stele ane 
geaeigt tvurde, auš diejen gebildet. 
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A. Beispiele. 


hd 


. 68 fangt an zu Vammern. 
Der Vag ift nidt fern. 
YMenn e8 zu dammern am 

fangt, fo ijt der. Zag nidt 
ferne. 


2. Goliman bat Ciget beititvmi. 


ubić mar Kommandant in! 


Der Bejtung. 


AI4 Soliman Siget beftitrmt | 


batte, mar Šubić Kom. 
mandant in der Weftung. 


3. Sh merde.. Geld babeu. 
Gd omerde ein Haus Faufen. 
Wenn id Geld baben merde, 
tverde id) ein Hau8 taufen. 


4. Die Momer baben Serujalem 

zeritort. 

Die Suden [eben unter an: 
Deren RKolfern. 

Geitdem die Momer Seruja- 

lem geritort baben, Teben 
die Šuden  gerjtreut unter 
auDderen Kolferu. 


5. Die Žilrfen haben Eiget zer= | 


itort. 
Šubić madte einen usfall 
aus Der Zeitung. 
Naddem Die Širfen Giget 
zevitšrt baften, mradpte Šu- 
bić cine Xfusfal[ aug der 
dcitung. 





Počima svitati. 

Dan nije daleko. 

Kad počima svitati, on- 
da nije dan daleko. 


Soliman jejurišao na Siget. 

Šubić je bio zapovčdnik 
u tverdjavi. 

Kada je Solimanjurišao 
na Siget, bijaše Šubić 
zapovčdnik u tverdjavi. 


Ja ću imati novacah. 

Ja ću kupiti kuću. 

Kada budem imao no- 
vacah, kupit ću kuću. 
Rimljani su razorili Je- 

ruzolim. 

Židovi žive medju inimi 
narodi. 

Od kako su Rimljani ra- 
zorili Jerusolim, žive 
židovi medju inimi na- 
rodi. 

Turci su bili razorili Si- 

. get. 

Šubić izpade iz tverdjave. 


Kad su bili Turci ra- 
zorili Siget, Šubić iz- 
pade iz tvčrdjave. 


us. BE. 


6. 3) mwerde Sela befommen.| Ja ću dobiti novacah. 
Sd) merde cin. Hau faufen| Ja ću kupiti kuću. 
Senn id mwerde Gelo be-| Kada dobijem novacah, 
fommen, merDe ih ein Hang kupit ću kuću. 
faufen. oder: 
Aa ih Geld -befomme, 
verde id) u. |. m. 
7. Đu wirjt ein Hang faufen. Ti ćeš kupiti kuću. 


A 


Sh bore. Ja čujem. 
Sd bore, dajs du ein Haus | Čujem, da ćeš kupiti 
:Faufen tmerdeft. kuću. 
8. Sd erjuche Dich. Molim te. 


Du. folejt zu: mir :Fommen.| Ti ćeš doći k meni. . 

S erfude did, Daj8 du zu! Molim te, da dodješ k 
mir fommeit. -oder: tom | meni. oder: da bi došao 
men jollejt (modtejt.) k meni. 





Anmerkungen. | 


1. Bei den Umjtandgiiben der Beit ift darauf zu fehen, ob die 
Đandlung deš Mebenjages zu gleider Beit, oder bor, oder nad der 
Dandlung De Hauptjakes .gefdjieht. ——,— 

2. Gejdieht die Handlung de Mebenfa&e8 Em aleidjer Beit mit 
jener beš Sauptjage$ (mie in Den Beijpieen 1. 2. 3.), fo gebrauit man im 
HNebenfape folgende Beiten: die Begenimwart, Vie Daunernde gujam- 
meugefetate Bergangenheit und die Jutunft der Bedingung s. 
form bei Beitmirtern danernder Saudlung. 

3. 3ft die Handlumg deš MNebenfapeš vor der Sandlung deg Saupte 
fage$ vollendet, fo gebraudjt man im Mebenjage folgende Beiten: die 
zufammengejetate Bergangenhecit, Die Borvergangenheit 
und die Jutunft der Bedingung6form .von den Beitmdrtern bollendeter 
Đandlung. (Siebe Beifpiel 4. 5. 6.) : 

Statt Der VBorbergangenbeit wird haufiger die zufammengejekte Bet. 
gangenbeit gebraudt. 

4, Goll die ŠSandlung deš Nebenjageš erft nad) der Dandlung deš 
$Saupijakes gefdeben, und bleibt die: Xusjage in der SEE 2 jo 

Klaić kroat. Lehrgang II. 6 


s Ba 


tommt daš Heitmort deg Nebenjageš in die Butunft; (Beiipiel 7); fol 
aber daš Beitmvort iibergchen in Die verbindende rt, fo mup" dasfelbe in 
die Gegenmvart. der Bedingungsform gejebt rverden (Beijpiel 8). 
= Die MNebenfige in Mr. 7 und 8 fino Feine Umjtanosjige Der Beit, 
fondern Ergdnzung$fibe, jind aber bier: a Mujter iiber den Gebraudh der 
Beiten aufgeltellt Ivorden. 
Bum  [eidteren_ Berftiindnig sija  Wumerfungen .diene folgende 
iberfidtštafel iiber den Gebrand der Beiten in. den Mebenjigen. 


SM SEE 5 
| Samptjage | Reni u 





| (l: Gegenmart Trade 
[e Zujammengefete Bergangen- borzeitig 
Gegentvart. beit nadfolgend 
+ Bufunjt oder. Šegenmart Der 
U Šedingungsform 
1. pe am Berganjem | 
beit (dauernd) gleidzeitig 
uzeli . Bergangenheit oder zujammen- bor; o 
heit gejebte Bergangenheit = 
3. žufunft oder_ Gegenivart der| nadfolgend 
Vedingungđform | 
1. Jufunjt Der Bedingungšii Vdingungaform 
I ea nj oO ' gleidacitig 
| : 1)4 šufunjt Der Be ingunggjorm 4 
SDA vollendeter_ Beitivdrter UPAO 


3. Zutunjt oder GBegenmvart bet majolano 
Bedingung$form : 


Stat diejer Beiten terden in * obgečtegten Eden Die 
Mittelmworter Mr bon denen [pater Die Nede io twird. 
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€. Gbungen zum Ubersetzen. 
| aka. 

Mutwvorten, odgovarati, (odgovaram); indem, dočim ; 
ivenn, kada; Die Kdlte nimmt zu, zima postaje sve to 
ljutja; gefrieren, smčrzavati se, (smčrzavam se); aujfgelem 
(Sonne) izhadjati (izhadja); verdunfeln, potamniti (po- 
tamnim); untergeben (Sonne) zahadjati (zahadja); au8- 
breiten, rarprostirati se (razprostire se); Natur, priroda ; 
beginnen (der Herbit), (jesen) nastaje; berlaffen, ostavljati 
(ostavljam);  berannabhen,  približati se (približam se); 
zuriičfebren, vratjati se (vratjam se); ele, prije nego; wab» 
rend, dok, oder: medjutim; %Beibćhen, samica (-e); Mann. 

“den, samac (-ci); (Qi, jaje (-a); britten, leći (ležem); 
fobald, čim oder: kako, jedva što, tek što; anidlagen, na- ' 
bijati (nabijam;) &idđel, sčrp (-povi); faum, jedva što; 
der Soag beginnt zu grauen, zora počme pucati; 9frbeiter, 
poslenik (-ci); feitbem, od kada; Krug, verč (-i); Brunnem, 
zdenac (-ci); bi$, dok ; bređen, razbiti (razbijem); fo lange 
dok; nadtlih, noćno; bedeđen, pokrit; Bleikige, marljivi; 
ber Žag brit au, dan se zapoznaje; artoffel_korun (ci); 
allenthalben, posvuda; Đunger, glad; eintreten, zavladati 
(zavladam); mehr, više, dn probuditi se (probudim se). | 


jaa Menn Did) Miemand  fragt, -antivorte nicdbt.. Kenn die 
Ralte zunimmt, gefrieren die Blijje. HBenn die Some aufgebt, 
ertmadjen Die sBogel. Sndem die Sonne auf: und untergebt, mat 

< ie Tag und Nadt. Benn die Sonne aufgeht,: berdbunfeln fić) 
Die Gterne. MBenn' eine fine aka o tit, erfreuen ung Die 
SBogel mit ibrem [iebliden Gefange. Benu Die Eonne unter: 
ebt, betbreitet fidh cin neueg Leben in der Natur. SŠenn der 
Šerbit beginnt, berlafjen uung die Gingbdgel. Gobald Der 
Srubling berannahjet, , Fehren_aud (i) die: Edmalben . wider 
(opet) zu un$ juriđ. Die: a verlaflen unjere Segenden, 

. sebe 68 Minter wird. MRahrend die KBeibden Der Singodgel Gier 
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brilten, fingen Die Mannden am fddniten. Gobald Die HUrnte 
reif ift, [blagt man Die Šidel an. Kaum beginnt Der Šag zu 
grauen, fangen fleigige Qrbeiter gu arbeiten an. Der Krug 
ebt zum Brunnen, biš er brit. Man mujš dag Gijen fmie- 
Ka fo lange eš mwarm ijft So lange der nidtlidje Simmel 
mit YBolfen bedeđt ijt, feben mir Die Sterne nidt. Mabhrend 
Der Bleifige arbeitet, licgt der Waule im Bette. Gobald der 
Bag anbridt, geht der: Sdiger auf die Zagd. Seitdem man die 
Rartoifeln allenthalben anbaut, Ffanm Der Hunger nit mehr 
eintreten. 
Benjamin, Benjamin; Šlrane, suza (-e); enthalten 
fi), uzdčržati se (uzderžim se), reiten, jahati (jašim); 
anbalten, zaustaviti (zaustavim); Der  MNauber, razbojnik 
(-ci); Seju4, Isus; YNtern, "roditelji; Žemyel, cčrkva (-e); 
oder: (hram). Sšraelit, Izrajelitjanin; YBiite, pustinja *(-e); 
šieben, prolaziti (prolazim); berberrlien fi), proslaviti se 
(proslavim se); %Bunder, čudo (čudesa); Điogene8, Diogen ; 
Negina, Egina ; feiffen, broditi (brodim); fangen, uhvatiti 
(uhvatim); &eerćuber, gusar (-i); bearbeiten, izradjivati 
(izradjujem); &djvierigfeit, težkoća; befičtigen, pregleda- 
vati (pregledjem) aud: pregledati (pregledam) ; finden, 
naći (nadjem); pur, trag (-govi); todtlidje SSunde, smer- 
tonosna rana; Bett, postelja (-e); fortreijen, odputovati 
(odputujem); *B0lf, narod (-i); ftreiten, boriti se (borim se) ; 
umfommen, poginuti (poginem); &dbladbt, boj -evi); djter: 
teidijdje, austrijanski; 2Xfrmee, vojska (e) ; Militargrenge, voj= 
nička krajina; etheben, podići se (podignem. se); Klein 
und Grog, malo i veliko; Bertheidigung, obrana; aterlano, 


domovina. 


: Yf4 Benjamin bor feinem Bruber Sofef itand, Tonnte 
fi Sofef Der Sbhranen nidt enthaften. YI8 micin-Bruder dur) 
: Den Baldo ritt, bielten ibn die Mduber an. Ala Jefu8 zmšlf 
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Sabre alt war, ging er mit feitnen AItern nad Šerufalem in 
Den Sempel. 218 die Šgracliten Durd) Die Mijte zogen, verherr: 
lidte fih Gott Durd bile 2Bunder. AIS Diogene$ nad Ngima 
iedifite, > fingen ibn Die Gcerauber. NI4 id dicfeš Bud) bear: 
beitete, batte id biele Edmierigfeiten. Q218 dić rate feinen 
Kdrper befihtigten, fanden fie mebrere Spuren bon todtliđjen 
SunDden. Sihrenb er im Bette fohlief, reijte (ein Mater fort. 
Sndem Der Kaijer fitr fein Volt itritt, Fam er in Der Sdbladt 
um. Dg die Ojterreidijdje Yrmee durd)h die Militargrenje 
399, erbob ii Klein und Grof zur Bertheidigung deg MBater- 
.[ande8. 
: Na 3, | 

Senug, dosta ; ansšruhen, opočivati (opočivam); Mittel, 
sredstvo (-a); gewi$, doista; Biel, sverha; erreidjen, po- 
stići (postignem); Dann, onda; betradten, smatrati (sma- 
tram); Biegel, opeka (-e); Bau, gradnja (-e); &einivano, ' 
platno. | | i 


Gie werden Dann gejdjeidt fein, tvenn fie alt fein mer 
Den. Wenn ihr fleifig fein tverdet, verde ic) eudh [bone Biider_' 
fdhenfen. Zd) merde ibnen Geld [eiben, wenn fie eintaufen mer. 
Den. Wenn Die Bruder die Mittel haben  merden, verden fie 
un$ gemi$ belfen. YBenn id) Dich nidht Iobem tverde, Wwirft Du | 
tie Dein Biel crreičhen. Die Menfden merden nur danu glilđlid 
fein, tvenn fie fidh ala Brider betradjten  merden. MBenn: ibr 
neue Hlufer: bauen iverdet, tverdem wir eud) Die Jiegel zum 
Mane geben.. Deine Sdiveiter vird dir Dann HemDen niihen, 
menn fie. Zeinmvano haben wird. ——— ole 
: 4. 
-VBaffenihiljtand, primirje; fdliefen, utanačiti (utana- 
čim); feitbem, od kada; Guttenberg, Kutnogorski ; Bud): 
bruđertunjt, tiskarstvo; erfinden, obretiti (obretim) oder 
izumčti (izumčm); woblfeil, jeftino, Sdivara, Švarc; ge 
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brauden, rabiti (rabim); berlieren, izgubiti (izgubim); uum- . 
terftiBen, podupirati (podupirem); Sirt, gospodar (ci); 
Sranflin, Franklin; Bligableiter, gromovod (-i); Bli&, mu- 
nja (-e); erjteš Mal, pervi put. | E 


 Geitdem Der Maffenjtiljtand. gefdbloffen ijt, leben wir im 
Grieden. E citdem  BGuttenberg Die Budoruđertunit erfuuden 
bat, haben tvir mobljeile Biuder. GSeitbem E dmvar; daš Vulber 
erfunDen bat, merden die Gemwebre gebraučht. Seitdbem er [ein 
Bermogen verlorem bat, fan er niemanden unterjtiigen. Seit- 
dem er bon feiner Meije zuruđgefehrt ift, gebet er nidt aug" 
Dem Sauje. Geitdem er dag Gau8 gefauft bat, ijt er ein gu- 
ter Mirt. Geitdem  Branflin den Bligableiter erfunden hat, 
Drobt unjeren OSdufern Feine Gefahr vom SBlibe. Geitdem id 
in zum erjten Male gefeben babe, ijt er immer gefund. | 


5 


XNaddem, pošto, pokle, iza kako ober blofi:: kad; Berbiindete, 
saveznik (ci); feipgig, Lipsko, fiegen, pobčditi (pobčdim); 
treiben, tčrati (tčram); frangšfijdh, francezki ; Šthein, Rena; 
Seiland, Spasitelj ; gebibren, roditi (rodim); erfceinen, uka- 
zati se (ukažem se); Gngel, angjeo (-eli): Sed, polje (a); 
MRNazareth, Nazaret; 9lbrabam Abram; &ot, Lot, Ungliđ, 
“ nesreća; erfahren, doznati (doznam); Silfe pomoć; Gidjer- 
beit, sigurnost (ž); berlafjen, ostaviti (ostavim); Seimat, 
zavičaj (-i); au$lobnen, izmiriti se (izmirim se);. (terben, 
umrčti (umrem); gana, sasma; &peije, jelo; Sranf, pilo ; 
ftdrfen, ojačiti (ojačim); fortfegen, nastaviti (nastavim); 
veloberr; vojskovodja (-e); Kampf, boj, ermuntern, obodriti 
(obodrim); fortfihren, odvesti (odveđem); &e&ladt, bitka 
(-6); unaujfbaltjam, neprestance; Herodeg, Irud. | 


 Raddem die Merbilndeten bei Leipzig gefiegt hatten,. tri: 
ben fie. die frangdfifdje Armee umaujhaltjam  iiber Ben Mbein. 
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Maddem Der Heiland geboren tvar, eridjien ein Engel Den 
Hirten auf dem Belde. MNaddem der Kdnig Herodeš gejtorben 
mar, ging Sejuš mit Maria und Sofef nad) Mazareth. Mad). 
Dem Ybraham Lot Unglud erfahren batte, ging er ibn zur 
Silfe.: Nađdem mir: unjere Gadjen in Gidjerheit gebradht 
> batten, berlieBen mir unfere Heimat. Naddem er fi mit 
feinen  einden dusgefont batte, ftarb er gana: rubig. Nad 
Dem fid) mein Breund bei mir mit Epeije und Šranf ge- 
ftčrtt batte, fegte er feine Meife fort. MNaddem Der Beldberr 
feine. Goldaten zum Kampfe ermtunfert batte, filhrte er fie 
zur. Sdbladt fort. 


6 


 Sobald, čim, dok; kad; genefen, ozdraviti (ozdravim); 
Bag anbreden, (dan) osvane; oder: zora zabčli; fortreifen, 
odputovati (odputujem); anfommen, doći (dodjem); be- 
ridbten, objaviti (objavim); erglinjen, zasjati (zasjam); 
Mtond, mčsec; bleiben, ostati (ostanem); gririeren, smer- 
znuti se (smčrznem se); fdleijen, sklizati se (skližem se) ; 
OQueđiilber, živa; Barometer, tlakomčr (-i); fallen, pasti 
(padnem); bald, skorom; regnen, dažditi (daždi); ober: 
e8 regnet, kiša pada; Gefdidte, dogodjaj. 


Sobald id) geneje (gemefem mwerDe), tverde id) Did be: 
fudjen. Sobald der Žag anbridt, mverde id fortreijen. Gobald 
mein Mater. anfommt, werde id Dir beridjten. Gobald die 
Gonne untergebt, wird Der Mond  erglinjen. Gobald Die 
Edmwalben anfommen, wird aud der Srubling bald da: fein. 
Renn id zuruđfehren tmerde, tverDe idy bei dir bleiben. Senn 
Die Sonne aufgehet, werden Die Vogel fingen. IBenn Dag 
Majfer in den Wlijflen gefrieren tvird, tverden die Kinder auf 
dem ife idleifen. Menn daš“ Dueđfilber im  Barometer 
fallt, moird e$ .bald regnen. KBenn id Die Biuder erhalten | 
iverde, iwerde id) fie Dir leiben. ŽBarte jo lange, biš id tom- 


=. 388. 


men  tmverde. Sd) iverde ram (o oft id an Die ii 
Denfen tverde- 


9 


Miffen, znati (znadem); ergiblen, pripovčditi (pripo- 
včdim); beffern fi, popraviti se (popravim, se); jagen, 
kazati (kažem); Eprade, jezik; beripreden, obećati (obe- 
ćam); &eriem, praznici; zubringen, sprovesti (sprovedem); 
Bet, Pešta; KMugland, Ruska ; a postići (postig- 
nem) ; Better, stric (-evi). 


Sd) vei, Daj# Du Morgen nidt Ju Hauje ie wirjt. 
Sie erzibiten mir, daj8 ein gute8 Sabr jein mvird. Mir mer. 
Den bolfen, daja din Did) beflern mirjt. Dein Mater jagt mir, 
daj8 du Vie Froafije Sprade lernen mirjt. Die Mtutter bere 
(pra) mir, Daf8 du die Berien bei mir gubringen rirjt. $$ 
Dre, Daj8 Dein Bruder morgen nad Beit reijen wird. Zb 
babe gebdrt, Dai6 Dein Mater mit feiner Brau nad) HNupland 
reijem tverDem. Žir merden bojfen, MP ti baš Biel e 
Reije gluđlid erreicjen Iwerden. : 


8. 


Brief, list *); BVefud, pohod (-i); Berlaffen, ostaviti 
(ostavim) ; tviinfejen, želčti (želim); iit e8 vahr? jeli isti- 
na? ijt es moglid, je li moguće ? 








: Sd) bitte Did), dafa du mid befudjjt Riu ire meL 
nem Onfel einen Brief, dDal8 er mir Bela fdiđen mddte. 
Sd) bat meinen MBater, Daj er zu un8 fommen modte auf 
(in) Befud. Bir miinjdhten, Daja fie un8 nićht verlaffen follen. 
br babet getvinjćht, Daf8 fie eu) Gelo Ieiben modyten. Sit 
e8 mabr, Daf8 er bleiben tiki JE e8 mogli, daj$ er 
Diefeš thun modte. 


3 Giehe Nnmertung 6 Čeite 18 im I. Ebeile. 


VI. 


Stufe. 


Bon den Saggefiigen mit Umjtandsfgen Der Art unb Meife. 


A. Beispiele. —. _ 


4. Gin Murm zerftčrt die Mur. 


gel Der gelunden Bilanzen. 

Dag boje Semijien vernidhtet 
Die Gluđjeligfeit Der Men. 
Iden. 


Mie cin Murm die Murael 
Der gefunden Bilanjem zer» 
ftort, [o Vvernidhtet ein bo- 
jeg GSemijfen Die. GSluđje: 
ligfeit Der Menjchen. 


2. Miemand fann reden. 
8 gefdllt allen Leuten. 


Miemand fann [0 reden; dDaf4 > 


e$ allen Leuten gefalle. 


3. Tag Lajfter iit baiilih. 
Die Žugend ijt (don. 


Dad Lajter ijt ćben fo baff- 


lih, al$ Die Zugeno [don 
ite a 18 


A. Die Noth ijt gro. | 
Bott it nalje. 


Ze. gršjer Die Moth (ft), 
Delto ndber (ift) Got. |. 


Cšrv razori koren zdra- 

va bilja. 

Zla savčst uništi blažen- 
stvo ljudih. 


Kao što c&rv razori ko- 
ren zdrava bilja, ta- 
ko uništi zla savčst 
blaženstvo ljudih. 


Nitko nemože govoriti. 

Dopada se svim ljudem. 

Nitko nemože tako go- 
voriti, da se svim lju- 
dem dopada. 


[Opačina je ružna. | 


Krčpost je Ičpa. 

Opačina je isto tako 
ružna, kao što je krč- 
. post 1čpa. 


Nevolja je. velika. 

Bog je blizu. 

im je veća nevolja, 
tim je bližje Bog. 
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5. Bin Vogel ffiegt fdnell. Ptica leti bčrzo. 
Gin Brerd fann fdhnell laufen. |Konj može bčrzo tčrčati. 
Gin Bogel fliegt fneller, [Ptica leti bčrže, nego 
al8 ein Mjerd idynell lau- što konj može bščrzo 
fen fann. | terčati. 


| | e 
6. Der GolDat verličrt fein Leben. | Vojnik gubi svoj život. 
Sr Tampit fur dag HBaterland. | On se bori za: domovinu. 
Der Soldat verliert fein Le [Vojnik gubi svoj život, 
ben, inDem er fir daš | pošto se bori za do- 
. Materlanb lk : movinu.: 
OB. i ka: 


1. Die ltmftandsjipe ber YMrt und Meije bezeidhnen.: 

a) eine bnlidteit, b) eine ABirtung, c) ine Bergleihung, d) čine 

 Gleidzeitigteit. 

2. Die BVergleihung fann dargeftelit tverden: 

a) alš eine eigentlie Gleidbeit; b) als eine Gleidheit in da Steige- 

.rung; 6) al$ čine Ungleidheit. 

3. Bei den lImjtand8jigen der Anlicbfeit, (Šeifpiel 1) geGrandjt man Die 

Budemirter kao što — tako, tako — kano da; kako -— 

o tako; kakvi — takvi 
4. Žur Bildung Der lImjftandgjige, die eine Mirtung ausdriiten follen, 

(Beijpiel 2), gebraudt man Die Bindewčrter tako — da; 

5. ŽBill man Durdj den Vmftandsfag Die Beglagimg: auri, fo ge- 

braudt man: . 

a) bei der ojeniiden Gteisneit (Beifpiel 8). die Bindetušrte isto 

"tako — kao što; 

b) bei der Gleidbeit in der Steigerung (Beifpiel 4) die Bindemwšdrter 
čim — tim unD daš Eigenjdaftšmvort miro gelfteigert; 

c) bei der lingleicbheit (Beifpiel 5) gebraudt man die Bindemčrter : 
nego što, da, bi: und daš Gigenjdajt&tmvort wird  entiveder 
auf die getvobnlice rt geliteigert, oder e6 tvird die Šteigerung 
durd) folgende Kdrter aušgedriidt: prije, preveć; 


s. Ob az 


d) bei der Gleidzeitigfeit (Beifpiel 6)  gebraudjet man die Binde. 
mworter: pošto oder dočim. (Soft durdgehendg merden in Die. 
fem Salle die Mittelmvčrtergebraudt). 


Ubangen zum Ubersetzen. 
1. | 


Egnnenblume, suncokret; menden, obratjati (obra- 
 tjam); Febren, obratjati; rojten, zahčrdjati (zahčrdjam) ; 
 Zuđe, podmuklost (2); SBeihraud), tamjan; erfrijdjen, okrč- 
piti (okrčpim); Qeben, život; Šebet,-molitva (-e); Sdymelz: 
ofen, talionica (-e); Gold, zlato; Ičutern, čistiti (čistim); 
Gromme, pobožnik (-ci); Srubfal, bčda_ (-e); Goblađe, 
troska (-e); Die YIten, stari; Sungen, mladi ; grvitdern, cver- 
kutati (cverkutjem); 9ntwort, odgovor  (-i); berdorren, 
> osušiti (osušim); betten fi). prostrčti si (prostrem); mčdtig, 

silan; Gtrom, rččina (-e); eingeln, pojedin; Bad, potok 
(-ci); bilden fid)h, zametnuti se (zametne se); Umjtanb, 
okolnost (ž) (-i); Bujammentrejffen, sukob; freffen, požde- 
rati (požderem); Verzebren, potrošiti (potrošim); gut, do- 
bro; fremĐ, tudje; eigem, vlastito; gelebrig, učljiv; Berftand. 
um; mefjen, mčriti (mčrim); bollfommen, savršen; Šium- 
den, mlado dčrvo; giehen, odgojivati (odgojivam); obn, 


= platja (-e); madjfen, rasti (rastem); Geizige, lakomac oder 


tvardac; zgujammen fdparren, nagčrtati (nagčrtjem); betteln, 
prosjačiti (prosjačim). | 


| = HMie nener Sdnee Den alten fript, [u verzehrt fremdeš 
< Šut dag eigene: ie fi die Gonnenblume zur. Sonne 
.Žebrt, (o menDet fi aud) dag Herz deš Hrommen zu Gott. 
ie Dag (Cifen immer tvieder (opet) rojtet, fo lafit der boje 
Meni feine Zuđe nidt. ie. Der Meihraud Dad Leben einer 
oble erfrijhet, fo erfrijbt Da& Gebet die Hoffnungen ded 
Herzena. ie Dad. Gola im Sdbmelzofen geldutert: wird, (o 
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wird Der Bromme durd) Sribfale von allen (ed svih) Sdblaf. 
Ten gereinigt. 9Bie Die QIten fingen, fo amiticern die Sungen. 
Mie man in Den Bald binein fdreit, fo befommt man 
Yntrvort. Pie die Blume auf dem Zelde verdorret, fo bergebt dag 
Leben jedeš Menjden. KBie Du Dir bettejt, [o iwirft du Tie 
gen. ie cin midtiger.. Stront_ aug viefen einzelnen Baden 
entitebt, fo bildet fidh cine gute oder (ili) boje GŠemobnleit 
bei Dem Menfdjen erit durd dag Bufammentreffen  perjdhie: 
Dener (raznih) Umitinde. Der Hufridtige Ipridt fo, tvie er 
Denft. Mande Hunde find fo gelehrig. (učljiv), al8 ob ie 
Beritand bitten. ie Du mijlejt, fo mvird dir gemeifen  Iverden. 
ebe .[0, al8 wenn Du ewig leben wiudejt. Seid vollfommen, 
wie euer KBater im Simmel volifommen ijt. ie Die Mrbeit 
(if), [o Gift) au) Der Lohun. ie: man Dag Biumdđen ziebt, 
lo madit 8. Der Beizige [arrt fo bil Gelo zujammen, 
nl8 menn er nod beute betteln miite. | 


2 


$olabirne, kruška divjaka; herb, terpak (-pka, -0); 
genieken, uživati (uživam); Gaat, usčv (-i); Serbitnebel, 
jesenska magla; Didt, gust; erfteigen, uzpčti se; Sanb, 
pčsak; Grund, dno (dna); idamen fi, sramiti se (sra- 
mim se); betragen (id), ponašati se (ponašam se); Meble8 
nadreden, ogovarati; t6Đlid, ubitačan; Šo0, smčrt; bor: 
bereiten, pripraviti (pripravim); gar, baš; blaj#, blčd; 
Sdrift, pismo; unleferlid, nečitatljiv;  laufdjen, slušati; 
Nabe, gavran; Fradjen, graktati (graktjem); Gefradbze, 
graktanje ; horen, čuti (čujem); Bif$, ujed; giftig, otro- 
van; Minute, čas; erfolgen, slčditi (slčdim); iiberlich, 
merzak. | Paad Ba 


Die Holabirnen find io berbe, Daj8 man fie nidbt ge- 
niefen fann. DMander : Minter iit fo Falt, dajđ. Die Saaten 
ps Die Herbitnebel find oft [o Didht, Daf8_ man am 

age nit jeben fann. Biele Berge find (0 bod, Dafš man 


<: 109%. 
fie gar mit erftetgen fann. Dag MBajier uwandeg Badješ ijt 
fo- Far, daj8 man Den Sand am Srunde fehen fann. HanDdle 
fo, daj8 du Did deiner Handlungen nie fbimen mugt. Be. 
. trage Did) itet8 jo, Daj8 Dir (did) niemand Ubleš nadyreden 
fann. Mande Krantheiten find fo [dnell tootlidh, Daj$ man 
fi auf den Zod gar nidt vorbereiten. fann. Die Šinte ift 
oft fo blafa, daje Die Gdrijt unleferlih ift. Die Nadtigall 
fingt fo angenebm, Daja man ibr iteta lanjdjen mčdhte. Der 
Mabe Fradat fo widerlidh, dDaja man fein Gefradze gar nidt 
boren tvill. Der Bija mander Sdblange ijt (o giftig, Daj|$ Der 
ŠoD in cinigen Minuten erfolgen mug. 


3, 


| Bemohner, stanovnik (-ći) ; Norden, sčver; RNenntbier, 
sob (-0vi); Bone, pojas (-i); gemigigt, umčren; JNindvieb, 
govedo (-a); &trauB, noj (-evi); fammi, skupa; Biljen 
fraut, bunika; Stedapfel, tatula; unentbehrli)h, neobhodno 
potrčbit; 2Bindhbund, hčrt Gi); Unreinlidfeit, nečistoća; 
nadtheilig, štetan oder škodljiv; Meinlidfeit, čistoća; KBobl- 
befinden, zdvavlje; Sribling8nadt, prolčtna noć; fubl, hla- 
dan ; gribling8tag, prolčtni dan; bei, vruć; dumm, glup; 
. Saulthier, tromonog (-0zi); Sbal, dolina; tief,y dubok; | 
MNeitpferd, konj jahač; Gefundheit, zdravlje;  befgrDern, 
uspčšivati (uspčšujem); langjam, spor. : | 


Dad HMennthier ijt Den Bemobnern Deš Falten Mordeng 

eben 10 nuglidh, al$ dag Minddieh Dem Betvojnern Der ge- 
mipigten Bone niglidh ift. Der. Gtraug_ift fo bod, al8 ein 
MNeiter jammt Dem Bferde hod ijt. Dag Bilfenfraut ijt eben 
fo gijtig, nl8 der Gtedapfel giftig ijt. Dag Haffer ift Dem 
Side zum Leben eben jo unentbebrfid), ala Die Luft Dem 
Rogel zum Leben unentbehrlidh ift. Gin MBindljund tan eben 
fo (dnell laufen, al8 ein Meitpferd fdjnell Iaufen Fann. Umu 
reinlidhfeit ijt der Gejundheit De. Korpera eben fo nadtbeilig, 
al$ Die Meinlicdhfeit Dag Mobibefinden befordert. Dic Brub- 


ling8nadte find oft eben io Tubl, ala die Vrublingstage beip 
tmwaren. Dag. Sdpaf ijt eben fo dumm, alš Der us lijtig 
it. Der Hirjdh ift eben. [o [dnell, alg dag Vaultbier langfam 
it. Der Berg ijt eben fo hod, al8 Dag Žbal ticf ijt. 


4... 


VBebullen fih, zastirati se (zastiram se) oder: za- 
sterti se (zastrem se); €eele, duša; enthullen (id), odkri- 
vati se (odkrivam Se) oDer: odkriti se (odkrijem se); 
lngenitgjame, nezadovoljnik (-ci); Beitraum, vrčiwe; Dom 
ner, grom (-ovi); emitter, treskavica; Ubel, zlo (zla); 
ausrotten, izkoreniti (izkorenim); entfernt, udaljen; meit, 
dalek ; menig, malo; dugere, izvanjsko; Gluđagut, blago ; 
.. Gonnenitrahl, sunčani trak (-ci); idief, koso; GSegenjtand, 
predmet; ditnun, rčdak; fteigen, penjati se (penjem se); 
eDel, plemenit; Gigenjdpajft, svojstvo (-a);. € deljudt, zavist 
(ž); jemand, nčtko; Gtolg, ponos; geneigt, sklonjen; 
Gebler, mahna. > ao ose = | 


> Se bober jemand -fteigt, Defto- tiefer fallt er. Se mehr 
fi) Der Kdrper Iberbinllt, dejto mehr enthullt iidh die Geele. 
Še mehr Der Ungeniiglame befommt, dejto mebr will er baben. 
še Firger der Jeitraum amijben Donner und Blig ift, Dejto 
naber it Dag Getitter. Še Glter ein .Ubel ijt, Deito fdhmverer 
it e8 augzurotten. Gin Kdrper: erjdjeint defto (um fo) Eleiner, 
je meiter er bon un8 liegt. Man lebt um io frober und zu — 
fricdemer, je mveniger man nipridje auf dufere Gluđsguter 
madt. Se (diefer Die Gonnenjtrabfen “auf .un8 berabjallen, 
Dejto Ianger werden Die Gdhatten der Segenjtinde. Die Luft 
wird um fo Ditnner, je bober. mir fteigen. Še .eDlere igen- 
ibaften cin Menfd). bat, Dejto mehr mug er bon der djel 
fudbt [dledbter Menjden  ertragen. Se weniger jemand  ijt, 
und je mer er. Gtolg bat, dejto mter judt er Bebler an 
onDeren Menjdjen. —— | | 


O 


Dad Zoben, buka; Dag E delten, psovnja; %eh; sčr- 
na; undeutlid, nejasan; cinholen, stići (stigoem); Gtein: 
bođ, kozorog (-zi); naditellen, loviti (lovim); Samje, di- 
vokoza (-e); Fin smion ober smčl; Đermwegen, dčrzovit ; 
Mihe, muka; erlegen, ubiti (ubijem); Sidne, hiena; feig, 
strašiv ; tmvagen, usuditi se (usudim: se) oder usudjivati 
se (usudjujem se); angreijen, napadati (napadam) ober 
napasti (napadnem); Đampfimwvagen, parovoz; genčfdjig, 
oblizljiv (D. h. lakom za jelom); ftdjer, siguran ; fojtbar, 
skupocčn; unnii&, nekoristan; Bejbaftigung, radnja; ber: 
bringen, sprovesti (sprovedem); erndbjren, odhraniti od- 
hranim. soo 


Der uda ijt zu ug und zu vorfidtig, alg Dajg man 
ibu feiht fangen fann. Mit GSedulo fommt man tweiter; alg 
man mit Zoben und Gdelten tommen Faun. Gin Bater fann 
eber (prije) zebu Kinder ernibren, al8 zem Kinder einen 
Mater ernahren Fonnen. Mande Sdrift iff zu undeutlid, 
al8 dai8 man fie Ieidht. Iefen fortnte. Tag Meh ijt ja idnell, 
aI8 Daja e8 ein Hund einholen tonntč. Den Gteinbođen bat 
man zu ftarf nadgejtelit, alg dajš man fte mehr baufig fin: 
Den Tonnte. Die Simfen jind zu finu und zu bermwegem, a8 
Daj fie fi ohne Wtube und  Gefahr erlegen liefen. Die Pi 
ane ijt zu feig, al8 Dajg fie tmvagen mvirde, Den Mtenfdjen 
anjugreifen. Fer. Dampjiwvagen fabhrt zu idnell, alg Dajd Der 
Bogel fehneller ffiegen fonnte. Die Rage ilt zu genafdig, al8 
Daj$ bor ihr etmwag (štogod) fider ware. Die Beit ift zu Fojt: 
bar, alg daf$ man fte mit unnigen Bejdiftigungen berbrin: 
gen Diirfte. | m. = 


6. 


$eiland, spasitelj; Kranfe, bolestnik (-ci); beilen, 
ozdravljati (ozdravljam); auflegeu, polagati (polažem); 
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Yubdag, Juda; berrathen, izdati (izdam); fujftn, poljubiti 
(poljubim) ; itreitig, preporan; ade, stvar (ž) (-i); ab- 

ihun, opraviti; gutlid, prijateljski ; Vergleid) , nagoda ; 

beilegen, poravnati; (Beift, duh (dusi); Verfuđjen, napasto- 
vati (napastujem); berlangen, zahtčvati (zahtčvam); anbe: 

then, klanjati se (klanjam se); vertheidigen fi), braniti se 
(branim se); $interfuf, stražnja noga; au8jdlagen, ritati 
se (ritjem se); romijd, rimski ; ; andpiteger, namčstnik (-ci);. 
Bontiuš Bilatu8, Poncio Pilat: erfliren, izjaviti (izjavim) ; 
unjduldig, nevin; beilig, svet; zm EDA: bergeihjen, 
oprostiti (oprostim). 








Der Seciland  heilte Krante, inbom. et jea Die Slinbe 
auflegte.. Šuda$ Verriet) feinen Sertn, indem er ihn Fupte. 
(Sine itreitige Sade fann feidt abgethan tverden, indem fie 
Dur cinen giitlidjen Bergleicdh beigelegt mird. Ter bdfe Serjt 
toolite. Sefum  berjuđjen, tmdem er Verlangte, Sefus folle ibn 
(ibm) anbetben. Die Bjetde bertheidigen fićh gegen die 2BGlfe, 
indem fie_ mit den Hinterfitfen andidlagen. Der romijde Land. 
pileger Bontiu$ Bilatus erflčrte Sefum fir unjduldig, indem 
er fid) Die Hande mwujbh. Der Heilige. Stefanug > vergich (ci- 
men BM inom er fitr jie betete. | 


VII. Stufe, | | 
Bon ben Pon Pe UmjtandsjiBen De$ 


A. Beispiele. 


1. Dag Meermafier Iafft fićo ra se voda neda pi- 
nit trinfen. 
Dag Meermafier ift faljig |Morska je voda slana i 
und bitter. gorka. 
Tag Meermwaffer  Iafit fi |Morka se voda neda piti, 
nidt trinfen,  meil e8 fal- | buduć da je (ona) 
zig und bitter ijt. slana i gorka. 
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2. Doš Bell Der Kaše (dim. 
mert im Đunfeln. 
Man ftreidelt dag Bell der 
Rage mit der Hand. 
Daš Bell der Rage (dim. 
omert im Dunfeln, mvenn 
man eš mit der Sand 


ftreichelt. 


3. Bott bat die Dbrigfeit ein. 
gelegt. 
Die Obrigfeit erbalt die ge. 
feljbaftlibe Ordnung. 
SBott bat die. Obrigfeit “ein. 
gejebt, damit fie Die ge: 
reda Ordnung er. 


4. Die Sterne find grože Belt. 
forper. 
Die Gterne erjdeinen ung 
. Flein. 
Die Sterne find grofe Belt. 
Torper, obgleid fie und 
Eein erjdjeinen. 


5. Mandjer Dtenfeh berliert fel. 
nen guten gtuj. 

Der Menjd) bejubt bije Be. 
felljdaften. 

Mander Menjdh berliert fei. 
neno guten HNujf daduro, 
Daja er boje SONS 
ten bejudt. 


Klaić kroat. Lehrgang II. 


Mačja koža blištje po 
mraku (u tmini). 

Mačja koža gladi se ru- 
kom. 

Mačja koža blištje po mra- 
ku, ako se rukom 
gladi. 


Bog je postavio poglavar- 
stvo. 

Poglavarstvo uzderžaje 
družtveni red. 

Bog je postavio poglavar- 
stvo, da (ono) uzdčr- 
žaje družtveni red. 


Zvčzde su velika nebe- 
ska tčlesa. 


Zvezde nam se čine ma- | 


lene. 

Zvčzde su velika nebe- 
ska tčlesa, premda 
nam se čine malene. 


Gdčkoji čovčk izgubi svoj 
dobri glas. 

Čovčk posčtjuje zla ke 
tva. 

Gdčkoji čovčk izgubi svoj 
dobri glas tim, što po- 
sčtjuje zla družtva. 
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Anmerkungen. 


1. Die 1imftandšjige dea Grundeš bezeicdhnen: 
a) einen wirfliden Srund-Begriindung8fag (Beifpiel 1); 
b) einen mogliden Grund-Bedingungšjag (Beifpiel 2) ; 
c) einen entfernteren Grund, D. i. die Abfidbt oder Den Btveđ: 
%bfidtsfa$& CBeifpiel 3). 
2. Die lImftandgjige fonnen aber aud fein: 
a) Činrčumungšjabe (Beifpiel 4) und 
b) &olgejige (Beifniel 5). : 
3. ilber den Gebraud der Bindemčrter bei diefer Xrt Gdpe fiehe 
Čintheilung Der unterordbnenden  Bindemčrter in diefem Zbeile Geite 5. 


€. Ubungen zum Ubersetzen. 
1. 


Lidht, svčtlost (ž); iwa, slab; Đelle, jasnoća ; dag 
Xugitrablen, puštanje; befgrDern, pospčšavati (pospčšujem) ; 
meiden, uklanjati se (čemu) (uklanjam se); blo$, samo; 
Dešhalb, toga radi; iibel, zlo; &olge, posičdica; fpigig, ši- 
ljasto ; MBertzeug, orudje ; fteden, ubosti (ubodem); Bole, 
oblak (-ci); idveben, vijati se (vijam se); abreijen, odpu- 
tovati (odputujem); nod) beute, još danas; mipig, umšč- 
reno; umbauen, podsčći (podsčćem); erfroren, smerznut ; 
unbefannt, nepoznan; borbereitet, pripravan; Tojtbar, sku- 
pocčn; Gut, blago; befjern, popraviti (popravim) ; 


Die Gterme find bei Zage nidt zu fehen, veil ipr Qicbt 
(bmvader ijt, al8 dag Lidht (von dem Lichte) der Sonne. Sun belfeu 
SE gibt e8 Meif, mweil die Helle Dag Augftrablen Der 

deme auš Den Bilanzen befordert. Viele Menjden meiden daš 
Boje (3. Ball), veil eg ible Volgen bat. Die Kinder ditrfen mit 
f(vibigen SBertzeugen nidyt fpielen, veil fie fidh leidbt ftedjen fonnen. 
te ŽBolfen idveben bod in Der. Luft, weil fie [eicdter find, al4 
Die Luft (von Der Luft). VBeil der Herbit berannabt, fo berlaffen 
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unš die Bugvogel. Die Menjden haben die Kagen nit geru, 
meil fie gendjdige Sbiere find. Da du morgen abreifen milljt, 
fo will id did nod beute bejuden. Sr Fann Die Nrmen un- 
teritiigen, Da er rei ift. Du wmirft Tranf iverden, meil du 
nit mafig lebit. Sd muk Den Baum umbanen, da er er- 
froren ift. Da una die Etunde Ddeš Vodeš unbetannt ijt, fo 
miufien mir ftet8 auf den Zod borberecitet fein. FReil die Be: 
fundbeit Dag  Fojtbarjite Gut cineš jeden Menjćen ift, (o 
miujien mir ftet& mapig leben. KBeil Der Knabe mihrend deg 
Unterridhte8 (o aufmertjam ijt, fo Dat ibn Der QLebrer gern. 
Weil du Did beffern willft, fo berzeihe id Dir Deinen Bebler. 


2. 


Enite, struna; Bioline, gusle; geripringen, pući me 
nem) ; gu ftarf, preveć; fpannen, nateći (nategnem); *Mtag- 
net, magnet; junehmen an Gtdarfe, jačiti se (jačim se); 
demjelben, njemu (mu); Semidt, utez (-i); allmablig, ma- 
lo po malo; anbingen, ovčsiti (ovčsim) ; Borfidtige, oprez- 
ni; darben, stradati (stradam); Sugend, mladost (ž); (pa 
ren, štediti (štedim); Miffethater, zločinac (-nci); fid (elbit, 
sama sebe; gnjeigen, prijaviti (prijavim); foltern, mučiti 
(mučim); ermiidet, umoran; einfdlafen, zaspati (zaspim); 
Quftzug, propuh; Ofen, peć (ž) (-i); Obitbaum, voćka; 
grudt, plod (-ovi); Gegenjtand, predmet (-i); finfen, po- 
tonuti (potonem); euer, oganj (ognji);: euntitehen, postati 
(postanem); &unfe, iskra (-e); Keite, lanac (-nci); ting, 
karika (-e); bredjen, puknuti (puknem); bungrig, gladan; 
Mahrung, hrana; rinnen, curiti (curi); antreiben, nabiti 
(nabijem); Meif, obruč (-i); QXuge, oko (oči); Brille, na- 
očali; Gelernte, naučeno ; bergefjen, zaboraviti (zaboravim) ; 
mieDerholen,. opetovati (opetujem); reidlidh, obilan; (org 
faltig, brižljivo. | 


Die Gaite an der Bioline wird zerfpringen, menn mar 
fie zu ftart fpannt. Der Magnet nimmt an Gtarte gu, Ives 
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man demjelben grogere Semidte alilmablig anhingt. enn der 
Herbit berannabet, io zieben die Bugbogel fort. Der Vorfid 
tige Darbt im DIter nidt, menn er in Der ŠSugend part. 
iflethater baben fi febon oft felbit dem Midter_ angezeigt, 
tvenn fie dag Germvijlen ftarf gefoltert bat. XBenn Der Menjd) 
dur) Anjtrengungen ermitdet ijt, fo [blaft er bald ein. Faš 
Qo im Ofen Fann nit bremmem, menn Der Ofen Feimen 
uftaug bat. Den Obitbaum muš man umbanen, tvenn er 
.Teine ride tragt. Seder Gegenitand finft im Majfer zu 
Boden, wenn er idmerer ift al8 dag (von Dem) MBajfer. a 
ivird ein gropeš Beuer entjleben, wenn du in den Bunten 
blafejt. Die gane Kette reift, mvenn ein ing bridt. MBenn 
Dein Beind bungrig iit, lo gib ihm MNabrung. alla dag Baf8 
vinnt, fo treibe Die Meife_ an. Mofern dag Yuge nit jeben 
till, da belfen tmveder Lićbt nod Brille. Henn du daš Be. 
lernte nidht mieder Vergefien tvillit, fo mugt du e8 djfter8 tie 
Derbolen. - YBenn dein Ađer reidlibe Sridte tragen foll, fo 
mupt du ibn forgfaltig bearbeiten. | 


3. 


Yeizen, ložiti (ložim); fdutteln, dčrmati (dčrmam) ; 
Objit, voće; berabfallen, pospadati (pospadam); glithen, 
razžariti (razžarim); einjalgen, usoliti (usolim);  #leijd, 
meso; berfaulen, sgnjiliti (sgojilim); Kenntniffe, znanja ; 
ertverben, pribaviti (pribavim); Bahn, put oder staza; 
abgehen; zaći (zadjem); fdonen, čuvati (čuvam); fčraftig, 
jak oder čio;: Hufraut, korov; aušrotten, izkoreniti (izko- 
renim); Semvid8, rastlina (-e); erdriiđen, zadušiti (zadušim. 


Man Dei im inter. den Ofen, Damit er daš Bim. 
mer ertočrme. Der Vorfidtige ivart in der ŠŽugend, damit er 
oim Alter nit darbe. GShre- Mater und Dtutter, auf daja du 
lange lebeft.  Sott Iajjt Leiden uber Die Menjen Fommen, 
Bamit (ie gebeffert merĐen. Man  iduttelt im Serbjte die 
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Obitbaume, damit Dag reije. Obit berabfalke. Der. Sdmied 
glibet Dag ijen, damit er e8 [eidter bearbeiten Tonme. Die 
Menjdjen falzen dag Bleifdh itarf ein, damit e8 nicht verfaule. 
Die GSltern idiđen ibre Kinder in die. Sdule, damit ie fid 
bort biele niglide Keuntnijie ermerben. Site did vor bčfen 
Sejelljdaften, auf Dajg du nidt bon Der Bahn der Šugend 
abgebejt Shone Deine Gejundhet, auf daja du lange Frajftig 
bleibejt. Dag Uufraut mug man ausrotten, damit e8š Die 
niglibhen GSemadje nit erdriđe. Sd vinjde dir niel Gluđ, 
Daj$ du nod biele Menjđen gluđlid madeit. 


4. 


Gtilljtehen, stajati na miru; eš idjeint, čini se; be. 
mwegen, kretati se (kretjem se); (Gfel, magarac (-rci); ang. 
jamfeit, sporost (Žž); beradten, prezirati (prezirem); Se: 
birgšgegend, brčgoviti predšl; (ider, siguran; Šritt, hod; 
idagen, cčniti (cčnim); Balifij), kit (-ovi); Sifd, riba 
(-e); Gćugethier; sisavac; Sdnabelthier, klunjaš (-i); Sdna- 
bel, kljun (-ovi); $Babrbeit, istina; fpreden, govoriti (go- 
vorim); PMtuthvillige, občstnik (-ci); alle8, sve; brauden, 
trčbati (trčbam); Doo, ipak; fidbtbar, vidljiv; Geiden- 
fpinner, svilac (-Ici); dnjig jedin; Sdmetterling, leptir (-i);. 
Giftpflangen, otrovno bilje; liefern, davati (dajem); trefilid, 
izverstno; Ungluđlider, nesretvik (-ci); bedaueru, sažalji- 
vati (sažaljujem); berdienen, zaslužiti (zaslužim); Đorn, 
tern; trauen, včrovati (včrujem); Sdmeidelei, laskanje; 
feiden, dčliti (dčlim); Stamm, kolčno; Blut, kčrv; fo. > 
ften, stojati (koštati); unanjehnlid), neznatan. 


Die Gonne fteht til, obagleid e8 fdheint, dafd fie fid) 
um Die Srde bemege. Der Gfel wird bei un$ feiner_ Lang- 
famfeit mwegen beradtet, obrvobl er in ao egenden feineg 
fiberen Sritteš megen febr gejehibt wird. D Mog der. Ball: 
fij Den Pu jebr abnlid ijt, ift er dod ein Sdugethier. 
Menn aud) Dag. Sdnabelthier einen. GSdnabel bat, fo ijt e8 
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dod Fein Boge. Dem Ligner glaubt man nidt, tvenn er 
aud) Die abrheit fprit. Menu aud der Muthrvilfige alle8 
bat, mag er braudbt, fo ilt er dod nidt zufrieden. SBenn: 
gleid) die Luft nit fidtbar ift, fo ift fie Do ein Kdrper. 
Obivobl der Geidenjpinmer ein“ umanjehnlidbe$. KTeid bat, (0 
tit er Dodh Der einzige Sdymetterling, der un$ nugt. DObgleidh die 
Giftpflanzen dem Leben deg Menihen gefabrlidh tverden fonnen, 
(o liefern (ie Do trefflide AQraneien. Bir miuflen jeden Un- 
glučlidjen beDauern, imenu er aud) fein Uingluđ |elbjt ber. 
diet bat. Sd bin aud ein Dorn im uge, lo Hein id aud 
bin. ie glidlih Dib aud Diefer Meni zu maden bet 
ipridbt, traue feinen Gehmeićeleien nidt. Ob un8 aud gliufie 
und Berge fdeiden, fo find mir dod eine Stammyš und 
Blute8. Sdy rette ihn, fojte e8 au taufend Leben. . 


5. 


: MNedte Hand, desna ruka ; feft, čvčrsto; meinen, pla- 
kati (plačem); Qčrnt, vika; ausbalten, (ertragen), podvesti 
(podnesem); ernjthaft, ozbiljan; Bliđ, pogled; Ziger, Ti- 
gar (-gri); zahbmen, pripitomiti (pripitomim); iug$, sladak ; 
iturgen fi), stermoglaviti se (ste&rmoglavim se); Qebre, 
nauk ;- befolgen, slušati (slušam); berabiverfen, sbaciti (sba- 
cim); erfranfen, razbolčti se (razbolim se). 


Mandeš Kind ift dadurd erfranft, Daj8 e8 unreifćg 
Obit gegefien bat. Qr bielt meine redte Hand fo fejt, daj8 
id meinen mute. Sr madhte im Zimmer einem folden Larm, 
Daj8 ic) e$ nidyt mehr audhalten fonnte. Eie fab ibm fehr ernit 
baft im Die YXMugen, fo Daf8 er ibren Blič nidt ertragen 
Fonnte. Der Biger ijt fo Wild, daf8 er fi nur mit gropter 
Mube adbmen lafit. Sr fdlief fo feit, daj$ er den irm gar 
nidt borem tonnte. Mein Bruder bat fo biel getanat, daf$ 
er fidh tranf in8 Bett legen_ mute. Viele Kinder itirzen (id 
felbit ing Unglud, Daj8 ie fpčter betteln miffen. Dag VBferd 


wurde fo unrubhig, dajg e8 Den Meiter berabivarf. 
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Zusatz. 
Bon Der LeiDeform ded Beitwortes. 
Die Trvatijbhe Sprade bat eine eigentliden [cidenben 


Beittočrter. Soll aber ein Sag in Die Leideform gejeBt mer 
Den, fo mug drek durd) lUmjdreibung gejchehen, und zmvar: 
a) Dem tbatigen Beitworte mird Dad zuruđfehrende Bitrmwort 


b) 


c) 


se Durdy alle Xrten und Beiten beigefiugt. (Siehe An. 
merfung &eite 35 im I. Šbeile). 

Tog thitige Beitrvort wird in die 3 RBerfon Mebrgabl 
Dur) alle YMrten und Beiten gefebt, und demjelben Der 
Menfall der perjonliben  Biurmwdrter: mene (me), tebe 
(te), njega (ga) fur daš mannlide und fadlide, nju 
(ju) fitr daš meiblihe Gejbledt; nas, vas, njih (ih) 
beigefigt. Dief8 entipribt dem Deutiden XNugdruđe mit 
pan“; 3. 5. man fragt mid, pitaju me; man rujft 
did), zovu te; man nennt fie, imenuju ju. Statt man 
mug man im SKrvatikben iteta ljudi“ BDenfen. 8 beijt 
eigentlih: pitaju me (ljudi-Die Qeute). 

tan verbindet die Artem und  Beiten deg > Beitmvorteg 
jesam ober bivam fitr dauernde, und budem fur boli: 
endete Jeitivorter, mit dem [eidenden Mittelmworte dDe6 Beit. 
tvorte8, und mvandle dagjelbe nad folgendem Mtujter ab: 


Mluster der Zedbeform. 


Dauernd. > Bollendet. 
Bivati pozivan. | Biti pozvan. 
Girklidkeitstorm. 
BSegenmart. 
Sd verde (dfter8) geladen Id) merde eingeladen. 
Ein. 1. jesam oder :bivam) g. | budem 
2.jesi >,  bivaš |£ | budeš pozvan, -a, -0. 
3.jesi ,» biva Ja | bude 
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Mebrzabl: 





1. jesmo oĐer: bivamo) pozi-, budemo 
2. jeste,  bivate [ vani | budete | pozivani -e, -a. 
3. jegu, bivaju J-e,-a.! budu 


Ginfade Bergangenbeit. 
Sd) mvurde geladen. > Sd) rourde eingeladen. 


ngabi : 
bih (bčh) 


bi (bčše) | pozvan -a, -0 


Gi 
1. biah oder: bivah \ pozi- 
2. biaše ,  bivaše | van 





3 biaše ,  bivase J-a, -o | bi (bčše) 
ehrgabl:: 
1. biasmo oder: bivasmo \5 e, bismo (bčsMmo)) zvani 
2. biaste ,  bivaste |. (| biste (bčste) | ko “= 
3. biahu  , bivahu je&'| biše (bčše) <, 





Bufammengefe$te Bergangenbeit. 


Šb bin geladen tvorden. Sh bin eingeladen morden 
Eing. In I | bio u 
ln pozvan -a, -0 Za pozvan -a, -0 
-lo 
-Mebrg. bili SO bii a 
. s pozvani -e, -a E e pozvani -e, -a 
A la, 2 la, 
Borvergangenheit. 
Gb var Sue geladen tmvor-+| dh mar eingeladen mvorden. 
Gin. 1. biah (Be bčh (bio 
2. biaše| - pozivan bčše ža pozvan, -a, -0 
3. biaše e bčše 


2. biaste [-le,[ vani bčste id pozvani, “e, -a 


Mebrg. 1. biasmofbili) pozi- | bčsmofbili 
8. biahu (-la,J -e,-a | bčhu (-la 
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. oder: oder: 
bio sam bio pozivan u. f. tw. | bio sam bio pozvan u. (. i. 
Jutunift. 
SZ verde dfterš geladen mverden. | Sd verde tingelaben merden. 
Gina... bit ću bit ću 
2. bit ćeš pozivan,-a,-o| bitćeš [| pozvan, -a, -0 
3. bit će bit će 
Mebrg. 1. bit ćemo) ; | bit ćemo 
2. bit ćete | ko bit ćete [ pozvani, -e, -a 
3. bit će 7 | bit će 
ZA ingnugsform. 
Segenmart. 
Daj8 id geladen merde. | Daf8 id eingeladen  merde. 
Da sam pozivan. Da sam pozvan. 
| Bergangenbeit. 
Daj I (čfter8) geladen ivor | Zna . eingeladen . mor: 
den fei 
Da iu bio pozivan oder: | Da sam bio pozvan oder: 


Da budem bio pozivan. Da budem bio pozvan. 


Butunft. 


PB enni id) merde geladen ter: | Benu id) mverde eingeladen 
Den. Iwerden. 
Ako budem pozvan. 





Ako budem pozivan. 


goglugketslorm. 
SŠegenmart. 


Sd tmvirde geladen. | Sd) iijrde tingelaben. 
Bio bih pozivan. | Bio bih pozvan. 
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VBergangenbeit. | 
Sd tire geladen mvorDen. | Šš mare eingeladen tvorden 
Bio bih bio pozivan. | Bio bih bio pozvan. 
Mrblform. 
Sei geladen. Sei eingeladen. | 
Budi pozivan. Budi pozvan. 


Semtorm: bivati pozivan. Biti pozvan. 

Kebentočrti. Zlrtteltoort der Bergen | | 
toart: bivajuć pozivan. — 

Sebentošriliches = Aldttitoort der | 
Uergangenhet : > Bivši pozvan. 


Ukungen zum Ubersetsen. | 


>: Sd merde gelobt. Du virft gelobt. Sr tmvird  gelobt. 
Mir merden  gelobt. Sbr mverdet gelobt. Gie mverden gelobt. 
Der Bater Iobt mid. Man lobt mib. Du bijt gelobt mor. 
Den. Šr murde gelobt. Gie tvird gelobt mverden. dh tvčre 
gelobt morden. Mann fagt, daj8 ib gelobt rmvorden jei. Sd 
tvurde geliebt. Sd bin geliebt morden. Du mirft geliebt met. 
Den. Bir merden geliebt mverden. bro miret geliebt tor 
Den. Gie wurde geliebt. Mtan ftraft mid. Man itraft did. 
Sr miro geltraft. Sr ijt geftrajt morden. Sr war geftraft 
toorden. Sr mird gejtraft tverden. SBenn id) tverde gelftraft 
tverden. Zb mdre geitraft morden. 3 milrde geftraft. Berde 
geliebt! MBerdet geliebt! Sei nit gejtraft. Sr ijt gefragt 
tvorden. Sr tmurde gefragt. Man fragt mid. 8 Drebet fid. 
Gie ijt gerufen morden. Gie wire gerufen und gefragt mor: 
Den. Daj8 id gerufen und gefragt merde. Daj8 id) gerufen 
und gefragt tmvorden fei. Menn id gerufen und gefragt merde, 
verde id antimvorten. PBerde gerufen und gefragt! Sd) tmverde 
ausgejragt. Id) bin pk“ orden. Sh verde aušgefragt 
rverden. Berde ausgefragt! Sir merden in Die Sdule gefdhiđt. 
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Mir murden gejdbiđt. Bir find gejdiđt morden. Kir varen 
gejdiđt morden. Bir merden grid tverden. Merdet gejdjiđt! 
Sr pranje tverden. Sr mire gefeben imvorden. Sr fei ge. 
jeben tvorDen. (Sr -mitrde gefehen. Sr mvurde gejeben. 


Dritte Abtheilung. 
Bon Den abgefilraten Gigen. 


Die Gage fonnen abgetirat mverden: 

1. durd) Bermvandlung deš Beitmworte8 aug dem Mebenjage 
in ein mebenmčrtlideš oder beirvčrtlidje8 SMittelmwort; 

2. durd) Bermvandlung degjelben in daš cigentlicje tbitige 
oder [eidende Mtittelmort; 

3: durd) Nuslaflung der Gopula, oder deš Hauptzeitivorteš 
oder irgeno eineg Hauptvorte8. 


I. Stufe. 


ZA Der. Gdige durd Nuwvendung Des nebemmwdrtliden 
Mittelmvorte$. 


A. Beispiele. 


1. WBibreno er [adt, ipridt er. | Dočim se (on) smije; go- 
' vori (0n). 
Ladend ipridt er. Smijuć se govori. 


2. Naddem id den Brief von| Kad sam bio primio list 
Dem Brieftriger empfan- od listonoše, predadoh 
gen batte, iibergab id ibn ga svojemu otcu. 
meinem Bater, Primivši list od listo- 

noše predadoh ga svo- 
jemu otcu. 
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3. Sr that eđ. On učini to. 
Sr bat e8 nidt thun molfen.! On nije hotčo to učiniti. 
Sr that e8, ohne gu mollen.j On to učini, bez da je 
| hotio. beffer: On to uči- 
ni i nehoteć. 


B. Anmerkungen. 


1. Singt der RNebenja& mit irgend einem Bindevorte an, fo vird zur 
%blilrzung deš Eageš daš nebenmodrtlide Mittelwort gebraudt. 

2. Bejdicht Die Bandlung Des Rebenfageš zu gleider Beit mit der 
Sandlung de Sauptjageš, maš immer dur) ein Beitvort Dauernder Band. 
lung aušgedriiđt wird, fo wird dag nebeniwčrtlidje Mittelwort der Begen. 
mart gebraudt, mag das Beitvort dDeš Dauptjageš in welder immer Zeit 
fteben. (Beifpiel 1.) 

3. Geht die Handlung deš RNebenfageš jener Deš Sauptfage$ vor, tvas 
dur ein Beitwort vollendeter BHandlung ausgedriitt wird, fo wird daš 
nebenrdrtlidje Mittelvort Ber Bergangenbeit gebraudt (Beifpiel 2). 

4. Die nebenivodrtliden Mittelwšrter bleiben ftet8 unverdndert, und 
fteben immer im %Berfalle. 

5. Bei Der Xblilrgung tverden die Bindewdrter aušgelaffen, und 
daš Beitivort De& Rebenjageš wird in Das entjpredende Mittelwvort ber. 
tvandelt, | 

6. Diefe Art der Xbfitrgung wird aud damn gebraudt, wenn im 
Deutfdjen die Rennform mit ,ohne zu“ gebraudt wird (Beifpicl 3.) 


€. Ubungen zum Ubersetzen. 
1, 


Bemerfen, opaziti (opazim); fabren, voziti se (vo- 
zim se); begegnen, susresti (susretnem); vertheidigen, bra- 
niti (branim); MNedt, pravo (-a); einlafjen, upustiti se 
(upustim se); Gtreit, razpra (-e); fnien, klečati (kle- 
čim); eintreten, unilaziti (unilazim); begrugen, pozdraviti 
. (pozdravim), Wufgabe, (zadaća )-e); maden, napraviti 


— 109 — 


(napravim); bitpfen, skaktati (skaktjem); Begebenbeit, do- 
gadjaj (-i); furdten, bojati se (bojim se); (terben, umira- 
ti (umirem); berabiđieden, oprostiti se (oprostim se); 
fallen, padati (padam); $ilfe, pomoć; ermangeln, uzmanj- 
kati (uzmanjkam); fuden, tražiti (tražim); andere, drugi; 
beriveilen, zabaviti se (zabavim se); Srag, Gradac; Math, 
Savčt (i). 


KMabrend id) Iaa, bemeršte id ibn. ODer: Qefend be. 
merFte id) ibn. Babrend geitern durd die Stadt, begegnete id 
meinen alten Breund. Bertheidigend (eine Medhte lieb er fid) 
im einen Btreit ein. Qiegend im Bette lift er aud einem 
Bude. Gigend redet er mit una. MBeinend bat miđ) daš 
Kind um Brot. Kniend betet fie in Der Kirde. Gintretend in 
daš immer begrifte er un8 artig. Gpielend hat er gemadt 
jeine Mufgaben. Hupfend vor Breude eračibite er un8 bieje 
Begebenbeit. Biurdtend (fi) feine (r) Gltern, nidt fonnte 
tommen er. Sterbend fegnete Der Mater jeine Kinder. Sdrei: 
bend feinen Breunden verabjdjiedete er fid). Ballend rief er. um 
Đilfe. Bauend daš Hauš ermangelte ihm der Selber. Gu. 
deno Hilfe in (bei) anderen Menjehen bilft er fi) jelbit. Mei. 
jend nad) Mien berieilte er einige Šage bei un8 in Graz. 
Sdreibend diefe8 Bud babe id mebhrere Breunde um Math 
gefragt. Gingend geht er fdlafen *). YBeinend geht daš Kind 
ing (gu) Bett (-e) **).. | 


Verridhten, dovčršiti (dovčršim); anfleiden, obući se 
(obučem ge); fdlagen, potući (potučem); zeritoren, razo- 
riti (razorim); Bojemidt, zločinac (-nci); itbertreten, pre- 


*) Nad) den Beittvortern, Die eine Bevegung nad einem Orte an- 
igen, tvird nidt die Mennform deš Beitworte$ als Erginzung, fondern 
aš Lagewvort (Supin) gebraudt. Diefe$ Supin ift gleid der Mennform, 
nur felt ihm der Xuslaut i der Nennform ; 3' 8B. idlafen, spavati (Nenn- 
form); spavat (Supin). a : 

**) Sur Grleidterung der Uberfegung find dieje Cige nad der fro- 
atifen Bortfolge geltellt. 
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keršiti (prekčršim); ftrafen, kazniti (kaznim); Qelzion, lek- 
cija; durdlefen, pročitati (pročitam); tverfen, baciti (ba- 
cim); fortgeben, otići (otidjem); von bier, odavle; aušbre: 
den in Šbrdnen, razplakati se (razplačem se); erbliđen, 
smotriti (smotrim); umarmen, ogčrliti (ogarlim); Šraner- 
teid, žalobna haljina ober: 'cernina; Geburt&ort,: rodno 
mčsto; Nadridht, glas oder včst; angiehen, obući (obučem). 


Naddem id alle meine Qrbeiten Verridjtet batte, Tegte 
id) mić) in dag Bett. MNaddem id) did gefeben babe, bin id) 
jebt rubiger. Mađjdem Du deine Mufgaben gemadt bajt, fannjft 
Du jegt \pielen. Maddem id) mid angeFleidet batte, ging id) 
(pazieren. MNaddem Der Weind Die HMrmee  geidhlagen batte, 
geritorte er Die. Gtadt. Maddem Der. Bojfevit die Gefege 
ubertreten batte, wurde er gejiraft. MNaddem Der Knabe [eine 
Lefjion nit erlernt batte, mupte er Iinger in der. Sdule 
bleiben. Naddem id Den Brief Durdgelejen batte, varf id 
ibn in Dog Beuer. Naddem er bon hier fortgegangen Ivar, 
fam er gliđlih in feinen Geburtgort an. MNaddem deine 
Mutter dieja gebort batte, brad jie in Zbranen ana. Nad 
dem mid) Der Bater erbliđt batte, umarmte er mid. Nad: 
Dem id die Nadrićht von dem ode meine8 SBaterg erhalten 
hatte, 30g id) Srauertleider an. 


== 





Dieje Edge follen guerft ala  zufammengejegte Stibe 
mit ANmvendung Der Bindemwdrter. kada, kako, počem, 
pokle, pošto, inš_ Krvatijhe uberjekt uud Dann dk ab: 
gefinrgt tverden 3. B. Naddem id. mit meinem Bruder in 
Srag zujammen gefommen tvar, reijeten mir meiter in Se. 
felljbaft fort. Pošto sam se bio sastao sa svojim bratom 
u Gradću, odputovasmo dalje u družtvu. — Sastav ober 
sastavči se sa svojim bratom u Gradcu, odputovasmo 
dalje u družtvu. A 


— 1 — 


3, 


Beleidigen, vrčdjati (vrčdjam); adten auf andere, 
obazirati se na druge (obaziram se); jiindigen, grčšiti 
uno sgrčšiti (grčšim und sgrčšim); bermeijen, koriti und 
ukoriti (korim und ukorim); augruhen, opočivati und opo- 
činuti (opočivam und opočinem); baden, kupati se (ku- 
pam se); Šerbot, zabrana (-e); fi erinnern, setjati se 
und sčtiti se (setjam, sčtim se.) 

a) &r fpridt, ohne zu ĐDenfen, mag er fpreden ivird. Bir 
belfen, ohne gu tvijfen, daja wir belfen. One zu ftrafen 
ergiebt Der Bater feine Kinder. Pie Kinder Iefen .ojt 
ibledte Biuder, ohne ibre Gltern um HNath zu fragen. 
Sd) beleidige oft meinen SBater, obne gu mvollen. Bir 
[ernen, ohne auf andere zu adytem. 

c) Sie bat gelebt, obne gejundigt zu baben. Meine Mutter 
bat Die Smelter ergogen, obne fie bermiefen zu baben. 
ir baben gelernt, obne auf andere geadjtet zu baben. 
Gie haben Den ganzen Šag gearbeitet, one aušgerubt zu 
baben. Der Bruder ijt baden gegangen, ohne fih an 
Dag Berbot Deš Bater$ erinnert zu. haben. 

Yu die Sage follen mie die borigen behandelt ver. 
den. (Giebe Beijpiel 3). 


li. Stufe. 
bfirgung der. Sige durd) QAnmvendung der beimdrtlidjen 
Mitteltvdrter 
A. Beispiele. 
1. Đer Staat, toelder  blubt, | Dčržava, koja cvate, naliči 
gleidt einem Brublinge. (spodobna je) prolčtju. 


Der blibende Staat gleidbt| Dčržava cvatuća naliči 
einem rablinge. proičtju. 
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. 2. Streng_ mird  gejtraft der, Stroga se kazni čovčk, 

Menjd, der einen Menjhen| > koj je ubio.čovčka. 

ermordet bat. Strogo se kazni čovčk, 
| ubivši čovčka. 


B. Anmerkungen. 


1. Singt der MNebenfag mit einem beziehenden Wiirtvorte an, [0 tver« 
den zur %btiirgung der Saggefilge die beimčrtliden Mittelmvšrter gebraucht: 

2. ud bier ift bezdgli der Beiten der Mittelvčrter dašjenige zu 
beobadjten, mva# in %nmertung 2 und 3 bei. den nebenivortlidjen Mitte. 
tvdrtern gejagt murde. 

"8. Die beimčrtlien Mittelmučrter: ftimmen mit Dem Sauptmworte, 
auf tveldjes fidy Der Mebenjag bezieht, im Gefdledte, in der Rabi und im 
gale (Endung) iiberein, ulid. tverden iwie Die beftimmten Beitvdrter abge« 
čindert. 

4. Bei der %btitrjung merden die punat Slirmorter ausgelafjen 
und das Beitvort (deg Zene) in: daš Der na sprege Mit. 
teltvort vermwandelt: 


4. ia vj dimni. 
). 


Gtigen, poduprčti (poduprem); itigen, rušiti (ru- 
šim); undanfbar, nezahvalan; obi, blagostanje; Bater- 
land, domovina ; betrejfen, protezati se (protežem se); 
bereuen, žaliti oder kajati se (žalim oder kajem se); ber: 
Dienen, zasluživati (zaslužujem); Berzeihung, oproštenje; 
$aje, zec (-evi); gdrtli, nježno; Žiebe, ljubav (ž); ge 
fallen, dopadati se (dopadam se); Qidjt, svčtlo; idnell, 
naglo; abivedjeln, mčnjati (mčojam);  (daden, škoditi 
(škodim) ; : blenden, zasičpljivati (zasilčpljujem); ergogen, 
nasladjivati (nasladjujem); mittterlib, materinski; forgen, 
brinuti se (brinem se); ladeln, smčšiti se(smčšim se); 
lieblid), ljubko, Obr, uho (uši); Ididjen, gasiti (gasim). 
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Mir ftiben Dag Hau8, wmeldeš ftirat (daš (tilrzende 
$au8g). Undanibar ijt der Dtenjh, melder feine Gltern nidt 
liebt. (— nidht liebender feime Gltern —). Die Befebe, melde 
(fi an) dag LBoDi ded Baterlande8 betrejfen, find jer ndtbig. 
Gin Knabe, mvelcher feinen ehler bereuet, berdient MVerzeihung. 
Gin Hund, melder idlaft, fangt Teinen Hafen. ie grof ijt 
Die Liebe deiner Glterm, Die Did fo zdrtlidh lieben! Die Brde, 
tveldje un8 nibrt, fann unfere Mutter genannt tmverden. (in 
Kind, melde$ Iadjelt, und ein Baum, melder blibet, gefallen 
jedem  Meniden. Čin Lidt, veldješ idnell abmecbjelt, und 
blendet, idpadet den Yugen. Die MBdgel, melIde fo lieblid) fin: 
gen, ergdgen unjere Obren. Gebeft du mit dem Knaben, der ftet 
fingt? Bijt du gemvejen bei dem Meifter, Der fo ileiBig arbei- 
tet ? dh babe die Blumen gegeben Ber Brau, die jo mitter. 
lidy fir un8 forgt. Sie lofdben Dag BHau8, dag brenut. Gib 
Dieješ Bud dem Kinde, tmelde8 fleifig lernt! Srinnere did 
itet8 deg Dtenjden, Der Dir fo Viele. SBobithaten  ermeijet ! 

Diefe Gage follen auerit al8 zufammengejebte itberfet 
und bernad) abgefilrat tverden! ' 


2. 


 Kriegšdienjt, vojnička služba; beimfebren, povratiti se: 
kući (povratim se); Sbitr, vrata; offnen, otvoriti (otvorim); 
fallen, pasti (padnem); Stiege, stube (skaline); entgegen- 
(aufen, odtčrčati na susret (odt&rčim); guridfommen, po- 
vratiti se; abfdreiben, prepisati (prepišem); ote, biljež- 
ka (-e); aufipringen, skočiti (skočim); Qager, ležaje (-a); 
Modrterbud, rččnik (-ci); Froatijd, kčrvatski; bre, čest 
oder slava; fenĐen, poslati (pošaljem); zubringen, sprove- 
sti (sprovedem); fdreiben, pisati (pišem); beradten, prezi- 
rati (prezirem); berrathen, izdati (izdam) ; Beamte, činov- 
nik (-ci); einjt, nčkoč. 
Der. Soldat, meldper  mebtere - Sabre im Ktriegadienfte 
zugebradt batte, tehrte gluđlid beim. Der Knabe, welder die 
Klaić kroat. Lehrgang II. 8 
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Abur gedfinet batte, fiel iiber Die Stiege. Die Kinder liefen 
Dem Bater entgegen, Der bon Der Mreije zuruđgefommen mar. 
Der Sditler, melder feine XNufgaben von anderen abgeidrie: 
ben batte, befam eine (dledte Mote. Der Sager bat den 
Hojen erfčhoffen, meldper bon  feinem Lager svigelkrangen 
war. db). fepe Den Mtenjehen, Der anĐDeren biele %Bobithaten 
eriviejen bat. Sbre den Minnern, Die Dag Froatijdhe SPBGrter- 
bud) gefdrieben haben! Kir beradten Die Menjden, melde 
Dag Baterland Verrathen baben. Er fandte zu mir einen Men. 
ičjen, Der einjt ein "Beamter gervefen mar. 

ud Dieje Sage follen mie die borigen behandelt werden! 


NI. Stufe. 


Yolitrzung der Sage durd XNnmvendung Der eigentlidjen tit. 
telrodtter. . " 


A Beispiele. 


1. Sr bradte dag Madden mit,| On dovede dčvojčicu, koja 
melde$ aug einem fremden| = je iz tudje zemlje do- 


Lande angefommen ijt. šla. 
Sr brate Dag au8š einem| On dovede dčvojčicu, do- 
fremden Qande angefom- šlu iz tudje zemlje. 


mene Madden mit. 


2. Sd) bedanere Den Menjden, | Žalim čovčka, kojje pre- 


Der betrogen ijt. varen. | 
Sd) bedauere den betrogenen | Žalim čovčka prevare- 
Menjdhen. noga. 
, Anmerkungen. 


1. Gtebt im Rebenjage ein: uniibergehende# Beitrvort vollendeter 
Gandlung, fo wird dag beziebende Silrmwort gusgelaffen, und da Beitwvort 
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tvird in Da8 eigentlide tbitige Mittelmvort (umforeibende# auf li, la, lo; 
li, le, la) verwandelt. 

2. Diejeg Mittelmwvort wird tvie dag beftimmte Beimvort abgećindert, 
und ftimmt, fo tvie Dasjfelbe, mit dem Qauptworte de Sauptjage8, auf 
welcdes fid) Der Mebenjag begiebt, im Gefdledte, in der Babi und in dem 
Salle (Endung) iiberein. | : 

3. Stebt im Nebenjage ein iibergehendeš Beitmwort in der Qeide. 
form, fo mvirdb das Beitvort deš Rebenjageš in das Mittehvort der Lei. 
deform (auf en, ena, eno, oder: jen, jena, jeno) vermwanbdelt, (oder auf 
t) und vie das friihere gefiigt. 


€. Ubungen zum Ubersetsen. 
1. 


XNbmaben, pokositi (pokosim); Sra8, trava (-e); 
emporfeimen, nići (ničem) aud niknuti (niknem); 9toje, 
ruža (-a); abblihen, ocvasti (ocvatem); beirathen, oženiti 
se (skim) (oženim Se -8); in Ber Bremde, u tudjini; auf. 
mvadjen, uzrasti (uzrastem); beben, dići (dignem); e8 ijt 
nit moa nije potrčbno; oder: netreba; reinigen, čistiti 
(čistim); *Baffen, oružje; berrojten, zahčrdjati (zahčrdjam); 
pflegen, njegovati (njegujem); entibmwađjen, oslabiti (osla- 
bim); unteritigen, podpomagati (podpomažem); berarmen, 
osiromašiti (osiromašim); verfaulen, sagnjiliti (sagnjilim); 
bebienen, dvoriti (dvorim);  ertranfen, obolčti (obolim); 
auffieden, uzavrčti (uzavrim); Ičthen, pripajati (pripajam); 
gerplagen, razpuknuti (razpuknem); gefrieren, smčrznuti 
(smearznem); erbajden, uvrčbati (uvrčbam); %rreft, zatvor 
CD; entiveidjen, pobčći (pobčgnem); fdmelzen, okopnčti 
(okopnem) ; bermwanbdeln, pretvoriti (pretvorim); berirthen, 
počastiti (počastim); Sajt, gost (-i); antommen jur redten 
Beit, prispčti u pravo vrčme (prispijem); begrifen, po- 
zdraviti (pozdravim); entgegen tommen, doći na susret 
(dodjem); bemeinen, oplakivati (oplakujem); aušfudjen, 
izbirati (izbiram). : | 


ze (MiG 


Sr mibete daš Sraš ab, melde$ emporgečeimt ijt. Gie 
brate mir Die Mofe, melde abgebliubt ijt. Sr beirathete daš 
Madden, Dag in der BremDe auigevadfen ijt. Sd verde 
Dag Dauš idver beben, dag gefallen ijt. 8 ijt nit ndthig, 
Den Mtenjdpen zu bedanern, Der gejtorben. ijt. Mir bemeinen 
Den Breund, der geitorben ijt. Sr bat Die Baffen gereiniget, 
Die Werrojtet maren. Kir pifegen Die Mtutter, tvelćje Durd 
Die Krantkeit entjvadt ijt. Die Šodter unterjtigt ire EI. 
tern, Die Durd) Ungluđ berarmt find. Gude daš Dbjt auš, 
Dag berfault ijt! Unfere Magd bedient die Brau, die erfrantt 
ift. Mir brauden Dag HBajfer, dag aufgefotten bat. Sr Idthet 
Die Kugel, die zerplagt ijt. Gig (7 Ball) mird genannt baš 
Mafler, meldheš gefroren ijt. Sie erhajdten Dag FBeib, mel: 
de aus Dem Arrejte entmwiben ift. Der Sdnee, melder 
gcihmolzen ift, bertvandelt fih in MVaffer. Sd babe die Ga. 
ite bemvirthet, Die zur redten Beit angefommen find. Er be: 
griifte Die Mteniden jehr freundlid), Die ihm entgegengefome 
men (ind. Mir find Dem Breunden dDanfbar, die un$ entge: 
gengefommen find. 


= Diefe. Sage Pe zuerft al8  zujammengeješte Sibe 
iiberfe&t, und bernad) abgefirat mverden; 3. B. Sr mabete daš 
Sras ab, veldeš emporgefeimt ijt. On pokosi travu, koja 
(što) je nikla. — Qbgefitrgt: On pokosi travu niklu. 


2. 


 Stiđen, vezti (vezem); Bufiboden, pod (-ovi); auš. 
breiten, prostirati (prostirem); Šeppid, sag (-0vi); dur: 
tmeben, protkati (protkam);  entlajjen, odpustiti (odpu- 
stim); bor  einiger Beit, nedavno ober: prije nčkoliko 
vremena; fteblen, ukrasti (ukradem); 9ting, pčrsten (ci); 
berlieren, izgubiti (izgubim); bergolden, pozlatiti (pozla- 
tim); belobnen, nagraditi (nagradim); Gdpande, sramota; 
uniduldigerveije, za prava pravcata Boga; [eiden, tčrpčti 
(terpim); berĐienen, zaslužiti (zaslužim); Oruđen, tiskati 
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(tiskam); berfaufen, prodati (prodam); tobten, umoriti 
(umorim) ober: ubiti (ubijem); Begrabniš, pokop (ci); 
beerdigen, sahraniti (sahranim) ; erfdicfen, ustrčliti (ustrč- 
lim); gerftrenen, razsuti (razpem). 


Sie tragt ein Hemd, daš gang mit Bold geftiđt it. 
Yuf dem Bupboden breitet man Žeppide aug, melde mit 
Gold durdmebt find. Gie entliefen Drei Menjćpen au8š dem 
WNrrefte, melje bor eimiger Beit gefangen mwurden. Bir fanden 
unjere PBferde, meldje bor adt Zagen geftoblen murden. Du 
baft den HNing gefunden, der berloren mar. dy verlor meine 
Vibe, Die bergoldet mar. Sr belobnte mir Die Sande, Die 
ih unjduldigermeije gelitten babe. Sd gab ibm den obn, 
telden er berdient bat. Mir fauften Biuder, die in XNgram 
gedruđt tmurden. Hajt du nod Die Buder, Die id dir Ver: 
Fauft babe? Kir bedauern Den MDtenjden, Der pr getodtet 
tvurde.  MBarft Du bei dem Begrabnijle deg Madden8, dag 
geftern beerdigt wurde? Mir ijt Ieib um den Bogel, der bon 
meinem. Bruder erfhoffen murde. Sr adtete nit auf Die . 
Lebren, die ihm bon feinen Gltern gegeben tmvurden. Bir fam- 
melten die Berfen, Die auf Die GrDe zerjtreut wurden. 


IV. Stufe. 


Wbfirgung der Sige dur Xušlaflung der Copula oder deg 
Sauptzeittvorteg oder irgend eine8 Hauptworte8. 


A. Beispiele. 


1. Der Menfd, melder bhung-| Čovčk, koj je gladan, išće 
tig ift, verlangt Brot. kruha. 
Der bungrige Meni  ver-| Čovčk gladan išće kruha. 
langt Brot. 
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2. Demjenigen MMenjdjen, rvel- 
der Hug ijt, ift ein Quge 


genug. 
Dem  Fugen  Menfden  ijt 
ein QXuge genug. 


3. Đenjenigen, Der fleipig ijt, ift 
o onidt ndthig zur Wrbeit zu 
zivingen. 
Den Bleifigen 1it nidt nd. 
thig gur 9rbeit zu zivim» 
gem. 


4. Sugend bat feine Žugend (die 
ugeno ijt bum). 


5. BBie getvonnen, lo  gerrom- 
| nen. 


> 6. WBobin du aud) tomimen maglt, 
diberall find Seinde. 


(Sebjit du in Den Balb, aud |- 


Dort find MBolfe). 
7. Sage dieš (eine Bort)! 


8. Sr Heidet fid) nad) der fran: 
gOfijben Dtode. | 


9. Sr lebt forgenlo8. 
(Sr Tebt rvie ein MBogel in 
der Sun 


Onomu čovčku, koj je 
mudar, dosta je jedno 
oko 


Čovčku mudru dosta je 
jedno oko. 


Onoga, koj je marljiv, 
netrčba siliti na posao. 


oMarljivoga netrčba si- 


liti na posao. 


Mladost (je) ludost. 


Kako io došlo, tako (je) 
proš 


Ako Goi u goru, (onde 
su) vuci. 


Reci koju (rčč)! 


Oblači se na francezku 
(ruku). 


Živi (onako), kao (što ži- 
vi) ptica u zraku. 


— 119 — 


B. Anmerkungća. 


1. Sit im Rebenjage daš Braditat ein Gigenjbaftavort, fo wird 
daš begiebende Biirtvort und das Beitvort biti (je) ausgelaffen. Das 
Čigenfdaft&tvort mird al8 ein unbeftimmte# Beitmvort gebraudt (Beijpiel 1). 

2. Bejiebt fi daš begiebende Biirmort auf ein Hauptvort mit 
einem anjeigenden Širmorte im Gauptjage, fo wird au daš angeigende 
Sirmort ausgelaffen. Das Eigenjdaftšmvort mird fo tvie im vorigen Salle 
gebraudt (Beijpiel 2). 

3. Stebt aber im $auptjage blo& daš anjeigende  Biirwort ohne 
Sauptvort (Beifpiel 3), fo wird Diefe& ebenfall& aušgelafjen, daš Gigen- 
fbaft&tvort mvird aber an deffen Stelle al8 ein beftimmteš Beiwort (bei. 
wortlide# Hauptvort) gefegt, ivird jebo flein gefdrieben, auger e8 ftebt 
gu Anfang deš Sapes. 

4. Gu Spridmortern (Beifpiel 4) und in anderen ftehenden Kuš: 
driiđen (Beifpiel 5. 6. 7. 8 und 9) wird theilš die Copula (je oder su), 
theil# daš Gauptzeittvort oder ein andereš FBort aušgelaffen. 

liber Beifpiele 4 biš 9 tmverden in einem (elbftfiindigen Konverfa. 
tions&-Budje ilbungen vorfommen, da diefe Eigenbeiten der Froatiffen Spra. 
dje find, und deškalb in einer anderen Sprade mortgetrea nidt gegeben 
tverden tonnen. 


Ukungen zum Uhersetsen. 


1. 


Semdbhnlid, obično; Mohr, cčrnac (-nci) fhvad, 
slab; traurig, turoban; unfrudtbar, jalov; umbauen, pod- 
gčći; geborjam, pokoran; Zaglobner, nadničar (-i); Sing- 
lina, mladić Gi gine, dobrostiv; ein, vino; Keller, 
podrum (ci); tubl, hladan; teit, prostran; bart, tvčrd ; 
ana neu, sasma nov; Bar, medved (-i); beiBen, zvati se 
Pa ge); Gišbir, morski medđved (aud): bčli medved) ; 
unfolgjam, neposlušan; Sreubde, veselje. 
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Menjdpen, tmeldje fehvarg find, beien Mobren. Be: 
wobnlih find die Mteniden, die Hein find, audh ibmwadb. Dag 
Kind, melde$ traurig ift, betveint feine Gltern. Der Objitbaum, 
melder unfrudtbar ift, tvird umgehauen. Der Knabe, weldjer 
unfolglam ift, wird geftraft. dh liebe Den Gobn, Der gebor: 
jam iliti S babe Breude mit dem Sobne, Der gehorfam iit. 
Der Bater zabit gern dem Saglčhner, der arbeitjam ijt. Alle 
adten den Mtenjden, Der bejdeiden ift. Du Veradteft Den 
Suugling, melder ftolg ift. Bir erinnern ung deg Herrm, 
meldjer freundlid und giutig ift. Dag ift der. GSdatten Ddeš 
Baume8, meldjer grob ift. Bir balten unferen FBein im Keller, 
toelder tubi ift. Sbr traget Kleider, Imeldpe tveit und beguem 
find. Sd faufte mir BeDern, Die bart find. Tu baft dir Bu. 
der gefaujft, die gang neu find. Baren, die meif find, beifen 
Gisbaren. 

Dide Sage De zuerit al& zujammengefegte Sige 
itberfe&t und bernab (nad Beifpiel 1) abgefitrat werden! 

2, | 

Derjenige, onaj ; geizig, lakom ; ibagen, cčniti (cčnim) ; 
trauen, včrovati (včrujem); ebrlid, pošten; anboren, slu- 
šati (slušam); erfabren, izkusan, unreif, nezrel; franf, bo- 
lestan; Sejdajft, posao (-slovi); berridten, overšavati (over- 
šujem); bitten fib, čuvati se (čuvam se); gefabrli, po- 
gibelan; grob, grub (sirov); unartig, neuljudan ; Gegenjtand, 
predmet (-i); nuglid, koristan;  gleiben, spodoban biti 
oder: naličiti komu; Math, savčt; umgehen, družiti se 
(družim se). > Nadin 

Diejenigen Menjdpen, melje gcizig find, gleidjen den 
(Sjeln. Mir ift derjenige Knabe lieb, melder arbeitjam und 
fleifig ift. Sd fige diejenigen Edjiler, melje filcifig und 
folgjam find. Vrane nur aj, Knedte, melder ebrlid 
it! Odre Den Math Derjenigen Mtenjcdpen an, meldje erfahren und 
tlug fino! 38 nidt dagjenige Obit, meldeš unreif it! Strafe 
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“Dasjenige Kind nidt, meldeš ibmwad und trant ift! Mir 
miijen Diejenigen Gefdifte verridten, die un6 niuglid und 
notbvendig find. Hiutet eu) bor Denjenigen Gadđjen, Die ge: 
fabrlidh fino! Ber modjte dašjenige Kind licben, mvelde$ grob 
und unartig ift! Vernet fleigig Diejenigen Begenjtinde, meldje 
gut und nuglih find! Zd gebe gern mit denjenigen Sdillern 
um, Die artig uno bejdeiden find. Gr liejt nur Diejenigen 
Birder, die nuglih und nothvendig find. 





Dieje Gage |vllen mie die vorigen behandelt werden! 
3. 


Qeidtfinnig, lahkouman; am meiften, ponajviše; diurf- 
tig, oskudan; fromm, pobožan: unjd&uldig, nevin; trdjiten, 
tešiti (tčšim); Fleiden, odčvati (odčvam) oder: zaodčti 
(zaodčnem); nađt, gol; bungrig, gladan; peijen, nahra- 
niti (nahranim). 


Derjenige, melder tranf ift, liegt im Bette. Derjenige, 
melder geizig iit, gleidet dem (fel. Derjemige, tvelcer [eidht- 
finnig ijt, [badet fi am mcijten. Sd bedauere Diejenigen, 
melche Rae: find. Mir belfen Denjenigen gern, tvelcje 
duritig find. Gott liebet diejenigen, meldje fromm  jind. Bott 
bejbiget Dicjenigen, vele unfduldig find. &Speife diejenigen, 
Die bungrig find! Zrdjte Diejenigen, mveldje traurig find! Kleide 
riejenigea, Die nadt find! Unterjtuke Diejenigen, ele arm 
fino! Diejenigen, Die gejund find, maffen arbeiten. Ziejenigen, 
Die mutbig find, belfen mehr, al Diejenigen, die feig fino 
Sraue denjenigen nidt, die fali und liftig find! Derjenige, 
tvelder fali und lijtig ift, berdient nidht, hafa mir ih adten. 
Derjenige, mvelder Hein ijt, Tann in feinen Šbaten grogo jein. 

Dide Sage follen jo mie Die borigen behanbelt merden! 
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Klaić kroat. Lehrgang II. 9 


Ynbalts-dibersithi. 


Činleitung 
Grfte Mbtbeitung 


Bon dem zujammengezogenen Sage 

Bon den Bindemwdrtern 

1. -Stufe. Jujammengezogene Čise, iš: nej Šubjette 
unb ein Braditat baben | 

2. Gtuje. Bujammengezogene Eiige, side cin Šubjett, aber 
mehrere Bridifate haben 

3. tuje. Bujammengezogene Cdige, mveldje mehrere Ada 
tige Nebenglieder haben : x ž 


3 eite Wbtbrilung 

Bon dem zujammengefegten Sage. 
1. Xbfdnitt. Bon den Sagverbindungen | : 
TI. Xbjdnitt. Von den Eabgefiigen im %gemeinen 
Bon den beziebenden Biirmwdrten 
1. Stufe. Bon den Capgefiigen mit Šubjettivfiken 
Stufe. Bon den Sapgefiigen mit Erginzungšjagen 
Stufe. Bon den Saggefiigen mit Beifilgejagen ; 
Etufe. Bon den Saggefiigen mit Umftandšfagen und zwvar 
. mit Uimftandsjigen deš Drteš : 
5, Etufe. Bon den Eaggefiigen mit imftandafijen ber Beit 
Bollftindige Xbvandlung der Beitvdrter  . š 
Bollftindige oak der Pitman 


. 


A. Biti (fein) 
B. Hotčti (mollen) . 


6. Stufe. Bon den La mit Uafandoijen ber %rt 
und eife : 


h 


Seite. 


ll 


16 


25 
4 
35 


41 
45 


37 


66 
71 


89 


T. 


Etufe. Bon den  Eaggefiigen mit Umftandafigen  de$ 
Srundeš : : 3 : 


Zufa&: Bon der Leideform des Seihtorici 


Pritte Abthbeilung. 


Bon den abgefiirzten S dgen 


i. 


2. 


3. 


tufe. Xbfiimung der Šige Ddurd diječiina: deg die 
drtliden Mittelivorte$ 

Etufe. Xbfiirzung der Sie durd) Xuvendimg der beimdrt 
lien Mittelivorter 

Gtufe. btilrzung der ige durd Xmvendung der čet 
liben Mittelvorter 

Stufe. Xbfiirzung der Sike dur Xuslaffung. der Gopula 
oder De# Kauptaeiivorteš oder irgend eine# Bauptivorteš 


.— mea 


Čeite. 


103 


107 
107 
lll 
ll4 


l17 


Seite 9 Beile 15 


28 
29 
29 
47 
54 
64 


13 
ll 
ll 
10 
15 
11 
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" 
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Bidten 
i Biel 
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99 


" 


EL 


S erhalten 
x uročiti 
ji pali 
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" 


, omukati (mučem) ,, 


1 
1! 


" 


iden. 
Beit. 
ručati (em). 
mučati. - 
gebalten. 
naručiti. 
poali. 






















Šn meinem Berlage find fermer er eena KA in al 
jfoliden Budbhandlungen zu haben, ga x; 


in Froatiidher und bontijer omudećij 


DOMAĆE. ŽAVOTINJE i nji: 
hova korist. Poučno -zabavna | Nuben. | čin 
knjiga za mladež s bojadisanimi teubeki Bild, 
prema naravi nacrtanimi slikami | Mit naturgetti 
svih domaćih životinjah i doda- gen alle 
nim tumačenjem. nem erlduterno 

Brei$, fteif fartonirt: E 120 


MALA ZVERNICA za zaba- 
vu i pouku mladeži. — S bo- 


"je TISINE 


jadisanimi prema naravi nacerta- šte gn a Nit natir 

nimi slikami važnijih sisarah i irten | nd be 

dodanim tumačenjem. | miirdi igiten. Sage, m | 
| efduternbek S pa 


MBreis, fteif fartonirt: fl. 1.20 ME. ji PE 


Beibe Bert cignen fi) file Gelbjtlernenbe, als # M ifbung 
zur Srlernung der Froatijdjen Spradje. SLANI 0 Ž 


Gerner erjdeint demnadbiti in meinem Gommifion 
Kroatisch-Deutsehe | nd 


Konversations- S eh ule 


Gin methodifeš  Silfsbudh ue Grlermmg be X ( 
(aud) der ferbifhen) und der deutjeen 1imgangšiprad 
der Falfulirenden Metode. Mit Aufgaben ; ge 
und Nadjbildung von Gefpraden und Mspajns ten. dm. 
< nem Zajdenfovmat. 1, 
Auch zu diesem II. Theile in Laski Hi 
ufgahen-Sohliissel erschienen, der 24 i M ostet. 
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Erste Abtheilung: 


I. Stufe. 
1. Nebung. Geite 8. 


Pilim, piliš, pili; pilimo, pilite, pile. Letim, letiš, 
leti; letimo, letite, lete. Zertvujem, žčrtvuješ, žčrtvuje; 
žčrtvujemo, žčrtvujete, žčrtvuju.  Sbiram, sbiraš, sbira ; 
sbiramo, sbirate, sbiraju. Kaznim, kaznimo; kazniš, kaz- 
nite; kazni, kazne. Ljubim. Derbtješ. Kriči ober: viče. 
Govori. Ljubimo. Dčrhtjete. Kriče ober: viču. 


2. Nebung. Geite 8. 


Darujem. Kupujete. Želi. Pleše. Riše. Kriči. Pla- 
čemo. Orete. Prosim. Činite. Dčrhtju. Ljubi. Plešemo. 
Darujete. Kupuju. Tražim. Govorimo. Računaš. Stojite. 
Skače. Blanjaš. Pišete. . 


HI. Stufe. 
1. Mebung. Seite 11. 


Neprijatelj bčži. Prijatelj putuje. Gost dolazi. Otac 
zapovčda. Jelen pase. Pastir spava. Pčrst pokazuje. Nož 
reže. Kralj vlada. — Sunce grije. Pero pada. Selo gori. 
Zvono zvoni. — Guska gače. Riba pliva. Zvčzda bli- 
štje. Nada jači. Sila dčluje. Ruka drži. — Sluga radi. 
Knjigoveža veže. Perovodja piše. Vladika krizma. Papa 
blagosliva. Vojvoda vlada. Andrija radi. — Strast škodi. 
Pogibčlj prčti. Milost pomaže. Kost raste. Marljivost 


pomaže. Kratkoća prčti. : 


da 


Gu Der Mebrzabl : 


Neprijatelji bčže. Prijatelji putuju. Gosti dolaze. 
Otci zapovčdaju. Jeleni pasu. Pastiri spavaju. Prsti 
pokazuju. Noži režu. Kralji vladaju. Sunca griju. Pera 
padaju. [Perje (daš Gefieder) pada.) Sela gore. Zvona 
zvone. Guske gaču. Ribe plivaju. Zvčzde blištju. (Nade 
jače). Sile dčluju. Ruke drže. Sluge rade. Knjigoveže 
vežu.  Perovodje pišu. Vladike (au) biskupi) krizmaju. 
Pape blagoslivaju. Vojvode vladaju. Andrije rade. Stra- 
sti škode. Pogibelji prčte. Milosti pomažu, Kosti rastu. 
(Marljivosti pomažu. Kratkoće prčte) *). 


1. Uebung. Seite 13. 


Gospodin govori. Čovčk misli. Dčte plače. Kamen 
leži. Slavjanin pčva. Rimljanin gradi. Zagrebčanin ter- 
guje. Sčrbin piše. — Slon nosi. Miš glodje. Golub guče. 
Dervo raste, Tčrn bode. Tele skače. Jagnje bleji. Ždrč- 
be herži. “ 

Gospoda govore. Ljudi misle. Dčca plaču. Kame- 
nje leži. Slavjani pčvaju. Rimljani građe,  Zagrebčani 
tčrguju Sčrbi pišu. Slonovi nose. Miševi glodju. Golu- 
bovi guču. Dčrvetje (dčrveta) raste. Ternje bode. Telići 
skaču ober: telad skače.  Jagnjici bleju oDer: jegnjad 
bleji. Ždrčbad hčrži ober: ždrčbići herže. 

2, Nebung. Eeite 14. 

Orao leti. Orli lete. Jabuka zrije. Jabuke zrijt. 
Pekar peče. Pekari peku. Vertlar sadi. Vertlari sade. 
Potočić teče.  Potočići teku. Včverica skače  Včverice 


skaču. Samostan stoji. Samostani stoje. Opačina obez- 
češtjuje. 


. *) Die etngčilammerien Sige find in ber Mebrzabi nidit ge- 
brčne&lićd), unb finb bier nur ber RNeibenivige mwegen angegeben. 
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3. llebung. Geite 14. 


Starac moli Pčtno kukurčče. Pas laje. Vuk urliče. 
Včtar puše. Krava muče. Služa:ka služi. Orah pada. 
Stčna stoji. Žena šije. Gospoja plete. Lovac lovi. Uči- 
telj nauča. Lažac laže. Peć grije. Mačka skače. Ševa 
pčva.  Jestvina hrani. Ljubica miriše. Kuharica pčva. 
Me:ived mumlja. Vol vuče. 


Sun Der MebzaDi: 


Starci mole. Pčtli kukurčču. Psi laju. Vuci urliču. 
Včtri pušu. Krave miču. Služavke služe. Orasi padaju. 
Stčne stoje. Žene šiju. Gospoje pletu. Lovci love. Uči- 
telji naučaju. Lažci lažu. Peći griju. Mačke skaču. Seve 
pčvaju.  Jestvine hrane. Ljubice mirišu. Kuharice ku- 
haju. Medvedi mumljaju. Volovi vuku. 


din 


II. Stufe. 
1. Hebung. Eeite 16. 


Ti si marljiv (-a, -0), oder: Marljiv (-a, -0) si. On 
je učtiv. Ona je blaga. Ono je tvrdo. Ja sam malen 
(-a, -0). Ti si velik (-a, -0). On je bogat, Ona je uboga. 
Ono je pobožno. Ja sam srčtan (srčtna, srčtno). Ti 
si žalostan (žalostna, žalostno). On je veseo. Ona je 
zadovoljna. Ti si nezadovoljan (nezadovoljna, nezado- 
voljno). On je nezadovoljan. 

Vi ste marljivi (-e, -a). Oni (one, ona) su učtivi 
(-e, -a). Vi ste blagi (-e, -a). Mi smo tvčrdi (-e, -a). 
Oni (one, ona) su maleni (-e, -a). Mi smo veliki (-e, -a). 
Vi ste bogati (-e, -a). Oni (one, ona) su ubogi (-e, -a). 
Mi smo pobožni (-e, -a). Vi ste srčtni (-e, -a). Oni 
(one, ona) su žalostni (-e, -a). Mi smo veseli (-e, -a). 


= 
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Vi ste zadovoljni (-e, -a), Oni (one, ona) su nezado- 
voljni (e, -a). | Na 


2, Mebung. Geite 16. 


Dčrvo je plodno. Dčrvetje je plodno. Zemlja je 
plodna. Neprijatelj je lukav. Neprijatelji su lukavi.. Li- 
sica je lukava. Lisice su lukave. Riba je sklizka. Ribe 
su sklizke. Starac je star. Starci su stari. Pčtao je ohol. 
Pčtli su oholi. Klupa je duga. Klupe su duge. Plod je 
zrio. Plodovi su zreli. Guska je bčla. Guske su bščle. 
Pas je malen. Psi su maleni. Ruka je bčla. Ruke su 
bčle. Slika je Ičpa (krasna). Slike su Ičpe (krasne). List 
je zelen. Lištje je zeleno. Knjiga je nova. Knjige su nove. 
Lagav je okrugao. Lagva su okrugla. 


3. Mebung. Seite. 17. 


Zec je bojazljiv. On je bojazljiv. Zecevi su bojaz- 
ljivi. Oni su bojazljiži. — Jabuka je sladka. Ona je slad- 
ka, Jabuke su sladke. One su sladke. Sestra je poslena. 
Ona je poslena. Sestre su poslene. One su poslene. Opra- 
va je stara. Ona je stara. Oprave su stare. One su stare. 
Učitelj je terpljiv. On je tarpljiv. Učitelji su terpljivi. 
Oni su tčrpljivi. Mačka je laživa. Ona je laživa. Mačke 
su lažive. One su lažive. Soba je prostrana. Sobe su 
prostrane. Ona je prostrana. One su prostrane. Prozor 
je velik. On je velik. Pero je mehko. Ono je mehko. 
Pera su mehka. Ona su mehka. Orah je tvčrd. On je 
tverd. Samostani su samotni. Qni su samotni. Lažac je 
dena On je bezstidan. Ševe su malene. One su 
malene. Na 


4. Nebung. Geite 18. 


| Primčr je pobudljiv. Opačina je uplašiva. Nada 
je utešljiva. Včst je turobna.  Jestvina je tečna.  Lju- 
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bica je mirisava. Starvina je smčrdljiva. Pripovčdka je 
ganjiva. Okolica je prijatna. Voda je okrčpljiva. Starac 
je umirući. Bolestnik je nemoćan. Bolest je pošastna. 
Zlato je sjajno. Odgovor je dovoljan. 


1. Nebung. Eeite 19. 


Ti si marljiv (-a, -0). On je učtiv. Dččak je učtiv. 
Dččaci su učtivi. Oni (one, ona) su ubogi (-e, -a). Lju- 
di su posleni. Žene su poslene. Dčca su poslena. Ti si 
pazljiv (-a, -0). On je veseo. Ona je vesela. Ono je 
veselo. Mi (ljndi) smo veseli, Mi (žene) smo vesele. 
Mi (dčca) smo vesela. Vi ste ugodni (-e, -a). Oni (one, 
ona) su mili (-e, -a). Ja sam čedan (čedna, čedno). Dč- 
čaci su čedni. Dčvoičice su dobre. Ljudi su umčrli. 
Služavka je včrna. Ona je včrna. Oni (one, ona) su 
včrni (-e, -a). Nebo je modro. Cvčt je cčrven. Ploča je 
cerna. Medved je smedj. Haljina je siva. Haljine su sive. 


2. Mebung. Seite 19. 


Prijatelj je včran. Pas je bdčvljiv. Vuk je okrutan. 
Nada je varava. Zvono je glasno. Zvčzda je jasna. Knji- 
ga je koristna. Dčrvo je visoko. Junak je hrabar. Peć 
je vruća. Kugla je okrugla. Krava je koristna. Orao je 
velik. Konj je včran. Magarac je trom. | 


In Der Mebrzabl : 


Prijatelji su včrni. Psi su bdčvljivi. Vuci su okrutni" 
(Nađe su varave). Zvona su glasna. Zvčzde su jasne 
Knjige su koristne. Dčrvetje je visoko. Junici su hrabri: 
oPeći su vruće. Kugle su okrugle. Krave su koristne, 
Orli su veliki. Konji su včrni, Magarci su tromi. 


3. Vebung. Geite 20. 


Ja sam zdrav (-a, -0). Ti si ičn (-a, -0). On 
je srčtan. Ona je nesrčtna, Cvčt je nježan. Učenik 


a 


je marljiv. Učenica je posiena.  Polok je bistar.: Kuća 
je visoka. Prozor je mulen. Nož je ošta:. Mati je briž- 
ljiva. Dčte je živahno. Majmun je ružan. Bol je nesno- 
sna. Medved je nespretan. Čovčk je umčrli. On ie bo- 
lestan. Sablja je tupa. ' : 


Sn der Mebrzabi: 


Mi «emo zdravi (-e, -a). Vi ste Ični (-e, -a). Oni 
su srčtni. One su nesrčtne. Cvčtje je nježno.  Uče- 
nici su marljivi.  Učenice su pos-lene. Potoci su bistri. 
Kuće su visoke. Prozori su maleni. Noži su oštri. Ma- 
tere su brižljive. Dčca su živahan. Majmuni su ružni. 
(Boli su nesnosne). Medvedi su nespretni. Ljudi su umčrli. 
Oni su bolestni. Sablje su tupe. 


IV. Stufe. 


1. Vebung. Eeite 21. 


Ja sam učenik. Mi smo učenici. Ti si učenica, Vi 
ste učenice. On je dččak. Oni su dččaci. Ona je dčvoj- 
čica, One su dčvojčice. Ono je dčte. Ona su dčca. Seva 
je ptica. Ševe su ptice. Šaran je riba. Šarani su ribe. 
Ruža je cvčt. Ruže su cvčtje. Krojač je rukotvorac. 
Krojači su rukotvorci. 


2. Mebung. Seite 21. 


Dragutin je učenik, Antun je dččak. Ljudevita je 
dčvojčica. Josip je slikar. Frideriko (Miroslav) je pekar. 
Austrija je carstvo. Hervatska je kraljevina. Slavonija je 
kraljevina. Dalmacija je kraljevina. Beč je grad. Dunav 
je rčka. Zagreb je grad. Sava je rčka. Osčk je grad. 
Drava je rčka. Zadar je grad. Garčin je selo. Klek je 
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berdo. Zlato je kove, Alem je kamen. Čednost je krč- 
post. Kruh je hrana. Voda je napitak. Laž je gieh. 


1. tebiung. Eeite 22. 


Ja sam dčte. Ti si dččak. On je mladić. On je 
čovčk. Ona je žena. Ja sam krojač. Ti si posiolar. On je 
stolar. Sin je kuhač. Kći je kuharica. Gospoja je dobro- 
činiteljica. Prijatelj je učitelj. Prijateljica je učitel'ica. 
Pčela je nasčk: Kuća je serada. Ujak je svetjenik. Cer- 
kva je sgrada. Jegul;a je riba. Omorika je dervo, 

DN ober Mebrzabi: 

Mi smo dčca, Vi ste dččaci. Oni su mladići. Oni 
su ljudi. One su žene. Mi smo krojači. Vi ste postolari. 
Oni su stolari. Sinovi su kuhači. Kćeri su kuharice. 
Gospoje su dobročiniteljice. Prijatelji su učitelji. Prija- 
teljice gu učiteljice. Pčele su nasčci. Kuće su sgrade. 
Ujaci su svetjenici. Cčrkve su sgrade. Jegulje su ribe. 
Omorike su dčrvetje. 

2. lebung. Eeite 25. 

Guska je pitoma. Jabuka je voćka. Ovca je pitoma. 
Kit je sisavac.  Kiobuk je naredan. Klobučar ie ruko- 
tvorac. Vuk je divlji. 

gn oder Mebrzabi: 
Guske su nitome. Jabuke su voćke. Ovce su pi- 


tome. Kitovi su sisavci. Klobuci su naredni. Klobučari 
su rukotvorci. Vuci su divlji. 


- 3. lebung. Geite 23. 

Ivan je krojač. Luka je mlinar. Nikola je sedlar. 
Jakob je bačvar. Antun je knjigoveža. Franjo je reme- 
nar. Stčpan je kotlar. Mijo je klepar. Marija je Ššvelja. 
Jelica je pralja. Ruska je carstvo. Kerk je ot:k. Franjo 
je ime. Gundulić je prezime. 
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V, Stufe. 


1. Mebung. Seite 26. 


Čovčče, radi! Ljudi, radite! Uči, učenice! Učite, 
učenici! Dčte, poslušaj! Računaj, brate! Računajte, bra- 
tjo! Pčvaj, dčvojčice! Pčvajte, dčvojčice! Dodji, prija- 
telju! Dodjite, prijatelji! Reci, sine! Recite, sinovi! Sij, 
sestro! Šijte, sestre! ober: Šivaj, sestro! šivajte, sestre! 
— Kuhaj, kuhaču! Kuhajte, kuhači! Zidaru, zidji! Zi- 
dari, zidjite! Slugo, ori! Sluge, orite! Žertvuj, kerstja- 
nine! Ždrtvujte, kdrštjani! Riši, Dragutine!sStoj, Franjo! 
Idi, Ivane! Sčdi, Mario! Govori, Ljudevito ! 


2. Vebung. Eeite 27. 

Budi učtiv (-a, -0)! Budite marljivi (-e, -a)! Brate, 
budi oprezan! Bratjo, budite oprezni! Budi pazljiv, uče- 
niče! Budite pazljivi, učenici! Budi pravedan, sudče! 
Budite pravedni, sudci! Budimo pravedni (-e, -a)! Bu- 
dimo oprezni :(-e, -a)! Budi tčrpljiva, sestro! Budite 
tčrpljive, sestre! Gospodine, budi milostiv! Mladiću, budi 
razborit! Mladići, budite razboriti! Dragutine, budi pri- 
jazan! | 

| 3. Nebung. Geite 27. 

Sudče, sudi! Šuti, dčte! Oprosti, Gospodine! Do- 
pusti, prijatelju!  Donesi, dčvojčice! Pij, brate! Vuci, 
konju! Moli, sine! Poslušaj, dččače! Straži, vojniče! Ko- 
Si, košče! ŠSivaj, krojače! Blanjaj, stolaru! Ori, slugo! 
Dorhtji, tate! Sbiraj, pčelo! Kuj, kovače! Tokari, toka- 
ru! Sadi, vartlaru! Pasi, pastiru! Štuj, dčte! Spasi, su- 
. sčde!l Plači, grčšniče! Šuti, lažce (1ažo)! 


Gn ber Mebrzabl: 
Sudci, sudite!  Šutite, dčćo! Oprostite, gospodo! 
Dopustite, prijatelji! Donesite, dčvojčice! Pijte, bratjo! 
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Vucite, konji! Molite, sinovi! Poslušajte, dččaci! Stra- 
žite, vojnici! Kosite, kosci! Šivajte, krojači! Blanjajte, 
stolari! Orite, sluge!  Derhtjite, tati!  Sbirajte, pčele! 
Kujte, kovači! Tokarite, tokari! Sadite, vertljari! Pasite, 
pastiri! Štujte, dšco! Spasite, susčdi! Plačite, grčšnici! 
sutite, lažci! 


4. Nebung. Seite 28. 


Budi poslen, sine! Budi iskrena, kćeri! Budi če- 
dan, mladiću! Budi hrabar, vojniče! Budi včran, slugo! 
Budi pazljiv, stražaru! Budi srčtan, prijatelju! Budi 
veseo, dččače! Budi učtiva, prijateljice! Budi marljiv, 
rukotvorče! 


Sn ber Mebrzabl: 


Budite posleni, sinovi! Budite iskrene, kćeri! Bu- 
dite čedni, mladići! Budite hrahri, vojnici! Budite včrni, 
sluge! Budite pazljivi, stražari! Budite srčtni, prijatelji! 
Budite veseli, dččaci! Budite učtive, prijateljice! Budite 
marljivi, rukotvorci ! ' 


V. Stufe. 


1. Nebung. Eeite 31. 


Ja sam malen (-a, -0). Ja sam bio (bila, bilo) 
malen (-a, -0). Ti si malen (-a, -0). Ti si bio (bila, 
bilo) malen (-a, -0). On je malen. On je bio malen. 
Brat je bio malen. Bratja su bila malena. — Ona je 
malena. Ona je bila malena. Sestra je bila malena. 
Sestre su bile malene. — Ono je maleno. Ono je bilo 
maleno. Dčte je bilo maleno. Dčca su bila malena. Mi 
smo (ljudi) bili maleni. Mi smo (žene) bile malene. Mi 
smo (dčca) bila malena. Vi ste (ljudi) bili malene. Vi 
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ste (žene) bile malene. Vi ste (dčca) bila malena. 
Oni su (ljudi) bili maleni. One su (žene) bile: malene. 
Ona su (deca) bila malena. Ja sam bio (-a, -0) mlad 
(-a, -0). Ti si bio (-a, -0) marljiv (-a, -0). On je bio 
zdrav. Ona je bila čedna. Ono je bilo učtivo. Vojnik je 
bio hrab»r. Mi smo bili (bile, bila) dčca. Oni su bili 
mladići. On je biv dččak. Sestra je bila dčvojčica. Mi 
smo bili ućenici. Oni (one, ona) su bili (bile, bila) mar- 
ljivi Ć-e, -a). 


3. llebung. Seite 32. 


Ja blanjam. Ja sam blanjao (-la, -l0). Ja orem, Ja 
sam cerao (-la, -lo). Sluga je orao. Ti pišeš. Ti si pisao 
(la, 19). Otac je pisao. On hvali. On je hvalio.  Gospo- 
din je hvalio. Mati kupuje. Mati je kupovala. Ona je 
kupovala, audb: Mati kupi. Mati je kupila. Ona je ku- 
pila. Ja prosim. Ja sam prosio (-la, -10). Ti režeš. Ti 
si rezao (-la, -10). Vi ste rezali (-lei -a). Krojači su re- 
zali. Vi pčvate. Vi ste pčvali (-Ie, -a). Ptice su pčvale. 
Oni (one, ona) viču. Oni (one, ona) su vikali (-e, -a). 
Deca su vikala. Ja računam.. Ja sam računao (-la -10). 
Mi smo računali (-le, -a). : 


3. Nebung. Geite 32. 


Ptica leti. Ptica je letčla. Voda teče. Voda je te- 
kl». Ja koracam. Ja sam koracao (-la, 10). Ruka oteče, 
Ruka je otekla, Snčg se tali. Snčg se je talio. Ti ležiš. 
Ti si ležao (-la, -10). Prijatelj putuje. Prijatelj je pu- 
tovao. On terči. On je terčao. Ja idem. Ja sam išao 
(iši a, išlo). Mi smo išli (zle, -la). Mi sčdimo. Mi smo 
sč:lili (-le, -la). Vi stojite. Vi ste stojali (-le, -1a). Ribe 
plivaju. Ribe su plivale. 
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VI. Stufe. 
1. tebinig. Seite 36. 


Ja dajem. Ja sam davao (-la, -10). Ja ću Javati. 
T: čitaš. Ti si čitao (la, -10). Ti ćeš citat. On meri. 
On je mćrio, On će meriti, Ona vidi. Ona je vidčla. 
Ona će vidčti. Ono derži. Ono je dčržalo. Ono će der-. 
žali. Ja savčtujem. Ja ssm savetovao (-la, -10). Ja ću 
savčtovati. Ti zoveš. Ti si zvao (-la. -lo). Ti ćeš zvati, 
On lomi. On je lomio. On će lomiti. Ona nosi. Ona je 
nosila. Ova će nositi. Ono pomaže. Ono je pomasalo. 
Ono će pomagati, au: Ono pomogne. Ono je pomoglo. 
Ono će pomoći. Dčte će pomagati oder: pomoći. Covčk 
baca. Čovčk je bacao. Čovćk će bacati. Mud: Čovčk 
baci. Čovčk je bacio. Čovek će baciti. Bolestnik terpi. 
Bolestnik je terpio.  Bolestnik će terpčti,  Knjigoveža 
veže.  Knjigoveža je vezao.  Kijivoveža će vezati. Pas 
grize. Pas je grizo. Pas ć» grizti. Ja Silim. Ja sam silio 
(-la, -10). Ja ću siliti.  Mertvac leži. Mertvac je ležan. 
Mčrtvac će ležati. 


Sr ber Mebrzabi: 


Mi dajemo. Mi smo davali (-le, -1a). Mi ćemo da- 
vati. Vi čitate. Vi ste čitali (-le, -la). Vi ćete čitati. 
Oni mčre. Oni su mćrili. Oni će učriti. Oue vide. 
One su vjidčle. One će vidčti. Ona učrže. Ona su der- 
žala. Ona će deržati. Mi savčtujemo. Mi smo savčtovali 
(le, -1a). Mi ćemo savčtovati. Vi zovete. Vi ste zvali 
(-le, -la). Vi ćete zvati. Oni lome. Oni su lomili. Oni 
će lomiti. One nose. One su nosile. One će nositi. Ona 
pomažu. Ona su pomagala. Ona će pomagati, au: Ona 
pomognu. Ona su pomogla. Ona će pomoći. Ljudi bacaju. 
Ljudi su bacali. Ljudi će bacati, au): Ljudi bace. Ljudi 
su bacili. Ljudi će baciti. Bolestnici tčrpe. Bolestnici su 
terpili. Bolestnici će terpčti. Knj goveže vežu. Knjigo- 


x 


A 


veže su vezali. Knjigoveže će vezati. Psi grizu. Psi su 


grizli. Psi će grizti. Mi silimo. Mi smo silili (-e, -a). 


Mi ćemo siliti. Mčrtvaci leže. Mčrtvaci su ležali. Mert- 


vaci će ležati. 
2. Nebung. Geite 36. 


Ja sam star (-a, -0). Ja sam bio (bila, bilo) star 
(-a, -0). Ja ću biti star (-a, -0). Ti si ubog (-a, -0). Ti 
si bio pa bilo) ubog (-a, -0). Ti ćeš biti ubog (-a, 
-0). On je bogat. On je bio bogat. On će biti bogat. 
Targovac će biti bogat. Mi ćemo postati vojnici. Vi ste 
bili (bile, bila) zdravi (-e, -a). Vi ćete biti zdravi (-e, 
-a), Plod je zrel. Plod je bio zrel. Plod će biti zrel. Ja 
sam bio (bila, bilo) zadovoljan (-na. -0). Ja ću biti za- 
dovoljan (-na, -no). Ti si veseo (-la, -10). Ti si bio 
(bila, bilo) veseo (-la, -10), Ti ćeš biti veseo (-la, -l0). 
On ima. On je imao. On će imati. 


3. Mebung. Seite 36, 


Ja ću prositi. Ti ćeš zahvaliti. Josip će ići. Sestra 
će kupovati ober kupiti. Konj će t&rčati, Mi ćemo raču- 


onati. Vi ćete pisati. Oni (one, ona) će tražiti. Ptice će 
 pčvati. Mi ćemo risati. Krave će mukati. Vuci će urli- 


kati. Lovac će loviti. Zvona će zvoniti. Pčtao će ku- 
kurčkati. Služavka će prati. Mati će šivati. Krojač 
će krojiti. Mi ćemo jesti. Ti ćeš spavati. Vi ćete puto- 
vati. Oni (one, ona) će orati, Ti ćeš plivati. Vi ćete vi- 
dščti. Oni (one, ona) će gledati. 


4. Mebung. Seite 87. 


Otac je sčd. Otac će biti sčd. Ti si slab. Ti ćeš 
biti slab. Mačka je divlja. Mačka će biti divlja. Cšrnilo 


. .jecerno. Cčrnilo će biti c&rno. Ja sam postao učenik ober 


učenikom. Ja ću postati učenik ober učenikom. Ti si 
postala učenica ober učenicom. Ti ćeš postati učenica 
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ober učenicom. Sestra je postala gospoja ober gospojom. 
Ona će postati gospoja ober gospojom. Brat će postati 
mlinar ober mlinarom. Sin je postao stolar ober stola- 
rom. Sin će postati stolar ober stolarom. Kći je postala 
kuharica ober kuhuricom. Kći će postati kuharica ober 
kuharicom. Lažac je postao tat ober tatom. Lažac će 
postati tat ober tatom. On je postao vojnik ober vojni- 
kom. On će postati vojnik ober vojnikom. Vojnik će po- 
stati junak ober junakom. 


VIII. Stufe. 


1. Mebung. Geite 38. 


a) Čitam. Ti si učio (-la, -10). On je sčdio. Učenik 
će pisati. Mi smo zdravi (-e, -a). Ti si dčte. Brat 
je postao vojnik ober vojnikom... Ja mogu sčditi. 
Ti možeš stojati. Bolestnik počiva. Učenik mora 
učiti. Čovčk je srčtan. Sin će postati rukotvorac 
obr rukotvorcem. 

b) Učio si ti. Sčdio je on. Pisat će učenik. Zdravi (-e, 
-a) smo mi. Bolestni (-e, -a) ste vi bili (bile, bila). 
Dčte si ti. Vojnikom je brat postao. Sčditi mogu 
ja. Stojati možeš ti. Počiva bolestnik. Učiti mora 
učenik. Srčtan je čovčk. Rukotvorcem je sin postao. 


2, Mebung. Geite 38, 


a) Dopuštjam. Nedopuštjam. Ići ćeš. Nećeš ići. Pčtao 
je kukurčkao. Pčtao nije kukurčkao. Kamen negori. 
Kamen nemože gorčti. Lčnčina neće raditi. Duša 
neumire. Životinje nemogu govoriti. Stol nemora 
biti cčrn. Čovčk nesmije krasti. Bolestnik neće 
jesti. Ti nisi ubog. On neće biti ubog. Kit nije 
riba. Netopir nije ptica. Brat hoće da bude kro- 
jač. Sestra neće da bude kuharica. 
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b) Ići nećeš ti. Kukurčkao nije pčtao. Gorčti nemože 
kamen. Raditi neće Ičnčina. Krasti nemora čovčk. 
Nije ptica netopir. Krojačem neće da bude brat. 

* Kubaricom neće da bude sestra. Ubog nisi ti. Ubog 
neče on biti. Nije riba kit. Cčrna nemora biti ploča. 


3. Uebung. Seite 39. 


a) Jesi li (ti) zdrav (-a, -0)? Uči li se brat? Jeli 
sestra pisala? Hoće li otac doći? Hoćeš li (ti) jesti? 
Hoćete li (vi) piti? Spavaju li dčca? Hoćete li 
(vi) blevetati ?# Jeste li (vi) bili (bile, bila) bolestni 
(-e, -a)? Mora li čovčk raditi? Može li riba go- 
voriti? Hoćeš li (ti) postati vojnikom? Što radiš 
(ti)? Gdč si bio (bila, bilo) (ti)? Kako uči brat? 
Žašto uče učenici? Kad će cvasti dervetje? Kamo 
idete (vi)? .Kako se zoveš (ti)? Kako se zove 

sestra? Sto je otac? Sto je brat? 

b) Nisi li (ti) zdrav (-a, -0)? Neuči li se brat? Nije 
li sestra pisala? Neće li otac doći? Nećeš li (ti) 
jesti? Nećete li (vi) piti? Niste li (vi) bili (bile, 
bila) bolestni (-e, -a)? Nemorali čovčk raditi? 


4, Nebimtg. Ceite 40. 


Učite! Čitajte! Nešaptjite! Budite mirni (-e, -a)! 
Budi pozoran (-na, -no)! Budi marliiv (-a, -0)! Nebudi 
Ičn (-a, -0)! Nebudi žalostan (-na, -no)! Nepišite! Nebudite 
nevoslušni (-e, -a)! Poslušajte! Stojte! Sčdite! Pazite! 


5. Nebung. Geite 40. 


Pišeš li (ti)? Ne, ja nepišem. Ja ću pisati ober 
Pišeš li ti? Nepišem. Pisat ću. Nećete li (vi) biti po- 
zorni (-e, -a)? Mi ćemo biti pozorni (-e, -a). Hoće li mati 
doći? Mati će doći. Smiješ li (ti) biti nečedan (-dna. -dno) ? 
Nesmijem biti nečedan (-dna,-0). Jeste li (vi) molili (-e,-a)? 
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Jeste li (vi) učili (-e, -a)? Ja sam učio. Sestra nije 
učila. Ivan neće učiti. Sto radi otac? Otac spava. 


1. Uebung. Eeite 41. 


Sunce sja. Ševa je pčvala. Voćka će cvasti. Ptice će 
letčti. "Trava je zelena. Snčg je bčl. Cčrnilo je cčrno. 
Jabuke su zrele. Radost će biti velika. Mi ćemo jesti. 
Otac će dopustiti. Ruža je cvčt. Cvčtje je Ičpo. Ja ću 
raditi. Posao je dužnost. Bolestnik počiva. Zdravi mora 
raditi. Mi moramo poslušati. 


Sun der umgefebrten 2Bortfolge: 


a) Sja sunce. Pčvala je ševa. Cvasti će voćka. Letčti 
će ptice. Zelena je trava. Bčl je snčg. Cerno je 
cernilo. Zrele su jabuke. Velika će biti radost. Jesti 
ćemo. Dopustit će otac. Cvčt je ruža. Lčpo je cvčtje. 
Raditi ću (ja). Dužnost je posao. Počiva bolestnik. 
Raditi mora zdravi. Poslušati moramo (mi). 

b) Sja li sunce? Pčva li ševa? Hoće li voćka cvasti? 

Hoće li ptice letčti? Je li trava zelena? Jeli. snčg 
bčl? Je li cčrnilo cerno? Jesu li jabuke zrele? 
Hoće li biti radost velika? Hoćemo li jesti? Hoće 
li otac dopustiti ? Je li ruža cvčt? Je li cvčtje Ičpo? 
Hoću li (ja) raditi? Je li posao dužnost?  Počiva 
li bolestnik? Mora li zdravi raditi? Moramo li 
(mi) poslušati ? 


2. MNebung. Ceite 42. 


Ja nevidim (beffer: Nevidim). Ti nisi slušao (-la 

-l10). Pas nije lajao. Mi neidemo. Mi nećemo pčvati. 

Ovce neće piti. Oprava nije naredna. Ti nisi bio (bila, 

bilo) srčtan (-tna, -tno). Dani nisu krasni. Ja neću biti 

postolar. Grčšnik nemože biti miran. On neće poslušati. 

On neće živčti. Starci nemogu spavati.  Učenici' neće 
Klaić Xufgaben=Sbluiffet I. 2 
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učiti. Bolestnik .nije umro. Ja nisam nepokoran (-rna, 
-n0,). Ti nisi šaptao (la, -10). ———— Bi 


Snu ber, umgefehrten, IBortfolge : 


a) Nevidim ja. Slušao, -(la, -10) nisi ti. Lajao nije pas* 
Neidemo mi. Pčvati nećemo mi. Piti neće ovce“, 
Naredna nije oprava. Srčtan (-tna, -tno) nisi ti bio,, 
(bila, bilo), Krasni nisu dani, Postolar neću biti., 
Miran nemože biti grčšnik. Slušati neće on. Živčti. 
neće on. Spavati nemogu starci. Učiti se neće, 

učenici. Umro nije bolestnik. Nepokoran (-rna, -rno) 
nisam (ja). Šaptao (-la, -10), nisi (ti). 

b) Nevidim li ja? Nisi li ti slušao (-la, -10)? Nije li 
pas Jajao? Neidemo li mi? Nećemo li (mi) pčvati? 
Neće li piti ovce? Nije li oprava haredna? Nisi li 
ti bio (bila, bilo) srčtan (-tua, -tno)? Nisuli dani 
krasni? Nećeš li (ti) biti postolar? Nemoželi biti 
grčšnik miran? Neće li (0n) šlušati? Neće li (on) 
živčti? Nemogu li starci spavati? Neće li se učenici 
učiti? Nije li bolestnik umro? Nisam'li (ja) nepo- 
koran (-na, -rno)? Nisi li (ti) šaptao (-la,.-10)? 

3. Nebung. Geite 42. 


Uči! Nebudi Ičn (-na, -0)! Neplačite dčco! Budite 
oprezni (-e, -a)! Piši! Spčšimo! Nespčši! Nelaži! Prosite! 
Nevičite! Nebudite bojazljivi (-e, -a)! Nebudi divlji (-a, 
-e)! Budi učtiv (-a, -0)! —Nebudi ohol (-a, -0)! Govori 
glasno! Nebudi turoban, prijatelju! Budi iskrena, prija- 
teljice! Napreduj, junače! Pazi, čovčče! 

4. Mebung. Seite 48. 
Što si (ti) činio (-la, -10)? Ja sam pisao (-la, a 
Što, čini (rad:) sestra? Ona čita. Zašto (ti) nečitaš? Ja. 
ću čitati. Gdč su knjige? Neznam., Sja li mčsec? Ne, 
on nesja. Ja nemogu spavati. Zašto nemožeš spavati? 
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(Ja) nisam zdrav (-a, -0)). Zašto je!sestra plakala? Ona 
nije. učila. Bila je neučtiva. (Ja) nisam bojazljiv (-a, -0). 
Mogu. li (ja) ići? Ostani! Mi ćemo pčvati.. Tko je pisao? 
Brat je pisao.. Dčvojčica nije čitala. Što je brat? Ori je. 
rukotvorac.. Brat nije vojnik. Sestra je kuharica. Ona 
nije pralja. Mati je švelja. Što ćeš. (ti) činiti? Ja ću či- 
tati: Ja neću računati. 


Zweite Abtheilang-. 
Erster Absvhnitt, 


I. Stufe. 


1, NeBung. Ceite: 46; 


Učitelj uputjuje ober podučava učenika. Učitelji: 
uputjuju učenike. Učitelj je uputjivao učenika. Učitelji 
su uputjivali učenike, Učitelj će uputjivati učenika. Učitelji 
će uputjivati učenike. Učenik štuje učitelja. Učenici štuju 
učitelje. Otac ljubi sina. Otci ljube sinove. Site! ljubi 
otca! Sinovi, ljubite steel Ja:sam poslao (-la, -10) posla- 
nika. Poslanik će dončti list, Mi smo poslali (-le, -la) 
poslanike. Poslanici će dončti liste. Dčćak tuče psa. Dččaci 
tuku pse. Pas je ugrizao dčćaka. Psi su ugrizli dččake.. 
Čovčk je: uhvatio. majmuna. Ljudi su: uhvatili. majmune. ' 


2. Nebung: Ceite 46. 


Mati ljubi kćer. Matere ljube kćeri. Kči ljubi mater: 
Kćeri ljube matere: Suuce: razsvčtljuje: zemlju. Pas pro- 
goni mačku. Psi progone mačke. Peć grije sobu. Peći 
griju sobe. Vuk razterga ovcu. Vuci raztčrgaju ovce. 
Mati opominje dčte. Matere opominju dčcu. Dčte će pro- 
siti mater. Dčca će prositi matere. | 


x 
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3. Uebung. Seite 47. 


Ja imam brata (befjer: Imam brata). Otac piše list. 
Imamo bratju. Otci pišu liste. Ti si dobio (-la, -10) jabuku. 
Ti ćeš dobiti jabuku. On će kupiti stol. Dččak je bacio 
kamen. Mačka je uhvatila miša. Imam uru. Sestra ima 
ružu. Mi smo kupili (-le, -1a) kuću. Oni (one, ona) će ku- 
piti konja. Sestra je sašila košulju. On je pročitao knjigu. 


4, Mebung. Seite 47. 

Učitelj me hvali. Ja te čekam ober: Čekam te. 
Mi smo ga vidčli (-e. -a). Gdč je sestra? Ja ću ju zvati. 
Tko je kupio konja? Grof ga je kupio. Roditelji nas 
ljube. Ja vas opominjem. Nedražite psa! Pas će vas ugrizti. 
Tko je donio jabuke? Ivan ih je donio. Idite, dčco! 
Mati vas zove. Jesi li (ti) napisao (-la, - 0) zadaću? 
Jest, ja sam ju napisao (-la, -10). Zatvori prozor! Ja ću 
ga zatvoriti. Tko me prosi? Ja te prosim. Nekazni ga! 
Imaš li (ti) knjigu? Jest, ja ju imam. Ne, ja je neimam. 


5. Nebung. Geite 48. 


Seljak teža njivu. Kiša ovlaži zemlju. Bog nagradjuje 
krčpost. On kazni opačinu. Bog je stvorio svčt. Včtri 
čiste zrak. Ja sam vidio (-la, -lo) tetku. Ujak će te po- 
znati. Za ću prodati livadu. Ti si kupio (sla, -10) včri. 
Vol vuče plug. Konj nosi jezdilca. Pas čuva kuću. Psi 
progone mačke. Lovac je ranio medveda. Medved je za- 
tukao lovca. Kovač je podkovao konja. Vertlar polčva 
cvčtje. On klaštri dčrvetje. Pastir pase ovce. Ovce po- > 
znaju pastira. Bog je stvorio ljude. Ljudi ljube Boga. 
Sluga je kosio travu. On je mlatio žito. Tat je ukrao 
uru. Pčela je ubola dččaka. (Mi) vidimo mčsec. 


6. Nebung. Ceite 49. 


Ja sam našao Lož. Sestra pčva pčsmu. Brat je 
uhvatio pticu. (Mi) kupujeme konje. Vi očekivate goste. 


i) se 


. Jesi li (ti) vidio (-la, -10) lava? Jest, ja sam ga vidio 
(-la, -19). Ne, ja ga nisam vidio (-la, -10). Gdč je knjiga? 
Neimanm je. Ja sam ju prodao. Vidiš li (1) mene? Ja te 
vidim. Vidiš li ti sestru? Jest, ja ju vidim. Bog nas 
vidi. Bog nas je stvorio. Ja nevidim sunce. Oblaci skri- . 
vaju sunce. Roditelii nas odgajaju. Mi jih ljubimo. Pri- 
jatelj me je posčtio. Ja ću ga posčtiti Ljubite me! Ja 
ću vas ljubiti. 


li. Stuie. 
1. Mebung. Ceite 52. 


Lisica je nalična p-u. Život je čovčku ugodan. Mati 
daje Ičk bolestniku. Lukavost je prirodjena lisici. Muhe 
su neprilične čovčku. Dčca sn zahvalna roditelj:m. Posao 
je dosadan bolestniku. Bolest je pogibeljna dčtetu. Knjige 
su potrčbite učeniku. Konj je koristan seljaku. Vuci su 
pogibeljni ovcam. Studen je pogibeljna bilju. Pas je vč- 
ran gospodaru. Ja sam platio tergovcu. Dčte zahvaljuje 
otcu. Vojnik služi caru. Pogibelj prčti mladiću. Gospodin 
će dopustiti slugi. Sluga služi gospodinu. 


2, HNebung. Geite 53. 


Nitko nevčruje lažcu. Ja opraštam svojemu dčtetu. 
Daj mi pero! Ja ti ga nemogu dati. Ja sam ga dao sestri. 
Včroj mi, prijatelju! Ja ti včrujem. Jesi li (ti) kazao 
(-la, -10) otcu? Ja mu nisam kazao (-la, -10). Što mi sa- 
včtuješ (ti?)? Ja ti savčtujem. Muhe su nam dosadne. Ja 
sam vam dužan (-na, -no) novac. Dččak mi je sumljiv. 


3. Nebung. Ceite 53. 


Čavka je nalična vrani. Dčca su nalična roditeljem. 
Daj knjigu sestri. Otac zapovčda dčci. Dščtić pomaže 
majstoru. Mi nevčrujemo lažcu. Neumščrenost škodi zdrav- 
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dju. “Bog oprašta .grčhe :grčšniku. Mi: opraštamo :isker- 
njemu. Vino škodi .dčci. Gradjanin :štuje:zakane. Dčvoj- 
čica, štuje mater. . Mati daje vezanku :kćeri. :Mir :prija 
poljodčljstvu. Laskatelj je naličan mački. Lihvar je :na- 
ličan vuku. Tčrgovina prija. umčtnosti. Znanost. pomaže 
t&argovini. On mi laska. Ona mu -pomaže. Ona .vam :škodi. 


A. Vebung. Geite 54. 

Ti si povčrio tajnu prijatelju. On je izkazao uslugu 
neharniku. Ja zahvaljujem dobročinstvo gospoji. Učitelj 
pokloni sliku ućeniku. Jagam sv uzajmio knjigu. Ja ću 
dati košulju pralji. Učitelj mi je naklon. Roditelji me lju- 
be. Oni mi izkazuju debračinstva. iJa:sam jim zahvalan. 
Sestra nije marljiva. Učitelj .joj nije naklon. Roditelji ju 
nelube. Oni joj neizkazuju dobročinstva. Ona prouzrokuje 
jad roditeljem. Ja jim zahvaljujem. Budite nam milostivi 
(-e, -&). Gospodine, oprosti nam! .la.vam opraštjam. Ja 
vam nemogu oprostiti. Zareži mi pero! Prosim te ober: 
Ja te prosim. Ja ću ti pero zarezati. Ja ti zahvaljujem. 
Pero je mehko. Kad dodju oni? Ja vam nemogu kazati. 
Ja ću te posčtiti. 





II. Stufe. 
1. Nebung. Seite 5 


Ptice lete krili. On upravlja kormilam. :Qn zapo- 
TE vojskom. lijudi ga potvaraju kradjem. On se odli- 
kuje dobrotom. Sestra se bori smartju.. Ja ću postati 
činovnikom. (Twpj) bratife postati činovmikom. Činowuik 
se služi vlastju. Učenici se bave pisanjem. Vino se :od- 
likuje ljubkoćom. Mati obasiplje dčcu ljubavju. On se 
razstavlja životom. Dšte ga zove otcem. Ja ga imenu- 
jem lažcem. Ti potvaraš «prijatelje nevčrnostju. ,Mi se 
prtsižemo Bogom. Brat se bavi glasbom. Sestra tčrguje 
knjigami.. Krojač ..se hrani iglom. . 
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2. Uebung. Geite 58. | 
Kći ide s materom. Otac putuje sa sinom. Ja ću 
s njom govorit. Ti ćeš moliti s tetkom. On će posčtiti ujaka 
.8 gospojom. Ova će učiti s Ivanom. Roditelji moraju 
imati sterpljivost s dčcom. Hervati su se borili s Turci. Ja 
ću s tobom učiti. Oni će s nami jesti. 


3. Mebung. Geite 58. 


On je bogat krčpostju. Hervatska je bogata vinom. 
Ona je ohola Ičpotom. Otac je pun dobrotom. Vojnik 
je slavan junačtvom. Cesar je moguć ljubavju. 


4. Mebung. Seite 59, 


Ja ću postati majstorom. Ljudi ga imenuju do- 
bročincem. Ja ga deržim junakom. On se zove Ivanom. 
Ti me smatraš neprijateljem. Gospodin potvara slugu 
kradjom. Dččak će postati mužem. On ga zove lažcem. 


IV. Stufe. 


1. Nebung. Geite 61. 


Učenik je dostojan nagrade. Dčca su potrčbna 
pomoći roditeljah. Posao je vrčdaa platje. Ubogi je po- 
trčban oprave. On je sit mesa. Ona je dostojna pod- 
pore. Dččak je prost sumnje. Lasketelj je pun hvale. 
'Bezbbžnjak je sit života. 


2, Vebung. Seite 62. 


“Satjam te ge. Ti se sčtjaš prijatelja. Ona se gčtja 
prijateljah. Brat se rčšava dužnosti. Mi se čuvamo ne- 
prijatelja. Ona se srami čina. Gradjani se drže zakonah. 
Ti se Jatjaš: posla. Pametnjak odriče se zahtčvah. Straš- 
Qjivac se straši sčne. Ja se strašim ognja. .Smčrt oslo- 
badja čovčka mukah (i nevoljah). Daj mi kruha. Daj ihu 
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vode. On daje konju zobi. Kravi je dao sčna. Pij vode! 
Krava nam daje mlička. Mi kupujemo mesa. 


3. Nebung. Seite 63. 


Ja neimam knjigah. Ti neimaš roditeljah. On ne- 
ima konjah. Ona neima kuće. Mi neimamo novca (no- 
vacah). V: neimate prijateljah. Oni (one, ona) neimaju 
neprij jateljah. 

VI. Stufe. 


1. Mebung. Seite T1. 


Čuvčk može misliti. Ja mogu govoriti.  Podči- 
njeni mora poslušati. Učenik mora učiti. Dčte uči go- 
voriti, Sestra umč kuhati. Mati umč plesti. Ljudi znadu | 
orati. Duša nemože umrčti. Životinje nemogu govoriti. 
Kamen nemože gorčti. Ja hoću pčvati. Ti nećeš šivati 
Mi mdramo raditi. Ti nesmiješ skakati. 
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Zweiter Abschnitt. 





i. Stufe. 


1. Mebung. Geite 74. 


Radini seljak obradjuje plodnu njivu. Dobra mati 
naučava malu kćer. Jaki konj vuče težka.kola. Bogati 
gospodin poklonio je marljivomu dččaku krasnu knjigu. 
Daj krasno cvčtje učtivoj kćeri staroga susčda! Ja ću 
dati novu knjigu marljivomu sinu uboge kuharice. Sladki 
plod tečan je malomu dčtetu. Dobri učitelj hvali mar- 
ljivoga učenika. Nevina igra maloga dčteta dopada se 
dobromu otcu. Nova pisanka marljivoga učenika je či- 
sta. Mi govorimo o dobrom otcu. Oni su bili (-le, a) 
pri starom čovčku, Ja dem sa starim čovčkom. 
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2. Uebung. Eeite 75. 


Dragutin je marljiv dččak. Anka je uboga dčvoj- 
čica. Mi se sčtjamo ubogoga dččaka Beč je krasan grad. 
Ja imam dobra vtca. Ti imaš dobru mater. Brat wi je 
poklonio novu opravu. Ljudevit je sin bogata tčrgovca. 
Mlada dčvojčica je kći uboge udove. Učitelj je naklo- 
njen marljivu učeniku. Dobar prijatelj posčtit će me. 
Ja nisam bogat čovčk. Ti neimaš velika imetka. Dčca > 
jedu nezrelo voće. Mi imamo dobre jabuke. On, je go- 
vorio o ubogu čovčku. Mi imamo sažalenje s ubogim 
čovčkom. Jesi li (ti) vidio uboga čovčka? Mi govorimo | 
8 marljivim učenikom. Lčni učeniče, uči se! 


3. Mebung. Seite. 75. 


Dobri Miroslav je bolestan. Mala Jelena je lju- 
bezna. Ubogo dčte izgubilo je dobru mater. Bogati go- 
spodin stanuje pri nas. Posleni vertlar usadio je visoko 
dervo u velikom včrtu. Gdč si (ti) kupio zlatnu uru? 
Franjo je izašao s malim Dragutinem. Gdč si (ti) ku- 
pio krasne trešnje? Daj ovomu ubogomu čovjeku one 
stare oprave. Ova uboga žena ima malo dčte. Moj mali 
brat našao je ovaj zlatni prsten. Kći ove stare žene 
je bolestna. Koji ti je dobri čovčk pomogao? Komu si 
(ti) dao krasnu knjigu? S kim si ti jeo? Tko je uzeo 
moju zlatvu uru? Dobri Dragutin pčva s malom Ma- 
rijom. Petar je dobar dččak. Anka je poslena dčvojčica. 
Ovaj mali dččak uči marljivo. Onaj Ični učenik zčva. 
m bogata ujaka. Ovaj stari stolar pravi krasne 
stolove. 


4. Vebung. Geite 76. 
Majmun ima ružno tčlo. Komu si (ti) poklonio 


onaj krasni pčrsten ? Ja sam dao novu knjigu svojemu 
malomu bratu. Ovoga mladoga čovčka krasi krasha duša.: 
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 oKrasni dani netraju vječito. Od koga imaš (ti) toga 
lčpoga psa? Včrhunci visokih bčrdah pokriveni su vč- 
čitim snčgom. Imaš li (ti). finih olovkah ? Tvoja mala 
sestra svetkuje svoj imendan. Moji radini roditelji obra- 
tjaju velik dio svojega imetka -na podporu ubogih lju- . 


dih. Mi moramo pomoći ljudem u nuždi. 


5. Hebung. &eite 76. 


.Ja'sam vnajmladjie dčte svojih roditeljah. Imaš li 
ti stariju sestru? Ja imam stariju“sestru. Ja neimam 
starije sestre. Najstarije: dčte našega: 'susčda: je umerlo. | 
. Učitelj je hadario najmarljivijeđa učitelja... Moja mladja 
kći znade čitati. Tvoja najnovija oprava je krasna. Ja 
ću ti dončti najičpše trešnje. On ima najoštriji nož u 
ruci. Ona je učila najlaglji komad. Mi smo prodali 
krasnije (Ičšpte) jabuke. Ona nam ije “postala 'h&rdjavije 
kruške. Bratova kuća je: velika. Kuća mojega tnladjega 
brata je velika. Otč!Ya soba je čista. Soba mojega 'otča 
je čista 'Materina oprava''je nova. "Oprava “moje 1fu- 
bezne Mmhtete:je nova. Mačja glava je okrugla. Glava 
dve Mačke je okrugla. Konjska 'griva: je duga. Griva 
Oviiga j4koga konja je duga. Lavška rika je strahovita. 
Rika staroga lava:je strahovita. Koji čovčk nevčruje ? 
Koga si čovčka (ti) vidio? Koje ti še dopada dčte? 
Koja goSpoja znade vezti ? : 


11. Stufe. 
1. Nebung. Geite 80. 

Ja imam jedan forint. Ti imaš dvč jabuke. On 
ima tri kruške. Onalje kupila četiri igle. Mi imamo 
pet konjah. Vi imate deset kravah. “Moj brat: je osam 
godimah star. Tvoja “sestra je petnaest godinah stara. 
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Dervo je šest hvatih visoko. Naš podrum je osam sto- 
pah dubok. Sto godinah je jedan včk. Jedan forint 
izaa»sto novčićah. Jedna centa ima. sto funtih. Jedna 
funta .ima trideget i dva lota. Jedna hvat ima šest sto- 
pab. Jedna stopa ima dvansest palaeah. Jedva. godina 
ima dvanaest mčsecih. Jedan mčsec ima trideset danah. 
Jedan tjedan ima sedam danah. Jedan dan ima dvade- 
set i četiri sata. Onu je radila tri dana. Moj klobuk 
stoji pet forintih. | | 
2. Nebung. Seite 80. 

Pčrvi učenik je dobio uzdarje. Učenici praznuju . 
pšrvi (dan) Svibnja. Šesti dan u tjednu zove se: petak. 
Pčrvi dan zove se nedčlja. Subota je sedmi idan 'u tje-- 
dvu. Osmi mčeec u godini zove se Kolovoz. Moja: za- 
daća stoji u trećem poglavju na trideaet:i petoj istrani. 
Bedmi dan počivao je Bog. Moja treća sestra je umerla. 
Ja: svetkujem svoj dvadeseti imendan. ča: čitam «drugo 
poglavje. Adam je bio pčrvi čovčk. .Brugi (dan) Yeljače 
je praznik. | 
3. Vebung. Geite 81. 

(Svaki čovčk mora slušati Boga. 'Svi ljuđi 'motaju 
umrčti. Nijedan čovčk nije sveznajuć. Nčki učćnici uče. 
Malo ljudih jeodabrano, Mnogo dčce je bolestno. Gdšč- 
koji čovčk je občstan. Svaki dobri dar dolazi od Boga. 
Svaki marljivi učenik je mio učitelju. Učitelj ljubi sva- 
koga marljivoga učenika. -Gdčkoji dobri čovčk je ubvg. 
Gdčkojega  nemarnoga učenika  nepopravljaju kazne. 
Gdčkoji krasni crčt ima ne&agodan miris.  Gdčkoje 
neposlušno dčte kajalo se je za svoje grčhe. Ti imaš 
mnogo krasnih konjah. Ja imam malo dobrih prijate- 
jah. Svicmahljivi Zučenici čine učitelju veliku “radost. 
Qaa je kupila nčkoliko novih knjigah.  Qna:je prodsta 
nčkoliko :krasnih:selikah. Svaki stališ. ima išWoje: radosti. 
Brpj učenik čini imalo napredka. Bog rje otac svih 
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ljudih. Svi ljudi su naši bližnji. Nčkoji ljudi su bogati. 
Mnogi gradjani suo ubogi. Mnoge knjige su dobre. 
Svaki čovčk je umerl. Gdčkoji učenik je nepazljiv.. Gdč- 
koje ptice zovu se ptice selice. Mi moramo sva- 
koga čovčka ljubiti. Čovčk može u svakom stališu srč- 
tan biti. | 


lil. Stufe. 
1. Nebung. Geite 82. 


Petao na tornju je gibljiv. Voda u zdencu je mer- 
zla. Vožnja kroz šumu je nesiguraa. Struna na guslah 
je duga. Peć od porculana je rčdka. Nitko izim Boga 
nije dobar. Pčrsten od zlata je skup. Oluja u zimi 
ustraši. Druženje s izobraženimi ljudmi poučava. Posčt 
u neobično vrčme uznemiri. Briga za zdravljem je va- 
žna. Duga iza oluje razveseli. Vožnja na vodi je pogi- 
beljna. Nošenje na glavi škodi. Klobuk od slame je 
lahak. Oprave od svile su skupe. Most preko Save je 
dug. Včrt nuz kuće je ugodan. Svčtiljka bez ulja ne- 
može gorčti. Kruh bez soli nije. tečan. 

da 
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Dritter Abschnitt. 4 


I. Stufe. | 


1. Uebung. Geite 84. 


Naša kuća stoji na brežuljku. Vuci dolaze iz šume. 
Sčver puše od sčvera. Zagreb leži na Savi. Osčk leži 
na Dravi. Ribe žive u vodi. 'Sol kopaju ljudi iz zemlje. 
Učenici idu u školu. Učenici su u školi. Karlovac leži 
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na Kupi. Beč leži na Dunavu. Dunav se sičva u cčrno 
more. Bog je svagdč. Ja ga nevidim nigdč. Jesi li (ti) 
ovdč? On je ondč. Moj je otac u Beču. Tvoja mati radi 
u vertu. Njegova sestra dolazi iz kupelji. Moja sestra 
ide u kupelj. Njezina mati je u kupelji. Krov stoji na 
kući. Dčca sčde kod stola. Mi ćemo ostati ovdč. Oni će 
sčdeti gore. Cerkva je više sela. Hčrvatska leži na jugu 
Austrije. Kovač kuje u kovačnici. Oganj - gori u peči. 
Ljudi stanuju u kućah. Straža stoji pred kapijom. Ja 
dolazim s brda. Ideš li (ti) u vinograd ? —Gdč stanuje 
on? On stanuje dole. 


HI. Stuie. 
1. Nebung. Seite 86. 


Ja dodjem odmah. Tko je bio jučer pri tebi? Ho- 
ćeš li (ti) doći sutra k meni? Prekosutra je nedčlja. 
Danas je petak. Mi smo pokavali prekjučer svojega 
ujaka. On je biv svagda nemiran. Ona ti neće oprostiti 
nikada uvrčae. Mi ćemo ostati uvčk dobri prijatelji. On 
nas je posčtio prošle godine. Ovo Ičto nemože vn pu- 
tovati. Mi ćemo se vidčti skoro. Prije dvč sodine uzaj- 
mio sam mu knjigu. Jučer na većer_umerla je moja 
tetka. Čovčk je često svoj vlastiti neprijatelj. Ljudi rade 
danju. Noćju spavaju (oni). Jutrom se ustaju (oni). U 
lčtu se kupamo (mi). Naše prijateljstvo traje sveudilj. 
U zimi se voze ljude na saonicah. 


2. Mebung. Seite 87. 


Od polnoći do podne ie dvanaest satih. Naš cesar 
Franjo Josip vlada od drugoga Prosinca hiljadu osam 
sto četrdeset i osme godine. Godine hiljadu pet sto 
dvadeset i devete obsčli su Turci Beč. On radi od, iz- 
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hoda «sunca -do zahoda. Mi ćemo biti u kupelji šest “tje-: 
danah.  Patovanje traje osam -danah. Ona se ustaje ju-- 
tsom u šest, satih. Gdčkoje: ptice odsele se: jeseni“od-nas. 
Nčkoje životinje spavaju: cčle zime. Od: tvojega poslčd-: 
njega izpita nisi ti uzeo knjigu u ruke. U dvč: godine: 
će on hervatski govoriti. U mladosti mora :čovčk učiti. 


' II. Stufe. 
1. Nebung. Geite 88. 


Ptica pčva krasno. Orao leti visoko. On živi srčtno. 
Mi smo proživčli ugodno dan. Ona šije rado. Vi ste 
došli (-e, -a) bčrzo. On ide oprezno. Ja sam ga tima- 
rio brižno. Neprijatelj je: činio:veledušno. On je naličio 
ploču c&rno. Bojadisar je obojio opravu smedje. Učitelj 
opominje učenika ozbiljno. Kerstjanin podnosi uztčrpljivo 
sve nevolje. Dččak na pozorno. Rukotvorac radi ne+ 
prestano. 

| 2. Vebiung. Geite 89. - 

On moli s pobožnoštju. Ja učim s pazljivostju. Ti 
pišeš s marljivestju. On čini s opreznostju. Ja podnosim 
svoje vevolje s uzterpljivostju. :'Ti igraš sa srčćom. On 
promišljava sve s pokojom. Mnogo je dopušteno. polag 
zakona. Ljudi putuju rado u družtvu.. On putuje bez 
putovnice. | 
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IV.. Stufe. 
1. Vebung. eite 90. 


Kosac kosi travu kosom. Mati šije velikom iglom. 
Služavka mete sobu metlom. Zidar: teše opeku kladiv- 
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cem. Pas grize zubmi Mačka grabi pičn pandjami. 
Krava bode rogovi. Konj tuče nogom. David je ubio Go- 
liata kamenom. Ljudi gase oganj vodom, Dččak je tukao: 
malo dčte rukom.. Dervar cčpa dčrva sčkirom, Kovač 
kuje željezo kladivcem. Otac reže kruh nožem. Mati tuče. 
dčte šibom.  Neigraj se vatrom! On lovi ribe udicom. 
Dččak lovi leptire mrežom. Ja sam ga svezao užetom. 
Ona striže ovce škarami. Svinja ruje zemlju rilom.. Uče- 
nici pišu peri. Vojnici pune puške prahom (barutom). 


V. Stufe. 
e 1. Mebung. Seite 91. 


On je strašljiv od straha. Razboriti je mučaljiv iz 
opreznosti. Mi smo se smčrznuli od studeni. Pametni je 
čedan s razbora. Strašivica je jak s teškobe. Ljudi bi- 
vaju razboriti izkustvom., Mi čemo biti dosčtljivi štetom. 
Slabić je jak s teškobi.  Strašivica je hrabar u smčći. 
Oholi je ohol s gluposti. Mnogi ljudi su nesretni bez. 
krivnje. Razumni je oprezan. primčri. Učitelj kazni, dč-, 

čaka radi občsti. On plače od radosti. 


VI. Stufe. 
1. Hebung. Geite 93. 


Kotlar pravi kotlove od bakra. Tesar pravi kro- 
vište od dčrva. Bačvar pravi lagva od dugah. Kukarica 
priredjuje tčstenine od brašna. . Kipar klepa kipove od 
mramora. Kovač kuje lance. od željeza. Zlatar pravi 
pčrstene od zlata.  Knjigoveža pravi kutije od Ičpenke.. 
Rukavičar_ pravi rukavice od kože. Zvonolčvac slčva 
zvona od žutoga mčda. | 
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Vli. Stufe. 


1. Nebung. Geite 94. 


Ljudi dčrže konje za oranje. Moj otac dčrži ma- 
garce za nošenje. On dčrži konje za jašenje. Gdčkoji 
ljudi goje cvčtje veselja radi.  Vertlar goji cvčtje na 
prodaju. Seljak sije dčtelinu za stoku. Seljak sije žitov- 
nice za ljude. Pčele sbiraju med za druge. Kosci trčbaju 
kosu za kosenje.. Otac trčba plug za pluženje. Mlatilac 
trča mlatilo za mlatenje. Ja trčbam nož za rezanje. Sto- 
lar trčba blanju za blanjanje. Učenici trčbaju cernilo za 

pisanje. 


Zusatz 


A. Umstandsangaben einerlei Art. 


1. Nebung. Seite 95. 


Učenik piše u školi na ploči. Tvoja kuća leži iz- 
van sela na berdu. Naša livada leži za selom uz potok. 
Slika visi u sobi o stčni. Ptica pčva na dervu medju 
granjem. Mi smo bili ondč na onom bčrdu. Dčca se 
igraju nedaleko od sela (blizu sela) na livadi. Krave 
pasu na polju uz obalu. Cvčtje stoji srčdi včrta na putu. 
On je stanovao ovdč u ovoj kući. Ja idem prčko mosta 
u selo. Put vodi prčko bčrda u grad. Mi dolazimo s 
lova iz šume. Ptice selice sele se preko mora u tople 
okolice. Oni (one, ona) su bili (-le, -la) u cčrkvi pri 
izpovjedi. Ti živiš u gradu pri svomu bratu. Mi dola- 
zimo iz grada od svojih prijateljah. 


2. Mebung. Seite 96. 


Mi idemo šetat se _ svaki dan na večer. Ja ću te 
posčtiti sutra u jutro. On je bio jučer cčli dan kod 
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kuće. Brat me je posčtio prošle godine u jesen. Ja 
ću ga onin godini u Ičtu. Sutra u podne očekiva me 
moj prijatelj. On me je čekao jučer puna tri sata. On 
nije ništa jeo od osam satih prije podne do četiri sata 
posič podne. Včtar je puhao prekojučer puna četiri sata.. 
Tvoj brat se je učio marljivo od početka do svčršetka 
godine. Lčnčina živi od danas do sutra.  Svećanost će 
započeti danas u sedam satih na večer. Gdčkoji ruko- 
tvorci rade Ičti od četiri sata u jutro do sedam satih 
na večer. 


3. Nebung. Seite 96, 


“Igrač igra strastveno s gubitkom. On putuje da- 
leko sa straliom. Oni (one, ona) rade težko s malom 
zaslužbom. Sestra plete lagano s nasiljem. Sudac sudi 
pravedna po zahonu. Ja pišem zločesto s dčrhitjućom 
rukom Mi spavamo dugo po navadi. Moj brat vozi se 
bčrzo sa ćetiri konja. 


4. Mebung. Seite 97. 


Čovčk igra s duga časa za pokratjenje vremena. 
Ti radiš iz štednje novca radi. On se kupa iz nužde 
zdravlja radi. Ona šiva iz nužde zaslužbe radi. Gdčkoji 
čovčk postaje zločincem ss skupoće novca radi. Vi po- 
zpajete budalu po smčhu iz osvčiločenja. 


- B. Umstandsangaben von verschredenerle: Art. 


1. Mebung. Seite 98, 


Ja putujem sutra u Beč. Ti ideš danas u kaza- 
lište. On je' bio jučer u gradu. Ona je pisala prekojučer 
u školi. Mi: ćemo putovati budućega tjedta u kupelj “Vi 

Klaić Kujgaben-Sdglufjel I. 3 
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ste bili (bile, bila) prošle godine cčlo leto na selu. Iza 
posla dade se počivati svagdč. Gospodin je došao u pravo 
vrčme na mčsto svoga odredčljenja. Petao kukurčče za 
rana jutra u svojoj staji. Lastavice sele se u jeseni u 
toplije krajeve. Voda smčrzne se po zimi u rčkah. Dani 
su Ičtom kod vas dulji. Zmije zavuku se početkom zime 
u zemlju. Rode povratjaju se prolčtjem k nam. Marljivi 
učenici idu.svaki dan u školu. Dobri učenici slušaju 
svagila u školi. Pobožni kčrštjani mole uvčk u cčrkvi, 


2. Mebung. Seite 99. - 


. Moj stariji brat puttje sutra iz Zagreba u Karlo- 
vac željeznicom. Tvoja sestra šiva cčli dan iz ljubavi 
za svoje roditelje. Njegov stari otac umro je od jada na 
gušici. Naš dobri. ujak pomoći će nam s najvećom pri- 
pravnostju. Vaša bogata tetka troši svoje novce iz občsti. 
Marljivi nadničar radi cčli dan novca radi s najvećim 
naporom. Vertlar timari cvčtje u včrtu s osobitom lju- 
bavju. Mi se igramo rado u vertu. Neuljudna dčca viču 
rado na ulici.  Gdčkoji ljudi uzmu si život iz dosade. 
Mnoge biline siju se njihove koristi radi u velikom. 
Mnoga dčca postala su nesrčtna s nesmotrenosti rodi- 
teljah. | 


3. Vebung. eite 100.. 


Mi imamo četiri godišnje dobe. Blago prolčtje je 
najkrasnija godišnja doba. Jasno sunce sja toplije. Der- 
vetje u vrtu cvate.. Moje oči vide svuda krasno cvčtje. 
Raznobojno cvčtje napunjuje čisti zrak svojim ugodnim 
mirisom. Malene ptice u šumi pčvaju svoju veselu pčsmu. 
Radini seljak sije seme na svoju plodnu njivu. Mala 
dčca igraju se radostno u sčni velikoga dčrvetja.  Voj- 
nici bore se hrabrostju proti neprijatelju svoje domo- 
vine. Gdčkoja dčca čine proti volji svojih roditeljah. Mi 
se vozimo često po noći šumom (kroz šumu). Nemarni 
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učenik dodje često u školu bez knjigah. Mčsec kretje 
se berzo okol zemlje. Ja sam dobio ovu knjigu od svo- 
jega vtca na uspomenu.  Dčca idu s učitel em iz škole 
u cčrkvu. Neidite razvrućeni u vodu. Ja sam kupio ovo 
krasno cvčtje pri gradskom vertlaru za svojega otca. 
Ja ga dam tvojemu otcu. Hoćete li (vi) ići sutra na 
led? — Moja nova knjiga leži uvčk na stolu. Tvoje 
knjige leže. češtje pod stolom. Položi jih na stol! Dčca 
igraju se loptom na livalli.  Neidite iz studeni k peći! 
Negvvorite za naučanja u školi.! Ja sčdim uz svoga otca 
pod *dčrvetom knjigom u ruci. Dčca mole se Bogu za 
svoje roditelje u cčrkvi. Mi idemo na svoju livadu za 
vertom. | 


Verschiedenartige Uebungen zum  Uebersetzen. 


1. Webung. Seite 101. 


Gdč si (ti)? Ja sam u vertu. — Odkle dolazi on? 
On dolazi iz verta. — Kamo ide ona? Ona ide u včrt. 
Gdč si (ti) bio? Ja sam bio u gradu pri bratu. Odkle 
je on došao? On je došao iz šume. — Kamo će ona 
putovati? Ona će putovati preko Hčrvatske u Dalmaciju. 
— Što rodiš (ti)? (Ja) čitam iz knjige. Ja neradim ništa. 
Ja neću čitati, ober: Neću da čitam. Čitanje mi se ne- 
dopada. Ja ću pisati. Ja sam već mnogo pisao. Ja ću 
sutra pisati. Moja sestra pisati će mi sutra list. Tvoja — 
tetka pisala mi je dug list. Što radi stolar? — Stolar 
blanja daske. On će napraviti vrata na kuću. Što radi 
tvoj otac? — Ništa. On je bo'estan. Mati mu daje Ičk. 


2. Vebung. Seite 102. 


Jesi li (ti) marljiv? — Jest, ja sam marljiv. Ja 
sam bio uvčk marljiv. Ja ću biti svagda marljiv. Moj 
' * 
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brat je strašljiv. Tvoj brat je po noći strašljiv. Njegova 
sestra je bila sterpljiva. Starac nije bio uvčk star. Nje- 
gov ujak bit će skoro star. Je li njezina tetka zdrava? 
— Jest, ona je zdrava. Ona igra zabave radi. Ona je 
izgubila mnogo novacah. Ona će izgubiti sav svoj novac 
u igri. Kakav je list ovoga dčrveta? List ovoga derveta 
je zelen. List ovoga dčrveta je žut. Nije svaki list ze- 
len. Mi vidimo veliko lištje na mnogom. dčrvetju. Mnogo 
dčrvetje je plodno. Nčkoje dervetje je neplodno. Mi smo 
srčtni (srčine. srčtna). Vi ste nesrčtni (nesrčtne, ne- 
srčtna). Ti neimaš sreće. | se a 


3. Vebung. Seite 102. 


Je li Dragutin učenik? — Ne, on je ješ malen 
dččak. Dragutin neide još u školu. On je još veoma 
mlad. On će stopčrv buduće godine ići u školu. Dragu- 
tin će postati učenikom. Je li Hervatska kraljevina? 
Hervatska je +tara kraljevina.  Hervatska je kraljevina 
od godine hiljadu. Hervatska je imala sedam kraljevah 
iz hervatske obitelji. Krežimir Veliki bio je izmedju her- 
vatskih kraljevah najmoćniji. Zvonimir bio je. predpo- 
sičdnji hervatski kralj. On je dobio krunu od pape Ger- 
gura trećega. Stčran drugi bio je posičdnji hšrvatski 
kralj. Po smerti posičdujega hčrvatskoga kralja izabrali 
su gi Horvati godine hiljadu jednu sto i druge gar. 
skoga kralja Kolomana za svoga kralja. 


4. Nebung. elite 108. 


Bože! budi mi milostiv! Brate, budi včran svojemu 
gospsd nu! Pastiru, nepij mnogo vina 1 Sine, slušaj svagda 
svoje mile roditelje!  Susčde, nesrami se svojih činah! 
Dččače, 'sčljaj se primljenih dobročinstvah! Slugo, daj 
konjem dosta zobi! Služavko, kapi danas četiri funte 
mesa! Kuharice, kuhaj dobro jestvine! Učeniče, budi do- 
stojan nagrade! Ptice, pčvaj nam krasno! Gospodine, 
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odlikuj se dobrotom! Kerstjanine, postani nebeskim gra- 
djaninom! Sudče, nepotvaraj ge nevčrom! Mladiću, budi 
bogat krčpoštju!  Vojniče, bori se za svoju dragu do- 
movinu | 


5. Nebung. Seite 103. 


Ja mogu ići svaki dan u školu. Možeš li (ti) i: 
učiti? Jest, ja mogu i dobro učiti. Ti možeš svojim 
roditeljem svagda poslušan biti. Mi moramo sve ljude 
ljubiti. Ljudi mogu govoriti. Životinje nemogu govoriti. 
Naša duša nemože umrčti. Dčca nesmiju bez svojih ro- 
diteljuh ništa dati. Mi ćemo se svaki dan u cerkvi Bogu 
moliti. Moraju li avi ljudi umrčti? Svaki čovčk huće 
veliki gospodin postati. Moja dobra mati umč kuhati. 
Sestra se uči stopčrv kovhati. Ona znade dobro plesti. 
Ja neću nijednomu čovčku zlo želčti, 


6. Mebung. &eite 104. 


Ja sam si jučer kupio zlatnu uru. Jesi li (ti) vidio 
našega prijatelja? Ja sam vidio samo naše neprijatelje. 
Ja jih neću viditi, oder: “Neću, da jih vidim. Mi smo 
bili prošloga tjedna kod svojih prijateljih u gradu. Mi 
smo putovali željeznicom u Beč. Tvoja stara mati nije 
mogla voziti se. Ona je ostala kod kuće svoje bolesti 
radi. Tvoja mila sestra izašla nam je na susret. Ona nas 
je u svojoj kući prijazno primila. Mi joj hvalimo. Mi 
ćemo se sčtjati svagda njezine dobrote.  Oua je razdč- 
lila svoj veliki. imetak na uboge. Bog neka joj za to 
nagradi. Mi smo bili u Zagrebu pri tvom starom ujaku, 
On nam. je učinio mnogo dobra. Tvoj manji brat bio, je 
s većim bratom u kazalištu. Mi nismo vidčli tvoju bratju. 


7. Mebing. Eeite 104. 


Pčrvi dan: našega putovanja bio nam je ugodav. 
Mi smo stopčry petoga dana došli u Beč. Ondč smo našli 
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tvoje dvč sestre. Ja sam si ondč kupio opravah za pet- 
deset forintih.  Desetoga dana putovat ćemo iz Beča u 
Zagreb. Ja se već veselim tomu putovanju. Ja ću nakon 
toga putovanja tri dana počivati. Moj prijatelj kupio si 
je dvadeset funtih duhana. I ti ćeš dobiti od njega nč- 
koliko funtih. Mi smo vidčli u Beču mnogo ljudih. Nč- 
vkoji gradjani imaju veoma krasne kuće. Mnoge kuće su 
stopšrv sagradjene. | 


8. Mebung. Šeite 104. 


| Voda u Savi nije uvčk bistra. Most preko Save uz 
Zagreb je od željeza. Moj otac sčdi ralo u sčni našega 
včrta nuz kuću. Kakov je klobuk od slame? Klobuk od 
slame nije uvčk lahak. Ja nenosim rado na glavi težke 
klobuke. Peć od željeza ugrije se bčrzo. On si je kupio 
lanac od zlata. Ja ću si kupiti uru od srebra. Tčlo bez 
duše je mčrtvo. Jestvine bez soli nisu tečne. 


9. Mebung. Seite 105. 


Ide li tvoja sestra u kupelj? Ne, ona neide u ku- 
pelj. Moj ujak neće nikamo ići. Sestra će oststi kod 
kuće. Gdč leži Sisak? Sisak leži u Harvatskoj na Kupi. 
Pri Sisku izičva se Kupa u Savu. U Sisku stanuju 
mnogi tešrgovci. Od Zagreba vodi do Siska željeznica. 
Izičva li se Dunav u cčrno more? Koji gradovi leže na 
Dunavu? Što imaš (ti) f ruci? Komu si (ti) dao knjigu? 
Što si (ti) vidio u Zagrebu? Jesi li bio (ti) u Karlovcu? 
Zašto (ti) niši bio u Karlovcu? Hoćeš li (ti) biti danas 
po podne kod kuće? Znadeš li (ti) meni iz ove knjige 
krasno čitati? — Gadč si ti bio prekjučer na večer ? Ja 
sam te tražio sa svojim bratom. Kamo će tvoja tetka 
prekosutra ići? — | 


10. Hebung. Seite 106. 


Kako dugo pišeš (ti) na ovoj knjizi? Ja pišem sto- 
pčrv nčkoliko tjedanah. Od kada ti nisi bio pri meni? 


— Ja nisam bio pri tebi već četiri mčseca. Ja ću sada 
pri tebi ostati cčli mčsec danah. Mi smo šest uanah 
ugodno proživčli pri tvojemu staromu prijatelju. Dani 
su nam onda bčrzo prošli. Tvoj prijatelj je oprezan čo- 
včk On podnosi svoje nevolje s najvećom terpljivostju. 
Ja sam pri njem igrao sa srčćom. Jesi li (ti) nas če- 
kao? Ja sam vas tri dana čekao s najvećim čeznućem. 


11. Mebung. Geite 106. 


Po čem se pozna ptica ? Ptica se pozna po pčva- 
nju. Iz kojega si ti razloga mučavljiv? Ja sam mučav- 
ljiv iz opreznosti.  Česa radi kazni mati kćer? Mati 
kazni kćer laži radi. Od moje dvanaeste godine nisam 
vidio svoje majke. Čim se hvataju ribe? Čim kosi ks- 
sac travu? Česa radi je on čedan? Od česa prave se 
lagva? Od česa slčva zvonolčvac zvona? Od česa pri- 
pravlja kuharica tčstenine?  Gdč kuje kovač želiezo? 

emu dčrže ljudi krave? Zašto sije seljak žitovnice? Za 
koga sbiraju pčele med? Čemu trčbaju učenici cčrnilo ? 
Zušto kazne roditelji svoju  dčcu? Čemu nam koristi 
izkustvo? Mora li svaki čovčk Boga slušati? Ima li 
a svoje radosti? Prodaje li ona svoje krasne 
slike 


t 


12. Mebung. Seite 106. 


. Sestro, dodji iz kupelji! Mati, neidi u kupelj! 
Gori li oganj u peći? Stoji li straža pred kapijom? 
Pravi li rukavičar rukavice od kože? Kako igra igrač ? 
Igra li igrač sa srčćom? Kako spavamo (mi)? Spavamo 
li (mi) po navadi ? — Spavajmo (mi) po navadi! Kako - 
$udi sudac? Sudi li sudac polag pravice?  Sudče, sudi 
polag pravice! Kako živi Ičnčina? Živi li Ičnčina od da- 
nas do sutra? Kako si dugo spavao? Od kada nisi do- | 
bro spavao? Iz šume skače zec. Skače li zec iz šume? 
Zeče, skači iz šume! Niste li se od studeni smerznuli 
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(-le, 19)? Mi ćemo se'od studeni smerznuti. Čim .grize 
pas? Grize li pas zubmi ? Grabi li mačka svoj piča pas- 
djami ? Pandjami grabi: lav svoj pičn. 


13. Mebung. &eite 107. 


Razmišljaš li (ti) sve :s pokojom? Podnoaiš li (ti) 
svoje nevolje s ustarpljenjem? Gdč je Bog? Je li Bog 
svagdč? Nije li tvoj brat bio u kazalištu? Ovdč si ti? 
Odkle kopaju ljudi sol? Kopaju li ljudi zlato iz zemlje? 
Koji je čovčk srčtan? Znadeš.li (ti) hčrvatski govoriti? 
Poprave li kazne svakoga čoveka ? Koliko novčića ima 
jedan forint? Koliko danah čine jednu godimu? Jesi li 
(ti) cvčtje: kupio? Ima li svaki ovaj cvčt ugodan mi- 
ris? Kako. si: star (ti)? Što stoji ova knjiga? Uči se 
marljivo | 


14. Mebung. Seite 107. 


Maria je otišla sa svojom materom: u c&rkvu. Ona 
.moli ondč nuz mater iz knjige. Iz cčrkve će doći kući. 
Ona će kod. kuća pomoći materi pri poslu. Otac ju ima 
rado. Mati ju ljubi. Brat joj: daje najkrasnije stvari. Ona 
čita rado iz kpnjigah. Ona nije nikada nemarna. Uvčk 
radi ona. Ona dčrži svoje cprave u najboljem redu. Nje+ 
Zine oprave su svagda čiste. Svim ljudem dopada se: 
ona radi svojega dobroga ponašanja. Nijedan čovčk ju 
neprezire. Svaki. ju čovčk hvali. MA je dčvojčica Marii 
nalična ?. 


15. Hebung. Geite 107. 


.oJesili ti imao knjigu u.ruci? Dajte mi (vi) knjigu ' 
Daj mi (ti) knjigu! Ja vam ju nemogu dati !. Ja ti da. 
dem knjigu. odmah. Nosi ti knjigu k mladomu gospo- 
dinu! Kako se zove mladi gospodin? Mladi gospodina 
zove se Franjo. Gdč stanuje Franjo? Franjo stanuje u 
gornjem .gradu :nuz cerkvu u drugoj kući desno. Kad je: 
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(on) kod kuće?. On je obično oko deset satih prije po- 
dpe kod kuće. Kada se ide šetati? On se ide šetati oko 
jedanaest satih. Kamo se ide šetati? S kim ide u lov? 
Ide li sam u lov? Je li s njim otišao ujegov stariji 
u ri lov? Hoće li on uzeti su sobom sve svoje pse 
u lov dd. | foto. doo 


16; Uebung.. Seite 108, 


Ja ti želim dobro jutro! Kako si (ti). spavao? Ja 
nisam dobro spavao. Ja sam cčle nući bio nemiran. Ja 
nisam imao pokoja. Ljudi su vikali cčle noći na ulici. 
Nčki su pčvali mnoge pčsme. Gdč ćete (vi) danas spa: 
vati? Ja ću spavati u sobi nuz. v&rt. ,Ondč ću.imati 
pokoj. U ovoj ću sobi mirno Spavati. Iz verta itolazi u 
moju sobu čist zrak. To.je zdrava soba. Ondč stanujem 
(ia) rado. , Ž | e a 0 

ot +. 17. Uebung. Seite 108: ... bi 

Sad je zima. Dani su 'kratki.. Noći sri duge. Sunce 
nesja 'toplo: Snčg pokriva zeudjn. Vola je sm&rznuta. 
Zrak je studen U sobi je topld. Peč grije sobu. "Mi 
sčdimo večerom dugo pri stolu. Mati plete. Sestra šiva. 
Ja čitam iz knjige. Otac puši. Malo dčte leži u postelji. 
Mnoga dčca idu danju na led. Jedno dčte si je prelo- 
milo ruku na ledu. Gospoda se voze na saonicah. Gdd- 
koje ptice ostavile su naše krajeve. One su se odse- 
lile preko mora u toplije krajeve. Kako se zovu takove 
ptice ? 
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18. Nebung. Seite 108. 

Tko nagradjuje krčpost?  Nagradjuje li Bog krč- 
post? Jeli on kaznio opačinu? Hoće li te ujak poznati ? | 
Ne, on me neće poznati. Vidimo li (mi) mčsec uvčk ? 
Mi ga vevidimo uvčk. Tko te je posčtio? Posčtjuje li te 
on čestje? Je li te on često posčtiv? Neće li te on ni- 


\ 
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kuda posčtiti ? Je li on včran prijatelj ? Po ćem se po- 
sua pravi prijatelj? Je li or dostojan našega prijatelj- 
stva? Hoćete li vi vidčti našega neprijatelja? Mi ga 
moramo imati za prijatelja. Neprijatelj nam može ško- ag 
diti. S neprijatelji nećemo nikakova posla imati. Mi 
kčrstjani moramo ljubiti svoje neprijatelje. 
19. 1tebimg. ŠČeite 109. 

Posao jači t8lo. — Jači li posao tšlo? — Što jači 
tlo? — Zidari će graditi kuću. — Hoće li zidari kuću 
graditi? — Tko će kuću graditi? — Grade [i zidari 
kuću? — Zečevi skvare dčrvetje. — Tko škvari dčr- 
vetje? — Skvare li zecevi dčrvelje? — Kad skvare ze- 
ćevi darvetje? — Čim skvare zecevi d&rvetje? — Lčni 
učenik čini u školi slab napredak. Tko čini slab. napre- 
dak?  Gdč čini učenik slab napredak?  Kakovi učenik 
čini slab napredak? Zašto čini en slab napredak? Što 
čini Ični učenik? — Mi imamo Boga svagda pred oči- 
ma. Imamo li (mi) Boga svagda pred očima? Imam 


(mi) Boga svagda pred očima, 


na 
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Bsvartssne 
SiaaiskiDlothek 
iunchen 


Drač von Leop. Qartmin & Gomp. 


HElirste Abtheilune. 
I. Stufe. 


1. Nebung. Seite 8. 


Lav i mačka su grabežljivice (ober: Lav je i mačka 
grabežljivica).*) Guska i patka su ptice. Zecevi, lisice, 
serne i jeleni su četvčrnožne životinje. Krava i koza 
su koristne domaće životinje. Konj i vol su koristni, 
Ševa i slavulj pčvaju. Guska i patka plivajn. Medvedi 
i vuci žive u šumah. Lavi i tigari stanuju (prebivaju) 
u vrućih zemljah, Vidre i dabari žive u većih rčkah. 


Diejelben GSćige in Der Bergangenbeit: 


Lav i mačka bili su grabežljivice (ober: Lav je i 
mačka bila grabežljivica). Guska i patka bile su ptice. 
Zecevi, lisice, serne i jeleni bili su četvernožne životinje. 
Krava i koza bile su koristne domaće životinje. Konj i 
vol bili su koristni. Seva i slavulj pčvali su. Guska i 
patka plivale su. Medvedi i vuci Žživčli su u šumeh. 
Lavi i tigari stanovali (prebivali) su u vrućih zemljah. 

Vidre i dabari živčli su u većih rčkah. 


*) Benu baš Bribifat getrennt tvirb, b. b. tvenn bie Gopula bon e 
zna efdhleben, unb bie Gopula mit bem einen Gubjefte, baš 
usgejagte aber mit bem atveiten aiu gefiigt tirb, [0 ridptet fid 
jebeš nad) bem Eubjelte, bei bem e3 ftebt 
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Drač bon Leop. Dartman & Gomp. 


Erste Abthneilune. 
I. Stufe. 


1. Nebung. Seite 8. 


Lav i mačka su grabežljivice (ober: Lav je i mačka 
grabežljivica).*) Guska i patka su ptice. Zecevi, lisice, 
serne i jeleni su četvčrnožne životinje. Krava i koza 
su koristne domaće životinje. Konj i vol su koristni. 
Ševa i slavulj pčvaju.  Guska i patka plivajn. Medvedi 
i vuci žive u šumah. Lavi i tigari stanuju (prebivaju) 
u vrućih zemljah, Vidre i dabari žive u većih rčkah. 


Diejelben Sdibe in Der Vergangenbeit: 


Lav i mačka bili su grabežljivice (ober: Lav je i 
mačka bila grabežljivica). Guska i patka bile su ptice. 
Zecevi, lisice, serne i jeleni bili su četvernožne životinje. 
Krava i koza bile su koristne domaće životinje. Konj i 
vol bili su koristni. Seva i slavulj pčvali su. Guska i 
patka plivale su. Medvedi i vuci živčli su u šumeh. 
Lavi i tigari stanovali (prebivali) su u vrućih zemljah. 

Vidre i dabari živčli su u većih rčkah. 


*) Benn baš Pribifat getrennt tvirb, b. BD. ivenm bie Gopula bon bem 
Tuagejagten gefdhieben, unb bie Gopula mit bem einen Gubjefte, baš 
Huagejagte aber mit bem atveiten Eubjette gefigt tvirb, fo ridtet fd 
jebeš nad) bem Eubjelte, bei bem e3 ftebt. 


1* 





Diefelben Sdge in der Butunft: 


Lav i mačka bit će grabežljivice (ober: Lav će i 
mačka biti grabežljivica). Guska i patka bit će ptice. 
Zecevi, lisice, serne i jeleni bit će četvčrnožne životinje. 
Krava i koza bit će koristne domaće životinje. Konj i 
vol bit će koristni. Ševa i slavulj pčvat će. Guska i 
patka plivat će. Medvedi i vuci živčt će u šumah. Lavi 
i tigari stanovat (prebivat) će u vrućih zemljah. Vidre 
i dabari živčt će u većih rčkah. 


Diejelben Sćige in Der Befeblivrm : 


Lav i mačka neka budu grabežljivice!  Guska i 
patka neka budu ptice! Zecevi, lisice, serne i jeleni 
neka budu četvernožne životinje! Krava i koza neka 
budu koristne domaće životinje! Konj i vol neka budu 
koristni! Ševa i slavulj neka pčvaju! Guska i patka 
neka plivaju! Medvedi i vuci neka žive u šumah! Lavi 
i tigari neka stanuju (prebivaju) u vrućih zemljah! 
vini i dabari neka žive u većih rčkah. 


2. Mebung. Seite 9. 


Haljina je i pčrsluk oprava. Haljina je i pčrsluk 
nov. Persluk je i haljina nova. Košulja je i rubac čist. 
Rubac je i košulja čista. Potoci i rčka teče. Papir 
(artija) je i c&rnilo potrčbno. Dervo i trava raste. Dčrvo 
i ugljen gori. Ruža i ljubica cvate. Sunce i mčsec sja 
(svčtli). Dani se i noći mčnjaju. Jele i borovi rastu 
na pčskovitu zemljištu. Soli i rudače su rude. Vino, 
pivo i voda je pitje. 

Diejelben Sage in der Vergangenbheit: 

Haljina i persluk bio je oprava. Haljina i pčrsluk 
bio je nov. Persluk i haljina bila je nova. Košulja i 
rubac bio je čist. Rubac i košulja bila je čista. Potoci 


hoda“, og: dani Voss iona. ii so 
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i rčka je tekla. Papir i cernilo bilo je potrčbno. Dčrvo 
i trava je rastla.  Dčrvo i ugljen je gorio. Ruža i lju- 
bica je cvala. Sunce i mčsec je sjao (svčtlio). Dani i 
noći mčnjali su se. Jele i borovi rastli su na pčsko- 
vitu zemljištu. Soli i rudače bile su rude. Vino, pivo 
i voda bila je pitje. 


Diefelben Sćige in Der Jufunjt: 


Haljina i pčrsluk bit će oprava. Haljina i parsluk 
bit ce nov. Persluk i haljina bit će nova. Košulja i 
rubac bit će čist. Rubac i košulja bit će čista. Potoci 
i rčka će teći. Papir i cčrnilo bit će potrčbno. Dčrvo 
i trava će rasti. Dčrvo i ugljen će gorčti. Ruža i lju- 
bica će cvasti. Sunce i mčsec će sjati. Dani i noći će 
se mčnjati. Jele i borovi će rasti na pčskovitu zem- 
ljištu. Soli i rudače bit će rude. Vino, pivo i voda bit 
će pitje. 


Diejelben Sćibe in Der Befebljorm: 


Haljina i pčrsluk neka bude oprava! Haljina i 
persluk neka bude nov! Persluk i haljina neka bude 
nova! Košulja i rubac neka bude čist! Rubac i košulja 
neka bude ćista! Potoci i rčka neka teče! Papir i cer- 
nilo neka bude potrčbno! Dčrvo i trava neka raste! 
Dervo i ugljen neka gori! Ruža i ljubica neka cvate! 
Sunce i mčsec neka sjaje! Daniinoći neka se mčnjaju! 
Jele i borovi neka rastu na pčskovitu zemljištu! Soli 
i rudače neka buđu rude! Vino, pivo i voda neka bude 
pitje!*) 

3. Nebung. Ceite 9. 


Dččak se i dčvojčice sigraju. Dčvojčica se i dččaci 
sigraju. Stol i knjige pripadaju bratu. Knjige i stol 
m 2) Be ber melften bicfer tie au ber nadifolgenben Sčge in ber Brfebis 

na mib biog die grammutijde Ridtigfeit ber Nebung wegen 
frufit “ tigt. 
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pripada bratu. Knjiga i stolovi pripadaju bratu. Vrebac 
i lastavice gnčzde se u kućah. Lastavice i vrebac gnčzdi 
se u kućah. Lav i tigari stanuju u vrućih zemljah. 
Tigari i lav stanuje u vrućih zemljah. Orao i jastrebi 
stanuju na visokih gorah. Serne i jelen živi u većih 
šumah.  Jasika i jalša raste na vlažnom zemljištu. 


Diefelben Edge in ber BVergangenbeit : 


Dččak se je i dčvojčice sigrale.  Dčvojčica se je i 
dččaci sigrali. Stol i knjige pripadale su bratu. Knjige 
i stol pripadao je bratu. Knjiga i stolovi pripadali su 
bratu. Vrebac i lastavice gnčzdile su se u kućah. La- 
stavice i vrebac gnčzdio se je u kućah. Lav i tigari 
stanovali su u vrućih zemljah. Tigari i lav stanovao je 
u vrućih zemljah. Orao i jastrebi stanovali su na visokih 
gorah.  Serne i jelen živio je u većih šumah. Jasika i 
jalša rastla je na vlažnom zemljištu. 


Diefelben Sage in der Jufunjft: 


Dččak će se i dčvojčice sigrati. Dčvojčica će se i 
dččaci sigrati. Stol će i knjige pripadati bratu. Knjige 
će i stol pripadati bratu. Knjiga će i stolovi pripadati 
bratu. Vrebac će se i lastavice gnčzditi u kućah. La- 
stavice će se i vrebac gnčzditi u kućah. Lav će i tigari 
stanovati u vrućih zemljah. Tigari će i lav stanovati u 
vrućih zemljah. Orao će i jastrebi stanovati na visokih 
gorah. Serne će i jelen živčti u većih šumah.  Jasika 
će i jalša rasti na vlažnom zemljištu. 


Diejelben Sćige in ber BVefeblfvrm: 


Dččak i dčvojčica neka se sigraju!  Dčvojčica i 
dččaci neka se sigraju! Stol i knjige neka pripadaju 
bratu! Knjige i stoli neka pripadaju bratu! Knjiga i 
stolovi neka pripadaju bratu! Vrebac i lastavica neka 
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se gnčzde u kućah! Lastavica i vrebac neka se gnčzde 
u kućah! Lav i tigari neka stanuju u vrućih zemljah! 
Tigari i lav neka stanuju u vrućih zemljah! Orao i 
jastrebi neka stanuju na visokih gorah!  Sčrne i jeleni 
neka žive u većih šumah! Jasika i jalša neka raste na 
vlažnom zemljištu! 


4. Mebung. &eite 10. 


Ti se i tvoj brat učite. Ja i ti čitamo. On sui 
njegova sestra zdravi. Ja i moja mati putujemo. Ti i 
huharica kuhate. Ja i švelja šivamo. Ti i tvoj otac 
jašite. Mi i rukotvorci radimo. Vi ste i vaši roditelji 
zdravi. Ti me i tvoj brat sprovadjate. On se i njegov 
brat neslažu. Ja se i ti vidimo svaki dan. Vii gradjani 
govorite mudro. Mi i vaši susčdi radimo marljivo. 


- Diejelben Sćdibe in der Vergangenheit: 


Ti ste se i tvoj brat učili Ja smo i ti čitali. On 
su i njegova sestra bili zdravi. Ja smo i moja mati 
putovali. Ti ste i kuharica kuhali. Ja smo i švelja 
Šivali. Ti ste i tvoj otac jahali. Mi smo i rukotvorci 
radili. Vi ste i vaši roditelji bili zdravi. Ti ste me i 
tvoj brat sprovadjali. On su se i njegov brat slagali. 
Ja smo se i ti vidčli svaki dan. Vi ste i gradjani govo- 
rili mudro. Mi smo i vaši susčdi radili marljivo. 


Diejelben CSdge in der Jufunit: 


Ti ćete se i tvoj brat učiti. Ja ćemo i ti čitati. 
On će i njegova sestra biti zdravi. Ja ćemo i moja mati 
putovati. Ti ćete i kuharica kuhati. Ja ćemo i švelja 
Šivati. Ti ćete i tvoj otac jahati. Mi ćemo i rukotvorci 
raditi. Vi ćete i vaši roditelji biti zdravi. Ti ćete me 
i tvoj brat sprovadjati. On će se i njegov brat slagati. 
Ja ćemo se i ti vidčti svaki dan. Vi ćete i gradjani 
govoriti mudro. Mi ćemo i vaši susčdi raditi marljivo. 


Pod 


Diejelben Gabe in Der Befeblform: 


Učite se, ti i tvoj brat! Čitaimo, ja i ti! Neka 
budu zdravi, on i njegova sestra!  Putujmo, ja i moja 
mati! Kuhajte, ti i kuharica! Šivajmo, ja i švelja! 
Jašite, ti i tvoj otac! Radimo, ja i rukotvorci! Budite 
zdravi (-e, -a), vi i vaši roditelji!  Sprovadjajte me, ti 
i tvoj brat! Neka se slažu, on i njegov brat! Vidimo 
se svaki dan, ja i ti! Govorite mudro, vi i gradjani! 
Radimo marljivo, mi i vaši susčdi! 


5. Mebung. Geite 10. 


Svako nebesko tčlo, dakle i zemlja, okrugla je 
(oder: Svako je nebesko tčlo, dakle je i zemlja okrugla). 
Svaka strast, dakle i sčrditost, škodi čovčku. Svaki 
čovčk, dakle i dčte, mora ljubiti Boga. Sve je, dakle 
je i svčt, prolazljiv. Ništa, dakle i srčća, nije stalna. 
Sve dobro, dakle i zdravlje, dolazi od Boga. Svaka 
životinja, dakle i cčrv, ćuti bol. Sve je, dakle sui 
naše misli, poznate Bogu. 


6. Uebung. Geite 11. 


I zmije i gušteri pripadaju vodozemcem. Ne samo 
konj, već i osao zovu se kopitari. Ne samo konj, nego 
i vol vuku plug. 1 medvedi i vuci daju nam dobro 
kerzno. 1 dobri i zli moraju umrčti. Ne samo zemlja, 
nego i mčsec i ostale predhodnice dobivaju svoje svčtlo 
od sunca. Niti ti, niti tvoj brat nesmijete doći k meni. 
Niti te je tvoja sestra, niti tvoja tetka posčtila. I tvoj 
otac i tvoja mati pisali su ti. Ni srčća ni nesrčća neka 
nas neodvrati od Boga. Ni kruna, ni prosjačka palica, 
neštiti nas proti smerti. Bez topline nemogu živčti ni 
životinje, ni biline. 


JI. Stufe. 


1. Mebung. OGeite 13. 


Mačke su lukave i himbene. Zecevi su glupi i 
bojazljivi.  Lavi su jaki i veledušni. Jeleni su plahi i 
berzonogi. Lišice su lukave i laskave. Led je gladak 
i studen. Staklo je hćrhko i prozirno. Zlato je težko 
i raztežljivo. Zrelo je voće zdravo i tečno. Nezrele su 
jabuke kisele i nezdrave. Ja sam jak (-a, -0) i zdrav 
(-a, -0). Ti si včran (-rna, -rno) i pošten (-a, -0). On 
je himben:i licumčran. Mi smo iskreni (-e, -a) i ple- 
meniti (-e, -a). Vi ste slabi (-e, -a) i boležljivi (-e, -a). 
Oni (-e, -a) su gladni (-e, -a) i žedni (-e, -a). Moji su 
roditelji dobri i prijazni. Tvoj je brat mlad i Ičp. Nje- 
gova je sestra marljiva i poslena (radina). Ja sam vitak 
(-tka, -tko) i meršav (-a,-0). Tvoj je brat malen i slab. 
Ona je bičda i nezdrava. Mi smo marljivi (-e, -a) i 
pazljivi (-e, -a). Ova su dčca verla i razborita. Njegova 
je sestra čedna i udvorna. Naši su roditelji pametni i 
userdni 


Diejelben Edge in Der Bergangenbeit: 


Mačke su bile lukave i himbene. Zecevi su bili 
glupi i bojazljivi. Lavi su bili jaki i veledušni. Jeleni 
su bili plahi i bčrzonogi. Lisice su bile lukave i la- 
skave. Led je bio gladak i studen Staklo je bilo kćrhko 
i prozirno — Zlato je bilo težko i raztežljivo.  —Zrelo je 
voće bilo zdravo i tečno. Nezrele su jabuke bile kisele 
i nezdrave. Ja sam bio (-la, -10), jak (-a, -0) i zdrav 
(-&, -0). Ti si bio (1a, -10) včran (-rna, -rno) i pošten 
(-a, -0). On je bio himben i.licunčran. Mi smo bili 
Cle, -la) iskreni (-e, -a) i plemeniti (-e, -a). Vi ste 
bili (le, -la) slabi (-e, -a) i boležljivi (-e, -a). Oni 
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(-one, -ona) su bili (-le, -la) gladni (-e, -a) i žedni (-e, 
-a). Moji su roditelji bili dobri i prijazni. Tvoj je brat 
bio mlad i ičp. Njegova je sestra bila marljiva i poslena, 
Ja sam bio (-la, -l0) vitak (-tka, -tko) i mčršav (-a, -0). 
Tvoj je brat bio malen i slab. Ona je bila bičda i ne- 
zdrava. Mi smo bili (le, -la) marljivi (-e, -a) i pazljivi 
(-e, -a). Ova su dčca bila verla i razborita. Njegova 
je sestra bila čedna i udvorna. Naši su roditelji bili 
pametni i userdni. 


Dielelben Sage in Der Bufunit: 


Mačke će biti lukave i himbene. Zecevi će biti 
glupi i bojazljivi. Lavi će biti jaki i veledušni. Jeleni 
će biti plahi i bčrzonogi. Lisice će biti lukave i laskave. 
Led će biti gladak i studen. Staklo će biti kčrhko i 
prozirno. Zlato će biti težko i raztežljivo.  Zrelo voće 
bit će zdravo i tečno. Nezrele jabuke bit će kisele i 
nezdrave. Ja ću biti jak (-a, -0) i zdrav (-a -o). Bit 
ćeš (ti) včran (-rna, -rno) i pošten (-a, -0). On će biti 

himben i licumčran. Mi ćemo biti izkreni (-e, -a) i 
= plemeniti (-e, -a). Biti ćete (vi) slabi (-6, -a) i bolež- 
ljivi (-e, -a). Oni (one, ona) će biti gladni (-e, -a) i 
žedni (-e, -a). Moji roditelji bit će dobri i prijazni. Tvoj 
brat će biti mlad i lčp. Njegova sestra će biti mar- 
ljiva i poslena. Ja ću biti vitak (-tka, -tko) i meršav 
(-a, -0). Tvoj brat bit će malen i slab. Ona. će biti 
blčda i nezdrava. Bit ćemo marljivi (-e, -a) i pazljivi 
(-e, -a). Ova dčca će biti verla i razborita. Njegova 
sestra će biti čedna i udvorna. Naši roditelji će biti 
pametni i userdni. 


Diejelben Sage in ber Vefeblform: 


Mačke neka bude lukave i himbene!  Zecevi neka 
budu glupi i bojazljivi! Lavi neka budu jaki i vele- 
dušni! Jeleni neka budu plahi i bčrzonogi! Lisice neka 
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budu lukave i laskave! Led neka bude gladak i studen! 
Staklo neka bude kčrhko i prozirno! Zlato neka bude 
težko i raztežljivo! Zrelo voće neka bude zradvo i tečno! 
Nezrele jabuke neka budu kisele i nezdrave! —*) Budi 
(ti) včran (-rna, -rno) i pošten (-a, -0)! Neka bude (on) 
himben i licumčran! Budimo iskreni (-e, -a) i pleme- 
niti (-e, -a)! Budite (vi) slabi (-e. -a) i boležljivi (-e, 
-a)! Neka budu oni (one, ona) gladni (-e, -a) i žedni 
(-e, -a)! Moji roditelji neka budu dobri i prijazni! Tvoj 
brat neka bude mlad i Ičp! Njegova sestra neka bude 
marljiva i poslena! (—) Tvoj brat neka bude malen i 
slab! Ona neka bude blčda i nezdrava! Budimo mar- 
ljivi (-e, -a) i pazljivi (-e, -a)! Ova dčca neka budu 
včrla i razborita! Njegova sestra neka bude čedna i 
udvorna! Naši roditelji neka budu pametni i userdni! 


2. Vebung. Geite 13. 


Učitelj podučava i odgojiva učenike. Roditelji od- 
hranjuju i odčvaju dčcu. Počinak okrčpljuje i jači umor- 
noga. Napitak razveseljuje i okrčpljuje žednoga. Poljo- 
dčlac ore i zubi njivu. Mlatilac mlati i čisti raž (zerno). 
(Ja) Sčdim i računam. (Ti) Šivaš i pčvaš. Moja mati 
sčdi i plete. Tvoj otac ide (hoda) i puši. Oganj sažge 
i razori dčrvo. Rat pohara i opustoši cčle zemlje. Der- 
var pili (reže) i cčpa dčrva. Dčte leži i spava. (Mi) 
Stojimo i molimo. (Vi) Hodate i pčvate (Oni, one, ona) 
Leže i plaču. Smije se i plače se. Sčdi se i čita se. 
Misli se i govori se. 


3. Vebuna. Ceite 14. 


Ovce su ne samo krotke, nego i koristne životinje. 
Pas je ne samo včrna, već i razborita domaća životinja. 
*) lim jebe Srrung 3u verme:ben. med. jeme Sige, welbge nad gram 
matifalijdben vi t in bie Brjebljorm nidt gejegt tverben tčnnen, bloB 

mit Baujen bezeidinet. | 
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Zrele su jabuke ne samo tečno, već i zdravo voće. 
Cvčtje je ne samo Ičpo, nego i miomirisno bilje. Cerkva 
je ne samo velika, već i Ičpa sgrada. Ovaj je grad 
(varoš) ne samo velik, več i Ičp. Jele su ne samo vi- 
soko, nego i koristno dčrvetje. Čaj je ne samo tečan, 
nego i dobar Ičk. 


4. Uebung. Seite 15. 

a. Sčme ili klije ili grjije Ili voda teče, ili stoji 
mirno. Ili led nosi (drži) ili puca. Ili dčrvo pliva ili 
potone. Ili životinja bdije ili spava. Ili ptica pčva ili 
šuti. Ili bolestnik ozdravi ili umre. Ili učenik čita ili 
piše. Ili služkinja kuha ili pere. Ili (ja) spavam ili 
radim. Ili se (ti) voziš ili jašiš. Ili se (on) sigra ili 
uči. Ili (ona) sčdi ili pleše. 

b. Kuće _ su visoke ili nizke. Noći su jasne ili 
tamne. Guske su pitome ili divje. Ljudi su zdravi ili 
bolestni. Kuće su od derveta ili od kamena. Bolest je 
izlččljiva ili neizlječljiva. Oprava je stara ili nova. Tvoj 
je brat mlad ili star. Moja je sestra marljiva ili 1čna. 
Vi ste mirni ili nemirni. Dani su dugi ili kratki. Ili 
su dčca velika ili malena. 


5. Uebung. Oeite 15. 


Ljudi su ili dobri ili zli. Ii su potoci bistri ili 
su mutni. Ceste su ili ravne ili su na zavoj. Kuće su 
pokrivene ili daskami ili crčpom. Kuće su u gradovih 
koje velike koje malene. Pivo je ili sladko ili gorko. 
Pero je ili tvčrdo ili neko (mehko). Niti je kuća stara, 
niti je nova._Niti je grad velik, niti je malen. Ovaj 
čovčk niti je star, niti je mlad. Niti smo (mi) veseli, 
niti smo žalostni. Voće je ili zrelo ili nezrelo Ili je 
bolest izlččljiva ili je pogibeljna.  Tulipan je lčp, ali 
bezmirisan. 
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Diejelben Gdige in der BVergangenbeit : 

Ljudi su bili ili dobri ili zli Hi su potoci bili bi- 
stri ili mutni. Ceste su bile ili ravne ili na zavoj. Kuće 
su bile pokrivene ili daskami ili crčpom. -Kuće se u gra- 
dovih bile koje velike koje malene. Pivo je bilo ili 
gladko ili gorko. Pero je bilo ili tvčrdo ili meko. Niti 
je kuća bila stara, niti je bila nova. Niti je grad bio 
velik, niti je bio malen. Ovaj čovčk niti je-bio star, 
niti je bio mlad. Niti smo (mi) bili veseli, niti smo bili 
žalostni. Voće je bilo ili zrelo ili nezrelo. Ili je bolest 
bila iziččljiva, ili je bila pogibeljna. Tulipan je bio Ičp, 
ali je bio bezmirisan. 


Diejelben Sdibe in Der Buflunjt: 


Ljudi neka budu ili dobri ili zli! Ili neka budu 
potoci bistri ili mutni! Ceste neka budu ili ravne ili 
na zavoj! Kuće neka budu pokrivene ili daskami ili 
crčpom! Kuće u gradovih neka budu koje velike, koje 
malene! Pivo neka bude ili sladko ili gorko! Pero neka 
bude tverdo ili meko! Kuća neka nebude niti stara niti | 
nova! Grad neka nebude niti velik niti malen! Ovaj 
čovčk neka nebude niti star niti mlad!  Nebudimo niti 
veseli niti žalostni! Voće neka bude ili zrelo ili ne- 
zrelo! Bolest neka bude izlččljiva ili pogibeljna! Tulipan 
neka bude Ičp, ali i bezmirisan'! 


NI. Stufe. 
1. Mebung. Seite 19. 


Vidre i dabari žive u većih potocih, i daju izvčrstno 
kčrzno. Jasike i jalše rastu na vlažnom zemljištu i 
pružaju ljudem malo koristi. Orli i jastrebi gnčzde se 
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na st&rmih pećinah i osčguravaju se ovdč proti zasčdam 
svojih neprijateljah. Gacelje i divokoze prebivaju na 
visokih gorah i daju tečno meso.  Kopitari i preživači 
. imaju c&rvenu i toplu kerv i kote žive mlade. Nebo i 
zemlja dčlo je svemogućega Boga i navčstja njegovu 
svemogućnost. Angjeli i ljudi najplemenitiji su stvorovi 
božji i hvale Boga bez prestanke. 


2. Mebung. Seite 19. 

* Ptice se razlikuju i svojim pčvanjem i svojim perjem 
od drugih životinjah.  Učenjaci dčle ljude i polag nji- 
hove boje (masti) i polag tvorbe (oblika). njihove lubanje 
na raznoverstne versti. Mi dčlimo bilje i polag njegovih 
prašnikah i polag njegova staništa na raznovčrstne raz- 
rede. Konj se odlikuje i svojom jakostju i svojom Ičpo- 
tom od ostalih životinjah. Pčele koriste. ljudem i medom 
i voskom. Ptice pružaju nam i svojim perjem, svojim 
mesom i svojimi jaji veliku korist. 


3. Uebung. Oeite 20. 


Oganj sažge i razori ne samo dervo, već i kove i 
kamenje. Rat pohara i osiromaši ne samo pojedine gra- 
dove, već i dčle zemlje i dčržave. Kuga napada i opu- 
stoši ne samo pojedina mčsta (sela), nego često i čele 
. strane zemlje i kraljevine.  Odhranjenje dčce zahtčva 
ne samo mnogo truda, nego i mnogo novca. Čist govor 
neima samo načina i miloglasja, nego se i giblje lagano 
i ugodno. Jesen neuzimlje samo dervetju lištje, nego i 
opustoši poljane. Prolčtje neoživljuje samo poljane, nego 
i mami životinje u njihova prebivališta natrag. Učenik 
nije samo pazljiv i marljiv, nego je i uslužan i userdan. 


4. Mebung. Geite 21. 


Svrake škode koli grahu toli i grašku i grahorici, 
Posao je ubaran koli tčlu toli i duhu. Zrak je neob- 
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hodno potrčbit koli životinji toli i bilju. Tuča je škod- 
ljiva koli uzderžavanju toli i uzrastu bilja. Kažiput služi 
koli zabludjenikn toli i tudjincu. Podpora dodje dobro 
koli isiromaku toli i ubogomn i bčdniku.  Zazlužena 
platja pripada koli nadničaru toli i rukotvorcu.  Dčca 
moraju izkazivati ljubav i štovanje koli roditeljem toli 
i učiteljem. Uzdignuta hvala pripada koli dobromu toli 
i plemenitomu. 


5. Mebung. Oeite 22. 


Bog se brini za sve, dakle i za te. Bog znade sve, 
daklem i najotajnije misli ljudih. Bog je stvorio sve, 
dakle i tebe. Toplina razteže sva tčlesa, dakle i željezo. 
Svako je tčlo šupljikasto, dakle i čovččansko tčlo. (Mi) 
Moramo sve ljude ljubiti, dakle i naše neprijatelje. (Vi) 
Nesmijete nikoga uvrčditi, dakle ni neprijatelje. Ti uzi- 
Imaš svaki poziv, dakle i moj. On prima (dočeka) sva- 
koga čovčka, dakle i tebe. 


6. Mebung. Seite 22. 


Ljubi Boga, ali i iskčrnjega! Para tčra po željez- 
niei množinu kolah, ali i po rčkah i po moru obtčre- 
tjene brodove. Bog oprašta ljudem grčhe, ali ne kazne. 
Bilje ima život, ali neima hotimična. (Bilje živi, ali se 
negiblje hotimično.)  Včtar tčra po vodi najveće jedre- 
njače, ali i na kopnu včtrenjače. Lakoumje izvor je 
mnogoga zla, ali je i mati siromaštva i nevolje. 


7. Mebung. Ceite 23. 


(Ja) Štujem tebe i tvoje roditelje. (Ti) Govoriš s 
menom i s njimi. (On) Posčtjuje njega i njegovoga brata. 
Ona šiva košulje i oprave. (Mi) Hvalimo tebe i tvoju 
sestru. (Vi) Idete s otcom i s materom. Oni (one, ona) 
se bave čitanjem i risanjem. Jesi li (ti) vidio (-dčla, 
-dčlo) otca i ujaka? — Ja sam vidio (-la, -lo) sestru 
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i tetku. On će doći k-meni i k-tebi. Ona će nas i tebe 
posčtiti. Hoćeš li (ti) ići u školu i u cerkvu? — Ja 
ću ići u včrt i na polje. Neću ići u šumu i u goru. 
Mi ćemo doći u grad i na more. Zrelo je voće dčci i 
odrastlim zdrava hrana. Konac služi za šivanje, pletenje 
i vezanje.  Podložnik mora bezuvetni posluh izkazivati 
zakonom i odredbam dčržave. (Podložnik se mora bezu- 
včtno pokoriti dčržavnim zakonom i odredbam). Lisica 
vrčba na kokoši, patke, guske i miše. 


8. Mebung. Ceite 23. 


Dčca se pritežu k marljivosti stranom opomenami, 
stranom se ponukavajn na to nagradami. Bilje dobiva 
svoju hranu koje iz zemlje, koje iz zraka. Ljudi se od- 
vratjaju od zla koje iz ljubavi prama dobru, koje iz (sa) 
straha pred kaznom.  Žetva seljakova (poljodčičeva) 
uništi se kadkada koje poplavom, koje tučom. On se uče 
hčrvatski (jezik) koje iz knjige, koje iz ustiuh naroda. 
Voda služi koje za pitje, koje za kuhanje i pranje. 

9. Uebung. Scite 24. 

Ili se zecevi strčljaju, ili se hvataju (love) zam- 
kami. Kuhinsko.posudje pravi se ili od ilovače, ili od 
kovah. Kove se nalaze ili kao samorod, ili mčšane s 
drugimi rudi. Ili se mičko jede sirovo, ili kuhano, ili 
se izradjuje za maslac ili sir. Zivotinje neimaju niti 
razuma niti govora (niti nemogu govoriti). Dugo spava- 
nje niti je zdravo tčlu niti duhu. Krčpost se nemože 
izgubiti niti brodolomom niti požarom. Razumni nevčruju 
niti u včštice niti u utvare. 





zvveite AbPtheilune. 


Erster Abschnitt. 
1. Mebung. —Oeite_ 27. 


Otćov blagoslov gradi kuće dčci; majčina ih kletva 
razrušuje. Moj je brat vojnik; moja je sestra umčrla. 
Ljudi govore i sanjaju mnogo o budućih boljih danih ; 
za zlatnim i srčtnijin_vrčmenom (Biel-namčra) sernjaju 
i herle. Sana sebe ukrotiti najtežji je boj; sama sebe 
pobčditi najlčpša je pobčda. Starost lčpa je kruna; ona 
se nalazi samo na puta umčrenosti, pravednosti i mu- 
drosti. Lakoumje vodi u grčh; grčh stermoglavljuje u 
nesreću. Nesreća nas budi k poznanju i pokajanju: pravo 
pokajanje vodi k-otcu. Zločesto serce stanuje često pod 

e zlatom i svitom; sudi samo po dčli a ne po opravi. 
Biser nekrasi uho; razborit ga govor krasi. Alem ne- 
krasi ruke; dobra ju dčla krase. Ambra te nečini lju- 
bezna; usčrdje čini ljubav.  Čovčk misli; Bog upravlja. 


2. Vebung. Seite 28. 


Neuduši nikada nagon savčsti i nutarnje stidljivosti ' 
napram grčhu; oni su dobroga angjel čuvar. Tvoj je 
otac veoma ljubezan; njemu imaš izkazivati svako što- 
vanje. Moja je mati prava mati; njezine ljubavi šotjat | 
ću se vazda. Bog je duh; njega nemožeš (ti) vidčti. 
Mati nije u sobi; ona radi u včitu. Sočivnice nisu prudne 

Klaić Yuigoben Sdliljjet II. 2 
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(-neprude) zdravlju; one nadimaju čovčka.  Pravedni i 
krčpostni ljudi dobivaju od Boga veliku platju; bašti- 
nom im je radost i slava na nebu. Župnik je duhovno 
poglavarstvo u svojoj župi; on je ujedno i ravnatelj 
župne škole. | 


3. Hebung. Geite 29. 


Žaba skaktje, a zmija plazi Ševa lebdi, a jastreb 
se vija (kruži). Puž plazi, a zec terči. Vol ruči, a krava 
muče. Konj vrišti, a magarac kriči. Svinja groktje, a 
pas laje. Potok žubori, a mlinsko koleso klopotje. Lanac 
štropotje, a ostruga zveketje. Iskra praska, a plamen 
pršti. Grom tutnji, a munja sčva. Ja idem, a ti sčdiš. 
On spava, a ona pčva. Dčte plače, a mi se smijemo. 
Vi učite, a oni se sigraju, Roditelji zapovčdaju, a dčca 
slušaju. Učitelj podučava, a učenici uče. Dččaci su 


marljivi, ali i dčvojčice nisu Ične. Mi radimo, ali i vi 


niste bezposleni. 


4. Mebung. Geite 30. 


Ni dolaze životinje žive na svčt. ili se legu iz jajah. | 
Ili se ribe love udicom i mrežom, ili se strčljaju. Ii . 


se mlčko jede kuhano, ili se izradjuje za sir i maslac 
(ili se pravi od njega sir i maslac). Ili se rabi voda- 
rudnica za pitje, ili se kupaju ljudi u njoj. Ili je duša 
čovččanska neumerla, ili je čovčk samo makina. Ili se 
ljudi zastraše od posla radi njegove novosti, ili jih od- 
vratja od njega njegova suhoparnost Ti ćeš tvoje obe- 
ćanje (što si obećao) dčržati, ili ja neću do tvoje rčči 
ništa više deržati. On mi mora moje knjige još danas 


* donesti, ili ću ga ja njegovim roditeljem tužiti. Ili je 


dčte bolestno, ili ga uznemiruju stčnice., 
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5. Mebung. Geite 31. 


Svčt biva star i bi će opet mlad; a i čovčk nada 
se uvčk boljemu (boljku). Nemože se svaki čovčk iz- 
vanrednimi čini odlikovati; ali na obću korist može svaki 
dčlovati. Štednja i dobrotvornost slažu se veoma dobro 
jedna s drugom; lakomost naprotiv otvčrdne čovččansko 
serce. Zlato i biser dobar su ures (nakit); ali razum i 
krčpost rčse (ukrasuju) više nego zlato i biser. Pas je 
včrna životinja; ali u bčsnoći ugrize i svoga gospodara. 
Jezik je maleno udo; ipak počini često velikn nesrčću. 
Tulipan je krasan (Ičp) svčt; ali nemiriše ugodno. Ptice 
legu jaja; sisavci nasuprot kote žive mlade. Čovčk može 
polag slobodne volje činiti (raditi); životinja nasuprot 
mora slčditi svomu nagonu. Na zemlji mnogo je rado- 
stih; ma (no) gdčkoji jih čovčk neznade naći. Čednost 
se dopada svagdč; ali sve se razgnjevi na oholost. S 
dobrim nesrčćnikom ima svaki čovčk saučastje; zločesta 
čovčka nesazaljiva nitko. Srčća nam pribavi prijateljah ; 
ali jih nesrčća kuša.  Krotki traži dobra ove zemlje; a 
ipak prezire nepravedno dobro (blago). 


6. Webung. Seite 32. 


Niti imaju životinje razuma ; niti mogu (one) govo- 
riti. Mnoge ptice razveseljuju nas svojim pčvanjem; pa 
i mnoge nam koriste svojim mesom. Čovčk ima pa- 
metni duh; povčrh toga ima odlične sposobnosti tčla. 
Dčrvetje nam nepruža samo hladovitu sčnu, negu nam 
i daje tečne plodove. Niti je dugo spavanje prudno 
(provitačno) tčlu; niti je dugo bdčnje uharno duhu. Ljudi 
se uklanjaju zlu koje iz ljubavi napram dobro, koje 
merze na zlo od straha pred kaznom. Bilje dobiva svoju 
hranu koje iz zemlje, koje ju vuče (usisava) iz zraka. 

2* 
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7. Mebung. Geite :32. 


Životinje sn nerazložna bitja; s toga se i nemogu 
kazniti radi njihovih činah. U neznatnoj opravi skriven 


je često najredji talenat; s toga se nesmije nikada po. 


izvanjskomu suditi. Svčtleča tčlesa jačega svetla po- 
tamnjuju slabije svčtleća; s toga se i nevide svčzde po 
danu. Čovčk ima slobodnu volju; zato može (on) dobro 
činiti, a zlu se uklanjati (ugibati) (-a bčžati od zla). 
Svčt prolazi sa svojim veseljem; zato obuzmi nebo u 
pčrsa. Po zimi opisuje sunce samo inale dnevne luke ; 


radi toga i jesu u ovo godišnje doba dani tako kratki. , 


Sčna je zemlje pri pomčrčanju mčseca svakiput okrugla; 
dakle je zemlja slična kruglji.  Vrčme prelčti bčrzo ; s 
toga ga moramo revno upotrčbiti. Savčst opominje (od- 
vratja) čovčka od nepravde; s toga moramo (mi) slčditi 
glas naše savčsti. Bog je najpravedniji; zato će on 
dobro i zlo polag zasluge nagraditi ili kazniti. Pokoj 
(mir) savčsti pruža najčistju srčću; s bog toga moramo 
našu savčst svagda čistu uzderžati.  Skčrtac traži uvčk 
više blaga; s toga i nemože (on) nikada biti zadovoljan 
i sretan. Isukerst je oprostio svojim neprijateljem; dakle 
moramo i mi svojim uvrčditeljem oprostiti. 


8. Nebung. Seite 23. 


Pustiti malene k meni doći; jer njihovo jest kra- 
ljestvo nebesko.  Napred moraš (ti) stupati; natrag bo 
ti je put zaprččen. Čuvaj se od prenapetosti svojih 
silah; jer iza prenapetosti silah slčdi njihovo malak- 


sanje.  Nezaboravi (ti) na smčrt; ona bo na te doista . 


(za stalno) neće zaboraviti. Budi pošten i včran; jer 
poštenje i včrnost najičpši je ures svakoga čovčka. Budi 
umčren u jelu i pilu; neumčrenost bo ne škodi samo 
tčlu nego i duhu. : 
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Zweiter Abschnitt. 
I. Stufe. 
1. Mebung. Seite 38. 


Tko pod drugim jamu kopa, (taj) sam lahko pada 
u nju. Tko se u Boga ufa, čversto je gradio. Tko sko- 
rom daje; daje dvostruko. Tko se u mladosti ništa ne- 
uči, taj neće u starosti ništa naučiti. Tko nesije, taj 
neće ništa ni žeti. Tko nesluša, mora terpčti, Tko se 
rado svadja, taj je svadljiv. Tko se visoko penje, taj će 
duboko pasti. Tko neradi, neka i nejede. Tko nam 
kao prijatelj koristiti (pomoći) nemože, može nam kao 
neprijatelj škoditi. Tko posčduje, neka uči izgubiti. Tko 
se mnogo domišlja, opravi malo. Tko se svčtla zazire, 
nemisli ništa dobra. Tko gradi na pravici, zeleni se kao 
sveže dčrvo. 


2. Mebung. OGeite 38. 


Što mnoga novca košta (stoji), to je skupočeno. Što 
rado činimo, ide nam lako (od ruke), Sto se dogodi 
-polag prirodik zakonah, to je naravno. Što zemlji pripada, 
to je zemaljsko. Što je zemaljsko, to je nestalno. Što 
se sa svoga mčsta pomaknuti (pomaći) dade, to je 
gibljivo. Što nije tvoje, to je tudje. Što se dogodi ne- 
posrednim uplivom božjim, to je verhunaravno. 


3. Uebung. Ceite 39. 


Tko je srčtan, neka uči podnositi bol. Tko je 
zdrav, mora raditi. Tko je 1čn, terpčti će glad. Tko je 
nesrčtan, zaslužuje naše sažalenje. Tko je ohol, taj pre- 
zire svoga bižnjega (izkernjega), Tko je neumčren u 
jelu i pilu, škodi samu sebi. Tko je marljiv, prištedi si 
mnogo truda. Tko je pošten, dopada se Bogu i ljudem 
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Tko nikada nije zadovoljan, taj je nesrčtan. Tko je 
uslužan, može računati (može se osloniti) na tudju po- 
moć. Tko je čedan, zasluži (steče) si štovanje svih lju- 
dih. Tko je poslen, neće nikada stradati. 


4. Mebimg. Seite 39, 


Da je Isus Kčrst uskčrsnuo, jači (krčpi). nas u včri 
na naše vlastito uskčrsnutje (-včri, da ćemo i mi us- 
kersnuti). Da duša čovččanska po smerti tčla traje, za 
nas je uzvišena misao. Da je zemlja okrugla, dade se 
mnogimi razlozi dokazati. Da je sve zemaljsko nestalno, 
pokazuje nam se svaki dan. Da će gradovi Sodoma i 
Gomora propasti, navčstio je Beg Avramu. Da će nam 

. Bog oprostiti grčhe, ufamo se. Da se uživamo nevinih 
radostih, dopustju nam cerkva. Da se zemlja oko svoje . 
osi giblje (okrčtje), stvar je izvčstna (sigurna). 


5. Uebung. Seite 40. 


Najsvetija nam je dužnost, da ljubimo svoga bliž- 
njega.  Roditeljem čini tugu (==raztužuje roditelje), da | 
su dčca nevaljala. Običajno je, da dčca svojim rodite- 
ljem ruke kušuju. Zalostno je, da me u mojoj bolesti 
nisi posčtio. Neobhodno potrebno je, da ideš u kupelj. 
Zdravlju je prudno (— Prudi zdravlju), da se mnogo 
gibljemo (kretjemo) na prostom. Sigurno je (stoji čver- 
sto = stalno je), da ću (ja) k tebi doći. Pravo i pra- 
vedno (sdušno) je, da mu nadoknadiš učinjenu štetu 
(== da ga odštetiš). To pokazuje opako srce, da čovčk 

Pusti čamiti svoga bližnjega u nuždi i nevolji. 
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fi. «tufe. 


1. Nebimg. Sette 42. 


Koga čovčk štuje, toga i ljubi. Koga nesreća sgodi, 
toga sažaljuju ljudi. Koga neterpi otac, toga net&rpe 
obično ni dčca. Koga neznaš kao kriva (— da je kriv), 
toga neobtužuj! Koga spoznaš kao pogibeljna (==da je 
pogibelan), toga boži! Koga nepoznaš kao izkrena čo- 
veka, toga si nečini prijateljem! Koga nemožeš ljubiti, 
toga barem nepreziri! Koga vlastite sile ostave. toga 
nemogu tulje uzderžati. Koga dobro svoga bližnjega 
boli, (=Z koga boli, da mu je bližnjenu dobro), toga 
umori zavist. 


2, Mebung. Seite 42. 


(Ja) Dčržim, što sam obećao. (Ti) Nepripovčdaš, 
što ti je tkogod povčrio. (Mi) Spoznajemo savčstju, 
sto je dobro i zlo. Cini (ti) ono, što je pravo i dobro! 
Izbi si (ti) ono iz glave, što te muči. Ona neobečaje, 
što neinože izpuniti. Nedaj svojoj levici znati (— Nedaj, 
da ti Ičvica znade), što ti desnica čini! Sto (ti) dobra. 
učiniš, pripiši Bogu! Uživaj, što ti je Bog udčlio ! 


3. UWebiung. Seite 43. 


Kaže se (aid: Veli se), da se rode povratjaju svake 
godime u isto gnezdo. (Mi) Cutimo, da nas krčpost, 
srčtnim čini. (Mi) Cujemo često, da se ljudi tuže na 
kratkoću vremena (-= tuže, da jim je vrčme kratko). 
(Mi) Vidimo rčdko kad, da ljudi mudro upotrčbljuju svoje 
vrčine. (Mi) Nedvojimo, da je naša duša neumerla. 
Ulano se, da ćemo posle (iza) ovoga života u boljem 
životu živćti. Zemljopisci uče, da je naša zemlja na oba 
stožera nčsto splošnjena. Zvezdoznanci kažu, da je sunce 
udaljeno od zemlje do 21 milijun miljah. Izkustvo uči, 
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da i najbolji čovčk može pogrčšiti. Povčst pokazuje, da 
su i najrazhuritiji ljudi kadkada zabludili. Zločinac :nora 
se uvčk bojati, da će se njegovi zločini odkriti. Zločesto 
ponašanje dčce prouzrokuje, da se roditelji žaloste. 


4. Nebung. Geite 44. 


Tko laži govori (== tko laže), tomu se nevčruje. 
Kon:u nije savčtovati, tomu nije ni pomoći. Komu je 
roba preskupa, tomu ju i neponudjaj! Komu dužnosti 
prama Bogu nisu svete, tomu nisu ni dužnosti prama 
bližnjemu svete. Komu je mio život, tomu moraju biti 
i težkoće života snosijive. Tko svoju rčč nedšrži, tomu 
nepoklanjaj povčrenja! Tko ti se odviše laska, tomu ne- 
včruj! Tko ti zlo čini, tomu odvrati zlo dobrim! Tko 
se rado uči, tomu nije težko učenje (—težko učiti se). 
Tko se polak pokrivača nepruža. tomu ostanu noge ne- 
pokrivene. Tko u oganj puše. tomu Ičte (skaču) iskre 
u oči. 


 . 


III. stufe. 
1. Nebung. Seite 47. 


Mladić, koj se vazda dobro ponaša. zasluži si što- 
vanje svih ljudih. Učitelj, koj so svagda uredno ponaša, 
steče si štovanje svojih učenikah. Služavka, koja svako 
vrčme (uvčk) marljivo radi. zadobije si zadovoljnost 
svojih gospodarah. Poglavarstvo. koje strogo po pravici 
dčluje, stavi se u povčrenje svojih podčinjenih (-steče 
si povčrenje svojih podčinjenih).  Lččnik, koj hoće, da 
zadovolji svojoj savčsti, nesmije nijednoga bolestnika 
zanemariti. Učenik. koji hoće, da šta uredno nauči, 
mora da svim učevnim predmetom svoju marljivost 
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obratja.  Kokvsi, koje ponajviše kokodaču, nesu obično 
malo jajah. Psi. koji ponajviše laju, neugrizaju obično. 
Vojnik, koj pervi sablju izvlači, nije svagda najveći junak. 


2. Mebund. Seite 48. 


Ptica, kojoj se krila obrežu, leti zločesto.  Dčte, 
kojemu se igračke oduzmu. žalosti se obično.  Dčećak, 
komu se sva sloboda ostavi (dade), podivlja lako. La- 
vica, kojoj se mladići oduzmu, pobćsni veoma. Deva, 
kojoj se pretežki tereti (tovari) natovare, (nalažu) neu- 
staje opet.  Covčk, kojemu (komu) se oduha oduzine, 
mora umrčti. Bilje, kojemu (komu) se zrak oduzme, 
mora povehnuti. Covčk, komu je sloboda uzeta, nemože 
biti srčtan. Zivotinje, kojim se premalo hrane (kčrme) 
daje, uginu malo po malo. Konji, kojim se potrebiti 
mir neda, skvareni su na skoro. 


3. Nebung. Seite 49. 


Bolestnik. kojega ozdravljenje ima da se izvede, 
mora da se čuva od svake prehlade. Čovčk, kojega, tč- 
lesna snaga ima da ostane neoslabljena, mora da se 
čuva od svake neumčrenosti. = Učilelj, kojega učenici 
ima da se dobro podučavaju, mora da pazi osobito na 
mir. Seljak, kojega žetva ima da dobro uspčva, mora 
nastojati, da joj od njegove strane na ničemu nemanjka. 
Gospodar, kojega okolnosti imetka valja da ostanu u 
dobru stanju, mora. da prije svega do reda derži. Dervo, 
kojega plodovi imadu, da nas jednom razvesele, mora 
da se za vremena oplemeni.  Čovčk, kojega izobraženje 
valja da bude izverstno, mora da se već za rana s briž- 
ljivostju (brižno) podučava — Dčvojčica, koje roditelji 
imadu da njom veselje doživu, mora da se već za rana 
k redu navikne. 
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4, Nebirng. Oeite 50. 


Živahni dččaci, na koje odgoditelj osobito nepazi, 
mogu lako razuzdani postati. Zakoni, kojimi poglavar- 
stvo pokoj i blagostanje izvesti traži, valja da budu 
sveti podložnikom. Oni narodi, nad kojimi mudar kralj 
vlada, žive obično u miru i slogi. Oni gradovi i ona 
sela, kroz koje glavna cesta vodi, podižu se berzo. Oko- 
lice, kroz koje (kojimi) brodiva rčka teče, obično su 
mnogostrano živahne. Veće šume, u koje samo rčdko 
kad ljudi dolaze, obično su pribivalište divjih SS 
(zvčradi). 


5. Qebung. Seite 50. 


Učitelj, ka kojemu valja da imaju učenici pravo 
pouzdanje, mora da ima potrčbito znanje. Učione, u 
kojih su nesposobni učitelji namčšteni, nemogu svoje prave 
zadaće rčšiti. Dčca, na kojoj se svagda dobro pona- 
šanje opažava, (koja se svagda dobro ponašaju), postat 
će (bit će) jednom dobri ljudi. Vuna, iz koje hoće tka- 
lac da napravi sukno, mora da bude pravo podatna i 
žilava. Vojnik, ka ko emu valja da imaju njesove sta- 
rčšine (poglavari) osobito pouzdanje, mora da se odli- 
kuje redom i dobrim ponašanjim. Poglavarstvo, ka ko- 
jemu valja da imaju podčinjeni ljubav i štovanje (koje 
valja da podčinjeni ljube i štuju), mora da bude svagda 
stroso pravedno. 


6. Mebung. Seite 51. 


Lčto, za koje ga su dani veoma dugi, donosi mnogo 
ploda. Jesen, zakoje se zrčli plodovi pobiraju, zanima 
seljake ponajviše. Zima. za koje zemlja počiva, daje 
dččaku raznoverstnih zabavah (veselje). Grob, s onu 
stranu kojega svaka žalost nestaje (izčezava), nerastav- 
lja prave ljubavi. Rat i za kojega je obično sve 





21 


Skupo, pohara čestokrat ečle zemlje. Krčpost, radi koje 
čovčk zaslužuje pravo štovanje, prezire se često na 
zelmnlji. 


7. Nebung. Geite 52. 


Pastir čuva ovce, koje (što) su mu povčrene.  Po- 
glavarstvo kazni podložnika, koj neštuje zakonah.  Bo- 
lestnik zove lččnika, koj posčduje njegovo povčrenje. 
Dčca poštuju roditelje, koji su jim izkustvom pretež- 
Diji. Roditelji podučavaju dčcu, koja jih za savčt pi- 
taju. Ja ljubim ona ljude, koji su pošteni. Ti izbiraš 
samo one jestvine, koje su skupe. Učitelj ljubi samo 
one učenike, koji su marljivi. Mi se uhvano u Boga, 
koj naš otac jest. Vi se učite samo one učevne pred- 
mete, koji su vam koristni. Oni ljnbi sve, što je pravo 
i dobro. 


IV. Stufe. 
1, Nebung. Ceite 53. 


Gdč gospodar kuće nečuva, ondč bdiju stažari ba- 
- dava. Ondč, gdč dužnost zove, mora da naš probitak 
šuti.  Gdč srčća izlazi, ondč zalazi smčrnost. Gdč nije 
tužitelja, ondč meima ni sudca. Gde utiče Sava u Dunav, 
ondč leži grad Zemun. Gdč je stervina, ondč se skup- 
ljaju orli. Gdč si životinja hrane nadje, ondč ostane 
rado —Gdšč je učinak, ondč jeiuzrok. Ostani ondč, gdč 
stojiš. Stvar je ondč, gdč ju tražiš. Ters uspčva samo 
ondč, gdč je umčreno podnebje. On stanuje ondč, gdč 
veliko dervo stoji. 


2. Webung. Seite 54. 


Gdč je nezdravo, onamo neidem (ja) stanovati. Gdč 
se daleki izgled uživati može, onamo me vuče (želja) 
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silno. Vodi me onamo, gdč tvoj brat stanuje. Doći ću 
onamo, gdč smo predjašnji tjedan bili. Neidi onamo, 
gdč te nesrčća lako zadesiti može. Par bčlih golubovah 
leti onamo, gdč okol zelenih sčnicah miomirisne ljubice 
cvatn. Putnik dodje često onamo, gdč nadje samo bčdu. 
Životinja herli često onamo, gdč ju smert dočeka. Haj- 
demo onamo, gdč nas pravi prijatelj s veseljem čeka! 
Nosi cvčtje onamo, gdč mu sunce škoditi nemože! Do- 
nesi stol onamo, gdč sčnu nadješ! Naruči (bier befjer: 
uroči) prijatelja onamo, gdč ćemo ga za stalno naći 
moći! Tergovac šalje svoju robu onamo, gdč ju s ko- 
ristju prodati može.  Dčtić ide onamo, gda ima izgleda 
na posao. 


3. Nebung. Seite 595. 


Idemo onamo, odkle smo došli. Vi putujete onomo, 
odkle je poziv došao. Vi gledate onamo, odkle nam se 
svetlo odševa. Ti upravljas svoj pogled onamo, odkle 
se oblaci k nami vuku. Čovčk dodje (dospč) napokon 
onan:0, odkle je (on) došao. Ona prisluškava onamo, 
odkle ovi“glasi dolaze. Čovčka vuče (želja) onamo, odkle 
sreću i zadovoljstvo izčekuje. Hajdemo onamo, odkle 
nam mili elas slavuljah odejkuje!  Zudimo onamo, odkle 
sve dobro dolazi. 


4. Mebung. Seite 55. 


Kamogod idem, nalazim dobrih prijatetjah.  Kamo- 
god svoj pogled svratiš, vidiš dčla božje svemogućnosti. 
Kanogod se čovčk obrati, stoji pod božjom rukom. Ka- 
mogod putujemo, nalazimo radostih i žalostih. Kamogod 
svoje obitaliste premčstiš, moraš (ti) raditi.  Kamogod 
pošalje sina, nigdč nečini dobro. Kamogod pošalješ glas- 
nika izostane (on) dugo. 
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5. Nebung. Seite 56. 


Dobio sam list odanle, odkle se nisam ni nadao. 
Čuo si glase odanle, odkle jih rčdko kad tko dobiva. 
Vidio te je odanle, odkle te još nitko gledao nije. Moj 
si je brat naručio opravu odanle, odkle ste najjeftinije 
dobiva. Vratili smo se srčtno odanle. odkle se nas već 
dugo izčekivali. Vi ste prognani odanle, odkle su i vaši 
roditelji prognani bili. Ljudi se nedadu tako lako od- 
vratiti odanle, odkle jim se sunce bolje budućnosti uka- 
zuje. On izčekiva pomoći odanle, odkle nikada pomoč 
.- nedolazi. 


V. Stufe. 


1. Nebung. Ceite 83. 


Kad te nitko nepita, neodgovoraj! Kad zima ljutja 
postaje, smerzavaju se potoci. Kada sunce izhadja, pro- 
bude s ptice. Dočim sunce izhadja i zahadjadja, postaje: 
dan i noć. Kad sunce izhadja, potamnuju zvezde. Kad 
je Ičpo godišnje doba, tad nas razveseljuju ptice sa 
svojim ljubkim (milim) pčvanjem. Kad sunce zahalja, 
razprostire se novi život po prirodi. Kad jesen nastaje, 
osavljaju nas ptice pčvice. Tek što se proličtje približi, 
vratjaju se i lastavice opet k nam. Ptice selice ostav- 
ljaju naše predelje prije, nego što nastane zima. Dočim 
samica (pticah pčvicah) jaja leže, pčva samac najlčpše. 
Čim žetva dozrije, nabijaju se serpovi. Jedva što počme 
zora pucati, počmu marljivi ,poslenici raditi  Verč ide 
(nosi se) k zdencu, dok se nerazbije. Željezo valja 
kovati, dok je vruće. Dok je nočno nebo pokrito oblaci, 
nevidimo zvčzdah. Dočim marljivi radi, leži Ič:čina u 
postelji. Čim se dan zapozna, ide lovac u lov. Odkako 
se korun posvuda sije, nemože više glad zavladati. 


2. Mebung. Seite 84. 


Kada je Benjamin pred svojim bratom Josipom 
stajao, nemogaše se Josip od suzah uzderžati. Kad je 
moj brat šumom (kroz šumu) jašio, zaustaviše ga raz- 
bojnici. Kad je Isus dvanaest godinah star bio, idjaše 
sa svojimi roditelji u hram put Jerusolima. Kad su 1Iz- 
rajelitjani pustinjom (kroz pustinju) prolazili, proslavi se 
Bog mnogimi čudesi. Kad je Diogen u Eginu brodio, 
uhvatiše ga gusari. Kad sam (ja) ovu knjigu izradjivao, 
imadoh mnogo težkoćah. Kad su Iččnici njegovo tčlo 
pregledavali, nadjoše više tragovah smertonosnih ranah. 
Dočim je (on) u postelji spavao, odputova njegov otac. 
Dočim je car za svoj narod bori, umre u boju. Kad je 
austrijska vojska vojenom krajinom prolazila, diže se 
malo i veliko na obranu domovine. 


3. Vebung. Geite 85. 


Oni će onda pametni biti, kada budu ostarčli. Kada 
budete marljivi, onda ću vam poklonit Ičpih knjigah. 
Uzajimiti ću vam novacah, kada budete kupovali. Ako 
bratja budu imala sredstva, pomoći će ti doista. Ako 
te ja nebudem hvalio, nećeš nikada postići svoje sverhe. 
Ljudi će samo onda srčtni biti, ako se budu za bratju 
(bratjom) smatrali. Kad budete nove kuće gradili, dati 
ćemo vam opekah za gradnju. Sestra će ti košulje onda 
šivati, kad bude imala platna. 


4. Mebung. Seite 85. 


Od kako je prinirje utanačeno, živimo u miru 
(mirno). Od kako je kutnogorski obretio tiskarstvo, 
imamo jeftinih knjigah. Od kako je Švare izumčo barut, 
rabe se puške. Od kako je on svoj imetak izgubio, ne- 
može nikoga podupirati. Od kako se je vratio sa svoga 
puta, neizlazi iz kuće. Od kako je kuću kupio, dobar 
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je gospodar. Od kako je Franklin izumčo gromovod, 
neprčti našim kućam više pogibelj od munje. Od kako 
sam ga pčrvi put vidio, uvčk je zdrav. 


5. Mebung. Seite 86. 


Kad su saveznici pri Lipskom pobčdili bili, otčraše 
francezku vojsku neprestavši preko Rena. Kad se je 
Spasitelj bio narodio, ukaza se angjeo pastirom na polju. 
Kad je bio kralj Irud umro, ode Isus s Mariom i Josi- 
pom u Nazaret. Kad je Avram bio doznao Lotovu ne- 
srčću, otide mu na pomoć Kad smo bili donesli svoje 
stvari u sigurnost, ostavisnio svoj zavičaj. Kad se je 
bio sa svojimi neprijatelji izmirio, umrč sasma mirno. 
Kad se je moj prijatelj pri meni bio ojačio (okrčpio) 
jelom i pilom, nastavi svoj put dalje. Kad je vojsko- 
vodja svoje vojnike bio ohrabrio (obodrio) za boj, odvede 
ih u bitku. 


6. Mebung. Seite 87. 


Kada ozdravim, posčtiti ću te. Kada (čim) dan 
osvane, odputovat ću. Kada moj otac dodje, objaviti ću 
ti. Kada sunce zadje, zasjati će mesec. Kada lastavice 
dodju, biti će i prolčtje skoro ovdč — Kada se povratim, 
ostati ću pri tebi. Kad sunce zadje, pčvat ce ptice. 
Kad se voda u potocih smerzne, sklizat će se dčca po 
ledu, Kad živa u tklakomčru padne, padat će na skoro 
kiša. Kada knjige dobijem, pozajmiti ću ti ih Ćekaj, 
dok dodjem! Smijati ću se, koliko putah budem na 
ovaj dogodjaj mislio. | 

7. Webung. Geite 88. 

Znadem, da nećeš biti sutra kod knće. Oni su mi 
pripovčdali, da će biti dobra godina. Mi ćemo se na- 
dati, da će se popraviti. Tvoj mi otac kaže, da ćeš 
hervatski jezik učiti. Mati mi obeća, da ćeš praznike 
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pri meni sprovesti. Čujem, da će tvoj brat sutru u 
Peštu putovati. Čuo sam, da će tvoj otac sa svojom 
gospojom u Rusku putovati. Mi ćemo se nadati, da će 
oni sverhu svoga putovanja srčtno postići. 


8. Nebung. Eeite 88. 


Molim te, da me posčtiš (== da bi me posčtio). 
Pisao sam svomu ujaku list, da mi pošalje novacah 
(== da bi mi poslao novacah). Molio sam svoga otca, da 
dodje k nami u pohod (posčt). Mi smo želčli (== že- 
ljasmo), da nas neostave (== da nas nebi oštavili). Vi 
ste želčli, da bi vam novacah uzajmili (== da vam 
uzajme novacah.) Jeli istina, da on ostaje (== da bi on 
ostao)! Jeli moguće, da će (on) to učiniti (== da bi 
(on) to učinio)! 


AAE SPREJ Se EP EA e NEAR 


ea 


VI. Stufe. 


1. Hebung. Geite 91. 


Kao što novi snčg stari poždere, tako potroši tudje 
dobro vlastito. Kao što se suneokret k suncu obratja, 
tako se obratja (nagiblje) i serce pobožnoga k-Bogu. 
Kao što željezo uv&čk opet herdja, tako neostavlja zlo- 
česti (opaki) čovčk svoje podinuklosti. Kao što tamjan 
život ugljena okrčpljava. tako okrčpljava i molitva nadu 
(ufanje) sčrca. < Kao što se zlato u talionici čisti, tako 
se čisti pobožnik bčdami od svih troskah. Kako stari 
pčvaju, tako mladi cvčrketaju. Kako tko u šumu viče, 
tako dobiva odgovor (== tako mu se iz sume odzivlje). 
Kako što se cvčt na polju usuši, tako prolazi život 
svakoga čovčka. Kako si prostroš, tako ćeš ležati. Kao 
što silna rččina postane iz mnogih pojedinih potokah, 
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tako se zametne dobra ili zla navada kod ljudih stoperv 
sukobom raznih okolnostih. Iskreni govori tako, kako 
misli. Gdčkoji su psi tako učljivi, kano da, bi imali 
razum. Kako mčriš, tako će ti se mčriti. Živi tako, 
kano da ćeš uvčk živčti. Budite zaveršeni, kao što je 
vaš otac na nebu savčršen. Kakvi (je) pasao, takva (je) 
i platja. Kako si mlado dervo odgajamo, tako i raste. 
Škertac (tvardac) nagerije toliko novca, kano da bi još 
danas morao prosjačiti 


.R. Vebung. Ceite. 92. 


Kruške divjake tako su tčrpke, da se nemogu jesti. 
Gdčkoja je zima tako studena, da se usčvi smerznu. 
Jesenske su magle često tako guste, da se po danu ne- 
može vidčti. Mnoge su berdine tako visoke, da se baš 
nemogu ni uzpčti. Voda je gdčkojega potoka tako bistra, 
da se pčsak na dnu može vidčti. Čini tako, da se ni- 
kada nemoraš sramiti svojih činah! Ponašaj se svagda 
tako, da te nitko nemože ogovarati! Gdčkoje su bolesti 
tako naglo ubitačne, da se za smečrt baš ni pripraviti 
nemože. Cernilo je često tako blčdo, da je pismo. ne- 
čitatljivo. .Slavulj pčva tako ugodno, da bi ga svagda 
slušao. Gavran graktje tako merzko, da se nikomu neće 
čuti njegovo graktanje. Ujed gdčkoje zmije tako je 
otrovan, da smert mora slediti nakon nčkoliko časovah. 


3. Nebung. Geite 93. 


Sob je stanovnikom merzloga sčvera isto tako ko- 
ristan, kao što je govedo stanovnikom umčrenoga pojasa 
koristno. Noj je isto tako visok, kao što je jezdilac 
skupa s konjem jahačem visok. Bunika je isto tako 
otrovna, kao što je i tatula otrovna. Voda je ribi za 
život isto tako neobhodno potrčbita, kao što je zrak 
ptici za život neobhodno potrčbit. Hčrt može isto tako 
“> Klaić Yufgaben Elije IL | i 8 
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bčrzo terčati, kao što može konj berzo tčrčati.  Neči- 
stoća je zdravlju tčla isto tako štetna (skodljiva), kao 
što čistoća zdravlje uspčšuje. Prolčtne noći često su 
isto. tako hladne, kao što su prolčtni dani vrući. Ovca je 
isto tako glupa, kao što je lisica lukava. Jelen je isto 
tako berz (hitar), kao što je tromonog spor. Berdo je 
isto tako visoko, kao što je dolina duboka. 


4. Nebung. Ceite 94. 


Čim se tko (nčtko) više penje, tim pada dublje. 
“ Čim se tčlo više zastire, tim se više duša odkriva. Čim 
više nezadovoljnik dobiva, tim više hoće da ima. Čim 
je kratje vrčme izmedju groma i munje, tim je bližja 
treskavica. Čim je starije zlo, tim ga je težje izkorč- 
niti. Tčlo se ukazuje (čini) tim manje, čim dalje od 
nas leži (čim je udaljenije od nas). Živi se tim veselije 
i zadovoljnije, čim se manje zahtčvah pravi (čini) na 
izvanjsko blago (čim manje zahtčvamo izvanjsko blago). 
Čim kosije sunčani traci na nas padaju, tim dužje bivaju 
sčne predmetah. Zrak biva tim rčdji, čim se na više 
penjemo. Cim plemenitija svojstva čovčk ima, tim više 
mora podnositi od zavisti zločestih ljudih. Čim je tko 
(nčtko) manji i čim više ponosa ima (— i čim je više 
ponosan), tim više traži mahnah na drugih ljudih. 


5. Nebung. Geite 95. 


Lisica je preveć mudra i oprezna, da bi se lahko 
uhvatiti mogla. -Usterpljivostju može se dalje doći, nego 
što se bukom i psovnju doći može. Jedan otac može 
prije desetero dčce odhraniti, nego što bi desetero dčce 
jednoga otca odhraniti moglo. Gdčkoje pismo preveć 
je nejasno, da bi, se moglo lahko čitati. Sčrna je preveć 
 bčrza, da bi ju [pas stići mogao. Kozorozi su preveć 
. lovljeni, da bi se ih više mnogo naći moglo. Divokoze 
su preveć smione i derzovite, da bi se bez muke i po- 
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gibelji ubiti dale. Hiena je preveć strašiva, da bi se 
usudila čovčka napasti. .Parovoz ide prebčrzo, da bi 
ptica bčrže Ičtiti mogla. Mačka je preveć oblizljiva, da 
bi pred njom štogod sigurno bilo.  Vrčme je preveć 
skupocčno, da bi se nekoristnom radnjom sprovesti 
smelo. , 


6. Mebung. Seite 95. 


Spasitelj je ozdravljao bolestnike, dočim jim je ruke 
polagao. Juda izdade svoga gospodi:a, dočim ga po- 
ljubi.  Preporna stvar može se lako opraviti, dočim se 
prijateljskom nagodom  poravna. Zločesti duh htiaše 
Isusa napostovati, dočim zahtčvaše, da mu se Isus -kla- 
nja. Konji se brane proti vukovom, dočim se stražnjim 
nogami ritju. Rimski namčstnik Poncio Pilat izjavi 
Isusa nevinim, dočim.si ruke opra. Sveti Stčpan oprosti 
svojim neprijateljem, dočim se za nje moljaše. 


zotin 


VII. Stufe. 


1. Nebung. Oeite 95. 


Žvčzde se po danu nemogu vidčti, buduć da je nji- 
hova svčtlost slabija od svčtlosti sunca. Po jasnih (ve- 
drih) proičtnih noćih ima mraza, buduć da jasnoća pu- 
štanje: topline iz biljah pospčšuje. Mnogi se ljudi ukla- 
njaju zlu, buduć da ono ima zle posičdice. Dčeca se 
nesmiju sigrati šiljastim orudjem, buduć da se lako mogu 
ubosti. Oblaci se vijaju visoko u zraku, buduć da su 
laglji od zraka. Što se jesen približaje, to nas ostav- 
ljaju ptice selice. Ljudi neimaju mačke rado, buduć da 
su oblizljive (popašne) životinje. Buduć da ćeš (ti) su- 
tra odputovati, to ću te još danas posčtiti. On može 
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uboge podupirati, buduć da je. (on) bogat. Ti ćeš obo- 
Ičti, buduć-da neživiš umčreno. Moram dščrvo podsčći, 
buduć da je smčrznuto. Buduć da nam nije poznat sat 
(čas) smerti, to moramo vazda na smčrt biti pripravni. 
Buduć da je zdravlje najskupočenije blago svakoga čo- 
ovčka, to inoramo vazda umčreno živčti. Buduć da je 
dččak pod naukom tako pazljiv, to ga ima učitelj rado. 
Buduć, da ćeš se MI to ti opraštjam sve tvoje 
mahne (pogrčške). 


2. Vebung. Seite 99. 


Struna na guslah pući će, ako se preveć nategne. 
Magnet se jači, ako mu se malo po malo veći utezi 
ovčse. «Ako se jesen bribližava, tako se odsele ptice 
selice. Oprezni nestrada u starosti, ako je u mladosti 
 štedio. Zločinci su se često sami sebe sudcem prijavili, 
ako ih je savčst veoma mučila Ako je čovčk naporom 
umoren, to zaspi skoro.  Dčrvo u peći nemože gorčti, 
ako neima peć propuha.  Voćku (stablo) valja podsćći, 
ako plod nenosi (— ako nerodi). Svaki predmet potone 
u vodi, ako je teži od vode. Veliki će oganj postati, 
ako u iškru puhao budeš. Cčli će se lanac raztčrći, 
ako jedna karika, pukne. Ako je tvoj neprijatelj gladan, 
daj mu hrane (=> nahrani ga). Kad ti lagav (sud) po- 
curi, nabi obruče. Ako oko neće da vidi; tad nepomaže 
niti svčtlost niti naočali. »Ako nećeš. da zaboraviš nau- 
čeno, to moraš isto čestje opetovati. Ako hoćeš, da ti 
oranica (njiva) obilno plod DONE I to ju moraš brižljivo 
.tezati (obradjivati). 

| 3. Vebung. Site 100. 
Zimi se peć loži, da sobu grije. Oprezni štedi u 
(za) mladosti, da nestrada u starosti. Poštuj otca i ma- 


ter, da dugo živiš. Bog pripustja bčde včrhu ljudih 
doći, da se poprave. Jeseni se d&rmaju. voćke, da po- 
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spada zrelo voće. Kovač razžaruje željezo, da ga laglje 
može izradjivati. Ljudi usole meso veoma, da nesgnjili. 
Roditelji šalju svoju dčcu u učionu (školu), da si (ona). 
ondč mnogo znanja pribave. Čuvaj će zloćestih družt«. 
vah, da nezadješ s puta krčposti! Čuvaj si zdravlje, da. 
dugo jak (čil) ostaneš. Korov se mora izkoreniti, da. 
nezaduši koristne: rastline. Želim ti mnogo srčće, da 
sretnim učiniš mnogo ljudih! 


4. Mebung. Seite 101. 


Sunce stoji mirno, premda se čini, da se (ono) okol 
zemlje okretje. Magarac se kod nas prezire radi nje- 
gove sporosti, premda ga u bregovitih predčlih veoma 
cćne radi njegova sigurna hoda. Premda je kit veoma 
nalik (sličan) ribam, to-je ipak sisavac. Premda kljunaš 
ima kljun, to ipak nije ptića: Lažljivcu se nevčruje; 
ako i istinu govori. Ma občstnik i sve imao, što trčba, 
to ipak nije zadovoljan. Ako i zrak nije vidljiv,. to je 
ipak tčlo.  Akoprem. svilac ima neznatu opravu (odčlo), 
to je ipak (on) jedini leptir, koj nam koristi.  Premako 
otrovno bilje životu čovččanskomu može biti opasno: 
(pogibeljno), to ipak daje izverstne lčkarije. Mi moramo 
svakoga nesretnika sažaljivati, ako i je (on) svoju ne- 
srčću sam zaslužio. I ja sam tern u oko, sve da i 
jesam tako imalen. Ma i kako taj čovčk obećavao, da 
će te srčtnim učiniti, to nevčruj njegovom laskanju! Ma 
nas i dčlile rčke i bčrdine, to smo ipak jednoga kolčna 
i kčrvi. Ja ću ga osloboditi, ma me stajalo i hiljađu: 
životah. | | 


5. Mebung. Geite 102. 


Gičkoje je dčte tim: obodčlo, što je jelo nezrelo - 
voće. On dčržaše moju desnu ruku tako čversto, da (ja) 
moradoh plakati. On učini u sobi tako veliku viku, da: 
(ja) nemogalh više podnčti (— On je u sobi tako vikao, 
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da (ja) nisam mogao više podnčti). Ona ga pogleda 
u oči tako ozbiljno, da nemogaše podnčti njezin pogled, 
Tigar je tako divlji, da se samo največim naporom dade 
pripitomiti.  On' spavaše tako čvčrsto, da nemogaše čuti 
. krike (vike). Moj je brat tako mnogo plesao, da se je 
morao bolestan leći u postelju. Mnoga se dčca stčrmo- 
glavljuju sama u nesrčću, da kašnje moraju prosjačiti. 
Konj se tako uznemiri (Z postade tako nemiran), da 
jezdioca (jahača) sbaci, 


ula. 
Vebungen zum Meberjegen. Geite 108. 

Jesam (ober: bivam) hvaljen (-a,-0). Tisi (ZT bivaš) 
hvaljen (-a, 0). On je (Z biva) hvaljen. Mi smo 
(Z bivamo) hvaljeni (-e, -a). Vi šte (= bivate) hvaljeni 
(-e, -a). Oni (-e, -a) su (Z bivaju) hvaljeni (-e, -a). 
Otac me hvali. Hvale me. Ti si bio (-la, -10) hvaljen 
(-a, -0). On biaše (Z bivaše) hvaljen. Ona će biti 
hvaljena. Bio bih bio hvaljen.“ Veli se, da sam bio 
(-la, -10) hvaljen (-a, -0). —Bijah (= bivah) ljubljen (-a, 
-0). Bio (la, -10) sam ljubljen (-a, -0). Ti ćeš biti 
ljubljen (-a, -0). Mi ćemo biti ljubljeni (-e, -a). Vi bi 
bili (-e, -a) ljubljeni (-e, -a),. bili (-e, -a). Ona. biaše 
(bivaše) ljubljena. Kazne me, Kazne te. On je (= biva) 
kaznjen. On je bio kaznjen. On biaše bio kaznjen. 
On će biti kaznjen. ber: Njega će kazniti. Ako budem 
kaznjen (-a, -0). Bio (-la, -10) bih bio (-la, -10), kaznjen 
(-a, -0). Bio (-la, -10) bih (bi, bi) kaznjen (-a, -0). Budi 
ljubljen (-a, -0)! Budite ljubljeni (-e, -a)! Nebudi kaz- 
njen (ra, -0)! On je bio pitan. On- biaše pitan. Pitaju 
me. Kretje se. Ona je zvana bila. Bila bi bila zvana 
i pitana. Da sam zvan (-a, -0) i pitan (-a, -0). Da sam 
zvan (-a, -0) i pitan (-a -0) bio (-la, -10). Ako me zovu 
i pitaju, odgovorit ću. Budi zvan (-a,-0) i pitan (-a, -0)! 
Budem izpitan (-a, -0). Bio (-la, -10) sam izpitan (-a, 
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-0). Bit ću izpitan (-u, -0). Budi izpitan (-a, -0)! Jesmo 
(bivamo) slani (-e, -a) u učionu. Beljer: Salju nas u 
učionu. Biasmo (bivasmo) slani (-e, -a) u učionu. Bejjer: 
Slahu nas u učionu. Bili Cle, -la) smo slani (-e, -a) 
učionu. Biasmo bili (He, -la) slani. Bit ćemo slani (-e, 
-a). Budite slani (-e, -a)! Bit će vidjen. On bi bio 
vidjen bio. On je bio vidjen. On bi bio vidjen. Vidjen 
(-a, -0) je. | 


Dritte Abtheilune. 
I. Stufe. 


1. Mebung.  Geite_ 108. 


Dočim sam (ja) čitao, opazi ga (ja). = Čitajuć ga 
opazi.  Vozeć se jučer kroz varoš susretoh svoga sta- 
roga prijatelja. Braneć svoja prava upusti se (on) u 
razpru. Ležeć u postelji čita (on) iz knjige. Sčdeć govori 
(on) s nami. Plačuć moljaše dčte za kruh (Z moljaše 
dčte kruha). Klečeć moli se ona u cčrkvi. —Unilazeć 
u sobu pozdravi (on) nas učtivo. Igrajuć se napravio 
je (on) svoje zadaće. Skaktjuć od veselja pripovčdaše 
nam ovaj dogodjaj. Bojeć se svojih roditeljah nemogaše 
(on) doči. Umiruć blagoslovi otac svoju dčcu. Pisuć 
svojim prijateljem oprosti se. Padujuć vikaše za pomoć. 
Gradeć kuću uzmanjka mu novacah. Tražeć pomoći u 
drugih ljudih pomože si sam. Putujuć u Beč zabavi se 
nčkoliko danah pri nas u Gradcu. Pišuć ovu knjigu 
pitao sam više prijateljah za savčt. Pčvajuć ide spavat. 


2. Vebung. Seite 109, 


Pošto sam bio dovršio sve svoje poslove, legoh 
se u postelju. Pokle sam te vidio, mirniji sam sada. 
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Počem si napravio svoje zadaće, možeš se sada sigrati. 
Kako sam se bio obukao, otidoh se: sčtati.  Pokle je 
neprijatelj bio potukao vojsku, razori grad. Kako je 
zločinac bio prekčršio zakone, bčh kaznjen. Pošto dččak 
nije bio naučio svoje lekcije. morade dulje u učioni 
ostati. Pošto saa bio list pročitao, baci ga u oganj. 
Pošto je odavle bio otišao, dodje sretno u svoje rodno 
mčsto. Pošto je to tvoja mati čula bila, razplaka se. 
Kad me je otac bio smotrio, ogerli me. Kad sam bio 
dobio glas (včst) o smčrti svoga otca, obukoh žalobne 
haljine (== cernim. | | 
Diejelben Gdige in abgetirzter Kovrm : 

Dovčršivši sve svoje poslove legoh se u postelju. 
Vidivši tebe mirniji sam sada. Napravivši svoje zadaće 
možeš se sada sigrati. Obukavši se otidoh se sćtati. 
Potukavši vojsku neprijatelj razori grad.  Prekeršivši 
zakone zločinac bčh kaznien.  Nenaučivši svoje lekcije 
morade dččak dulje ostati u učioni. Pročitavši list baci 
.ga u oganj. Otišavši odavle dodje sretno u svoje rodno 
mčsto. Čuvši to tvoja mati razplaka se. Smotrivši me 
otac ogerli me. Dobivši glas o smčrti svoga'otca obu- 
koh žalobne haljine (== cerninu). 


3. Uebung: Geite 111. 


; a) (On) govori, bez da misli, što će govoriti. Poma- 
žemo,. bez da znadeimo, da pomažemo. Bez da kazni 
odgojiva otac svoju dčcu. Dčca čitaju često zločeste 
knjige, bez. da pitaju svoje roditelie za savčt. Vrčdjam 
često svoga otca, bez da bi htčo. Učimo se, bez da se 
obaziremo na druge. | 

;: b) Ona je živila, bez da je sagrčšila. Moja je mati 
odgojila sestru, bez da ju je ukorila. Mi smo učili, bez 
da smo se na druge obazirali. Oni su. cčli (vas) dan 
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radili, bez da su opočivali. Brat se je išao kupati, bez 
da se je sčtio zabrane otčeve. 
Diefelben Sike in abgetitrzteć Korm: 

a) On govori nemisleć, što će govoriti.  Pomažemo 
neznajuć da pomažemo. Nekazneć “odgojiva, otac svoju 
dčcu.  Dčca čitaju često zločeste knjige nepitajuć svoje 
roditelje za savčt.  Vrčdjam često svoga otca nehoteć. 
Učimo se, neobzirajući se na druge. 

b) Ona je živila i nesagrčšivši. Moja je mati od- 
gojila sestru i neukorivši ju. Mi smo učili, neobazrevši 
se na druge. Oni su ečli (vas) dan radili i neopoči- 
nuyši. Brat se je išao kupati, i nesčtivši se zabrane 
otčeve. : 


li. Stufe. 


1: Mebung: Seite 112. 


Podupiramo kuću, koja se ruši.  Nezahvalan je 
čovčk, koj neljubi svoje roditelje. Zakoni, koji se pro- 
težu na blagostanje domovine, veoma su potrebni. Dć- 
čak, koj se za svoje progrčške kaje, zaslužuje opro- 
štenje. Pas, koj spava, nehvata zeca. Kako velika je 
ljubav tvojih roditeljah, koji te tako nježno ljube! Zemlja, 
koja nas hrani, inože se nazvati našom materom. Dčte, 
koje se smčši, i drvo, što cvate, dopada se svakomu 
čovčku. Svćtlo, što se naglo menja i zaslčpljuje, škodi 
Očima. Ptice, koje tako ljubko pčvaju, nasladjuju naše 
uši. Ideš li ti s dččakom, koj vazda pčva? Jesi li bio 
pri majstoru, koj tako marljivo radi? Dao sam cvčtje 
gospoji, koja se tako materinski za nas brine. Gase 
kuću, što no gori. Doj ovu knjigu dčtetu, koje se mar- 
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ljivo uči! Sčti se vazda SOVENA, koj ti iškasije toli 
mnoga dobročinstva! 


Diejelben Cdibe in abgetitrgter gVrm: 


Podupiremo kuću rušeću se. Nezahvalan je čo- 
včk svoje roditelje neljubeći. Zakoni protežući se na 
blagostanje domovine veoma su potrčbni. Dččak za 
svoje pogrčške kajući se zaslužuje oproštenje. Pas spa- 
ovajući nehvata zeca. Kako je velika ljubav tvojih'tebe 
tako nježno ljubećih roditeljah! Zemlja nas hraneća 
može se nazvati našim materom. Dčte smčšeće se i 
dčrvo cvatuće dopada se svakomu čovčku. Svčtlo naglo 
mčnjajuće se i zaslčpljujuće škodi očima. Ptice ljubko _ 
pčvajuće nasladjuju naše uši. Ideš li ti s dččakom vazda 
pčvajućim? Jesi li ti bio pri majstoru tako marljivo 
radećemu? Dao sam cvčtje gospoji tako materinski za 


“< nas brinećoj se. Gase kuću goruću. Daj ovu knjigu 


dččaku marljivo učećem se! Sčti se vazda čovčka tebi 
toli mnoga dobročinstva izkazujućem ! 


2. Mebung. Seite 113. 


Vojnik, koj je sproveo bio više godinah u vojničkoj 
službi, povrati se sretno kući. Dečak, koj je otvorio 
bio vrata, pada preko stubah. Dčca odtšrčaše na susret 
oteu, koj se je povratio bio s puta. Učenik, koj je 
svoje zadaće bio prepisao od drugih, : dobi zločestu 
bilježku. Lovac je. ustrčlio zeca, koj je skočio bio sa 
svoga ležaja. Vidim čovčka, koj je izkazao drugim mnoga 
dobročinstva. Cast (slava) ljudem, koji su pisali hervat- 
ski rččnik.  Preziremo ljude, koji su izdali domovinu. 
On posla k meni čovčka,, koj jednom biaše bio činovnik. 


Ditejelben Sage in abgefitrzter Zvrm: 


Vojnik sprovedši više godinah u vojničkoj službi 
povrati se sretno kući. Dččak otvorivši vrata pade preko 
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stubah.  Dčca odterčaše na susret otcu povrativšem se 
s puta. Učenik prepisavši od drugih svoje zadaće dobi 
zločestu bilježku. Lovac ustrčlio je zeca skočivšega sa | 
svoga ležaja. Vidim čovčka izkazavšega drugim mnoga 
dobročinstva. Čast (slava) ljudem  pisavšim hervatski 
rečnik.  Preziremo ljude izdavše domovinu. On posla 
k meni čovčka bivšega jednom činovnika. 





II. Stufe. 


1. Nebung. Ceite 115. 


On pokosi travu, koja je nikla. Ona mi donese 
ružu, koja je ocvala. On se oženi s dčvojkom, koja je 
uzrastla u tudjini. Težko ću podići kuću, što je pala 
(što se je srušila). Nije potrčbno zažaljivati čovčka, koj 
je umro. Oplakujemo prijatelja, koj je umro. Cistio je . 
oružje, što je bilo zaherdjalo. Njegujemo mater, koja je 
bolestju oslabičla Kći podpomaže svoje roditelje, koji 
su po nesrčći (nesrčćom) osiromašili.  Izbiraj voće, što 
je sagnjilčlo! Naša služavka dvori gospoju, koja je obo- 
lčla. Trebamo vodu, što je uzavrčla.  Pripaja kruglju, 
što se je razpukla. Ledom se zove voda, što se je 
smerznula.  Uvrebaše ženu, koja je pobčgla iz zatvora, 
Sneg, što se je okopnio, pretvara se u vodu.  Počastio 
sam goste, koji su u pravo vrčme prispčli. On pozdravi 
veoma prijazno ljude, koji su mu došli na susret Mi 
smo zahvalni prijateljem, koji su nam došli na susret. 


Dtejelben Gćibe in abgefiltrzter Kvrm: 


On pokosi travu niklu. On mi donese ružu ocvalu. 
On se oženi s dčvojkom odrasloj u tudjini.  Težko ću 
podići kuću palu (šrušenu). Nije potrebno sažaljivati 
čovčka unčrla. Oplakujemo prijatelja umerla. Čistio je - 
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oružje zaherdjalo.  Njegujemo mater bolestju oslablalu. 
Kći podpomaže svoje: roditelje. po nesreći (nesrčćom): 
osiromašile. Izbiraj voće sagnjilčlo! Naša služavka dvori 
gospoju obolčlu. Trebamo vodu uzavrčlu. Pripaja krug- . 
lju razpuklu. Ledom se zove voda smčrznula. Uvrebaše 
ženu pobčgnulu iz zatvora. Snčg okopnčli pretvara se 
u vodu. Počastio sam goste prispčle u pravo vrčme. 
On pozdravi veoma prijazno ljude došle mu na susret. 
Mi smo zahvalni prijateljem došlim nam na susret. 
2, Mebung. Gete 116. 

Ona nosi košulju, što. je sva vežena zlatom. Po 
podu prostiru se sagovi, što su protkani zlatom. Oni 
odpustiše iz zatvora tri čovčka, koji nedavno bčše uhva- 
tjeni.  Nadjosmo svoje konje, koji prije osam danah 
bčše. ukradjeni. Ti si našao persten, što biaše izgubljen. 
Izgubih svoju uru, što biaše pozlatjena. On mi nagradi 
sramotu, što sam ju za prava pracata Boga terpio. Da- 
doh mu platju, što ju je zaslužio. Kupismo knjige. što 
bijahu u Zagrebu tiskane. Imaš li ti još knjige, što 
sam ti jih prodao.  Sažaljujemo čovčka, što jučer bčh 
umoren. Bijaše li ti pri pokopu dčvojčice, koja bčh 
jučer sahranjena. Žao mi je ptice, koju moj brat ustrčli: 
On se neobzire na nauke, što mu njegovi roditelji daju. 
Pobrasmo biser, što no bčh na zemlju razsut. 


Direfelber Sage in abgetitrater VOL: 


Ona nosi košulju svu zlatom veženu. Po pođu pro- 
stiru se sagovi zlatom protkani. Oni odpustiše iz za- 
tvora tri čovčka nedavno uhvatjena.  Nadjosmo svoje 
knjige prije osam danah' ukradjene. Ti si našao pčrsten 
izgubljeni. Izgubih svoju uru pozlatjenu: On'mi nagrađi 
sramotu za prava pravcata Bogu 'terpljenu. "Dadoh inu 
platju zasluženu.  Kupismo .knjiše u Zagrebu: tiškanc. 





45 


Imaš li ti još knjige tebi po meni prodane?  Sažalju- 
.jemo čovčka jučer umorena (ubijena ober: ubita.) Bijaše 
li ti pri pokopu dčvojčice jučer sahranjene ?. Žao mi je 
ptice po mojem bratu ustrčljene. On se neobzire na 
nauke po njegovim roditeljem dane mu. Pobrasimo biser 
na zemlji razsuti. 


IV. Stufe. 


1. Nebung. Ceite 119. 


| Ljudi, koji su cerni, zovu se cernci. Obično su 
ljudi, koji su maleni, i slabi  Dčte, koje je turobno 
(žalostno), oplakuje svoje roditelje. Vodka (stablo), koja 
je neplodna, podsčče se. Dččak, koj je neposlušan, kazni 
se. Ja ljubim sina, koj je pokoran. Otac platja rado 
nadničaru, koj je poslen (radin). Svi štuju čovčka, koj 
je čedan. Ti prezireš mladića, koj je ohol. (ponosit). Mi 
se setjamo gospodina, koj je prijatan i dobrostiv. To je 
- sna dčrveta, koje je veliko. Mi d&ržimo (čuvamo) svoje 
vino u podrumu, koj je hladan. Vi nosite oprave, koje 
su prostrane i naredne. Kupih si perah, koja su tverda. 
Ti si si kupio knjige, koje su sasma nove. Medvedi, 
koji su bčli, zovu se morski medvedi. 


Diejelben Sige in abgetirster Kvrm: 


Ljudi cčrni zovu se c&rnci. Obično su ljudi ma-: 


leni i slabi. Dčte turobno oplakuje svoje roditelje. Voćka 
neplodna podsčče se. Dččak neposlušan kazni se. Ja 
ljubim sina pokorna. Otac platja rado nadničaru po- 
slenu. Svi štuju čovčka čedna. Ti prezireš mladića ohola. 
Mi se sčtjamo gospodina prijatna i dobrostiva. To je 
sčna derveta velika. Mi dčržimo svoje vino u podrumu 
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, 


hladnu. Vi nosite oprave prostrane i naredne. Kupih gi 
perah tverdih. Ti si si kupio knjige sasma nove. Med- 
vedi bčli zovu se morski medvedi. i | 


2, Mebing. Seite 120. 


Oni ljudi, koji su lakomi, naliče (spodobni su) ma- 
garcem. Meni je mio onaj dččak, koj je radin i mar- 
ljiv. Cčnim one učenike, koji su marljivi i poslušni. 
Včruj samo onomu slugi, koj je pošten! Slušaj savčt 
onih ljudih, koji su izkusni i razboriti! Nejedi ono voće, 
što je nezrelo! Nekazni ono dčte, koje je slabo i bo- 
lestno. Mi moramo overšavati one poslove, koji su nam 
koristni i: potrčbiti. Čuvaj se onih stvarib, koje su po- 
gibeljne! Tko bi ljubio ono dčte, koje je sirovo i ne- 
uljudno! Učite marljivo one predmete, koji su dobri i 
koristni.  Družim se rado s onimi učenici, koji su uč- 
tivi i čedni. On čita samo one knjige, koje su koristne 
i potrebite. | 


Dtejelben Sćdge in abgelitrzter orm: i, 
Ljudi lakomi naliče (spodobni su) magarcem. Men; 

je mio dččak radin i marljiv. Cčnim učenike marljive ' 
poslušne. Včruj samo slugi poštenu! Slušaj savčt lju- 
dih izkusnih i razboritih! Nejedi voće nezrelo! Nekazni 
dčte slabo i bolestno! Mi moramo ovšršavati poslove 
nam koristne i potrebite. Čuvajte se stvarih pogibeljnih! 
Tko bi ljubio dčte sirovo i neuljudno! Učite marljivo 
predmete dobre i koristne! Družim se rado s učenici 
-učtivimi i čednimi. Ona čita samo knjige koristne i po- 
trebite. 


3. Vebung. Seite 121. 


Onaj, koj je bolestan, leži u postelje. Onaj, koj je 
lakom, naliči, (spodoban je) magarcem. Onaj, koj je 
lahkouman, škodi si ponajviše. Žalim one, koji su ne- 
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srčtni. Mi pomažemo rado onim, koji su oskudni. Bog 
ljubi one, koji su pobožni. Bog štiti one, koji su ne- 
vini. Nahrani one, koji su gladni! Tčši one, koji su 
turobni! Zaodčni one, koji su goli! Podmozi one, koji 
su ubogi! Oni, koji su zdravi, moraju raditi. Oni, koji 
su hrabri, pomažu više, nego oni, koji su strašivi. Ne- 
včruj onim, koji su himbeni i lukavi! Onaj, koj :e 
malen, može biti u svojih činih velik. 


Diejelben GSćbe in abgefilrzter vrm: 


Bolestni leži u postelji. Lakomi naliči magarcu. 
Lahkoumni škodi si ponajviše. Žalim nesretne. Mi po- 
mažemo rado oskudnim. Bog ljubi pobožne. Bog štiti 
nevine.  Nahrani gladne! Tčši turobne! Zaodčni gole! 
Podpomaži uboge! Zdravi moraju raditi. Hrabri po- 
mažu više nego strašivi. Nevčruj himbenim i lukavim! 
Himbeni i lukavi nezaslužuju, da ih štujemo. Maleni 
može biti u svojih činih velik. 
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